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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

29 MEI 2013. — Wet houdende wijziging van artikel 30 van de wet
van 13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie, bl. 36205.

Protocol houdende intrekking van het Protocol II van 8 decem-
ber 2011 en aanpassing van het Uitvoeringsreglement van het Benelux-
verdrag inzake de intellectuele eigendom (merken en tekeningen of
modellen), bl. 36205.

Protocol tot aanpassing van het Uitvoeringsreglement van het
Beneluxverdrag inzake de intellectuele eigendom (merken en tekenin-
gen of modellen), bl. 36207.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

21 MEI 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 5 september 2001 houdende het minimaal effectief van het
operationeel en van het administratief en logistiek personeel van de
lokale politie, bl. 36211.

28 MEI 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 3 juni 1999 betreffende de invoering van de mogelijkheid
van een verlof voorafgaand aan de pensionering voor de leden van een
beroepsbrandweerkorps, bl. 36213.

Federale Overheidsdienst Financiën

15 MAART 2013. — Ministerieel besluit wijzigende het ministerieel
besluit van 26 juli 2007 houdende vaststelling van het vergoedingsstel-
sel voor de personeelsleden van de Administratie der Douane en
Accijnzen die de functie van douaneattaché uitoefenen in het buitenland,
bl. 36215.
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Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

29 MAI 2013. — Loi portant modification de l’article 30 de la loi
du 13 juin 2005 relative aux communications électroniques, p. 36205.

Protocole portant retrait du Protocole II du 8 décembre 2011 et
adaptation du Règlement d’exécution de la convention Benelux en
matière de propriété intellectuelle (marques et dessins ou modèles),
p. 36205.

Protocole portant adaptation du Règlement d’exécution de la conven-
tion Benelux en matière de propriété intellectuelle (marques et dessins
ou modèles), p. 36207.

Service public fédéral Intérieur

21 MAI 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 5 septem-
bre 2001 déterminant l’effectif minimal du personnel opérationnel et
du personnel administratif et logistique de la police locale, p. 36211.

28 MAI 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 3 juin 1999
relatif à l’introduction de la possibilité d’un congé préalable à la mise
à la pension pour les membres d’un service professionnel d’incendie,
p. 36213.

Service public fédéral Finances

15 MARS 2013. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 26 juillet 2007 fixant le régime d’indemnisation des membres de
l’Administration générale des Douanes et Accises exerçant les fonctions
d’attaché douanier à l’étranger, p. 36215.

244 pages/bladzijden

MONITEUR
BELGE

BELGISCH
STAATSBLAD

Publication conforme aux articles 472 à 478 de la
loi-programme du 24 décembre 2002, modifiés par les
articles 4 à 8 de la loi portant des dispositions diverses du
20 juillet 2005.

Dit Belgisch Staatsblad kan geconsulteerd worden op :
www.staatsblad.be
Bestuur van het Belgisch Staatsblad, Antwerpsesteen-
weg 53, 1000 Brussel - Adviseur-generaal : A. Van Damme

Gratis tel. nummer : 0800-98 809

Publicatie overeenkomstig artikelen 472 tot 478 van de
programmawet van 24 december 2002, gewijzigd door de
artikelen 4 tot en met 8 van de wet houdende diverse
bepalingen van 20 juli 2005.

Le Moniteur belge peut être consulté à l’adresse :
www.moniteur.be
Direction du Moniteur belge, chaussée d’Anvers 53,
1000 Bruxelles - Conseiller général : A. Van Damme

Numéro tél. gratuit : 0800-98 809



Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

29 MEI 2013. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van wijzigingen
aan de statuten van de naamloze vennootschap van publiek recht
bpost, bl. 36216.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

21 MEI 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van de bijlagen I en II
bij het koninklijk besluit van 12 oktober 2004 tot vaststelling van de
voorwaarden waaronder de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in de kosten van de
magistratie bereidingen en daarmee gelijkgestelde producten, bl. 36218.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

14 APRIL 2013. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de procedure
voor de erkenning van de beroepskwalificaties betreffende de gezond-
heidsberoepen verworven in een andere lidstaat van de Europese Unie
dan België, bl. 36219.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integra-
tie, Armoedebestrijding en Sociale Economie

29 MEI 2013. — Ministerieel besluit houdende toekenning van een
toelage tot dekking van een deel van de kosten betreffende de
uitvoering van activerende voortrajecten en socio-professionele inscha-
kelingprojecten in het kader van het Operationeel Programma Doelstel-
ling « Regionaal Concurrentievermogen en Werkgelegenheid » van de
Federale Overheid - ESF 2007-2013, boekjaar 2013, bl. 36221.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

28 MEI 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 14 december 2006 betreffende geneesmiddelen voor men-
selijk en diergeneeskundig gebruik, bl. 36225.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

29 MAART 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering tot erkenning
van de beroepskwalificatie procesoperator Hout, bl. 36241.

29 MAART 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering tot erkenning
van de beroepskwalificatie productiemedewerker Hout, bl. 36253.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

20 SEPTEMBER 2012. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot instelling van een mandatenregeling voor de
ambtenaren-generaal van de Diensten van de Regering van de Franse
Gemeenschap en de instellingen van openbaar nut die onder het
Comité van Sector XVII ressorteren. Addendum, bl. 36262.

Service public fédéral Mobilité et Transports

29 MAI 2013. — Arrêté royal approuvant des modifications aux
statuts de la société anonyme de droit public bpost, p. 36216.

Service public fédéral Sécurité sociale

21 MAI 2013. — Arrêté royal modifiant les annexes I et II de l’arrêté
royal du 12 octobre 2004 fixant les conditions dans lesquelles l’assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités intervient dans le coût
des préparations magistrales et des produits assimilés, p. 36218.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

14 AVRIL 2013. — Arrêté royal fixant la procédure applicable à la
reconnaissance des qualifications professionnelles relatives aux profes-
sions de soins de santé acquises dans un Etat membre de l’Union
européenne autre que la Belgique, p. 36219.

Service public fédéral de Programmation Intégration sociale, Lutte contre
la Pauvreté et Economie sociale

29 MAI 2013. — Arrêté ministériel portant octroi d’une subvention
pour couvrir une partie des frais relatifs à la réalisation de projets de
pré-trajet d’activation et de projets de trajet d’insertion socioprofession-
nelle dans le cadre du Programme opérationnel d’intervention commu-
nautaire du Fonds social européen au titre de l’objectif « Compétitivité
régionale et Emploi » de la Belgique fédérale – FSE 2007-2013,
exercice 2013, p. 36221.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

28 MAI 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 14 décem-
bre 2006 relatif aux médicaments à usage humain et vétérinaire,
p. 36225.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

29 MARS 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
agrément de la qualification professionnelle de « procesoperator Hout »
(opérateur de transformation Bois), p. 36247.

29 MARS 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
agrément de la qualification professionnelle de « productiemedewerker
Hout » (collaborateur de production Bois), p. 36257.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

20 SEPTEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française du 20 septembre 2012 instaurant un régime de mandats
pour les fonctionnaires généraux des services du Gouvernement de la
Communauté française et des organismes d’intérêt public qui relèvent
du Comité de secteur XVII. Addendum, p. 36261.
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Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

30 MEI 2013. — Decreet tot wijziging van het decreet van 17 juli 2013
tot oprichting van een ″Institut wallon de formation en alternance et
des indépendants et des petites et moyennes entreprises″ (Waals
Instituut voor alternerende vorming, zelfstandigen en kleine en
middelgrote ondernemingen), bl. 36268.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

Nationale Orden, bl. 36276.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Personeel. Aanduiding, bl. 36276. — Buitenlandse Dienst.
Overplaatsingen, bl. 36276. — Buitenlandse Dienst. Overplaatsingen,
bl. 36277. — Carrière van de attachés voor Internationale samenwer-
king. Overplaatsingen, bl. 36277.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Vergunningen tot het organiseren van een interne bewakingsdienst in
toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private en
bijzondere veiligheid, bl. 36278. — Vergunningen voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies, in toepassing
van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private en bijzondere
veiligheid, bl. 36290. — Vergunning tot het organiseren van een interne
bewakingsdienst in toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling
van de private en bijzondere veiligheid. Vernieuwingen, bl. 36292. —
Vergunning tot het organiseren van een interne bewakingsdienst in
toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private en
bijzondere veiligheid. Wijzigingen, bl. 36296. — Vergunning tot het
organiseren van een interne bewakingsdienst in toepassing van de wet
van 10 april 1990 tot regeling van de private en bijzondere veiligheid.
Intrekking, bl. 36297. — Vergunning tot het organiseren van een interne
bewakingsdienst in toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling
van de private en bijzondere veiligheid. Weigeringen, bl. 36297.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

21 MEI 2013. — Koninklijk besluit houdende benoeming van
raadsheren en rechters in sociale zaken, bl. 36297.

Personeel. Benoeming, bl. 36298. — Erratum, bl. 36298.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksdienst voor jaarlijkse vakantie. Personeel. Toekenning van de
managementfunctie van adjunct-administrateur-generaal, bl. 36299. —
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Nationale Raad
voor kwaliteitspromotie, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. Ontslag en benoeming van leden, bl. 36299.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

7 MEI 2013. — Koninklijk besluit houdende ontslag en aanwijzing
van magistraten belast met het bijwonen van Raden van de Orde der
dierenartsen, bl. 36299.

6 MEI 2013. — Ministerieel besluit houdende benoeming van de
leden van de erkenningscommissie van geneesheren-specialisten in de
nucleaire geneeskunde, bl. 36300.

Région wallonne

Service public de Wallonie

30 MAI 2013. — Décret modifiant le décret du 17 juillet 2003 portant
constitution d’un Institut wallon de formation en alternance et des
indépendants et petites et moyennes entreprises, p. 36262.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

Ordres nationaux, p. 36276.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Personnel. Désignation, p. 36276. — Service extérieur. Mutations,
p. 36276. — Service extérieur. Mutations, p. 36277. — Carrière des
attachés de la Coopération internationale. Mutations, p. 36277.

Service public fédéral Intérieur

Autorisations d’organiser un service interne de gardiennage en
application de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et
particulière, p. 36278. — Autorisations de fournir des services d’entre-
prise de consultance en sécurité, en application de la loi du 10 avril 1990
réglementant la sécurité privée et particulière, p. 36290. — Autorisation
d’organiser un service interne de gardiennage en application de la loi
du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et particulière.
Renouvellements, p. 36292. — Autorisation d’organiser un service
interne de gardiennage en application de la loi du 10 avril 1990
réglementant la sécurité privée et particulière. Modifications, p. 36296.
Autorisation d’organiser un service interne de gardiennage en applica-
tion de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et
particulière. Retrait, p. 36297. — Autorisation d’organiser un service
interne de gardiennage en application de la loi du 10 avril 1990
réglementant la sécurité privée et particulière. Refus, p. 36297.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

21 MAI 2013. — Arrêté royal portant nomination de conseillers et de
juges sociaux, p. 36297.

Personnel. Nomination, p. 36298. — Erratum, p. 36298.

Service public fédéral Sécurité sociale

Office national des vacances annuelles. Personnel. Attribution de la
fonction de management d’administrateur général adjoint, p. 36299. —
Institut national d’assurance maladie-invalidité. Conseil national de la
promotion de la qualité, institué auprès du Service des soins de santé.
Démission et nomination de membres, p. 36299.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

7 MAI 2013. — Arrêté royal portant démission et désignation de
magistrats chargés d’assister les Conseils de l’Ordre des médecins
vétérinaires, p. 36299.

6 MAI 2013. — Arrêté ministériel portant nomination des membres
de la commission d’agrément des médecins spécialistes en médecine
nucléaire, p. 36300.
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6 MEI 2013. — Ministerieel besluit houdende benoeming van de
leden van de erkenningscommissie van geneesheren-specialisten in de
plastische, reconstructieve en esthetische heelkunde, bl. 36301.

Federale Overheidsdienst Justitie

Verenigingen die het slachtoffer kunnen bijstaan voor de strafuitvoe-
ringsrechtbanken. Erkenning, bl. 36302. — Verenigingen die het
slachtoffer kunnen bijstaan voor de strafuitvoeringsrechtbanken.
Erkenning, bl. 36302.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

29 MEI 2013. — Ministerieel besluit houdende het ontslag en de
benoeming van een plaatsvervangend lid van de Indexcommissie,
bl. 36303.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Provincie Limburg. Ruimtelijke ordening. Gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan, bl. 36303.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

Rangschikking van roerende culturele goederen, bl. 36304. — Ecole
nationale supérieure des Arts visuels de la Cambre (Nationale hoge-
school voor visuele kunsten). Aanstelling van de directeur, bl. 36305.

6 MAI 2013. — Arrêté ministériel portant nomination des membres
de la commission d’agrément des médecins spécialistes en chirurgie
plastique, reconstructrice et esthétique, p. 36301.

Service public fédéral Justice

Associations habilitées à assister les victimes devant les tribunaux de
l’application des peines. Agrément, p. 36302. — Associations habilitées
à assister les victimes devant les tribunaux de l’application des peines.
Agrément, p. 36302.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

29 MAI 2013. — Arrêté ministériel portant démission et nomination
d’un membre suppléant de la Commission de l’Indice, p. 36303.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Classement de biens culturels mobiliers, p. 36304. — Ecole nationale
supérieure des Arts visuels de la Cambre. Désignation du directeur,
p. 36304.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Energie, p. 36305. — Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Direction de la Politique des déchets. Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE 0003000984, p. 36310. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique
des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001034, p. 36310. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets BE 0003001035, p. 35311. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique
des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001044, p. 35311. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets BE 0003001045, p. 35312. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique
des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets CH 0008902, p. 35312. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets DE 1350178373, p. 35313. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique
des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2012059126, p. 35313. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Instituut voor Milieubeheer

10 APRIL 2013. — Beslissing van het Brussels Instituut voor
Milieubeheer houdende de vaststelling van een alternatieve bereke-
ningsmethode tengevolge van een gelijkwaardigheidsaanvraag voor
een van bouwproduct in het kader van de energieprestatieregelgeving,
bl. 36317.

Gewestelijke Ontwikkelingsmaatschappij voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest

Personeel. Pensioen, bl. 36318. — Personeel. Vrijwillig ontslag,
bl. 36318. — Personeel. Bevorderingen door verhoging in graad,
bl. 36319. — Personeel. Uitstel van de benoeming van een directeur
(rang A3), bl. 36319.

Officiële berichten

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 36320.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 36320.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Interpretatie-
regels betreffende de nomenclatuur van de geneeskundige
verstrekkingen, bl. 36320. — Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering. Interpretatieregels betreffende de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen, bl. 36321. — Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering. Interpretatieregels betreffende de nomen-
clatuur van de geneeskundige verstrekkingen, bl. 36321. — Rijksinsti-
tuut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Interpretatieregels
betreffende de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen,
bl. 36321. — Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering.
Interpretatieregels betreffende de nomenclatuur van de geneeskundige
verstrekkingen, bl. 36322.

des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets IT 014481, p. 35314. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets LU 011628,
p. 35314. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Direction de
la Politique des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 211896, p. 35315. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets NL 212568, p. 35315. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL 601030,
p. 35316. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Direction de
la Politique des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets NL 619301, p. 35316.

Région de Bruxelles-Capitale

Institut bruxellois pour la Gestion de l’Environnement

10 AVRIL 2013. — Décision de l’Institut bruxellois pour la Gestion de
l’Environnement fixant une méthode de calcul alternative suite à une
demande d’équivalence pour un produit de construction dans le cadre
de la réglementation de la performance énergétique et le climat
intérieur des bâtiments, p. 35317.

Société de Développement pour la Région de Bruxelles-Capitale

Personnel. Pension, p. 35318. — Personnel. Démission volontaire,
p. 35318. — Personnel. Promotions par avancement de grade, p. 35319.

— Personnel. Report de la nomination d’un directeur (rang A3),
p. 35319.

Avis officiels

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat, p. 35320.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. Règles interprétati-
ves de la nomenclature des prestations de santé, p. 35320. — Institut
national d’assurance maladie-invalidité. Règles interprétatives de la
nomenclature des prestations de santé, p. 35321. — Institut national
d’assurance maladie-invalidité. Règles interprétatives de la nomencla-
ture des prestations de santé, p. 35321. — Institut national d’assurance
maladie-invalidité. Règles interprétatives de la nomenclature des
prestations de santé, p. 35321. — Institut national d’assurance maladie-
invalidité. Règles interprétatives de la nomenclature des prestations de
santé, p. 35322.
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Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen.
Bekendmaking, bl. 36322. — Rechterlijke Macht, bl. 36322. — Omzend-
brief nr. 204. Betreft : Uittreksels van het strafregister, bl. 36323.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 36373 tot bl. 36442.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. Publication,
p. 35322. — Pouvoir judiciaire, p. 35322. — Circulaire n° 204. Concer-
ne : Extraits de casier judiciaire, p. 35323.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 36373 à 36442.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2013/11276]
29 MEI 2013. — Wet houdende wijziging van artikel 30

van de wet van 13 juni 2005
betreffende de elektronische communicatie (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. Artikel 30, § 1/1, derde lid, van de wet van 13 juni 2005
betreffende de elektronische communicatie, ingevoegd bij de wet van
15 maart 2010, wordt aangevuld met de bepaling onder 4°, luidende :

« 4° 25 000 euro per MHz en per maand voor de frequentieband
790-862 MHz. ».

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 29 mei 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Economie,
Consumenten en Noordzee,

J. VANDE LANOTTE

Met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota

(1) Stukken van de Kamer van volksvertegenwoordigers :
53-2789 - 2012/2013 :
Nr. 1 : Wetsontwerp.
Nr. 2 : Verslag.
Nr. 3 : Tekst verbeterd door de commissie.
Nr. 4 : Tekst aangenomen in plenaire vergadering en overgezonden

aan de Senaat.
Integraal Verslag : 8 mei 2013.
Stukken van de Senaat :
5-2083 (2012/2013) :
Nr. 1 : Ontwerp niet geëvoceerd door de Senaat

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2013/11285]

Protocol houdende intrekking van het Protocol II van 8 decem-
ber 2011 en aanpassing van het Uitvoeringsreglement van het
Benelux-verdrag inzake de intellectuele eigendom (merken en
tekeningen of modellen)

De Raad van Bestuur van het Benelux-Bureau voor de Intellectuele
Eigendom (merken en tekeningen of modellen),

Gelet op zijn bevoegdheid ex artikel 1.9, lid 2, van het Benelux-
verdrag inzake de intellectuele eigendom (merken en tekeningen of
modellen),

Overeenkomstig het voorstel van de Directeur-Generaal ex arti-
kel 1.11, lid 1, van dit Verdrag,

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2013/11276]
29 MAI 2013. — Loi portant modification de l’article 30

de la loi du 13 juin 2005
relative aux communications électroniques (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2. L’article 30, § 1er/1, alinéa 3, de la loi du 13 juin 2005 relative
aux communications électroniques, inséré par la loi du 15 mars 2010, est
complété par un 4°, rédigé comme suit :

« 4° 25 000 euros par MHz et par mois pour la bande de
fréquences 790-862 MHz. ».

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 29 mai 2013.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Economie,
des Consommateurs et de la Mer du Nord,

J. VANDE LANOTTE

Scellé du sceau de l’Etat :
La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Note

(1) Documents de la Chambre des représentants :
53-2789 -2012/2013 :
N° 1 : Projet de loi.
N° 2 : Rapport.
N° 3 : Texte corrigé par la commission.
N° 4 : Texte adopté en séance plénière et transmis au Sénat.

Compte rendu intégral : 8 mai 2013.
Documents du Sénat :
5-2083 (2012/2013) :
N° 1 : Projet non évoqué par le Sénat

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2013/11285]

Protocole portant retrait du Protocole II du 8 décembre 2011 et
adaptation du Règlement d’exécution de la convention Benelux en
matière de propriété intellectuelle (marques et dessins ou modèles)

Le Conseil d’Administration de l’Office Benelux de la Propriété
intellectuelle (marques et dessins ou modèles),

Vu sa compétence visée à l’article 1.9, alinéa 2, de la Convention
Benelux en matière de propriété intellectuelle (marques et dessins ou
modèles),

Conformément à la proposition du Directeur général faite en vertu de
l’article 1.11, alinéa 1er de ladite Convention,
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Heeft tijdens zijn 14e vergadering op 21 en 22 juni 2012 het volgende
besloten :

1. Het op 8 december 2011 vastgestelde Protocol II tot aanpassing van
het Uitvoeringsreglement van het Benelux-verdrag inzake de intellec-
tuele eigendom (merken en tekeningen of modellen) wordt ingetrok-
ken.

2. Het Uitvoeringsreglement wordt als volgt gewijzigd :
A. In regel 1.1, lid 1, worden de woorden « het Nederlands of het

Frans » vervangen door de woorden « het Nederlands, Frans of Engels ».
B. Regel 1.13 komt te vervallen.
C. Regel 1.20 komt te luiden als volgt :
« Regel 1.20 - Proceduretaal
1. De proceduretaal is een van de werktalen van het Bureau. Zij

wordt bij oppositie tegen een Beneluxdepot vastgesteld op de volgende
wijze :

a. de proceduretaal is de taal van het depot van verweerder;
b. in afwijking van het onder a bepaalde is de proceduretaal de taal

gekozen door de opposant indien de taal van het depot van verweerder
het Engels is.

2. In geval van een oppositie tegen een internationaal depot wordt de
proceduretaal door opposant gekozen uit de werktalen van het Bureau.
Indien opposant kiest voor een van de officiële talen van het Bureau,
kan verweerder binnen een termijn van een maand na de datum van de
kennisgeving van ontvankelijkheid aangeven daarmee niet akkoord te
gaan en kiezen voor de andere officiële taal van het Bureau. Indien
opposant voor het Engels kiest, kan verweerder binnen een termijn van
een maand na de datum van de kennisgeving van ontvankelijkheid
aangeven daarmee niet akkoord te gaan en kiezen voor een van de
officiële talen van het Bureau. Bij uitblijven van een reactie van
verweerder op de taalkeuze van opposant is de proceduretaal de taal
gekozen door opposant.

3. In afwijking van het in de leden 1 en 2 bepaalde kunnen partijen
gezamenlijk kiezen voor een andere proceduretaal.

4. De keuze voor een proceduretaal wordt gemaakt als volgt :
a. de opposant geeft bij de akte van oppositie de werktaal van het

Bureau aan die zijn voorkeur heeft als proceduretaal;
b. indien de verweerder zich kan verenigen met de taalkeuze van

opposant deelt hij dit binnen een termijn van een maand na de datum
van de kennisgeving van ontvankelijkheid van de oppositie mede.

5. Het Bureau deelt de proceduretaal mede aan partijen.
6. De oppositiebeslissing wordt opgesteld in de proceduretaal. »

D. Regel 1.21 komt te luiden als volgt :
« Regel 1.21 - Vertaling
1. De vaststelling van de proceduretaal laat onverlet de mogelijkheid

van partijen om zich in de oppositieprocedure te bedienen van een
andere werktaal van het Bureau dan de proceduretaal.

2. Indien een van de partijen argumenten indient in een werktaal van
het Bureau die niet de proceduretaal is, vertaalt het Bureau deze
argumenten in de proceduretaal, tenzij de wederpartij heeft aangege-
ven geen prijs te stellen op vertaling.

3. Op verzoek van een partij vertaalt het Bureau de in de procedu-
retaal ingediende argumenten van de wederpartij in een andere
werktaal van het Bureau.

4. Op verzoek van een partij vertaalt het Bureau de oppositiebeslis-
sing in de andere werktaal van het Bureau.

5. Vertaling kan worden verzocht bij indiening van de akte van
oppositie of bij de mededeling van verweerder als bedoeld in regel 1.20,
lid 4, sub b.

6. Argumenten die niet in een van de werktalen van het Bureau zijn
ingediend, worden als niet-ingediend beschouwd.

7. Indien argumenten ingevolge deze regel door het Bureau worden
vertaald, geldt het document in de taal waarin het werd ingediend als
authentiek. »

E. Regel 1.22 komt te vervallen.
F. Regel 1.23, lid 1, komt te luiden als volgt :
« 1. Tot de aanvang van de procedure kunnen de ingevolge regel 1.20

gemaakte keuzen op gezamenlijk verzoek van partijen worden gewij-
zigd. »

G. Regel 1.34, lid 1, sub b komt te luiden als volgt :

« b. een vertaling in een van de werktalen van het Bureau van het
verzoek en de hierbij gevoegde stukken indienen; »

H. In regel 2.1, lid 1, worden de woorden « het Nederlands of het
Frans » vervangen door de woorden « het Nederlands, Frans of
Engels ».

A décidé lors de sa 14e session des 21 et 22 juin 2012 ce qui suit :

1. Le Protocole II portant adaptation du Règlement d’exécution de la
Convention Benelux en matière de propriété intellectuelle (marques et
dessins ou modèles) du 8 décembre 2011 est retiré.

2. Le Règlement d’exécution est modifié comme suit :
A. A la règle 1.1, alinéa 1er, les mots A française ou néerlandaise » sont

remplacés par les mots « française, néerlandaise ou anglaise ».
B. La règle 1.13 est abrogée.
C. La règle 1.20 est remplacée par la disposition suivante :
« Règle 1.20 - Langue de la procédure
1. La langue de la procédure est l’une des langues de travail de

l’Office. En cas d’opposition contre un dépôt Benelux, elle se détermine
comme suit :

a. la langue de la procédure est la langue du dépôt du défendeur;
b. par dérogation à ce qui est stipulé sous a, la langue de la procédure

est la langue choisie par l’opposant si la langue du dépôt du défendeur
est l’anglais.

2. En cas d’opposition contre un dépôt international, la langue de la
procédure est choisie par l’opposant parmi les langues de travail de
l’Office. Si l’opposant choisit une des langues officielles de l’Office, le
défendeur peut, dans un délai d’un mois à partir de la date de la
notification de recevabilité, indiquer son désaccord et choisir l’autre
langue officielle de l’Office. Si l’opposant choisit l’anglais, le défendeur
peut, dans un délai d’un mois à partir de la date de la notification de
recevabilité, indiquer son désaccord et choisir une des langues officiel-
les de l’Office. A défaut de réaction du défendeur sur le choix de la
langue de l’opposant, la langue de la procédure est celle choisie par
l’opposant.

3. Par dérogation à ce qui est stipulé aux alinéas 1er et 2, les parties
peuvent, de commun accord, opter pour une autre langue de procé-
dure.

4. Le choix d’une langue de procédure est opéré comme suit :
a. l’opposant indique dans l’acte d’opposition la langue de travail de

l’Office qu’il préfère comme langue de la procédure;
b. si le défendeur accepte le choix de la langue de l’opposant, il le

communique dans un délai d’un mois à partir de la date de la
notification de recevabilité de l’opposition.

5. L’Office communique aux parties la langue de la procédure.
6. La décision d’opposition est rédigée dans la langue de la

procédure. »
D. La règle 1.21 est remplacée par la disposition suivante :
« Règle 1.21 - Traduction
1. La détermination d’une langue de la procédure n’affecte pas la

faculté des parties de se servir d’une autre langue de travail de l’Office
que la langue de la procédure dans la procédure d’opposition.

2. Si l’une des parties introduit des arguments dans une langue de
travail de l’Office qui n’est pas la langue de la procédure, l’Office traduit
ces arguments dans la langue de la procédure, sauf si la partie adverse
a indiqué qu’elle ne souhaite pas de traduction.

3. A la demande d’une partie, l’Office traduit dans une autre langue
de travail de l’Office les arguments de la partie adverse introduits dans
la langue de la procédure.

4. A la demande d’une partie, l’Office traduit la décision d’opposition
dans l’autre langue de travail de l’Office.

5. La traduction peut être demandée lors du dépôt de l’acte
d’opposition ou lors de la communication du défendeur visée à la
règle 1.20, alinéa 4, sous b.

6. Les arguments qui ne sont pas introduits dans une des langues de
travail de l’Office sont réputés ne pas avoir été introduits.

7. Si les arguments sont traduits par l’Office en vertu du présent
article, le document introduit dans la langue originale fait foi. »

E. La règle 1.22 est abrogée.
F. La règle 1.23, alinéa 1er, est remplacée par la disposition suivante :
« 1. Les choix opérés en vertu de la règle 1.20 peuvent être modifiés

jusqu’au début de la procédure sur demande conjointe des parties. »

G. La règle 1.34, alinéa 1er, sous b, est remplacée par la disposition
suivante :

« b. produire une traduction de la requête et des pièces jointes à
celle-ci dans une des langues de travail de l’Office; »

H. A la règle 2.1, alinéa 1er, les mots « française ou néerlandaise » sont
remplacés par les mots « française, néerlandaise ou anglaise ».
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I. Regel 3.3 komt te luiden als volgt :
« Regel 3.3 - Talen Bureau
1. De officiële talen van het Bureau zijn het Nederlands en het Frans.

De werktalen van het Bureau zijn het Nederlands, Frans en Engels.

2. Alle stukken die aan het Bureau worden overgelegd dienen in een
van de werktalen te zijn gesteld. Het bepaalde in regel 1.24 vormt
hierop een uitzondering.

3. Bewijzen van een recht van voorrang, van naamswijziging,
uittreksels van akten waaruit een overdracht, een andere overgang, een
licentie of een pandrecht blijkt, de daarop betrekking hebbende
verklaringen, de reglementen op het gebruik en het toezicht en de
wijzigingen daarvan, worden eveneens aanvaard indien zij in het Duits
zijn gesteld.

4. De in lid 3 genoemde stukken die in een andere taal zijn gesteld
worden eveneens aanvaard indien een vertaling ervan in een van de
werktalen van het Bureau of het Duits is bijgevoegd.

5. Het Bureau levert op verzoek en tegen betaling van een recht een
vertaling naar een van zijn officiële talen van alle Beneluxdepots of
-inschrijvingen die in het Engels luiden en die openbaar gemaakt zijn. »

J. Aan regel 4.5 wordt een lid 5 toegevoegd, luidende als volgt :
« 5. Vertaling van een openbaar depot of inschrijving vanuit het

Engels naar een officiële taal 0,20/ woord »
K. Aan regel 4.9 wordt een lid 4 toegevoegd, luidende als volgt :
« 4. Vertaling van een openbaar depot of inschrijving vanuit het

Engels naar een officiële taal 0,20/ woord »
Dit wijzigingsprotocol treedt in werking onder twee voorwaarden.

De publicatie bedoeld in artikel 6.5, lid 1 van het Verdrag moet hebben
plaatsgevonden en de Directeur-Generaal moet hebben besloten deze
wijziging in werking te laten treden. De Directeur-Generaal zal zijn
besluit tot inwerkingtreding, onder vermelding van de datum van
inwerkingtreding, aankondigen in een nadere regel als bedoeld in regel
3.14 van het Uitvoeringsreglement.

Besluit
De Raad van Bestuur besluit het Protocol II tot aanpassing van het

Uitvoeringsreglement van het Benelux-verdrag inzake de intellectuele
eigendom (merken en tekeningen of modellen) van 8 december 2011 in
te trekken en het Uitvoeringsreglement aan te passen conform voorge-
steld protocol.

Brummen, 21/22 juni 2012.

De Raad van Bestuur,
J. Debrulle, Voorzitter

L. Kaufhold, Bestuurder
G. Broesterhuizen, Bestuurder

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2013/11286]
Protocol tot aanpassing van het Uitvoeringsreglement van het

Beneluxverdrag inzake de intellectuele eigendom (merken en
tekeningen of modellen)

De Raad van Bestuur van het Benelux-Bureau voor de Intellectuele
Eigendom (merken en tekeningen of modellen),

Gelet op het Benelux-verdrag inzake de intellectuele eigendom
(merken en tekeningen of modellen) (BVIE) zoals voor het laatst
gewijzigd door het Protocol van 22 juli 2010;

Gelet op zijn bevoegdheid ex artikel 1.9, lid 2 BVIE;
Overeenkomstig het voorstel van de Directeur-Generaal ex arti-

kel 1.11, lid 1 BVIE;
Heeft tijdens zijn zestiende vergadering op 22 maart 2013 besloten

om het uitvoeringsreglement als volgt te wijzigen :
A. In de Nederlandse tekst worden de eerste letters van de benaming

van de titels vervangen door hoofdletters.
B. In regel 1.1, lid 2 wordt het getal « 50 » vervangen door het woord

« vijftig ».
C. Regel 1.9 komt als volgt te luiden :
« Regel 1.9 - Vernieuwing
1. De vernieuwing van de inschrijving geschiedt door betaling aan

het Bureau van het daartoe verschuldigde recht.
2. Het Bureau schrijft de vernieuwing in door aanpassing van de

datum waarop de geldigheidsduur van de inschrijving verstrijkt.

I. La règle 3.3 est remplacée par la disposition suivante :
« Règle 3.3 - Langues de l’Office
1. Les langues officielles de l’Office sont le néerlandais et le français.

Les langues de travail de l’Office sont le néerlandais, le français et
l’anglais.

2. Tous les documents transmis à l’Office doivent être établis dans
l’une des langues de travail. Les dispositions de la règle 1.24 y font
exception.

3. Les pièces justificatives d’un droit de priorité, d’un changement de
nom, les extraits d’actes constatant une cession, une autre transmission,
une licence ou un droit de gage, les déclarations y relatives, les
règlements d’usage et de contrôle et leurs modifications établis dans
une autre langue sont également acceptés s’ils sont présentés en langue
allemande.

4. Les documents visés à l’alinéa 3 qui sont établis dans une autre
langue sont également acceptés s’ils sont accompagnés d’une traduc-
tion dans une des langues de travail de l’Office ou en langue allemande.

5. L’Office fournit, sur demande et contre paiement d’une taxe, une
traduction dans une de ses langues officielles de tout dépôt ou
enregistrement Benelux qui serait libellé en anglais et a été rendu
public. »

J. Il est ajouté à la règle 4.5 un cinquième alinéa libellé comme suit :
« 5. Traduction d’un dépôt ou enregistrement publié, de l’anglais vers

une langue officielle 0,20 par mot »
K. Il est ajouté à la règle 4.9 un quatrième alinéa libellé comme suit :
« 4. Traduction d’un dépôt ou enregistrement publié, de l’anglais vers

une langue officielle 0,20 par mot »
Le présent protocole modificatif entre en vigueur à deux conditions.

La publication visée à l’alinéa 1er de l’article 6.5 de la Convention doit
avoir eu lieu et le Directeur général doit avoir décidé de faire entrer
cette modification en vigueur. Le Directeur général annoncera sa
décision portant entrée en vigueur avec mention de la date d’entrée en
vigueur dans une règle complémentaire telle que visée à la règle 3.14 du
Règlement d’exécution.

Décision
Le Conseil d’Administration décide de retirer le Protocole II portant

adaptation du Règlement d’exécution de la Convention Benelux en
matière de propriété intellectuelle (marques et dessins ou modèles) du
8 décembre 2011 et d’adapter le Règlement d’exécution conformément
au protocole proposé.

Brummen, le 21/22 juin 2012.

Le Conseil d’Administration,
J. Debrulle, président

L. Kaufhold, Bestuurder
G. Broesterhuizen, Bestuurder

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2013/11286]

Protocole portant adaptation du Règlement d’exécution de la conven-
tion Benelux en matière de propriété intellectuelle (marques et
dessins ou modèles)

Le Conseil d’Administration de l’Office Benelux de la Propriété
intellectuelle (marques et dessins ou modèles),

Vu la Convention Benelux en matière de propriété intellectuelle
(marques et dessins ou modèles) (CBPI) telle que modifiée en dernier
lieu par le Protocole du 22 juillet 2010;

Vu sa compétence visée à l’article 1.9, alinéa 2 CBPI;

Conformément à la proposition faite par le Directeur général en vertu
de l’article 1.11, alinéa 1er CBPI,

A décidé lors de sa seizième session du 22 mars 2013 de modifier le
règlement d’exécution comme suit :

A. Dans le texte néerlandais, la première lettre de la dénomination
des titres est remplacée par une majuscule.

B. Dans l’alinéa 2 de la règle 1.1, le nombre « 50 » est remplacé par le
mot « cinquante ».

C. La règle 1.9 est remplacée par la disposition suivante :

« Règle 1.9 - Renouvellement

1. Le renouvellement de l’enregistrement s’effectue par le seul
paiement auprès de l’Office de la taxe due à cet effet.
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3. Het Bureau zendt degene die daartoe het verschuldigde recht heeft
betaald een bevestiging van de vernieuwing. »

D. De regels 1.10 en 1.11 worden opgeheven.

E. In regel 1.17 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1. In lid 1, sub e worden de woorden « overeenkomstig artikel 2.26
lid 2 van het Verdrag » geschrapt.

2. Lid 2 komt te luiden als volgt :

« Indien verweerder geen domicilie binnen de Europese Unie of de
Europese Economische Ruimte heeft, dient binnen de in lid 1, sub d
genoemde termijn alsnog aan dit vereiste van regel 3.6 te worden
voldaan. »

F. In regel 1.18 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1. In lid 5 wordt in de Nederlandse tekst in de eerste zin tussen de
woorden « ingevolge » en « 1.16, lid 1, sub c » het woord « regel »
toegevoegd.

2. Er wordt aan het einde van lid 5 een zin toegevoegd luidende als
volgt :

« Wanneer het in regel 1.16, lid 1, sub c, bedoelde oudere merk een
gemeenschapsmerk of een internationaal merk betreft, stelt het Bureau
opposant een termijn van twee weken om aan te tonen dat hij het
nodige heeft gedaan om het betreffende register in overeenstemming te
brengen met de door hem bij indiening van de oppositie verstrekte
gegevens. »

3. Lid 6 wordt vervangen door de volgende bepaling :

« 6. Indien de geldigheid van een ingeroepen ouder merk verstrijkt
voor het einde van de termijn voor het instellen van oppositie en dit
merk ingevolge de toepasselijke wettelijke bepalingen nog kan worden
vernieuwd, stelt het Bureau opposant een termijn van twee weken om
dit merk alsnog te vernieuwen. Indien het betreffende oudere merk een
gemeenschapsmerk of een internationaal merk is, stelt het Bureau een
termijn van twee weken om aan te tonen dat het nodige is gedaan om
het merk te vernieuwen. »

G. In regel 1.26 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1. In de eerste zin van lid 3 wordt het woord « twee » vervangen door
het woord « vier ».

2. Er wordt aan het einde van lid 3 een zin toegevoegd luidende als
volgt :

« Elke partij kan gedurende een opschorting op gezamenlijk verzoek
op ieder moment verzoeken de opschorting op te heffen. »

3. In de eerste zin van lid 4 worden de woorden « gaat de opschorting
in » vervangen door de woorden « wordt deze opgeschort ».

4. Na de eerste zin van lid 4 wordt een zin toegevoegd luidende als
volgt :

« Het Bureau deelt dit mede aan partijen en vermeldt hierbij de
nieuwe termijn. »

5. In de laatste zin van lid 4 worden de woorden « termijn van twee
maanden na kennisgeving van de ontvankelijkheid bedoeld » geschrapt
en worden aan het einde de woorden : « bedoelde termijn » toege-
voegd.

H. In de Nederlandse versie wordt in regel 1.28, lid 2 een komma
toegevoegd tussen de woorden « is » en « wordt ».

I. Regel 1.31, sub j komt te luiden als volgt :

« j. de namen van de rapporteur en de overige twee personen die aan
de besluitvorming hebben deelgenomen; »

J. In regel 1.34, lid 1, sub c wordt het woord « Gemeenschap »
vervangen door het woord « Unie ».

K. In regel 2.1, lid 2, sub a wordt het getal « 150 » vervangen door het
woord « honderdvijftig ».

L. In regel 2.2 wordt het getal « 50 » vervangen door het woord
« vijftig ».

M. Regel 2.12 komt te luiden als volgt :

« Regel 2.12 - Inschrijving vernieuwing

1. Het Bureau schrijft de vernieuwingen in het register in door
aanpassing van de datum waarop de geldigheidsduur van de inschrij-
ving verstrijkt.

2. L’Office enregistre le renouvellement en adaptant la date à laquelle
l’enregistrement expire.

3. L’Office envoie une confirmation du renouvellement à la personne
qui a payé la taxe due à cet effet. »

D. Les règles 1.10 et 1.11 sont abrogées.

E. Les modifications suivantes sont apportées à la règle 1.17 :

1. A l’alinéa 1er, sous e, les mots « conformément à l’article 2.26,
alinéa 2, de la Convention » sont supprimés.

2. L’alinéa 2 est remplacé par la disposition suivante :

« S’il n’a ni siège ni domicile dans l’Union européenne ou l’Espace
économique européen, le défendeur doit satisfaire à la condition visée
à la règle 3.6 dans le délai fixé à l’alinéa 1er, sous d. »

F. Les modifications suivantes sont apportées à la règle 1.18 :

1. Dans le texte néerlandais, le mot « regel » est inséré dans la
première phrase de l’alinéa 5 entre les mots « ingevolge » et « 1.16, lid 1,
sub c ».

2. Il est ajouté à la fin de l’alinéa 5 une phrase libellée comme suit :

« Lorsque la marque antérieure visée à la règle 1.16, alinéa 1er,
sous c, est une marque communautaire ou une marque internationale,
l’Office accorde à l’opposant un délai de deux semaines pour prouver
qu’il a fait le nécessaire pour mettre le registre concerné en concordance
avec les données qu’il a fournies lors de l’introduction de l’opposition. »

3. L’alinéa 6 est remplacé par la disposition suivante :

« 6. Si la validité d’une marque antérieure invoquée expire avant la
fin du délai pour introduire une opposition et que cette marque peut
encore être renouvelée en vertu des dispositions légales en vigueur,
l’Office accorde à l’opposant une période de deux semaines pour
renouveler cette marque. Si la marque antérieure concernée est une
marque communautaire ou une marque internationale, l’Office accorde
un délai de deux semaines pour démontrer que le nécessaire a été fait
en vue du renouvellement de la marque. »

G. Les modifications suivantes sont apportées à la règle 1.26 :

1. Dans la première phrase de l’alinéa 3, le mot « deux » est remplacé
par le mot « quatre ».

2. A la fin de l’alinéa 3, il est ajouté une phrase libellée comme suit :

« Pendant une suspension sur demande conjointe, chaque partie peut
à tout moment demander de mettre fin à la suspension. »

3. Dans la première phrase de l’alinéa 4, les mots « la suspension
prend cours » sont remplacés par les mots « elle est suspendue ».

4. Après la première phrase de l’alinéa 4, il est ajouté une phrase
libellée comme suit :

« L’Office en avise les parties et leur indique le nouveau délai. »

5. Dans la dernière phrase de l’alinéa 4, les mots « de deux mois après
la notification de recevabilité visée » sont remplacés par le mot « visé ».

H. Dans le texte néerlandais de la règle 1.28, alinéa 2, une virgule est
insérée entre les mots « is » et « wordt ».

I. La règle 1.31, sous j, est remplacée par la disposition suivante :

« j. les noms du rapporteur et des deux autres personnes ayant
participé à la prise de décision; »

J. A la règle 1.34, alinéa 1er, sous c, les mots « la Communauté » sont
remplacés par les mots « l’Union ».

K. Dans l’alinéa 2, sous a, de la règle 2.1, le nombre « 150 » est
remplacé par le mot « cent cinquante ».

L. Dans la règle 2.2, le nombre « 50 » est remplacé par le mot
« cinquante ».

M. La règle 2.12 est remplacée par la disposition suivante :

« Règle 2.12 - Enregistrement du renouvellement

1. L’Office enregistre les renouvellements en adaptant la date à
laquelle l’enregistrement expire.
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2. Het Bureau zendt degene die het daartoe verschuldigde recht heeft
betaald een bevestiging van de vernieuwing toe. »

N. In de leden 2 en 4 van regel 3.6 wordt het woord « Gemeenschap »
vervangen door het woord « Unie ».

O. In regel 3.9, lid 4 worden de woorden « 1.10, lid 1 » geschrapt.

P. In regel 3.13, sub a worden de cijfers « 1.11 » vervangen door de
cijfers « 1.9 ».

Q. Titel IV « Rechten en vergoedingen » wordt vernummerd naar
titel V « Rechten en vergoedingen » en de regels 4.1 tot en met 4.12
worden vernummerd naar 5.1 tot en met 5.12.

R. Na titel III wordt een nieuwe titel IV ingevoegd luidende als volgt :

« Titel IV : i-DEPOT

Regel 4.1 - Soorten i-DEPOT

Het in artikel 4.4bis van het Verdrag genoemde i-DEPOT bestaat in
een fysieke variant (« i-DEPOT enveloppe ») en in een elektronische
variant (« online i-DEPOT »).

Regel 4.2 - Indiening i-DEPOT enveloppe

1. Een i-DEPOT enveloppe bestaat uit twee gelijke aan elkaar
gekoppelde compartimenten en kan bij het Bureau worden verkregen
tegen betaling van het daarvoor verschuldigde recht.

2. Indiening van een i-DEPOT enveloppe geschiedt door terugzen-
ding aan het Bureau van de twee aan elkaar gekoppelde compartimen-
ten die beide dezelfde stukken dienen te bevatten; de enveloppe dient
te zijn voorzien van naam en adres van de indiener.

3. Zonder de inhoud te controleren stelt het Bureau overeenkomstig
regel 3.8 het moment van ontvangst van de i-DEPOT enveloppe vast,
brengt een bevestiging hiervan aan op beide compartimenten van de
enveloppe en stuurt één van deze compartimenten terug aan indiener.

Regel 4.3 - Bewaring i-DEPOT enveloppe

1. Het Bureau bewaart één van de compartimenten van de i-DEPOT
enveloppe gedurende een periode van vijf of tien jaar, afhankelijk van
de terzake door indiener gemaakte keuze.

2. De bewaartermijn kan met periodes van vijf jaar worden verlengd.

3. Twee maanden voor het verstrijken van de bewaartermijn stuurt
het Bureau de indiener een herinnering en informeert over de
mogelijkheid de bewaring te verlengen.

4. Verlenging van de bewaartermijn geschiedt door betaling van het
daarvoor verschuldigde recht. Dit dient ten laatste twee maanden na de
afloop van de bewaartermijn te zijn voldaan.

5. Het Bureau vernietigt de i-DEPOT enveloppen waarvan de
bewaartermijn niet tijdig werd verlengd.

6. Indiener kan het Bureau gedurende de bewaarneming verzoeken
om de toezending van het door het Bureau bewaarde compartiment
van de i-DEPOT enveloppe. Door toezending van dit compartiment
eindigt de bewaarneming door het Bureau.

Regel 4.4 - i-DEPOT enveloppe bewijs

Zowel het door het Bureau retour gezonden compartiment van de
i-DEPOT enveloppe als het door het Bureau bewaarde compartiment
van de i-DEPOT enveloppe vormen bewijs in de zin van artikel 4.4bis
van het Verdrag.

Regel 4.5 - Indiening online i-DEPOT

1. Een online i-DEPOT bestaat uit een bestand voorzien van een
elektronisch mechanisme ter beveiliging en verificatie aangebracht
door het Bureau, waarmee wordt gegarandeerd dat de inhoud ervan
vanaf het moment van ontvangst door het Bureau niet is gewijzigd.

2. Bij indiening van een online i-DEPOT dienen naam en adres van
indiener te worden vermeld.

3. Bovendien dient bij een online i-DEPOT

a. een omschrijving te worden vermeld, of;

b. een of meer bestanden toe te worden gevoegd, of;

c. een combinatie van het onder a en b genoemde.

2. L’Office envoie une confirmation du renouvellement à la personne
qui a payé la taxe due à cet effet. »

N. Dans les alinéas 2 et 4 de la règle 3.6, les mots « la Communauté »
sont remplacés par les mots « l’Union ».

O. A la règle 3.9, alinéa 4, les mots « 1.10, alinéa 1er » sont supprimés.

P. A la règle 3.13, sous a, les chiffres « 1.11 » sont remplacés par les
chiffres « 1.9 ».

Q. Le titre IV « Taxes et rémunérations » devient le titre V « Taxes et
rémunérations » et les règles 4.1 à 4.12 deviennent les règles 5.1 à 5.12.

R. Après le titre III, il est inséré un nouveau titre IV libellé comme
suit :

« Titre IV : i-DEPOT

Règle 4.1 - Types d’i-DEPOT

L’i-DEPOT visé à l’article 4.4bis de la Convention comprend une
variante physique (« enveloppe i-DEPOT ») et une variante électroni-
que (« i-DEPOT en ligne »).

Règle 4.2 - Introduction de l’enveloppe i-DEPOT

1. L’enveloppe i-DEPOT se compose de deux compartiments identi-
ques attachés l’un à l’autre et peut être obtenue auprès de l’Office contre
paiement de la taxe due à cet effet.

2. L’introduction de l’enveloppe i-DEPOT s’effectue par le renvoi à
l’Office des deux compartiments attachés, lesquels doivent contenir les
mêmes pièces; l’enveloppe doit mentionner le nom et l’adresse du
déposant de l’i-DEPOT.

3. Sans en examiner le contenu, l’Office fixe la date de réception de
l’enveloppe i-DEPOT conformément à la règle 3.8, appose un accusé de
réception sur les deux compartiments de l’enveloppe et renvoie l’un de
ces compartiments au déposant de l’i-DEPOT.

Règle 4.3 - Conservation de l’enveloppe i-DEPOT

1. L’Office conserve l’un des compartiments de l’enveloppe i-DEPOT
pendant une période de cinq ou de dix ans, selon le choix effectué par
le déposant de l’i-DEPOT.

2. Le délai de conservation peut être prolongé par périodes de
cinq ans.

3. Deux mois avant l’expiration du délai de conservation, l’Office
envoie un rappel au déposant de l’i-DEPOT et l’informe de la
possibilité de prolonger la conservation.

4. La prolongation du délai de conservation s’effectue par le paiement
de la taxe due à cet effet. Cette taxe doit être acquittée au plus tard deux
mois après l’expiration du délai de conservation.

5. L’Office détruit les enveloppes i-DEPOT dont le délai de conser-
vation n’a pas été prolongé dans le délai imparti.

6. Pendant le délai de conservation, le déposant de l’i-DEPOT peut
demander à l’Office l’envoi du compartiment de l’enveloppe i-DEPOT
conservé par l’Office. La conservation prend fin par l’envoi de ce
compartiment.

Règle 4.4 - Preuve de l’enveloppe i-DEPOT

Tant le compartiment de l’enveloppe renvoyé par l’Office que le
compartiment de l’enveloppe i-DEPOT conservé par l’Office consti-
tuent la preuve visée à l’article 4.4bis de la Convention.

Règle 4.5 - Introduction de l’i-DEPOT en ligne

1. L’i-DEPOT en ligne se compose d’un fichier assorti d’un méca-
nisme électronique de protection et de vérification apposé par l’Office,
destiné à garantir que son contenu n’a pas été modifié postérieurement
à la date de sa réception par l’Office.

2. Le nom et l’adresse du déposant de l’i-DEPOT doivent être
mentionnés lors de l’introduction d’un i-DEPOT en ligne.

3. En outre, l’i-DEPOT en ligne doit être accompagné

a. d’une description, ou;

b. d’un ou plusieurs fichiers, ou;

c. d’une combinaison des éléments visés sous a et b.
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4. Het Bureau kent het online i-DEPOT een nummer toe, stelt
overeenkomstig regel 3.8 het moment van ontvangst van het online
i-DEPOT vast en stuurt de indiener het in lid 1 bedoelde elektronische
bestand toe. Dit bestand bevat de bestanddelen genoemd in de leden 2
en 3, het nummer van het online i-DEPOT alsmede datum en tijdstip
van ontvangst door het Bureau.

Regel 4.6 - Online i-DEPOT bewijs

Het elektronisch bestand bedoeld in regel 4.5 vormt bewijs in de zin
van artikel 4.4bis van het Verdrag.

Regel 4.7 - Bewaring online i-DEPOT

1. Het Bureau bewaart een online i-DEPOT gedurende een periode
van vijf jaar die telkens met eenzelfde periode kan worden verlengd.

2. Twee maanden voor het verstrijken van de bewaartermijn stuurt
het Bureau de indiener een herinnering en informeert over de
mogelijkheid de bewaring te verlengen.

3. Verlenging van de bewaartermijn geschiedt door betaling van het
daarvoor verschuldigde recht. Dit dient ten laatste twee maanden na de
afloop van de bewaartermijn te zijn voldaan.

4. Het Bureau vernietigt het online i-DEPOT waarvan de bewaarter-
mijn niet tijdig werd verlengd.

5. Gedurende de bewaarneming kan indiener het Bureau verzoeken
om de toezending van het online i-DEPOT bewijsstuk op een gegevens-
drager tegen betaling van het daarvoor verschuldigde recht. Met dit
verzoek geeft indiener het Bureau toestemming om de inhoud van het
online i-DEPOT in te zien.

6. Indiener kan het Bureau te allen tijde verzoeken de bewaring van
een online i-DEPOT te beëindigen en het te vernietigen.

Regel 4.8 - Handelingen betrekking hebbend op het online i-DEPOT

De handelingen betrekking hebbende op een online i-DEPOT kunnen
uitsluitend worden verricht door gebruikmaking van het daartoe door
de Directeur-Generaal aangeduide middel dat op de website van het
Bureau beschikbaar wordt gesteld.

Regel 4.9 - Termijnen

Op de in de regels 4.3 en 4.7 bedoelde termijnen is regel 3.9 van
overeenkomstige toepassing. »

S. Aan regel 5.2, lid 1 (voorheen 4.2, lid 1) wordt een zin toegevoegd
luidende als volgt :

« Betaalde verschuldigde rechten en vergoedingen, worden in geen
geval gerestitueerd. »

T. Regel 5.4 (voorheen 4.4) wordt als volgt gewijzigd :

1. In de benaming van regel 5.4 (voorheen 4.4) wordt tussen de
woorden « depot » en « vernieuwing » het woord « oppositie » toege-
voegd.

2.In de Franse versie wordt in lid 1, sub a het cijfer « 3 » vervangen
door het woord « trois ».

3. In de Franse versie wordt in lid 1, sub b het cijfer « 3 » vervangen
door het woord « trois ».

4. In de Franse versie wordt in lid 1, sub d het cijfer « 3 » vervangen
door het woord « trois ».

5.In lid 2, sub c worden de woorden « een jaar » vervangen door de
woorden « drie maal ».

6.In lid 2, sub d wordt het woord « twee » vervangen door het woord
« vier » en het getal « 100 » door het getal « 150 ».

7. In de Franse versie wordt in lid 3, sub a het cijfer « 3 » vervangen
door het woord « trois ».

8. In de Franse versie wordt in lid 3, sub b het cijfer « 3 » vervangen
door woord « trois ».

9. Lid 4, sub c komt als volgt te luiden :

« c. wijziging van gemachtigde, inbegrepen diens aanwijzing na
inschrijving van het depot

eerste merk 22

tweede tot en met vijfde merk van dezelfde houder 11

elk volgend merk van dezelfde houder gratis

tweede tot en met vijfde merk van verschillende houders 11

elk volgend merk van verschillende houders 2 »

4. L’Office attribue à l’i-DEPOT en ligne un numéro, fixe la date de
réception de l’i-DEPOT en ligne conformément à la règle 3.8 et envoie
au déposant le fichier électronique visé à l’alinéa 1er. Ledit fichier
contient les éléments visés aux alinéas 2 et 3, le numéro de l’i-DEPOT
en ligne, ainsi que la date et l’heure de réception par l’Office.

Règle 4.6 - Preuve de l’i-DEPOT en ligne

Le fichier électronique visé à la règle 4.5 constitue la preuve visée à
l’article 4.4bis de la Convention.

Règle 4.7 - Conservation de l’i-DEPOT en ligne

1. L’Office conserve l’i-DEPOT en ligne pendant une période de cinq
ans qui peut être prolongée chaque fois pour une période identique.

2. Deux mois avant l’expiration du délai de conservation, l’Office
envoie un rappel au déposant de l’i-DEPOT et l’informe de la
possibilité de prolonger la conservation.

3. La prolongation du délai de conservation s’effectue par le paiement
de la taxe due à cet effet. Cette taxe doit être acquittée au plus tard deux
mois après l’expiration du délai de conservation.

4. L’Office détruit l’i-DEPOT en ligne dont le délai de conservation
n’a pas été prolongé dans le délai imparti.

5. Pendant le délai de conservation, le déposant peut demander,
contre paiement de la taxe prévue à cet effet, l’envoi de la pièce
justificative de l’i-DEPOT en ligne sur un support de données. Par cette
demande, le déposant autorise l’Office à consulter le contenu de
l’i-DEPOT en ligne.

6. Le déposant peut demander à tout moment à l’Office de mettre fin
à la conservation d’un i-DEPOT en ligne et de le détruire.

Règle 4.8 - Actes ayant trait à l’i-DEPOT en ligne

Les actes ayant trait à un i-DEPOT en ligne peuvent être effectués
uniquement en faisant usage des moyens techniques mis à disposition
sur le site Internet de l’Office, tels qu’indiqués par le Directeur général.

Règle 4.9 - Délais

La règle 3.9 est applicable aux délais visés aux règles 4.3 et 4.7. »

S. A la règle 5.2, alinéa 1er (antérieurement 4.2, alinéa 1er), il est ajouté
une phrase libellée comme suit :

« Les taxes et rémunérations qui ont été dûment payées ne sont en
aucun cas remboursées. »

T. La règle 5.4 (antérieurement 4.4) est modifiée comme suit :

1. Dans la dénomination de la règle 5.4 (antérieurement 4.4), le mot
« opposition » est inséré entre les mots « dépôt » et « renouvellement ».

2. A l’alinéa 1er, sous a, le chiffre « 3 » est remplacé par le mot « trois ».

3. A l’alinéa 1er, sous b, le chiffre « 3 » est remplacé par le mot « trois ».

4. A l’alinéa 1er, sous d, le chiffre « 3 » est remplacé par le mot
« trois ».

5. A l’alinéa 2, sous c, les mots « un an » sont remplacés par les mots
« trois fois ».

6. A l’alinéa 2, sous d, le chiffre « 2 » est remplacé par le mot
« quatre » et le nombre « 100 » est remplacé par le nombre « 150 ».

7. A l’alinéa 3, sous a, le chiffre « 3 » est remplacé par le mot « trois ».

8. A l’alinéa 3, sous b, le chiffre « 3 » est remplacé par le mot « trois ».

9. L’alinéa 4, sous c, est remplacé par la disposition suivante :

« c. modification d’un mandataire, y compris sa constitution après
l’enregistrement du dépôt

première marque 22

de la deuxième à la cinquième marque du même titulaire 11

chaque marque suivante du même titulaire gratuit

de la deuxième à la cinquième marque de titulaires différents 11

chaque marque suivante de titulaires différents 2 »
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U. Regel 5.5 (voorheen 4.5) wordt als volgt gewijzigd :
1. In lid 1 sub a wordt het cijfer « 3 » vervangen door het woord

« drie ».
2. In lid 2 sub a wordt het cijfer « 3 » vervangen door het woord

« drie ».
V. Regel 5.8 (voorheen 4.8) wordt als volgt gewijzigd :
1. In lid 2, sub b worden het cijfer « 2e » vervangen door het getal

« tweede » en het cijfer « 10e » vervangen door het getal « tiende ».
2. In lid 2, sub c worden het getal « 11e » vervangen door het woord

« elfde » en het getal « 20e » vervangen door het woord « twintigste ».
3. In lid 2, sub d worden het getal « 21e » vervangen door het woord

« eenentwintigste » en het getal « 50e » door het woord « vijftigste ».
4. In de Franse versie wordt in lid 6, sub a het cijfer « 1er« vervangen

door het woord « premier »
5. In lid 6, sub b worden het cijfer « 2e » vervangen door het woord

« tweede » en het getal « 10e » vervangen door het woord « tiende ».
6. In lid 6, sub c worden het getal « 11e » vervangen door het woord

« elfde » en het getal « 20e » vervangen door het woord « twintigste ».
7. In lid 6, sub d worden het getal « 21e » vervangen door het woord

« eenentwintigste » en het getal 50e » door het woord « vijftigste ».
W. Regel 5.12 (voorheen 4.12) wordt als volgt gewijzigd :
1. In de Nederlandse versie wordt in lid 1 het woord « envelop »

vervangen door het woord « enveloppe ».
2. In lid 2, sub b wordt het cijfer « 5 » vervangen door het woord

« vijf ».
3. In lid 4, sub b wordt het cijfer « 5 » vervangen door het woord

« vijf ».
4. In lid 5, sub b wordt het cijfer « 5 » vervangen door het woord

« vijf ».
5. In lid 5, sub c wordt het getal « 10 » vervangen door het woord

« tien ».
Dit Protocol treedt in werking op dezelfde dag als het Protocol tot

wijziging van het BVIE van 22 juli 2010.
Besluit
De Raad van Bestuur besluit het Uitvoeringsreglement aan te passen

conform voorgesteld protocol.
Den Haag, 22 maart 2013.

De Raad van Bestuur,
L. Kaufhold, Voorzitter
J. Debrulle, Bestuurder

G. Broesterhuizen, Bestuurder

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2013/00383]

21 MEI 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 5 september 2001 houdende het minimaal effectief van
het operationeel en van het administratief en logistiek personeel
van de lokale politie

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van koninklijk besluit waarvan ik de eer heb het ter
Uwer ondertekening voor te leggen, beoogt de wijziging van het
koninklijk besluit van 5 september 2001 houdende het minimaal
effectief van het operationeel en van het administratief en logistiek
personeel van de lokale politie.

Het begrip minimaal effectief, zoals bepaald in de wet tot organisatie
van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus,
wou de weerspiegeling zijn van de minimale capaciteit die noodzake-
lijk is voor het ononderbroken uitvoeren binnen elke zone, van zowel
de taken van de basispolitiezorg als bepaalde politieopdrachten van
federale aard (Parl. St., Kamer zitt. 1997-1998, nr. 1676 / 1, pp. 27-28).

Bij gebrek aan een wetenschappelijke objectivering van dit minimaal
effectief ten aanzien van de operationele en functionele noden ingege-
ven door voornoemde taken en opdrachten, heeft de regelgevende
instantie zich bij de definiëring hiervan gebaseerd op de budgettaire
capaciteiten van de politiezones van destijds. Het minimaal effectief
van het operationeel kader van de lokale politie werd derhalve in
overeenstemming gebracht met de aanwezige politiecapaciteit in de
gemeentepolitie en in de territoriale brigades van de rijkswacht die

U. La règle 5.5 (antérieurement 4.5) est modifiée comme suit :
1. A l’alinéa 1er, sous a, le chiffre « 3 » est remplacé par le mot « trois ».

2. A l’alinéa 2, sous a, le chiffre « 3 » est remplacé par le mot « trois ».

V. La règle 5.8 (antérieurement 4.8) est modifiée comme suit :
1. A l’alinéa 2, sous b, le chiffre « 2e » est remplacé par le mot

« deuxième » et le nombre « 10e » est remplacé par le mot « dixième ».
2. A l’alinéa 2, sous c, le nombre « 11e » est remplacé par le mot

« onzième » et le nombre « 20e » est remplacé par le mot « vingtième ».
3. A l’alinéa 2, sous d, le nombre « 21e » est remplacé par le mot

« vingt-et-unième » et le nombre « 50e » par le mot « cinquantième ».
4. A l’alinéa 6, sous a, le chiffre « 1er » est remplacé par le mot

« premier ».
5. A l’alinéa 6, sous b, le chiffre « 2e » est remplacé par le mot

« deuxième » et le nombre « 10e » est remplacé par le mot « dixième ».
6. A l’alinéa 6, sous c, le nombre « 11e » est remplacé par le mot

« onzième » et le nombre « 20e » est remplacé par le mot « vingtième ».
7. A l’alinéa 6, sous d, le nombre « 21e » est remplacé par le mot

« vingt-et-unième » et le nombre « 50e » par le mot « cinquantième ».
W. La règle 5.12 (antérieurement 4.12) est modifiée comme suit :
1. Dans le texte néerlandais de l’alinéa 1er, le mot « envelop » est

remplacé par le mot « enveloppe ».
2. Dans le texte néerlandais de l’alinéa 2, sous b, le chiffre « 5 » est

remplacé par le mot « cinq ».
3. A l’alinéa 4, sous b, le chiffre « 5 » est remplacé par le mot « cinq ».

4. A l’alinéa 5, sous b, le chiffre « 5 » est remplacé par le mot « cinq ».

5. A l’alinéa 5, sous c, le nombre « 10 » est remplacé par le mot « dix ».

Le présent Protocole entre en vigueur à la même date que le Protocole
portant modification de la CBPI de 22 juillet 2010.

Décision
Le Conseil d’Administration décide d’adapter le Règlement d’exécu-

tion conformément au protocole proposé.
La Haye, le 22 mars 2013.

Le Conseil d’Administration,
L. Kaufhold, président

J. Debrulle, administrateur
G. Broesterhuizen, administrateur

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2013/00383]

21 MAI 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 5 septem-
bre 2001 déterminant l’effectif minimal du personnel opérationnel
et du personnel administratif et logistique de la police locale

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté royal que j’ai l’honneur de soumettre à Votre
signature a pour objet de modifier l’arrêté royal du 5 septembre 2001
déterminant l’effectif minimal du personnel opérationnel et du person-
nel administratif et logistique de la police locale.

La notion d’effectif minimal, telle que définie dans la loi organisant
un service de police intégré, structuré à deux niveaux, se voulait le
reflet de la capacité minimale nécessaire pour exécuter, au sein de
chaque zone et de façon ininterrompue, tant les tâches de police de base
que certaines missions de police à caractère fédéral (Doc. Parl., Ch.
Repr., sess. ord. 1997-1998, n° 1676 / 1, pp. 27-28).

A défaut d’une objectivation scientifique de cet effectif minimal en
regard des nécessités opérationnelles et fonctionnelles dictées par les
tâches et missions précitées, l’autorité réglementaire s’est reposée, dans
la définition qu’elle lui a donnée, sur les capacités budgétaires des
zones de police de l’époque. L’effectif minimal du cadre opérationnel de
la police locale a ainsi été aligné sur la capacité policière présente dans
les polices communales et dans les brigades territoriales de la
gendarmerie réunies au sein de la police locale. Pour le cadre
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binnen de lokale politie verenigd zijn. Het minimaal effectief voor het
administratief en logistiek kader werd vastgesteld door een percentage
van het van tevoren bepaalde minimaal effectief van het operationeel
personeel, dewelke minimum 8 % bedraagt om vervolgens te evolueren
naar 15 à 20 %.

De evoluties van het minimaal effectief houden derhalve geen
rekening met de wetenschappelijk gefundeerde operationele noden,
maar wel met de noden die elke politiezone meent te hebben ten
aanzien van zijn budgettaire capaciteiten, niettegenstaande de onver-
anderlijkheid van de federale financiering. Het is eveneens belangrijk
eraan te herinneren dat het minimaal effectief los blijft staan van
dewelke in beschouwing wordt genomen voor de federale financiering,
zodat de verhoging hiervan geen weerslag heeft op het federale luik
van de financiering van de lokale politie.

Omdat de effecten van een verhoging van het minimaal effectief
enkel gedragen moeten worden door de gemeentelijke financiering van
de lokale politie, komt het niet aan de federale overheid toe om de
legitimiteit van een in die zin door de lokale overheden geformuleerde
vraag grondiger te onderzoeken, buiten de gevolgen die zij met zich
meebrengt met betrekking tot de link gelegd door het koninklijk besluit
van 5 september 2001 tussen respectievelijk de minimale effectieven
van het operationeel kader en van het administratief en logistiek kader.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,

van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

21 MEI 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 5 september 2001 houdende het minimaal effectief van
het operationeel en van het administratief en logistiek personeel
van de lokale politie

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, de artike-
len 38 en 47;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 september 2001 houdende het
minimaal effectief van het operationeel en van het administratief en
logistiek personeel van de lokale politie, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 26 januari 2007, 27 april 2007, 20 december 2007,
14 februari 2008, 19 maart 2008, 9 maart 2009, 20 oktober 2009,
2 juni 2010, 10 oktober 2011 en 30 september 2012;

Gelet op de gemotiveerde vraag van de politiezones « Drogenbos/
Linkebeek/Sint-Genesius-Rode » en « Machelen/ Vilvoorde »;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 5 september 2001
houdende het minimaal effectief van het operationeel en van het
administratief en logistiek personeel van de lokale politie, worden de
volgende wijzigingen aangebracht in titels met opschrift :

« PROVINCIE VLAAMS-BRABANT » :

- De woorden « Drogenbos/Linkebeek/Sint-Genesius-Rode 45 » wor-
den vervangen door de woorden « Drogenbos/Linkebeek/Sint-Genesius-
Rode 74 ».

- De woorden « Machelen/Vilvoorde 128 » worden vervangen door
de woorden « Machelen/Vilvoorde 142 ».

Art. 2. In bijlage 2 bij hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

« PROVINCIE VLAAMS-BRABANT » :

- De woorden « Drogenbos/Linkebeek/Sint-Genesius-Rode 4 » wor-
den vervangen door de woorden « Drogenbos/Linkebeek/Sint-Genesius-
Rode 10 ».

administratif et logistique, l’effectif minimal a été fixé, quant à lui, par
une proportion de l’effectif minimal du personnel opérationnel préala-
blement défini, laquelle est d’au minimum 8 % pour ensuite évoluer
vers 15 à 20 %.

Les évolutions de l’effectif minimal ne rendent donc pas compte des
nécessités opérationnelles fondées scientifiquement mais bien de celles
que chaque zone de police estime être les siennes en regard de ses
capacités budgétaires, nonobstant l’invariabilité du financement fédé-
ral.Il importe en effet de rappeler ici que l’effectif minimal demeure
distinct de celui pris en compte pour le financement fédéral de telle
façon que son augmentation est sans effet sur le volet fédéral du
financement de la police locale.

Dès lors qu’il revient au seul financement communal de la police
locale de supporter les effets d’une augmentation de l’effectif minimal,
il n’appartient pas à l’autorité fédérale d’examiner plus avant la
légitimité d’une demande formulée en ce sens par les autorités locales,
au-delà des conséquences qu’elle emporte en regard du lien posé par
l’arrêté royal du 5 septembre 2001 entre les effectifs minimaux respectifs
du cadre opérationnel et du cadre administratif et logistique.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,

de Votre Majesté,
le très respectueux

et très fidèle serviteur,

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

21 MAI 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 5 septem-
bre 2001 déterminant l’effectif minimal du personnel opérationnel
et du personnel administratif et logistique de la police locale

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux, les articles 38 et 47;

Vu l’arrêté royal du 5 septembre 2001 déterminant l’effectif minimal
du personnel opérationnel et du personnel administratif et logistique
de la police locale, modifié par les arrêtés royaux des 26 janvier 2007,
27 avril 2007, 20 décembre 2007, 14 février 2008, 19 mars 2008,
9 mars 2009, 20 octobre 2009, 2 juin 2010, 10 octobre 2011 et
30 septembre 2012;

Vu les demandes motivées des zones de police « Drogenbos/
Linkebeek/Sint-Genesius-Rode » et « Machelen/ Vilvoorde »;

Sur la proposition de la Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’annexe 1re de l’arrêté royal du 5 septembre 2001
déterminant l’effectif minimal du personnel opérationnel et du person-
nel administratif et logistique de la police locale, sont apportées les
modifications suivantes sous les titres intitulés :

« PROVINCE DU BRABANT FLAMAND » :

- Les mots « Drogenbos/Linkebeek/Sint-Genesius-Rode 45 » sont
remplacés par les mots « Drogenbos/Linkebeek/Sint-Genesius-
Rode 74 ».

- Les mots « Machelen/Vilvoorde 128 » sont remplacés par les mots
« Machelen/Vilvoorde 142 ».

Art. 2. Dans l’annexe 2 du même arrêté, sont apportées les modifi-
cations suivantes :

« PROVINCE DU BRABANT FLAMAND » :

- Les mots « Drogenbos/Linkebeek/Sint-Genesius-Rode 4 » sont
remplacés par les mots « Drogenbos/Linkebeek/Sint-Genesius-
Rode 10 ».
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- De woorden « Machelen/Vilvoorde 10 » worden vervangen door de
woorden « Machelen/Vilvoorde 27 ».

Art. 3. De Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 mei 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2013/00378]

28 MEI 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 3 juni 1999 betreffende de invoering van de mogelijk-
heid van een verlof voorafgaand aan de pensionering voor de leden
van een beroepsbrandweerkorps

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 31 december 1963 betreffende de civiele
bescherming, artikel 9, § 1, tweede lid, vervangen bij de wet van
16 juli 1993 en gewijzigd bij de wet van 25 maart 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 juni 1999 betreffende de
invoering van de mogelijkheid van een verlof voorafgaand aan de
pensionering voor de leden van een beroepsbrandweerkorps;

Gelet op de betrokkenheid van de regeringen van de gewesten bij het
ontwerp van dit besluit;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
12 april 2012;

Gelet op het protocol nr. 2012/02 van 22 mei 2012 en nr. 2013/01 van
6 februari 2013 van het Comité voor de Provinciale en Plaatselijke
Overheidsdiensten;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
22 oktober 2012;

Gelet op het advies nr. 52.508/4 van de Raad van State, gegeven op
27 december 2012 en het advies nr 53.123/4 gegeven op 24 april 2013;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken en op het
advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In het opschrift van het koninklijk besluit van 3 juni 1999
betreffende de invoering van de mogelijkheid van een verlof vooraf-
gaand aan de pensionering voor de leden van een beroepsbrandweer-
korps worden de woorden « leden van een beroepsbrandweerkorps »
vervangen door de woorden « operationele beroepspersoneelsleden
van een openbaar brandweerkorps ».

Art. 2. In artikel 1, tweede lid van hetzelfde besluit worden de
woorden « de Brusselse Hoofdstedelijke raad » vervangen door de
woorden « van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest ».

Art. 3. In artikel 3, § 1, van hetzelfde besluit worden de woorden
« binnen een periode van maximaal negen jaar die ingaat op de datum
van inwerkingtreding van dit besluit » geschrapt.

Art. 4. In artikel 3 van hetzelfde besluit wordt paragraaf 2 vervan-
gen als volgt :

« § 2. Naar keuze van de gemeenteraad kan dit verlof van toepassing
zijn op de personeelsleden van alle graden of van sommige categorieën
van graden.

De gemeenteraad bepaalt de maximumduur van het verlof op 4, 3 of
2 jaar. »

- Les mots « Machelen/Vilvoorde 10 » sont remplacés par les mots
« Machelen/ Vilvoorde 27 ».

Art. 3. Le Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 mai 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2013/00378]

28 MAI 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 3 juin 1999
relatif à l’introduction de la possibilité d’un congé préalable à la
mise à la pension pour les membres d’un service professionnel
d’incendie

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 31 décembre 1963 sur la protection civile, l’article 9, § 1er,
alinéa 2, remplacé par la loi du 16 juillet 1993 et modifié par la loi du
25 mars 2003;

Vu l’arrêté royal du 3 juin 1999 relatif à l’introduction de la possibilité
d’un congé préalable à la mise à la pension pour les membres d’un
service professionnel d’incendie;

Vu l’association des gouvernements des régions à l’élaboration du
présent arrêté;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 12 avril 2012;

Vu le protocole n° 2012/02 du 22 mai 2012 et n° 2013/01 du
6 février 2013 du Comité des Services publics Provinciaux et Locaux;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 22 octobre 2012;

Vu l’avis n° 52.508/4 du Conseil d’Etat, donné le 27 décembre 2012 et
l’avis n° 53.123/4, donné le 24 avril 2013;

Sur la proposition de la Ministre de l’Intérieur et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’intitulé de l’arrêté royal du 3 juin 1999 relatif à
l’introduction de la possibilité d’un congé préalable à la mise à la
pension pour les membres d’un service professionnel d’incendie, les
mots « membres d’un service professionnel d’incendie » sont remplacés
par les mots « membres professionnels du personnel opérationnel d’un
service public d’incendie ».

Art. 2. Dans l’article 1er, alinéa 2, du même arrêté, les mots « le
Conseil » sont remplacés par les mots « l’organe compétent ».

Art. 3. Dans l’article 3, § 1er, du même arrêté, les mots « durant une
période de maximum neuf ans qui prend cours à la date d’entrée en
vigueur du présent arrêté » sont supprimés.

Art. 4. Dans l’article 3 du même arrêté, le paragraphe 2 est remplacé
par ce qui suit :

« § 2. Au choix du conseil communal, ce congé peut être applicable
aux membres du personnel de tous les grades ou de certaines catégories
de grades.

Le conseil communal détermine si la durée maximale du congé
est de 4, 3 ou 2 ans. »
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Art. 5. Artikel 3 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een
paragraaf 3, luidend als volgt :

« § 3. Om in aanmerking te komen voor het verlof, moet het
personeelslid aan de volgende voorwaarden voldoen :

1° ten minste 25 jaar aanneembare dienstjaren tellen voor de opening
van het recht op pensioen in de openbare sector, met uitsluiting van de
bonificaties voor studies en van andere periodes die voor de vaststel-
ling van de wedde in aanmerking worden genomen;

2° de leeftijd hebben van ten minste

a) 56, 5 jaar voor het verlof dat ingaat in 2013;

b) 57 jaar voor het verlof dat ingaat in 2014;

c) 57,5 jaar voor het verlof dat ingaat in 2015;

d) 58 jaar voor het verlof dat ingaat in 2016 of later;

3° op het einde van het verlof, rekening houdend met de maximum-
duur van het verlof bedoeld in paragraaf 2, voldoen aan de voorwaar-
den om aanspraak te maken op vervroegd pensioen zoals bedoeld in
artikel 46 van de wet van 15 mei 1984 houdende maatregelen tot
harmonisering van de pensioenregelingen. »

Art. 6. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het tweede lid worden de woorden « en ten vroegste een jaar »
ingevoegd tussen de woorden « ten minste 2 maanden » en de woorden
« vóór de datum »;

2° het vierde lid wordt vervangen als volgt :

« De beslissing van de gemeenteraad tot het invoeren van de
mogelijkheid van het verlof kan deze mogelijkheid invoeren voor
maximaal 5 jaar vanaf de eerste dag van de maand volgend op de
datum van de beslissing van de gemeenteraad. »

Art. 7. In artikel 5 van hetzelfde besluit, worden de volgende
aanpassingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt :

« Het personeelslid is met verlof tot en met de maand waarin hij
voldoet aan de voorwaarden voor het nemen van het vervroegd
pensioen overeenkomstig artikel 46 van de wet van 15 mei 1984
houdende maatregelen tot harmonisering van de pensioenregelin-
gen. »;

2° in het laatste lid worden de woorden « van 60 jaar » vervangen
door de woorden « waarop hij de voorwaarden voor vervroegd
pensioen vervult ».

Art. 8. In het opschrift van Hoofdstuk III van hetzelfde besluit
worden de woorden « Overgangs- en » ingevoegd voor het woord
« slotbepalingen ».

Art. 9. In hetzelfde besluit wordt in Hoofdstuk III een artikel 9/1
ingevoegd, luidende :

« Art. 9/1. § 1. Dit artikel is van toepassing op de beroepspersoneels-
leden van de gemeenten waar een mogelijkheid van verlof voorafgaand
aan de pensionering werd ingevoerd vóór 1 januari 2013 en dat nog
loopt.

§ 2. Moet het beroepspersoneelslid dat zijn aanvraag indient vanaf
1 januari 2013, bij de aanvang van zijn verlof voldoen aan de
voorwaarden bepaald in artikel 3.

§ 3. Het beroepspersoneelslid, dat het verlof aangevraagd heeft na
31 december 2011 en wiens aanvraag goedgekeurd werd tussen
5 maart 2012 en 1 april 2013 en dat op de leeftijd van 60 jaar niet voldoet
aan de voorwaarden voor het nemen van het vervroegd pensioen
overeenkomstig artikel 46 van de wet van 15 mei 1984 houdende
maatregelen tot harmonisering van de pensioenregelingen, blijft in
verlof tot en met de maand waarin hij voldoet aan de voorwaarden
voor het nemen van het vervroegd pensioen.

Het personeelslid is verplicht het vervroegd pensioen op te nemen
zodra hij voldoet aan de voorwaarden daartoe.

Art. 5. L’article 3 du même arrêté est complété par un paragraphe 3
rédigé comme suit :

« § 3. Pour entrer en ligne de compte pour le congé, le membre du
personnel doit satisfaire aux conditions suivantes :

1° compter au moins 25 années de service admissibles pour
l’ouverture du droit à la pension dans le secteur public, à l’exclusion
des bonifications pour études et d’autres périodes prises en compte
pour la fixation du traitement;

2° être âgé d’au moins :

a) 56,5 ans, si le congé débute en 2013;

b) 57 ans, si le congé débute en 2014;

c) 57,5 ans, si le congé débute en 2015;

d) 58 ans, si le congé débute en 2016 ou plus tard;

3° à la fin du congé, compte tenu de la durée maximale du congé
visée au paragraphe 2, satisfaire aux conditions pour prétendre à la
pension anticipée, telles que prévues à l’article 46 de la loi du
15 mai 1984 portant mesures d’harmonisation dans les régimes de
pensions. »

Art. 6. Dans l’article 4 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° à l’alinéa 2, les mots « et au plus tôt un an » sont insérés entre les
mots « au moins deux mois » et « avant la date »;

2° l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit :

« La décision du conseil communal d’introduire la possibilité du
congé peut introduire cette possibilité pour une durée de 5 ans
maximum à partir du premier jour du mois suivant la date de la
décision du conseil communal. »

Art. 7. Dans l’article 5 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Le membre du personnel est en congé jusqu’au mois pendant lequel
il satisfait aux conditions pour prendre la pension anticipée conformé-
ment à l’article 46 de la loi du 15 mai 1984 portant mesures
d’harmonisation dans les régimes de pensions. »;

2° dans le dernier alinéa, les mots « de 60 ans » sont remplacés par les
mots « auquel il remplit les conditions de la pension anticipée ».

Art. 8. Dans l’intitulé du Chapitre III du même arrêté, les mots »tran-
sitoires et » sont insérés entre les mots « Dispositions » et « finales ».

Art. 9. Dans le Chapitre III du même arrêté, il est inséré un
article 9/1 rédigé comme suit :

« Art. 9/1. § 1er. Cet article s’applique aux membres professionnels
du personnel des communes dans lesquelles un système de congé
préalable a été introduit avant le 1er janvier 2013 et est en cours.

§ 2. Le membre professionnel du personnel qui introduit sa demande
à partir du 1er janvier 2013 doit satisfaire, lorsque débute son congé, aux
conditions fixées à l’article 3.

§ 3. Reste en congé jusqu’au mois où il satisfait aux conditions de
départ à la pension anticipée, le membre du personnel professionnel
qui a demandé congé après le 31 décembre 2011 et dont la demande a
été approuvée entre le 5 mars 2012 et le 1er avril 2013 et qui, à l’âge de
60 ans, ne satisfait pas aux conditions de départ à la pension anticipée
conformément à l’article 46 de la loi du 15 mai 1984 portant mesures
d’harmonisation dans les régimes de pensions.

Le membre du personnel est tenu de prendre sa pension anticipée dès
qu’il satisfait aux conditions afférentes.
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De gemeente betaalt aan het personeelslid het wachtgeld bedoeld in
artikel 6 voor de periode van verlof voorafgaand aan de pensionering.

§ 4. Onder voorbehoud van artikel 88, vierde lid van de wet van
28 december 2011 houdende diverse bepalingen, vervangen bij de wet
van 13 december 2012, vervallen de aanvragen die ingediend zijn
vroeger dan een jaar vóór de datum van aanvang van het verlof. Het
beroepspersoneelslid kan een nieuwe aanvraag indienen overeenkom-
stig de bepalingen van artikel 4, tweede lid.

§ 5. Onder voorbehoud van artikel 88, vierde lid van de wet van
28 december 2011 houdende diverse bepalingen, vervangen bij de wet
van 13 december 2012 en onder voorbehoud van paragraaf 3 en
onverminderd paragraaf 4, moet het personeelslid wiens verlof aan-
vangt vanaf 1 januari 2013, bij de aanvang van zijn verlof voldoen aan
de voorwaarden bepaald in artikel 3. »

Art. 10. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2013.

Art. 11. De Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 mei 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2013/03188]

15 MAART 2013. — Ministerieel besluit wijzigende het ministerieel
besluit van 26 juli 2007 houdende vaststelling van het vergoedings-
stelsel voor de personeelsleden van de Administratie der Douane
en Accijnzen die de functie van douaneattaché uitoefenen in het
buitenland

De Minister van Financiën,

De Minister van Begroting,

Gelet op het koninklijk besluit van 26 maart 1965 houdende
algemene regeling van de vergoedingen, toelagen en premies van alle
aard toegekend aan het personeel van de federale overheidsdiensten,
inzonderheid op artikel 7, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
5 september 2002;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
23 juni 2011;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Ambtenarenza-
ken, gegeven op 3 april 2007;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 6 februari 2013;

Gelet op het overlegprotocol van 23 mei 2007 van het Sectorcomité II-
Financiën;

Gelet op het advies 43.221/2 van de Raad van State, gegeven op
27 juni 2007 bij toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
gecoördineerde wetten van de Raad van State;

Overwegende dat een vergoedingsstelsel dient vastgelegd te worden
voor de personeelsleden van de Administratie der Douane en Accijnzen
die de functie van douaneattaché uitoefenen in het buitenland;

Overwegende dat de functies van douaneattaché, voor de ambtena-
ren van de Administratie der Douane en Accijnzen, van een uitzonder-
lijke aard zijn die een bijzondere deskundigheid en een grote beschik-
baarheid vereisen,

Besluit :

Artikel 1. In het artikel 1 van het ministerieel besluit van 26 juli 2007
houdende vaststelling van het vergoedingsstelsel voor de personeels-
leden van de Administratie der Douane en Accijnzen die de functie van
douaneattaché uitoefenen in het buitenland wordt « Washington »
vervangen door « Brasília ».

La commune paie au membre du personnel le traitement d’attente
visé à l’article 6 pour la période de congé préalable à la pension.

§ 4. Sous réserve de l’article 88, alinéa 4, de la loi du 28 décembre 2011
portant des dispositions diverses, remplacé par la loi du 13 décem-
bre 2012, les demandes qui ont été introduites plus d’un an avant la
date de début du congé sont caduques. Le membre professionnel du
personnel peut introduire une nouvelle demande, conformément aux
dispositions de l’article 4, alinéa 2.

§ 5. Sous réserve de l’article 88, alinéa 4, de la loi du 28 décembre 2011
portant dispositions diverses, remplacé par la loi du 13 décembre 2012,
sous réserve du paragraphe 3 et sans préjudice du paragraphe 4, le
membre professionnel du personnel dont le congé débute à partir du
1er janvier 2013 doit satisfaire, lorsque débute son congé, aux conditions
fixées à l’article 3. »

Art. 10. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2013.

Art. 11. Le Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 mai 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2013/03188]

15 MARS 2013. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
26 juillet 2007 fixant le régime d’indemnisation des membres de
l’Administration générale des Douanes et Accises exerçant les
fonctions d’attaché douanier à l’étranger

Le Ministre des Finances,

Le Ministre du Budget,

Vu l’arrêté royal du 26 mars 1965 portant réglementation générale
des indemnités, allocations et primes quelconques accordées au
personnel des services publics fédéraux, notamment l’article 7, modifié
par l’arrêté royal du 5 septembre 2002;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 23 juin 2011;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 3 avril 2007;

Vu l’accord du Ministre du Budget donné, le 6 février 2013;

Vu le protocole de négociation du 23 mai 2007 du Comité de
Secteur-II Finances;

Vu l’avis 43.221/2 du Conseil d’Etat, donné le 27 juin 2007 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1, 1°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat;

Considérant qu’il convient d’indemniser les membres de l’Adminis-
tration des douanes et accises exerçant les fonctions d’attaché douanier
à l’étranger;

Considérant que les fonctions d’attaché douanier sont, pour des
agents de l’Administration des douanes et accises, des fonctions
particulières impliquant notamment une compétence spécifique et une
grande disponibilité,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté ministériel du 26 juillet 2007
fixant le régime d’indemnisation des membres de l’Administration des
Douanes et Accises exerçant les fonctions d’attaché douanier à l’étran-
ger, « Washington » est remplacé par « Brasília ».
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Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2013.

Brussel, de 15 maart 2013.

De Minister van Financiën,
S. VANACKERE

De Minister van Begroting,
O. CHASTEL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2013/14234]
29 MEI 2013. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van wijzigingen

aan de statuten van de naamloze vennootschap van publiek recht
bpost

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven, artikel 41, § 4;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 maart 2000 tot goedkeuring van
de omzetting van De Post in een naamloze vennootschap van publiek
recht en tot goedkeuring van haar statuten;

Gelet op de besluiten van de buitengewone algemene vergaderingen
van aandeelhouders van de naamloze vennootschap van publiek recht
bpost, gehouden op 25 maart 2013 en 27 mei 2013, waarbij wijzigingen
werden aangebracht aan de artikelen 5 en 7 van de statuten van bpost;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
28 mei 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 5 juni 2013;

Op de voordracht van de Minister van Overheidsbedrijven en op het
advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De wijzigingen aan de statuten van de naamloze vennoot-
schap van publiek recht bpost die door de buitengewone algemene
vergaderingen van haar aandeelhouders op 25 maart 2013 en 27 mei 2013
werden aangenomen, en waarvan de tekst is opgenomen als bijlage bij
dit besluit, worden goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 7 juni 2013.

Art. 3. De minister bevoegd voor Overheidsbedrijven is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 mei 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Overheidsbedrijven,
J.-P. LABILLE

Bijlage bij het koninklijk besluit van
tot wijzigingen aan de statuten

van de naamloze vennootschap van publiek recht bpost
1. De buitengewone algemene vergadering van aandeelhouders

gehouden op 25 maart 2013 heeft het maatschappelijk kapitaal met
honderd vierenveertig miljoen vierhonderd negenentachtig duizend
honderd éénentwintig euro (EUR 144.489.121) verminderd om het
terug te brengen van vijfhonderd en acht miljoen vierhonderd negen-
zestig duizend vijfhonderd negenzestig euro éénendertig cent
(EUR 508.469.569,31) tot driehonderd drieënzestig miljoen negenhonderd-
tachtigduizend vierhonderd achtenveertig euro éénendertig cent
(EUR 363.980.448,31).

Deze kapitaalvermindering was onderworpen aan bepaalde ontbin-
dende voorwaarden waarvan de buitengewone algemene vergadering
gehouden op 7 juni 2013 heeft vastgesteld dat zij niet verwezenlijkt zijn.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2013.

Bruxelles, le 15 mars 2013.

Le Ministre des Finances,
S. VANACKERE

Le Ministre du Budget,
O. CHASTEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2013/14234]
29 MAI 2013. — Arrêté royal approuvant des modifications

aux statuts de la société anonyme de droit public bpost

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
publiques économi-ques, l’article 41, § 4;

Vu l’arrêté royal du 17 mars 2000 portant approbation de la
transformation de La Poste en société anonyme de droit public et
portant approbation des statuts de celle-ci;

Vu les résolutions des assemblées générales extraordinaires des
actionnaires de la société anonyme de droit public bpost qui se sont
tenues les 25 mars 2013 et 27 mai 2013, par lesquelles des modifications
ont été apportées aux articles 5 et 7 des statuts de bpost;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 28 mai 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 5 juin 2013;

Sur la proposition du Ministre des Entreprises publiques et de l’avis
des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les modifications qui ont été apportées aux statuts de de
la société anonyme de droit public bpost par les assemblées générales
extraordinaires de ses actionnaires des 25 mars 2013 et 27 mai 2013, et
dont le texte est repris en annexe au présent arrêté, sont approuvées.

Art. 2. Le présent arrêté produit des effets le 7 juin 2013.

Art. 3. Le ministre qui a les Entreprises publiques dans ses attribu-
tions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, 29 mai 2013.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Entreprises publiques,
J.-P. LABILLE

Annexe à l’arrêté royal du Modifications aux statuts
de la société anonyme de droit public bpost

1. L’assemblée générale extraordinaire des actionnaires qui s’est
tenue le 25 mars 2013 a réduit le capital social de cent quarante-quatre
millions quatre cent quatre-vingt-neuf mille cent vingt et un euros
(EUR 144.489.121) pour le porter de cinq cent huit millions quatre cent
soixante-neuf mille cinq cent soixante-neuf euros trente et un cents
(EUR 508.469.569,31) à trois cent soixante-trois millions neuf cent
quatre-vingt mille quatre cent quarante-huit euros trente et un cents
(EUR 363.980.448,31).

Cette réduction de capital était soumise à certaines conditions
résolutoires dont une assemblée générale extraordinaire tenue le
7 juin 2013 a constaté la non-réalisation.
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Bijgevolg wordt in artikel 7 de eerste zin vervangen als volgt :

« Het geplaatste en volgestorte kapitaal van de vennootschap
bedraagt 363.980.448,31 EUR (driehonderddrieënzestig miljoen negen-
honderdtachtigduizend vierhonderdachtenveertig euro eenendertig
cent). »

2. De buitengewone algemene vergadering van aandeelhouders
gehouden op 27 mei 2013 heeft de volgende wijzigingen aangebracht
aan de statuten :

(A) artikel 5 wordt vervangen als volgt :

« De vennootschap heeft als doel :

1° de exploitatie van postdiensten en van de financiële postdiensten
teneinde op bestendige wijze de universaliteit en het vertrouwelijk
karakter van de geschreven mededelingen, evenals van het vervoer en
van het verkeer van het geld en van de betaalmiddelen te waarborgen;

2° alle activiteiten, van welke aard ook, bestemd om rechtstreeks of
onrechtstreeks haar diensten te bevorderen of om het meest efficiënte
gebruik van haar infrastructuur mogelijk te maken.

Voormelde diensten en activiteiten omvatten in het bijzonder, maar
zijn niet beperkt tot :

(a) het ophalen, het vervoer en de uitreiking van postzendingen,
postpakketten en enig ander type van fysieke goederen, en de
exploitatie van enige andere post-, transport- of logistieke dienst;

(b) het leveren van diensten die betrekking hebben op papieren of
digitale communicatie, certificering, gegevens, printen en beheer van
documenten;

(c) het leveren van financiële postdiensten en van enige andere
financiële, bancaire of betalingsdienst;

(d) het uitoefenen van activiteiten van kleinhandelsverkoop van
goederen of diensten van derden;

(e) alle activiteiten, mede in nieuwe activiteitssectoren, ongeacht de
aard van zulke activiteiten of activiteitssectoren, bestemd om recht-
streeks of onrechtstreeks de diensten van de vennootschap te bevorde-
ren of, meer in het algemeen, rechtstreeks of onrechtstreeks bij te
dragen tot de ontwikkeling van de activiteiten vermeld onder (a) tot en
met (d) hierboven, of om een optimale aanwending van de infrastruc-
tuur en/of het personeel van de vennootschap mogelijk te maken.

De vennootschap mag de activiteiten vermeld onder de punten (a) tot
en met (e) hierboven uitoefenen in om het even welke hoedanigheid,
met inbegrip van, maar niet beperkt tot, als tussenpersoon of, met
betrekking tot logistieke of transportdiensten, als transportcom-
missionair, en alle bijkomende diensten uit te voeren die betrekking
hebben op zulke activiteiten, met inbegrip van, maar niet beperkt tot
diensten met betrekking tot douane en douane-inklaring.

In dit kader kan zij inzonderheid alle opdrachten van openbare
dienst vervullen die haar door of krachtens de wet of anderszins zijn
opgedragen.

De vennootschap mag, door middel van inbreng, fusie, inschrijving,
deelname in het kapitaal, financiële ondersteuning of anderszins,
belangen nemen in elke vennootschap, onderneming of vereniging van
publiek of privaat recht, in België of in het buitenland, die rechtstreeks
of onrechtstreeks kan bijdragen tot het vervullen van haar doel.

Zij mag, in België of in het buitenland, alle burgerlijke, commerciële,
financiële en industriële activiteiten en transacties verrichten die
verband houden met haar doel. »

(B) in artikel 7 wordt de tweede zin vervangen als volgt :

« Het wordt vertegenwoordigd door 200.000.944 (tweehonderd
miljoen negenhonderd vierenveertig) aandelen, zonder aanduiding van
nominale waarde, met stemrecht, die elk 1/200.000.944e (één tweehon-
derd miljoen negenhonderdvierenveertigste) van het kapitaal vertegen-
woordigen. »

Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 29 mei 2013 tot
goedkeuring van wijzigingen aan de statuten van de naamloze
vennootschap van publiek recht bpost.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Overheidsbedrijven,
J.-P. LABILLE

En conséquence, dans l’article 7, la première phrase est remplacée par
la phrase suivante :

« Le capital souscrit et libéré de la société s’élève à 363.980.448,31 EUR
(trois cent soixante-trois millions neuf cent quatre-vingt mille quatre
cent quarante-huit euros et trente et un centimes). »

2. L’assemblée générale extraordinaire des actionnaires qui s’est
tenue le 27 mai 2013 a apporté les modifications suivantes aux statuts :

(A) l’article 5 est remplacé par ce qui suit :

« La société a pour objet :

1° l’exploitation de services postaux et de services financiers postaux,
en vue d’assurer de façon permanente l’universalité et la confidentialité
de la communication écrite, ainsi que du transport et de l’échange de
l’argent et des moyens de paiement;

2° toutes les activités, de quelque nature que ce soit, destinées à
promouvoir directement ou indirectement ses services ou à permettre
une utilisation optimale de son infrastructure.

Les services et activités précités incluent notamment, sans que cette
énumération soit limitative :

(a) la collecte, le transport et la distribution du courrier, des colis et de
tout autre type de biens physiques et l’exploitation de tous services
postaux, de transport et de logistique;

(b) la fourniture de services de communication papier ou digitale, de
certification, de données, d’impression et de gestion de documents;

(c) la fourniture de services financiers postaux et de tout autre service
financier, bancaire et de paiement;

(d) l’exploitation d’activités de vente de détail de biens ou de services
de tiers;

(e) toutes les activités, en ce compris dans de nouveaux secteurs
d’activités, indépendamment de la nature de ces activités ou des
secteurs d’activités, destinées à améliorer directement ou indirectement
les services de la société ou, plus généralement, à contribuer directe-
ment ou indirectement au développement des activités visées aux
points (a) à (d) ci-dessus ou à permettre une utilisation optimale de
l’infrastructure et/ou du personnel de la société.

La société peut exercer les activités visées aux points (a) à (e) ci-dessus
en quelque capacité que ce soit, en ce compris, mais sans s’y limiter,
comme intermédiaire ou, en matière de services de transport ou de
logistique, comme commissionnaire de transport et elle peut exécuter
tout service accessoire afférent à ces activités, en ce compris, sans
limitation, des services relatifs aux douanes et aux services de
dédouanement.

Dans ce cadre, elle peut en particulier exécuter toutes les missions de
service public qui lui sont confiées par ou en vertu de la loi ou
autrement.

La société peut prendre des participations par voie d’apport, de
fusion, de souscription, d’investissement en capital, de support finan-
cier ou autrement, dans toute société, entreprise ou association de droit
public ou privé, en Belgique comme à l’étranger, pouvant contribuer
directement ou indirectement à l’accomplissement de son objet social.

Elle peut, en Belgique comme à l’étranger, conclure toutes opérations
et transactions de nature civile, commerciale, financière et industrielle
en rapport avec son objet social. »

(B) dans l’article 7, la deuxième phrase est remplacée par la phrase
suivante :

« Il est représenté par 200.000.944 (deux cents millions neuf cent
quarante-quatre) actions, sans désignation de valeur nominale, avec
droit de vote, représentant chacune 1/200.000.944e (un deux cents
millions neuf cent quarante-quatrième) du capital. »

Vu pour être annexé à notre arrêté du 29 mai 2013 approuvant des
modifications aux statuts de la société anonyme de droit public bpost.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Entreprises publiques,
J.-P. LABILLE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2013/22304]
21 MEI 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van de bijlagen I en

II bij het koninklijk besluit van 12 oktober 2004 tot vaststelling van
de voorwaarden waaronder de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in de kosten van
de magistratie bereidingen en daarmee gelijkgestelde producten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995,
22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001, 22 augustus 2002,
5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005 en
27 december 2005 en § 2, gewijzigd bij de wet van 20 december 1995, bij
het koninklijk besluit van 25 april 1997, bekrachtigd bij de wet van
12 december 1997, en bij de wet van 10 augustus 2001;

Gelet op bijlagen I en II van het koninklijk besluit van 12 oktober 2004
tot vaststelling van de voorwaarden waaronder de verplichte verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in
de kosten van de magistrale bereidingen en daarmee gelijkgestelde
producten;

Gelet op de voorstellen van de Technische farmaceutische raad,
uitgebracht op 31 mei 2012 en 12 juli 2012;

Overwegende dat de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle geen advies heeft uitgebracht binnen de termijn van vijf dagen
gesteld in artikel 27, vierde lid, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994 en dat het betreffende advies overeenkomstig deze
bepaling van de wet bijgevolg geacht wordt gegeven te zijn;

Gelet op de beslissing van de Overeenkomstencommissie apothekers-
verzekeringsinstellingen, genomen op 31 augustus 2012;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 17 oktober 2012;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, genomen op 3 december 2012;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
30 januari 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
1 maart 2013;

Gelet op het advies 53.033/2 van de Raad van State, gegeven op
8 april 2013, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat er voor de inschrijving van de hulpstof rekening
werd gehouden met de prijs, het geraamde volume en het al dan niet
onder octrooi vallen; dat er geen budgettaire impact is aangezien er een
forfaitaire verzekeringstegemoetkoming is, dat er een gemeenschappe-
lijke CAT-code is toegekend aan alle hulpstoffen; dat de beslissing om
voornoemde hulpstoffen voor vergoeding aan te nemen bijgevolg
gerechtvaardigd is;

Op de voordracht van de Minister van Sociale zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In bijlage I, eerste deel, bij het koninklijk besluit van
12 oktober 2004 tot vaststelling van de voorwaarden waaronder de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen
tegemoetkomt in de kosten van de magistratie bereidingen en daarmee
gelijkgestelde producten zoals vervangen bij het koninklijk besluit van
15 september 2006 en gewijzigd bij de koninklijk besluiten van
21 december 2006, 29 januari 2007, 3 juni 2007, 6 juli 2007, 20 juli 2007,
14 april 2008, 27 mei 2008, 28 mei 2008, 13 juli 2008, 21 augustus 2008,
28 november 2008, 18 mei 2009, 10 november 2009, 30 juli 2010,
3 oktober 2012 en 4 maart 2013, wordt de volgende hulpstof toege-
voegd :

ZO1AX99B Adeps Solidus Cum Polysorbatum

Art. 2. In bijlage I, tweede deel, hoofstuk V, bij het koninklijk besluit
van 12 oktober 2004 tot vaststelling van de voorwaarden waaronder de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen
tegemoetkomt in de kosten van de magistrale bereidingen en daarmee
gelijkgestelde producten zoals vervangen bij het koninklijk besluit van
15 september 2006 en gewijzigd bij de koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2006, 29 januari 2007, 3 juni 2007, 6 juli 2007, 20 juli 2007,
14 april 2008, 27 mei 2008, 28 mei 2008, 13 juli 2008, 21 augustus 2008,

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2013/22304]
21 MAI 2013. — Arrêté royal modifiant les annexes I et II de l’arrêté

royal du 12 octobre 2004 fixant les conditions dans lesquelles
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités intervient dans
le coût des préparations magistrales et des produits assimilés

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er, modifié par
les lois des 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décembre 1999,
10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22décembre 2003, 9 juillet 2004,
27 avril 2005 et 27 décembre 2005 et § 2, modifié par la loi du
20 décembre 1995, par l’arrêté royal du 25 avril 1997, confirmé par la loi
du 12 décembre 1997, et par la loi du 10 août 2001;

Vu les annexes I et II de l’arrêté royal du 12 octobre 2004 fixant les
conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités intervient dans le coût des préparations magistrales et des
produits assimilés;

Vu les propositions du Conseil technique pharmaceutique, formulées
les 31 mai 2012 et 12 juillet 2012;

Considérant que le Service d’évaluation et de contrôle médicaux n’a
pas émis d’avis dans le délai de cinq jours, prévu à l’article 27, alinéa 4,
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, et que l’avis concerné est donc réputé
avoir été donné en application de cette disposition de la loi;

Vu la décision de la Commission de conventions pharmaciens-
organisme assureurs, prise le 31 août 2012;

Vu l’avis de la Commission du contrôle budgétaire, donné le
17 octobre 2012;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé, prise le
3 décembre 2012;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 30 janvier 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 1er mars 2013;

Vu l’avis 53.033/2 du Conseil d’Etat, donné le 8 avril 2013, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant, pour l’inscription de l’excipient, que le prix, le volume
estimé et l’éventuelle protection par un brevet ont été pris en compte;
qu’il n’y a pas d’incidence budgétaire, notamment parce que l’inter-
vention de l’assurance va se faire sur base d’un forfait préexistant,
qu’un code CAT commun à tous les excipients a été attribué; que la
décision d’admettre au remboursement ledit excipient est par consé-
quent justifiée;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’annexe I, première partie, à l’arrêté royal du 12 octo-
bre 2004 fixant les conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités intervient dans le coût des préparations
magistrales et des produits assimilés remplacée par l’arrêté royal du
15 septembre 2006 et modifiée par les arrêtés royaux des 21 décem-
bre 2006, 29 janvier 2007, 3 juin 2007, 6 juillet 2007, 20 juillet 2007,
14 avril 2008, 27mai 2008, 28 mai 2008, 13 juillet 2008, 21 août 2008,
28 novembre 2008, 18 mai 2009, 10 novembre 2009, 30 juillet 2010,
3 octobre 2012 et 4 mars 2013, l’excipient suivant est ajouté :

Z01AX99B Adeps Solidus Cum Polysorbatum

Art. 2. A l’annexe I, deuxième partie, chapitre V, à l’arrêté royal du
12 octobre 2004 fixant les conditions dans lesquelles l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités intervient dans le coût des
préparations magistrales et des produits assimilés remplacée par
l’arrêté royal du 15 septembre 2006 et modifié par les arrêtés royaux des
21 décembre 2006, 29 janvier 2007, 3 juin 2007, 6 juillet 2007,
20 juillet 2007, 14 avril 2008, 27mai 2008, 28 mai 2008, 13 juillet 2008,
21 août 2008, 28 novembre 2008, 18 mai 2009, 10 novembre 2009,
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28 november 2008, 18 mei 2009, 10 november 2009, 30 juli 2010,
3 oktober 2012 en 4 maart 2013 wordt de volgende hulpstof toege-
voegd :

Adeps Solidus Cum Polysorbatum Z01AX99B

Art. 3. In bijlage II bij het koninklijk besluit van 12 oktober 2004 tot
vaststelling van de voorwaarden waaronder de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in de
kosten van de magistrale bereidingen en daarmee gelijkgestelde
producten zoals vervangen bij het koninklijk besluit van 15 septem-
ber 2006 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 21 decem-
ber 2006, 29 januari 2007, 14 februari 2007, 11 mei 2007, 3 juni 2007,
6 juli 2007, 20 juli 2007, 14 april 2008, 27 mei 2008, 28 mei 2008,
13 juli 2008, 21 augustus 2008, 12 november 2008, 18 mei 2009,
10 november 2009, 30 juli 2010, 27 juli 2011, 31 augustus 2011,
3 oktober 2012 en 4 maart 2013, wordt de volgende wijziging
aangebracht :

In hoofdstuk V wordt de volgende product ingeschreven :

SIGNE NOM QUANTITE* BASE DE
REMBOURSEMENT TEKEN NAAM HOEVEELHEID* VERGOEGINS-

BASIS

Adeps Solidus Cum
Polysorbatum

1 0,0430 Adeps Solidus Cum
Polysorbatum

1 0,0430

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 5. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 mei 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[2013/203274]
14 APRIL 2013. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

procedure voor de erkenning van de beroepskwalificaties betref-
fende de gezondheidsberoepen verworven in een andere lidstaat
van de Europese Unie dan België

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
9 november 2011;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 16 augustus 2012;

Gelet op het voorafgaand onderzoek met betrekking tot de noodzaak
om een effectbeoordeling uit te voeren, waarbij besloten is dat een
effectbeoordeling niet vereist is;

Overwegende de wet van 12 februari 2008 tot instelling van een
nieuw algemeen kader voor de erkenning van EG-beroepskwalificaties,
artikel 4, §§ 2 tot 4;

Gelet op het advies nr. 52.034/2 van de Raad van State, gegeven op
8 oktober 2012 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1o, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Vrijheid van vestiging.

Artikel 1. De erkenningen van de beroepskwalificaties betreffende
de gezondheidszorgberoepen die overeenkomstig artikel 44quater van
het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967 betreffende de
uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, onder het algemeen

30 juillet 2010, 3 octobre 2012 et 4 mars 2013, l’excipient suivant est
ajouté :

Adeps Solidus Polysorbatum Z01AX99B

Art. 3. A l’annexe II à l’arrêté royal du 12 octobre 2004 fixant les
conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités intervient dans le coût des préparations magistrales et des
produits assimilés, remplacée par l’arrêté royal du 15 septembre 2006 et
modifiée par les arrêtés royaux des 21 décembre 2006, 29 janvier 2007,
14 février 2007, 11mai 2007, 3 juin 2007, 6 juillet 2007, 20 juillet 2007,
14 avril 2008, 27 mai 2008, 28 mai 2008, 13 juillet 2008, 21 août 2008,
12 novembre 2008, 18 mai 2009, 10 novembre 2009, 30 juillet 2010,
27 juillet 2011, 31 août 2011, 3 octobre 2012 et 4 mars 2013, la
modification suivante est apportée :

Au chapitre V le produit suivant est ajouté :

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
suivant l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur belge.

Art. 5. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 mai 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2013/203274]
14 AVRIL 2013. — Arrêté royal fixant la procédure applicable à la

reconnaissance des qualifications professionnelles relatives aux
professions de soins de santé acquises dans un Etat membre de
l’Union européenne autre que la Belgique

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal no 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des
professions des soins de santé;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 9 novembre 2011;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 16 août 2012;

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence, concluant qu’une évaluation d’incidence n’est pas requise;

Considérant la loi du 12 février 2008 instaurant un nouveau cadre
général pour la reconnaissance des qualifications professionnelles CE,
article 4, §§ 2 à 4;

Vu l’avis no 52.034/2 du Conseil d’Etat, donné le 8 octobre 2012, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Liberté d’établissement.

Article 1er. Les reconnaissances des qualifications professionnelles
relatives aux professions de soins de santé soumises, conformément à
l’article 44quater de l’arrêté royal no 78 du 10 novembre 1967 relatif à
l’exercice des professions des soins de santé, au régime général de
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stelsel van erkenning van opleidingstitels bedoeld in titel III van de wet
van 12 februari 2008 tot instelling van een nieuw algemeen kader voor
de erkenning van EG-beroepskwalificaties vallen, en de erkenningen
van de beroepskwalificaties betreffende de gezondheidszorgberoepen
die onder het stelsel van erkenning op basis van de coördinatie van de
minimumopleidingseisen bepaald in artikel 44quinquies van het konink-
lijk besluit nr. 78 van 10 november 1967 betreffende de uitoefening van
de gezondheidszorgberoepen vallen, worden afgegeven door de Minis-
ter volgens de hierna beschreven procedure. Voor de erkenningen van
de beroepskwalificaties betreffende de gezondheidszorgberoepen is de
Minister de bevoegde autoriteit bedoeld in artikel 2, d), van de
voornoemde wet van 12 februari 2008.

Art. 2. § 1. De aanvraag tot erkenning van een beroepskwalificatie
wordt door de migrant ingediend bij de Minister.

§ 2. Bij deze aanvraag worden de volgende documenten gevoegd :

- een kopie van de beroepskwalificatie waarop de migrant zich
beroept en, in voorkomend geval, een bewijs van de beroepservaring
van de migrant;

- een bewijs van de nationaliteit van de migrant;

- een uittreksel uit het strafregister of, bij gebreke daaraan, een door
een bevoegde autoriteit van de lidstaat van oorsprong of herkomst van
de migrant afgegeven gelijkwaardig document; dat document mag bij
overlegging niet ouder zijn dan drie maanden.

§ 3. Indien de aanvraag tot erkenning van een beroepskwalificatie
onder het stelsel van erkenning op basis van de coördinatie van de
minimumopleidingseisen bepaald in artikel 44quinquies van het konink-
lijk besluit nr. 78 van 10 november 1967 betreffende de uitoefening van
de gezondheidszorgberoepen valt, voegt de migrant bij zijn aanvraag
tot erkenning ook een certificaat afgegeven door de bevoegde autoriteit
van de lidstaat van oorsprong of herkomst van de migrant waarin
wordt verklaard dat de opleidingstitel geheel in overeenstemming is
met de in de Richtlijn bedoelde titel, zoals bepaald door de Minister.

Art. 3. § 1. De Minister bevestigt binnen een termijn van één maand
na zijn ontvangst aan de migrant de ontvangst van de erkenningsaan-
vraag van de beroepskwalificatie en deelt in voorkomend geval mee
welke documenten ontbreken.

§ 2. De erkenningsaanvragen van de beroepskwalificaties worden
door de Minister aan een onderzoek onderworpen. Bij dat grondig
onderzoek kan de Minister zich laten bijstaan door het adviesorgaan
dat overeenkomstig het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen met het
oog op de erkenning opgericht is voor de betrokken beroepstitel,
of door een daartoe aangewezen groep van experts.

Art. 4. Indien het gaat om een erkenningsaanvraag van beroeps-
kwalificaties betreffende de gezondheidsberoepen die overeenkomstig
artikel 44quater van het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, onder het
algemeen stelsel van erkenning van opleidingstitels bedoeld in titel III
van de wet van 12 februari 2008 tot instelling van een nieuw algemeen
kader voor de erkenning van EG-beroepskwalificaties vallen, gaat de
Minister na of de migrant in aanmerking komt om van dat stelsel te
genieten en of de migrant de nodige beroepskwalificaties en/of
beroepservaring bezit.

Art. 5. Indien het gaat om een erkenningsaanvraag van beroeps-
kwalificaties betreffende de gezondheidszorgberoepen die onder het
stelsel van erkenning op basis van de coördinatie van de minimumop-
leidingseisen bepaald in artikel 44quinquies van het koninklijk besluit
nr. 78 van 10 november 1967 betreffende de uitoefening van de
gezondheidszorgberoepen vallen, gaat de Minister na of de door de
migrant ingediende documenten echt zijn en gaat na of de door de
migrant ingediende titel voldoet aan de door de Minister overeenkom-
stig artikel 44quinquies van het koninklijk besluit nr. 78 van 10 novem-
ber 1967 betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen
bepaalde minimumeisen.

Art. 6. § 1. Binnen een termijn van drie maanden nadat het dossier
van de migrant volledig is, neemt de Minister een besluit en stelt de
migrant daarvan bij aangetekende brief in kennis.

§ 2. Indien het gaat om een erkenningsaanvraag van beroepskwali-
ficaties betreffende de gezondheidsberoepen die overeenkomstig arti-
kel 44quater van het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, onder het
algemeen stelsel van erkenning van opleidingstitels bedoeld in titel III
van de wet van 12 februari 2008 tot instelling van een nieuw algemeen
kader voor de erkenning van EG-beroepskwalificaties vallen, kan de in
paragraaf 1 bedoelde termijn met één maand worden verlengd. In dat
geval brengt de Minister de migrant daarvan op de hoogte.

reconnaissance des titres de formation visé au titre III de la loi du
12 février 2008 instaurant un nouveau cadre général pour la reconnais-
sance des qualifications professionnelles CE et les reconnaissances des
qualifications professionnelles relatives aux professions de soins de
santé soumises au régime de reconnaissance sur la base de la
coordination des conditions minimales de formation fixé à l’arti-
cle 44quinquies de l’arrêté royal no 78 du 10 novembre 1967 relatif à
l’exercice des professions des soins de santé, sont délivrées par le
Ministre, conformément à la procédure décrite ci-après. Pour ce qui
concerne les reconnaissances des qualifications professionnelles relati-
ves aux professions de soins de santé, le Ministre est l’autorité
compétente visée à l’article 2, d), de la loi du 12 février 2008 précitée.

Art. 2. § 1er. La demande de reconnaissance d’une qualification
professionnelle est introduite par le migrant auprès du Ministre.

§ 2. Les documents suivants sont joints à cette demande :

- une copie de la qualification professionnelle sur laquelle le migrant
se base et, le cas échéant, une preuve de l’expérience professionnelle
avancée par le migrant;

- une preuve de nationalité du migrant;

- un extrait du casier judiciaire ou, à défaut, un document équivalent
délivré par une autorité compétente de l’Etat membre d’origine ou de
provenance du migrant; ce document date de moins de trois mois au
moment de l’introduction de la demande.

§ 3. Si la demande de reconnaissance d’une qualification profession-
nelle tombe sous le régime de reconnaissance sur la base de la
coordination des conditions minimales de formation fixé à l’arti-
cle 44quinquies de l’arrêté royal no 78 du 10 novembre 1967 relatif à
l’exercice des professions des soins de santé, le migrant joint également
à sa demande un certificat délivré par l’autorité compétente de l’Etat
membre d’origine ou de provenance du migrant déclarant que le titre
de formation est en conformité avec le titre visé dans la Directive,
tel que fixé par le Ministre.

Art. 3. § 1er. Le Ministre accuse réception de la demande de
reconnaissance de la qualification professionnelle dans un délai d’un
mois à compter de sa réception et, le cas échéant, informe le migrant de
tout document manquant.

§ 2. Les demandes de reconnaissance des qualifications profession-
nelles sont soumises à un examen par le Ministre. Dans le cadre de cet
examen approfondi, le Ministre peut se faire assister de l’organe d’avis
constitué, conformément à l’arrêté royal no 78 du 10 novembre 1967
relatif à l’exercice des professions des soins de santé, en vue de
l’agrément pour le titre professionnel concerné, ou par un groupe
d’experts désignés à cet effet.

Art. 4. Lorsqu’il s’agit d’une demande de reconnaissance de quali-
fications professionnelles relatives aux professions de soins de santé
soumises, conformément à l’article 44quater de l’arrêté royal no 78 du
10 novembre 1967 relatif à l’exercice des professions des soins de santé,
au régime général de reconnaissance des titres de formation visé au
titre III de la loi du 12 février 2008 instaurant un nouveau cadre général
pour la reconnaissance des qualifications professionnelles CE, le Minis-
tre examine si le migrant est susceptible de pouvoir bénéficier de ce
régime et si le migrant possède les qualifications professionnelles et
l’expérience professionnelle requises.

Art. 5. Lorsqu’il s’agit d’une demande de reconnaissance de quali-
fications professionnelles relatives aux professions de soins de santé
soumises au régime de reconnaissance sur la base de la coordination
des conditions minimales de formation fixé à l’article 44quinquies de
l’arrêté royal no 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des
professions des soins de santé, le Ministre examine si les documents
présentés par le migrant sont authentiques et examine si le titre
présenté par le migrant répond aux conditions minimales fixées par le
Ministre conformément à l’article 44quinquies de l’arrêté royal no 78 du
10 novembre 1967 relatif à l’exercice des professions des soins de santé.

Art. 6. § 1er. Dans un délai de trois mois après que le dossier du
migrant soit complet, le Ministre prend une décision et notifie celle-ci
au migrant par courrier recommandé.

§ 2. Lorsqu’il s’agit d’une demande de reconnaissance de qualifica-
tions professionnelles relatives aux professions de soins de santé
soumises, conformément à l’article 44quater de l’arrêté royal no 78 du
10 novembre 1967 relatif à l’exercice des professions des soins de santé,
au régime général de reconnaissance des titres de formation visé au
titre III de la loi du 12 février 2008 instaurant un nouveau cadre général
pour la reconnaissance des qualifications professionnelles CE, le délai
visé au paragraphe 1er peut être prorogé d’un mois. Dans ce cas, le
Ministre en avertit le migrant.
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Art. 7. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 april 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE,

ARMOEDEBESTRIJDING EN SOCIALE ECONOMIE

[C − 2013/11284]
29 MEI 2013. — Ministerieel besluit houdende toekenning van een

toelage tot dekking van een deel van de kosten betreffende de
uitvoering van activerende voortrajecten en socio-professionele
inschakelingprojecten in het kader van het Operationeel Pro-
gramma Doelstelling « Regionaal Concurrentievermogen en Werk-
gelegenheid » van de Federale Overheid - ESF 2007-2013, boek-
jaar 2013

De Staatssecretaris voor Maatschappelijke Integratie en Armoe-
debestrijding,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1081/2006 van het Europees Parlement
en de Raad van 5 juli 2006 betreffende het Europees Sociaal Fonds en tot
intrekking van Verordening (EG) nr. 1784/1999;

Gelet op Verordening (EG) nr. 1083/2006 van de Raad van 11 juli 2006
houdende algemene bepalingen inzake het Europees Fonds voor
Regionale Ontwikkeling, het Europees Sociaal Fonds en het Cohesie-
fonds en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 1260/1999;

Gelet op Verordening (EG) Nr. 1828/2006 van de Commissie van
8 december 2006 tot vaststelling van uitvoeringsbepalingen van
Verordening (EG) nr. 1083/2006 van de Raad houdende algemene
bepalingen inzake het Europees Fonds voor Regionale Ontwikkeling,
het Europees Sociaal Fonds en het Cohesiefonds, en van Verordening
(EG) nr. 1080/2006 van het Europees Parlement en de Raad betreffende
het Europees Fonds voor Regionale Ontwikkeling;

Gelet op het koninklijke besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op de programmawet van 2 augustus 2002, inzonderheid op
artikelen 182 en 183;

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende de organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, artikelen 121
tot 124;

Gelet op de wet van 27 december 2006 houdende diverse bepalingen,
de artikelen 215 en 216;

Gelet op de wet van 4 maart 2013 houdende de algemene uitgaven-
begroting voor het begrotingsjaar 2013;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
24 april 2013;

Overwegende de goedkeuring van het Operationeel Programma
Doelstelling Regionaal Concurrentievermogen en Werkgelegenheid
van de Federale Overheid – ESF (2007BE052PO003) 2007-2013 door de
Commissie op 18 december 2007;

Overwegende de beslissing van het selectie Comité van 05 decem-
ber 2012;

Overwegende de resultaten van de procedure tot goedkeuring van
de projecten, uitgevoerd door de POD Maatschappelijke Integratie door
middel van het informaticasysteem ter beschikking gesteld van de
promotoren;

Overwegende dat de Staatssecretaris van Maatschappelijke Integratie
onder meer belast is met het stimuleren van initiatieven die gericht zijn
op sociale inclusie,

Besluit :

Artikel 1. Een globale toelage van 6.645.451,25 EURO, verdeeld
volgens de modaliteiten bepaald in de bijlage bij dit besluit, wordt
toegekend aan de openbare centra voor maatschappelijk welzijn voor
de uitvoering van de ingediende dossiers die zich inschrijven in de
thematiek van de sociale inclusie – Socioprofessionele inschakeling –,
als dekking van een deel van de kosten voor activerende voortrajecten
en/of socio-professionele inschakelingprojecten voor gerechtigden op
maatschappelijke integratie of op maatschappelijke hulp.

Art. 7. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 avril 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION INTEGRATION SOCIALE,

LUTTE CONTRE LA PAUVRETE ET ECONOMIE SOCIALE

[C − 2013/11284]
29 MAI 2013. — Arrêté ministériel portant octroi d’une subvention

pour couvrir une partie des frais relatifs à la réalisation de projets
de pré-trajet d’activation et de projets de trajet d’insertion socio-
professionnelle dans le cadre du Programme opérationnel d’inter-
vention communautaire du Fonds social européen au titre de
l’objectif « Compétitivité régionale et Emploi » de la Belgique
fédérale – FSE 2007-2013, exercice 2013

La Secrétaire d’Etat à l’Intégration Sociale et à la Lutte contre
la pauvreté,

Vu le Règlement (CE) n° 1081/2006 du Parlement Européen et du
Conseil, du 5 juillet 2006 relatif au Fonds social européen et abrogeant
le règlement (CE) n° 1784/1999;

Vu le Règlement (CE) n° 1083/2006 du Conseil du 11 juillet 2006
portant dispositions générales sur le Fonds européen de développe-
ment régional, le Fonds social européen et le Fonds de cohésion, et
abrogeant le Règlement (CE) n° 1260/1999;

Vu le Règlement (CE) N° 1828/2006 de la Commission du 8 décem-
bre 2006 établissant les modalités d’exécution du Règlement (CE)
n° 1083/2006 du Conseil portant dispositions générales sur le Fonds
européen de développement régional, le Fonds social européen et le
Fonds de cohésion, et du Règlement (CE) n° 1080/2006 du Parlement
européen et du Conseil relatif au Fonds européen de développement
régional;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire;

Vu la loi-programme du 2 août 2002, notamment les articles 182 et
183;

Vu la loi du 22 mai 2003 portant l’organisation du budget et de la loi
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions diverses, les
articles 215 et 216;

Vu la loi du 4 mars 2013 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2013;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances rendu le 24 avril 2013;

Considérant l’approbation du Programme Opérationnel Objectif
Compétitivité Régionale et Emploi de l’Etat Fédéral – FSE
(2007BE052PO003) 2007-2013 par la Commission en date du 18 décem-
bre 2007;

Considérant la décision du Comité de Sélection du 05 décembre 2012;

Considérant les résultats de la procédure d’agrément des projets
réalisée par le SPP Intégration sociale via le système informatique mis
à disposition des promoteurs;

Considérant que la Secrétaire d’Etat à l’Intégration Sociale est
notamment chargée de la stimulation d’initiatives concernant l’inclu-
sion sociale,

Arrête :

Article 1er. Une subvention globale de 6.645.451,25 EURO, répartie
selon les modalités fixées à l’annexe du présent arrêté, est allouée aux
centres publics d’action sociale pour l’exécution des dossiers introduits
qui s’inscrivent dans la thématique de l’inclusion sociale – Insertion
socioprofessionnelle –, pour couvrir une partie des frais des projets de
pré-trajet d’activation et / ou de trajet d’insertion socioprofessionnelle
en faveur de bénéficiaires de l’intégration sociale ou d’une aide sociale.
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Art. 2. De in artikel 1 van dit ministerieel besluit voorziene toelage
komt ten laste van de kredieten geopend bij de algemene uitgavenbe-
groting van de Programmatorische Federale Overheidsdienst Maat-
schappelijke Integratie, Armoede-bestrijding en Sociale Economie
(POD MI), voor het begrotingsjaar 2013.

De toelage wordt aangerekend op basisallocatie 56.2.1.435202. Deze
toelage is beperkt tot het op deze allocatie beschikbare budget.

Art. 3. Modaliteiten voor de projecten

De in de bijlage vermelde erkende promotor moet namelijk :

1. het informaticasysteem ter beschikking gesteld van de promotoren
uitsluitend gebruiken en de regels ervan naleven voor registratie,
evaluatie, beheer en controle door de POD Maatschappelijke Integratie;

2. ten minste om de drie maanden de gegevens betreffende het
project registreren in het informaticasysteem ontwikkeld door de
POD MI;

3. in een voor het ESF specifiek dossier alle bewijsstukken voor de
gegevens geregistreerd in het informaticasysteem bewaren. Dit speci-
fiek dossier moet beschikbaar zijn en op aanvraag kunnen worden
bezorgd aan de federale ESF-cel of aan gelijk welke andere gemach-
tigde controle-instantie binnen een termijn van 15 kalenderdagen. Deze
stukken zullen minimum tot 2020 bewaard worden;

4. in elke communicatie of bekendmaking het publiek inlichten over
de Europese gezamenlijke financiering om de tegemoetkoming van het
ESF zichtbaar te maken en de publicatie van gegevens betreffende zijn
project op de site van de POD MI aanvaarden;

5. gevolg geven aan elke aanvraag om inlichtingen van de federale
ESF-cel over de vordering van het project en systematisch deelnemen
aan de opleidingen voorgesteld door de POD MI en aan de verschil-
lende fasen van de evaluatie van de maatregel;

6. de ESF-toelagen toegekend door de POD MI niet cumuleren met
andere ESF- subsidies en iedere dubbele financiering uitsluiten;

7. zich houden aan de vooropgestelde data voor de inlevering van de
gegevens. Bij niet naleving kan dit gevolgen hebben voor het bedrag
van de toelage.

Art. 4. Uitbetalingsmodaliteiten

De toelage wordt aan de in de bijlage vermelde promotoren in
schijven uitbetaald.

De procedure voor de uitbetaling van het voorschot op de toelage (20
% van het toegekende bedrag) is effectief op basis van het opstarten van
het project.

De door de promotor driemaandelijks aangegeven werkelijke uitga-
ven worden terugbetaald tegen maximum 20 % van de erkenning en
binnen de grenzen van deze driemaandelijks aangegeven werkelijke
uitgaven. Het totaal van de op jaarbasis uitgekeerde voorschotten mag
geen 80 % van het bedrag van de jaarlijkse erkenning van de promotor
overschrijden, en dit steeds binnen de beschikbare budgettaire grenzen.

Ten laatste 3 maanden na afloop van het project worden de
eindinformaticagegevens en het uitvoeringsverslag bezorgd aan de
federale ESF-cel volgens de modaliteiten bepaald door de POD MI. Het
saldo wordt uitbetaald na afloop van het boekjaar, na een verslag van
de federale ESF-cel voor de validatie van het project. Het saldo wordt
pas aan de promotor uitbetaald na ontvangst door de POD MI van de
storting uitgevoerd door het Europees Sociaal Fonds die overeenstemt
met het projectjaar, dit binnen de beschikbare budgettaire grenzen

Art. 5. De gehele of gedeeltelijke niet-naleving van de bepalingen
betreffende de toekenning van de toelage geeft aanleiding tot een
aanvraag om gehele of gedeeltelijke terugbetaling van de toegekende
toelage.

Art. 6. De begunstigde moet iedere controle op de behoorlijke
besteding van deze toelage, op stukken en/of ter plaatse, aanvaarden.

Brussel, 29 mei 2013.

Mevr. M. DE BLOCK

Art. 2. La subvention prévue à l’article 1er du présent arrêté
ministériel vient à charge des crédits ouverts au budget général des
dépenses du Service public fédéral de Programmation Intégration
sociale, Economie sociale et Lutte contre la Pauvreté (SPP IS), pour
l’année budgétaire 2013.

La subvention est imputée sur l’allocation de base 56.2.1.435202.
Cette subvention est limitée au budget disponible sur cette allocation.

Art. 3. Modalités d’exécution des projets

Le promoteur agréé repris en annexe est notamment tenu :

1. à l’utilisation exclusive et au respect des règles du système
informatique mis à disposition des promoteurs aux fins d’enregistre-
ment, d’évaluation, de gestion et de contrôle par le SPP Intégration
sociale;

2. de procéder au moins trimestriellement à l’enregistrement des
données relatives au projet dans le système informatique développé par
le SPP IS;

3. de conserver dans un dossier spécifique au FSE l’ensemble des
justificatifs des données encodées dans le système informatique. Ce
dossier spécifique doit être disponible et pouvoir être fourni sur
demande à la cellule FSE fédérale ou toute autre instance de contrôle
mandatée dans un délai de 15 jours calendrier. Ces pièces seront
conservées jusqu’en 2020 minimum;

4. d’informer dans toute communication ou publicité le public du
cofinancement européen pour rendre visible l’intervention du FSE et
d’accepter la publication sur le site du SPP IS de données concernant
son projet;

5. de répondre à toute demande de renseignements émanant de la
Cellule fédérale FSE concernant l’état d’avancement du projet et de
participer systématiquement aux formations proposées par le SPP IS et
aux différentes phases d’évaluation de la mesure;

6. de ne pas cumuler les subventions FSE octroyées par le SPP IS avec
d’autres subsides du FSE et d’exclure le double financement;

7. de respecter les dates avancées par l’autorité de gestion pour la
remise des données. Y manquer peut avoir des conséquences pour le
montant de la subvention.

Art. 4. Modalités de paiement

La subvention est versée en tranches aux promoteurs cités en annexe.

La procédure de liquidation de l’avance de la subvention (20 % du
montant agréé) est effective sur la base du démarrage du projet.

Les dépenses réelles remontées trimestriellement par le promoteur
sont remboursées à raison de maximum 20 % de l’agrément et dans la
limite de ces dépenses réelles remontées trimestriellement. L’ensemble
des avances liquidées sur une base annuelle ne dépassera pas 80 % du
montant de l’agrément annuel du promoteur, et ce, toujours dans les
limites budgétaires disponibles.

Au plus tard 3 mois après la fin du projet, les données informatiques
finales ainsi que le rapport d’exécution sont transmis à la Cellule FSE
fédérale selon les modalités établies par le SPP IS. Le solde est payé au
terme de l’exercice, après rapport de validation par la Cellule fédérale
FSE du projet. Cependant, le solde n’est liquidé au promoteur qu’après
réception par le SPP IS du versement effectué par le Fonds Social
Européen correspondant à l’année de projet, ce dans les limites
budgétaires disponibles.

Art. 5. Le non-respect total ou partiel des dispositions d’octroi de la
subvention entraîne une demande de remboursement total ou partiel
du subside alloué.

Art. 6. Le bénéficiaire est tenu d’accepter tout contrôle sur pièces
et/ou sur place portant sur le bon emploi de la présente subvention.

Bruxelles, 29 mai 2013.

Mme M. DE BLOCK

36222 MONITEUR BELGE — 10.06.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Bijlage bij het Ministerieel besluit houdende toekenning van een toelage
tot dekking van een deel van de kosten betreffende de uitvoering van
activerende voortrajecten en socio-professionele inschakelingprojec-
ten in het kader van het Operationeel Programma Doelstelling
Regionaal Concurrentie-vermogen en Werkgelegenheid van de Fede-
rale Overheid - ESF 2007-2013, boekjaar 2013

ACTIVEREND VOORTRAJECT

CPAS-Chapitre XII de / N° de projet :
OCMW-Hoofdstuk XII van / Projectnummer : Subvention/Toelage

Antwerpen 0814 192.830,17 S

Antwerpen 0843 64.276,88 S

Bertrix 0765 14.341,80 S

Braine-l’Alleud 0824 15.556,93 S

Brugge 0771 15.764,19 S

Brugge 0772 22.629,90 S

Brugge 0773 15.764,19 S

Brugge 0774 22.629,90 S

Bruxelles 0786 9.785,86 S

Bruxelles 0788 9.785,86 S

Bruxelles 0790 9.785,86 S

Bruxelles 0792 9.785,86 S

Bruxelles 0794 10.979,73 S

Bruxelles 0795 13.593,52 S

Bruxelles 0796 10.979,73 S

Bruxelles 0797 13.593,52 S

Bruxelles 0804 18.243,75 S

Bruxelles 0805 18.243,75 S

Destelbergen 0766 18.048,24 S

Flémalle 0842 25.735,33 S

Geel 0758 36.501,16 S

Gent 0785 33.759,00 S

Hasselt 0760 27.181,00 S

Heist-op-den-Berg 0838 36.987,28 S

Herentals 0780 17.373,75 S

Herentals 0802 17.373,75 S

Kortrijk 0836 18.829,06 S

Kortrijk 0837 18.829,06 S

Leuven 0789 28.330,00 S

Leuven 0791 28.330,00 S

Leuven 0799 29.349,71 S

Leuven 0800 29.349,74 S

Leuven 0830 39.534,00 S

Lokeren 0821 19.391,62 S

Mechelen 0840 23.000,00 S

Mechelen 0841 24.000,00 S

Molenbeek-Saint-Jean 0846 9.522,16 S

Molenbeek-Saint-Jean 0847 9.522,16 S

Molenbeek-Saint-Jean 0848 9.522,16 S

Molenbeek-Saint-Jean 0850 9.522,16 S

Molenbeek-Saint-Jean 0851 9.522,16 S

Molenbeek-Saint-Jean 0852 9.522,16 S

Molenbeek-Saint-Jean 0853 9.522,16 S

Molenbeek-Saint-Jean 0855 9.522,16 S

Molenbeek-Saint-Jean 0856 9.522,16 S

Mortsel 0783 26.334,00 S

Mortsel 0784 26.862,00 S

Annexe à l’arrêté ministériel portant octroi d’une subvention pour
couvrir les frais relatifs à la réalisation de projets de pré-trajet
d’activation et de projets de trajet d’insertion socioprofessionnelle
dans le cadre du Programme Opérationnel d’intervention commu-
nautaire du Fonds Social Européen au titre de l’objectif « compétiti-
vité régionale et emploi » de la Belgique Fédérale – FSE 2007 - 2013,
exercice 2013

PRE-TRAJET D’ACTIVATION
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CPAS-Chapitre XII de / N° de projet :
OCMW-Hoofdstuk XII van / Projectnummer : Subvention/Toelage

Roeselare 0782 90.527,70 S

Saint-Gilles 0835 42.263,40 S

Sint-Niklaas 0822 21.500,00 S

Turnhout 0778 15.372,50 S

Turnhout 0779 15.372,50 S

Turnhout 0781 15.372,50 S

Uccle 0857 36.990,00 S

Welzijnsregio Noord-Limburg 0819 25.877,50 S

Westerlo 0813 17.505,40 S

Totaal/Total 1.380.151,04 U

SOCIO-PROFESSIONEEL INSCHAKELINGSPROJECT

CPAS-Chapitre XII de / Numéro de projet :
OCMW-Hoofdstuk XII van / Projectnummer : Subvention/Toelage

Amay 0767 111.851,78 S

Antwerpen 0777 177.053,23 S

Berchem-Saint-Agathe 0858 161.896,25 S

Bertrix 0809 100.013,68 S

Braine-l’Alleud 0823 215.499,90 S

Braine-l’Alleud 0839 146.142,70 S

Brugge 0776 133.249,69 S

Bruxelles 0807 150.318,83 S

Bruxelles 0816 150.318,83 S

D.E.F.I.T.S. 0811 90.996,29 S

Esneux 0763 134.232,38 S

Flémalle 0831 154.026,42 S

Geel 0759 237.204,53 S

Hasselt 0761 120.755,01 S

Hasselt 0762 119.114,01 S

Herentals 0803 147.941,75 S

Ieper 0812 139.800,00 S

Integra + 0845 183.162,49 S

Kortrijk 0808 126.379,07 S

Leuven 0793 123.618,50 S

Liège 0825 293.609,95 S

Liège 0832 450.729,19 S

Liège 0833 145.012,63 S

Liège 0834 122.781,78 S

Mol 0849 167.948,17 S

Molenbeek-Saint-Jean 0806 153.414,81 S

Molenbeek-Saint-Jean 0854 161.438,22 S

Mortsel 0770 170.000,00 S

PWFV 0829 132.862,50 S

Seraing 0764 155.717,46 S

Sint-Niklaas 0775 300.105,00 S

Welzijnsregio Noord-Limburg 0818 88.105,16 S

Totaal/Total 5.265.300,21 U

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit houdende
toekenning van een toelage tot dekking van een deel van de kosten
betreffende de uitvoering van activerende voortrajecten en socio-
professionele inschakelingprojecten.

De Staatssecretaris voor Maatschappelijke Integratie
en Armoedebestrijding,
Mevr. M. DE BLOCK

TRAJET D’INSERTION SOCIOPROFESSIONNELLE

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel portant octroi d’une
subvention pour couvrir une partie des frais relatifs à la réalisation de
projets pré-trajets d’activation et de projets trajets d’insertion sociopro-
fessionnelle.

La Secrétaire d’Etat à l’Intégration sociale
et à la Lutte contre la pauvreté,

Mme M. DE BLOCK
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FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2013/18278]

28 MEI 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 14 december 2006 betreffende geneesmiddelen voor
menselijk en diergeneeskundig gebruik

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, inzonderheid op artikel 108;

Gelet op de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen,
inzonderheid op artikel 6, § 1, derde, vijfde en vijftiende lid, zoals
vervangen door de wet van 1 mei 2006; artikel 6, § 1ter, tweede lid,
zoals ingevoegd bij de wet van 1 mei 2006 en gewijzigd bij de wet van
3 augustus 2012; artikel 6, § 1quinquies, eerste lid, zoals ingevoegd bij de
wet van 1 mei 2006 en gewijzigd bij de wet van 3 augustus 2012;
artikel 6, § 1septies, vierde lid, zoals ingevoegd bij de wet van
3 augustus 2012; artikel 6, § 1octies, vierde en zesde lid, zoals ingevoegd
bij de wet van 3 augustus 2012; artikel 6, § 1nonies, eerste en vierde lid,
zoals ingevoegd bij de wet van 3 augustus 2012; artikel 12bis, § 1,
negende, elfde en twaalfde lid, zoals ingevoegd bij de wet van
1 mei 2006; artikel 12ter, vierde, elfde en twaalfde lid, zoals ingevoegd
bij de wet van 1 mei 2006; artikel 12sexies, § 1, vijfde en zesde lid, § 2,
tweede, vijfde, negende en tiende lid en § 3, zesde lid, zoals ingevoegd
bij de wet van 1 mei 2006 en gewijzigd bij de wet van 3 augustus 2012;
artikel 19ter, § 1, derde lid, en § 2, zoals ingevoegd bij de wet van
1 mei 2006;

Gelet op de wet van 3 augustus 2012 tot wijziging van de wet van
25 maart 1964 op de geneesmiddelen, inzonderheid op artikel 14,
tweede lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 december 2006 betreffende
geneesmiddelen voor menselijk en diergeneeskundig gebruik;

Gelet op Richtlijn 2010/84/EU van het Europees Parlement en de
Raad van 15 december 2010 tot wijziging, wat de geneesmiddelen-
bewaking betreft, van Richtlijn 2001/83/EG tot vaststelling van een
communautair wetboek betreffende geneesmiddelen voor menselijk
gebruik;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
17 juli 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van begroting,
gegeven op 28 september 2012;

Gelet op het advies 52.181/3 van de Raad van State, gegeven op
6 november 2012, in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2, § 1 van het koninklijk besluit van 14 decem-
ber 2006 betreffende geneesmiddelen voor menselijk en diergeneeskun-
dig gebruik, hierna « het besluit » genoemd, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° punt 9) wordt vervangen als volgt :

« 9) PSUR : het periodiek geactualiseerd veiligheidsverslag (« Perio-
dic Safety Update Report ») waarvan de inhoud wordt gedefinieerd in
artikel 68; »;

2° punt 10) wordt vervangen als volgt :

« 10) Veiligheidsstudie na vergunning :

een onderzoek met betrekking tot een vergund geneesmiddel dat
wordt uitgevoerd om een risico voor de veiligheid te identificeren, te
karakteriseren of te kwantificeren, het veiligheidsprofiel van het
geneesmiddel te bevestigen of de doeltreffendheid van risicomanage-
mentmaatregelen te meten; »;

3° punt 14) wordt vervangen als volgt :

« 14) Coördinatiegroep :

de krachtens artikel 27 van Richtlijn 2001/83 opgerichte groep die als
taak heeft :

a) alle vraagstukken in verband met het verlenen van een VHB voor
een geneesmiddel in twee of meer lidstaten overeenkomstig de
wederzijdse erkenningsprocedure of de gedecentraliseerde procedure,
zoals bedoeld in hoofdstuk 4 van Richtlijn 2001/83, evenals artikel 6,
§ 1, achtste lid, van de wet op de geneesmiddelen en in Hoofdstuk III,
Titel II, van dit Deel te onderzoeken;

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2013/18278]

28 MAI 2013. — Arrêté royal
modifiant l’arrêté royal du 14 décembre 2006

relatif aux médicaments à usage humain et vétérinaire

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, notamment l’ article 108;

Vu la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments, notamment l’article 6,
§ 1er, alinéas 3, 5 et 15, tel que remplacé par la loi du 1er mai 2006;
l’article 6, § 1erter, alinéa 2, tel qu’inséré par la loi du 1er mai 2006 et
modifié par la loi du 3 août 2012, l’article 6 § 1erquinquies, alinéa 1er, tel
qu’inséré par la loi du 1er mai 2006 et modifié par la loi du 3 août 2012;
l’article 6, § 1ersepties, alinéa 4, tel qu’inséré par la loi du 3 août 2012;
l’article 6, § 1erocties, alinéas 4 et 6, tel qu’inséré par la loi du 3 août 2012;
l’article 6, § 1ernonies, alinéas 1er et 4, tel qu’inséré par la loi du
3 août 2012; l’article 12bis, § 1er, alinéas 9, 11 et 12, tel qu’inséré par la
loi du 1er mai 2006; l’article 12ter, alinéas 4, 11 et 12, tel qu’inséré par la
loi du 1er mai 2006; l’article 12sexies, § 1er, alinéas 5 et 6, § 2, alinéas 2,
5, 9 et 10, et § 3, alinéa 6, tel qu’inséré par la loi du 1er mai 2006 et
modifié par la loi du 3 août 2012; l’article 19ter, § 1er, alinéa 3, et § 2, tel
qu’inséré par la loi du 1er mai 2006;

Vu la loi du 3 août 2012 modifiant la loi du 25 mars 1964 sur les
médicaments, notamment l’article 14, alinéa 2;

Vu l’arrêté royal du 14 décembre 2006 relatif aux médicaments à
usage humain et à usage vétérinaire;

Vu la Directive 2010/84/UE du Parlement européen et du Conseil du
15 décembre 2010 modifiant, en ce qui concerne la pharmacovigilance,
la Directive 2001/83/CE instituant un code communautaire relatif aux
médicaments à usage humain;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 17 juillet 2012;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 28 septembre 2012;

Vu l’avis 52.181/3 du Conseil d’Etat, donné le 6 novembre 2012, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 2, § 1er de l’arrêté royal du 14 décembre 2006
relatif aux médicaments à usage humain et à usage vétérinaire, ci-après
dénommé « l’arrêté », les modifications suivantes sont apportées :

1° le point 9) est remplacé comme suit :

« 9) PSUR : le rapport périodique actualisé de sécurité (« Periodic
Safety Update Report ») dont le contenu est défini à l’article 68; »;

2° le point 10) est remplacé comme suit :

« 10) étude de sécurité postautorisation :

toute étude portant sur un médicament autorisé et visant à identifier,
décrire ou quantifier un risque de sécurité, à confirmer le profil de
sécurité du médicament ou à mesurer l’efficacité des mesures de gestion
des risques; »;

3° le point 14) est remplacé comme suit :

« 14) Groupe de coordination :

le groupe qui est institué en vertu de l’article 27 de la Direc-
tive 2001/83 et qui est chargé de remplir les tâches suivantes :

a) examiner toute question relative à l’octroi d’une AMM pour un
médicament dans deux Etats membres ou plus, selon la procédure de
reconnaissance mutuelle ou la procédure décentralisée, telles que visées
au chapitre 4 de la Directive 2001/83 ainsi qu’à l’article 6, § 1er, alinéa 8
de la loi sur les médicaments et au Chapitre III du Titre II de la présente
Partie;
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b) alle vraagstukken in verband met geneesmiddelenbewaking te
onderzoeken voor door de lidstaten vergunde geneesmiddelen, over-
eenkomstig de artikelen 107quater, 107sexies, 107octies, 107duodecies en
107octodecies van Richtlijn 2001/83, evenals artikel 12sexies van de wet
op de geneesmiddelen en titel V van dit Deel;

c) alle vraagstukken in verband met wijzigingen van door de
lidstaten verleende VHB’s te onderzoeken, overeenkomstig de boven-
genoemde wederzijdse erkenningsprocedure of de gedecentraliseerde
procedure.

Het secretariaat van deze coördinatiegroep berust bij het EMA. ».

4° in punt 19 worden de woorden « van het Europees Parlement en
de Raad van 31 maart 2004 tot vaststelling van communautaire
procedures voor het verlenen van vergunningen en het toezicht op
geneesmiddelen voor menselijk en diergeneeskundig gebruik en tot
oprichting van een Europees Geneesmiddelenbureau » geschrapt;

5° de volgende punten worden toegevoegd :

23) Eudravigilance-databank :

de databank met geneesmiddelenbewakingsinformatie en het net-
werk voor verwerking van geneesmiddelenbewakingsgegevens zoals
bedoeld in artikel 24 van verordening nr. 726/2004;

24) PRAC :

het Risicobeoordelingscomité voor geneesmiddelenbewaking (« Phar-
macovigilance Risk Assessment Committee ») zoals bedoeld in arti-
kel 56, § 1, punt abis) van verordening nr. 726/2004; ».

Art. 2. In artikel 5, § 2 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

a) in het eerste lid, wordt punt 11) vervangen als volgt :

« 11) « een samenvatting van het geneesmiddelenbewakingssysteem
van de aanvrager die de volgende elementen moet omvatten :

— een bewijs dat de aanvrager beschikt over een gekwalificeerde
persoon die verantwoordelijk is voor geneesmiddelenbewaking,

— vermelding van de lidstaten waar de gekwalificeerde persoon
verblijft en van waaruit hij zijn werkzaamheden verricht,

— de contactgegevens van de gekwalificeerde persoon,

— een door de aanvrager ondertekende verklaring dat hij over de
noodzakelijke middelen beschikt om de in artikel 12sexies, § 2 van de
wet op de geneesmiddelen en in titel V vermelde taken en verantwoor-
delijkheden met betrekking tot geneesmiddelenbewaking te vervullen,

— een verwijzing naar de locatie waar het basisdossier van het
geneesmiddelenbewakingssysteem voor het betrokken geneesmiddel
wordt bijgehouden; »;

c) in het eerste lid, wordt een punt 11bis toegevoegd, luidend als
volgt :

« 11bis) het risicomanagementplan dat een beschrijving geeft van het
risicomanagementsysteem, dat door de aanvrager voor het betrokken
geneesmiddel zal worden ingevoerd, vergezeld van een samenvatting
daarvan; »;

c) in het eerste lid, wordt punt l5) vervangen als volgt :

« 15) kopieën van de volgende documenten :

— elke in een andere lidstaat of in een derde land verkregen VHB
voor het geneesmiddel, een samenvatting van de veiligheidsgegevens
met inbegrip van de gegevens in de PSUR’s, indien beschikbaar, en
meldingen van vermoedelijke bijwerkingen, alsmede een lijst van de
lidstaten waar een overeenkomstig Richtlijn 2001/83 ingediende aan-
vraag voor een VHB in behandeling is;

— de SKP die overeenkomstig artikel 11 van Richtlijn 2001/83 door
de aanvrager is ingediend, of overeenkomstig artikel 21 van Richt-
lijn 2001/83 door de bevoegde autoriteit van die andere lidstaat is
goedgekeurd en van de bijsluiter die overeenkomstig artikel 59 van
Richtlijn 2001/83 is voorgelegd of door de bevoegde autoriteit van die
andere lidstaat overeenkomstig artikel 61 van Richtlijn 2001/83 is
goedgekeurd;

— details over elk in de Unie of in een derde land genomen besluit
om de VHB te weigeren en de redenen van dit besluit; »;

d) in het eerste lid, wordt punt 16) geschrapt;

b) examiner toute question relative à la pharmacovigilance pour les
médicaments autorisés par les Etats membres, conformément aux
articles 107quater, 107sexies, 107octies, 107duodecies et 107octodecies de la
Directive 2001/83, ainsi qu’à l’article 12sexies de la loi sur les
médicaments et au titre V de la Présente Partie;

c) examiner toute question relative aux modifications des AMM
délivrées par les Etats membres, conformément à la procédure de
reconnaissance mutuelle ou à la procédure décentralisée précitées.

L’EMA assure le secrétariat du groupe de coordination. ».

4° au point 19, les mots « du Parlement européen et du Conseil du
31 mars 2004 établissant des procédures communautaires pour l’auto-
risation et la surveillance en ce qui concerne les médicaments à usage
humain et à usage vétérinaire, et instituant une Agence européenne des
médicaments » sont supprimés;

5° les points suivants sont ajoutés :

23) base de données Eudravigilance :

la base de données de pharmacovigilance et le réseau de traitement
de données de pharmacovigilance, visés à l’article 24 du Règle-
ment n° 726/2004;

24) PRAC :

le Comité pour l’évaluation des risques en matière de pharmacovi-
gilance (« Pharmacovigilance Risk Assessment Committee ») visé à
l’article 56, § 1er, point a bis) du Règlement n° 726/2004; ».

Art. 2. A l’article 5, § 2 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

a) à l’alinéa 1er, le point 11 est remplacé comme suit :

« 11) un résumé décrivant le système de pharmacovigilance du
demandeur et comprenant les éléments suivants :

— une preuve établissant que le demandeur dispose d’une personne
qualifiée responsable en matière de pharmacovigilance,

— l’indication des Etats membres où la personne qualifiée réside et
exerce ses activités,

— les coordonnées de la personne qualifiée,

— une déclaration signée par le demandeur par laquelle il atteste
qu’il dispose des moyens nécessaires pour s’acquitter des tâches et des
responsabilités en matière de pharmacovigilance, telles qu’énoncées à
l’article 12sexies, § 2 de la loi sur les médicaments et au titre V,

— l’adresse du lieu où le dossier permanent du système de
pharmacovigilance correspondant au médicament concerné est
conservé; »;

b) à l’alinéa 1er, un point 11bis est ajouté, rédigé comme suit :

« 11bis) le plan de gestion des risques décrivant le système de gestion
des risques que le demandeur mettra en place pour le médicament
concerné, accompagné de son résumé; »;

c) à l’alinéa 1er, le point 15) est remplacé comme suit :

« 15) des copies des documents suivants :

— toute AMM obtenue pour le médicament dans un autre Etat
membre ou dans un pays tiers, un résumé des informations de sécurité
comprenant les données qui figurent dans les PSUR, lorsqu’ils sont
disponibles, et les notifications d’effets indésirables suspectés, avec la
liste des Etats membres où la demande d’AMM soumise en conformité
avec la Directive 2001/83 est à l’examen,

— le RCP introduit par le demandeur en application de l’article 11 de
la Directive 2001/83 ou approuvé par l’autorité compétente de cet autre
Etat membre en application de l’article 21 de la Directive 2001/83, ainsi
que la notice proposée conformément à l’article 59 de la Direc-
tive 2001/83 ou approuvée par l’autorité compétente de cet autre Etat
membre conformément à l’article 61 de la Directive 2001/83,

— les détails de toute décision de refus d’AMM, que ce soit dans
l’Union ou dans un pays tiers, et les motifs de cette décision; »;

d) à l’alinéa 1er, le point 16) est supprimé;
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e) in het tweede lid wordt vervangen als volgt :

« Die informatie wordt bijgewerkt van zodra dit nodig is. »;

f) een vierde lid wordt toegevoegd, luidend als volgt :

« Het in punt 11bis van het eerste lid bedoelde risicomanagement-
systeem staat in redelijke verhouding tot de vastgestelde en potentiële
risico’s van het geneesmiddel en de behoefte te beschikken over
veiligheidsgegevens na vergunning. ».

Art. 3. In artikel 7 van hetzelfde besluit worden twee leden toege-
voegd, luidend als volgt :

« Voor geneesmiddelen die op de in artikel 23 van verordening
nr. 726/2004 bedoelde lijst voorkomen, wordt in de SKP de volgende
vermelding opgenomen : « Dit geneesmiddel is onderworpen aan
aanvullende monitoring ». Deze vermelding wordt voorafgegaan door
het in artikel 23 van verordening nr. 726/2004 bedoelde zwarte
symbool en gevolgd door een gepaste standaardtoelichting.

Voor alle geneesmiddelen wordt een standaardtekst opgenomen
waarin beroepsbeoefenaren in de gezondheidszorg uitdrukkelijk wor-
den verzocht alle vermoedelijke bijwerkingen te melden overeenkom-
stig het in artikel 67bis, § 1 bedoelde nationale spontane meldingssys-
teem. ».

Art. 4. In artikel 37, § 1 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden « zes maanden » vervangen
door de woorden « negen maanden »;

2° de eerste zin van het tweede lid wordt door de volgende zin
vervangen :

« Hiertoe voegt de houder van de VHB bij de aanvraag een
geconsolideerde versie van het dossier met betrekking tot kwaliteit,
veiligheid en werkzaamheid, inclusief de beoordeling van de gegevens
vermeld in meldingen van vermoedelijke bijwerkingen en PSUR’s die
overeenkomstig titel V zijn ingediend en informatie betreffende alle
wijzigingen die zijn aangebracht sedert de VHB is verleend. »;

3° de tweede zin van het tweede lid wordt het derde lid.

Art. 5. In artikel 42 van hetzelfde besluit, in de tweede zin, worden
de woorden « , met uitzondering van artikel 68, § 2, » ingevoegd tussen
de woorden « Deel » en « zijn evenwel niet van toepassing ».

Art. 6. In artikel 55, § 1 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° punt 5) wordt vervangen als volgt :

« 5) een beschrijving van de bijwerkingen die kunnen optreden bij
normaal gebruik van het geneesmiddel en, indien nodig, van de
maatregelen die dan moeten worden getroffen; »;

2° twee leden worden toegevoegd, luidend als volgt :

« Voor geneesmiddelen die op de in artikel 23 van verordening
nr. 726/2004 bedoelde lijst voorkomen, wordt de volgende aanvullende
vermelding opgenomen : « Dit geneesmiddel is onderworpen aan
aanvullende monitoring ». Deze vermelding wordt voorafgegaan door
het in artikel 23 van verordening nr. 726/2004 bedoelde zwarte
symbool en gevolgd door een gepaste standaardtoelichting.

Voor alle geneesmiddelen wordt een standaardtekst opgenomen
waarin patiënten uitdrukkelijk worden verzocht alle vermoedelijke
bijwerkingen te melden aan hun arts, apotheker of beroepsbeoefenaar
in de gezondheidszorg of rechtstreeks naar het in artikel 67bis, § 1,
bedoelde nationale spontane meldingssysteem. ».

Art. 7. In artikel 64 van hetzelfde besluit wordt paragraaf 1 geschrapt.

Art. 8. Na artikel 65 van hetzelfde besluit wordt een titel IVbis
ingevoegd, luidend als volgt :

« Titel IVbis – VHB’s verbonden aan bijzondere voorwaarden

Art. 65bis : In toepassing van artikel 6, § 1septies, eerste lid van de wet
op de geneesmiddelen, moet de verlening van een VHB onder bepaalde
voorwaarden worden gebaseerd op één van de gronden bedoeld in
bijlage I bij dit besluit.

Art. 65ter : § 1. De verplichting om een werkzaamheidsstudie na
vergunning uit te voeren, zoals bedoeld in artikel 6, § 1octies, eerste lid,
punt f) of artikel 6, § 1nonies, eerste lid, punt b) van de wet op de
geneesmiddelen, is gebaseerd op de gedelegeerde handelingen van de
Europese Commissie die zijn aangenomen overeenkomstig artikel 22ter
van Richtlijn 2001/83, rekening houdend met de in artikel 73bis
bedoelde wetenschappelijke richtsnoeren betreffende werkzaamheid-
studies na vergunning.

e) l’alinéa 2 est remplacé comme suit :

« Ces informations sont mises à jour dès que nécessaire. »;

f) un alinéa 4 est ajouté, rédigé comme suit :

« Le système de gestion des risques visé au point 11bis du premier
alinéa est proportionné aux risques avérés et aux risques potentiels du
médicament, ainsi qu’à la nécessité de disposer d’informations de
sécurité post-autorisation. ».

Art. 3. A l’article 7 du même arrêté, deux alinéas sont ajoutés,
rédigés comme suit :

« Dans le cas de médicaments figurant sur la liste prévue à l’article 23
du Règlement n° 726/2004, le RCP inclut la mention suivante : « Ce
médicament fait l’objet d’une surveillance supplémentaire ». Ladite
mention est précédée du symbole noir visé à l’article 23 du Règle-
ment n° 726/2004 et suivie d’une phrase explicative standard appro-
priée.

Tous les médicaments sont assortis d’un texte standard invitant
expressément les professionnels de la santé à signaler tout effet
indésirable suspecté selon le système national de notification spontanée
visé à l’article 67bis, § 1er. ».

Art. 4. A l’article 37, § 1er du même arrêté, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans le premier alinéa, les mots « six mois » sont remplacés par les
mots « neuf mois »;

2° la première phrase du deuxième alinéa est remplacée par la phrase
suivante :

« À cette fin, le titulaire de l’AMM joint à la demande une version
consolidée du dossier en ce qui concerne la qualité, la sécurité et
l’efficacité, y compris l’évaluation des données figurant dans les
notifications d’effets indésirables suspectés et dans les PSUR transmis
conformément au titre V, ainsi que des informations concernant toutes
les modifications introduites depuis la délivrance de AMM. »;

3° la deuxième phrase de l’alinéa 2 devient l’alinéa 3.

Art. 5. A l’article 42 du même arrêté, dans la 2ème phrase, les mots
« , à l’exception de l’article 68, § 2, » sont insérés entre les mots « partie »
et « ne s’appliquent pas ».

Art. 6. A l’article 55, § 1er du même arrêté, les modifications
suivantes sont apportées :

1° le point 5) est remplacé comme suit :

« 5) une description des effets indésirables pouvant être observés lors
de l’utilisation normale du médicament et, le cas échéant, l’action à
entreprendre en pareil cas; »;

2° deux alinéas sont ajoutés, rédigés comme suit :

« Dans le cas de médicaments figurant sur la liste visée à l’article 23
du Règlement n° 726/2004, la mention supplémentaire suivante est
ajoutée : « Ce médicament fait l’objet d’une surveillance supplémen-
taire ». Ladite mention est précédée du symbole noir visé à l’article 23
du Règlement n° 726/2004 et suivie d’une phrase explicative standard
appropriée.

Tous les médicaments sont assortis d’un texte standard invitant
expressément les patients à signaler tout effet indésirable suspecté à
leur médecin, pharmacien ou professionnel de la santé ou directement
au système national de notification spontanée visé à l’article 67bis,
§ 1er. ».

Art. 7. A l’article 64 du même arrêté, le paragraphe 1er est supprimé.

Art. 8. Après l’article 65 du même arrêté, un titre IVbis est inséré,
rédigé comme suit :

« Titre IVbis - AMM accompagnées des conditions particulières

Art. 65bis : En application de l’article 6, § 1ersepties, alinéa 1er de la loi
sur les médicaments, l’octroi d’une AMM sous réserve de certaines
conditions doit reposer sur un des motifs établis à l’annexe I du présent
arrêté.

Art. 65ter : § 1er. L’obligation de réaliser une étude d’efficacité
post-autorisation telle que visée à l’article 6, § 1erocties, alinéa 1er,
point f) ou à l’article 6, § 1ernonies, alinéa 1er, point b) de la loi sur les
médicaments, est basée sur les actes délégués de la Commission
européenne pris conformément à l’article 22ter de la Directive 2001/83,
compte tenu des lignes directrices scientifiques sur les études
d’efficacitépost-autorisation visées à l’article 73bis.
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§ 2. Wanneer, na het verlenen van een VHB, de minister of zijn
afgevaardigde beslist om de houder van de VHB de verplichting op te
leggen om een veiligheidsstudie na vergunning of een werkzaamheid-
studie na vergunning uit te voeren zoals bedoeld in artikel 6, § 1nonies,
eerste lid, punt a) of b) van de wet op de geneesmiddelen, wordt deze
beslissing schriftelijk medegedeeld, met vermelding van de doelstellin-
gen en het tijdsbestek voor de uitvoering en indiening van de studie.

Als de houder van de VHB binnen dertig dagen na ontvangst van
deze beslissing hierom verzoekt, kan hij binnen de termijn vastgesteld
door de minister of zijn afgevaardigde schriftelijke opmerkingen in
antwoord op deze beslissing bezorgen.

Op grond van de door de houder van de VHB ingediende
schriftelijke opmerkingen, bevestigt de minister of zijn afgevaardigde
zijn beslissing of trekt ze in. Wanneer die de beslissing bevestigt, moet
de houder van de VHB een wijziging van de VHB indienen zodat de
voornoemde verplichting als voorwaarde aan de VHB verbonden
wordt en moet hij het risicomanagementsysteem dienovereenkomstig
aanpassen.

§ 3. Wanneer, na het verlenen van een VHB, de minister of zijn
afgevaardigde beslist om de houder van de VHB de verplichting op te
leggen een veiligheidsstudie na vergunning uit te voeren zoals bedoeld
in artikel 6, § 1nonies, eerste lid, punt a) van de wet op de
geneesmiddelen, en dat dezelfde bezorgdheid over de veiligheid meer
dan één geneesmiddel betreft, kan de minister of zijn afgevaardigde, na
overleg met het PRAC, de desbetreffende houders van een VHB vragen
om samen een veiligheidsstudie na vergunning uit te voeren.

Art. 65quater : § 1. In toepassing van artikel 6, § 1octies, vierde lid van
de wet op de geneesmiddelen, wanneer in de VHB van een geneesmid-
del bepaald wordt dat het in de handel brengen van het geneesmiddel
gepaard moet gaan met educatieve of informatieve materialen,
programma’s of diensten met name bestemd voor gezondheidszorg-
beoefenaars of patiënten, moeten deze materialen, deze programma’s
of diensten de goedkeuring van de minister of zijn afgevaardigde
hebben gekregen, alvorens de houder van de VHB deze kan implemen-
teren, overeenkomstig de procedure van dit artikel.

Elke latere wijziging van educatieve of informatieve materialen,
programma’s of diensten die werden goedgekeurd moet ook worden
goedgekeurd volgens de procedure van huidig artikel.

§ 2. De aanvraag tot goedkeuring moet in tweevoud worden
ingediend bij het secretariaat van de in artikel 122, § 1 bedoelde
betrokken Commissie door middel van het formulier dat beschikbaar is
bij het FAGG.

Het dossier dat samen met de aanvraag tot goedkeuring wordt
ingediend, moet de volgende documenten en/of elementen bevatten :

— een kopie van de VHB en haar eventuele bijlagen;

— een kopie van de laatste goedgekeurde versie van de SKP en van
de bijsluiter;

— een kopie en/of een volledige beschrijving van de geplande
educatieve of informatieve materialen, programma’s of diensten;

— een kopie van het deel van het risicomanagementplan dat de
implementatie van de geplande educatieve of informatieve materialen,
programma’s of diensten rechtvaardigt;

— de implementatieregels en, in het geval van een aanvraag tot
goedkeuring van wijzigingen van de materialen, de programma’s of
diensten, desgevallend, de regels van stopzetting of intrekking door de
houder van de VHB van oude materialen of de oude programma’s of
diensten.

De houder van de VHB mag elk door hem nuttig geachte document
of element bijvoegen om de implementatie van de geplande educatieve
of informatieve materialen, de geplande educatieve of informatieve
programma’s of diensten te rechtvaardigen.

Binnen 15 dagen na ontvangst van de aanvraag tot goedkeuring gaat
het voornoemde secretariaat na of het dossier van de aanvraag tot
goedkeuring volledig is.

Indien het dossier volledig is, valideert het de aanvraag tot goedkeu-
ring en brengt het de houder van de VHB hiervan op de hoogte.

Indien het dossier onvolledig is, wijst het secretariaat de houder van
de VHB op alle ontbrekende documenten en/of elementen. De houder
van de VHB beschikt over 15 dagen om het dossier te vervolledigen
conform het verzoek van het secretariaat. Indien de houder van de VHB
het dossier niet binnen de voornoemde termijn conform het verzoek
van het secretariaat vervolledigt, verklaart het secretariaat de aanvraag
tot goedkeuring onontvankelijk en brengt het de houder van de VHB
hiervan op de hoogte.

§ 2. Lorsque, après avoir octroyé une AMM, le ministre ou son
délégué décide d’imposer au titulaire de l’AMM l’obligation d’effectuer
une étude de sécurité post-autorisation ou une étude d’efficacité
post-autorisation telle que visée à l’article 6, § 1ernonies, alinéa 1er, point
a) ou b) de la loi sur les médicaments, cette décision est notifiée par
écrit, et elle spécifie les objectifs et les délais pour la réalisation et la
soumission de l’étude.

Le titulaire de l’AMM peut fournir, dans le délai fixé par le ministre
ou son délégué, des observations écrites en réponse à cette décision,
pour autant qu’il en fasse la demande dans les trente jours à compter de
la réception de cette décision.

En fonction des observations écrites fournies par le titulaire de
l’AMM, le ministre ou son délégué retire ou confirme sa décision. Si
celui-ci confirme sa décision, le titulaire de l’AMM doit introduire une
modification de l’AMM de manière à y faire figurer ladite obligation
comme condition de cette AMM et il doit adapter le système de gestion
des risques en conséquence.

§ 3. Lorsque, après avoir octroyé une AMM, le ministre ou son
délégué décide d’imposer au titulaire de l’AMM l’obligation d’effectuer
une étude de sécurité post-autorisation telle que visée à l’article 6, § 1er

nonies, alinéa 1er, point a) de la loi sur les médicaments, et que le même
souci de sécurité concerne plusieurs médicaments, le ministre ou son
délégué peut, après consultation du PRAC, demander aux titulaires
d’AMM concernés d’effectuer une étude de sécurité post-autorisation
conjointe.

Art. 65quater : § 1er. En application de l’article 6, § 1erocties, alinéa 4 de
la loi sur les médicaments, lorsque l’AMM d’un médicament prévoit
que la mise sur le marché du médicament doit être accompagnée de
matériels, de programmes ou de services éducationnels ou informatifs
destinés notamment aux professionnels des soins de santé ou aux
patients, ces matériels, programmes ou services doivent avoir reçu
l’approbation du ministre ou de son délégué avant que le titulaire de
l’AMM puisse les mettre en œuvre, conformément à la procédure du
présent article.

Toute modification ultérieure des matériels, programmes ou services
éducationnels ou informatifs qui ont été approuvés doit également être
approuvée selon la procédure du présent article.

§ 2. La demande d’approbation doit être introduite en double
exemplaire auprès du secrétariat de la Commission concernée visée à
l’article 122, § 1er, au moyen du formulaire disponible auprès de
l’AFMPS.

Le dossier qui accompagne la demande d’approbation doit contenir
les documents et/ou éléments suivants :

— une copie de l’AMM et de ses annexes éventuelles;

— une copie de la dernière version approuvée du RCP et de la notice;

— une copie et/ou une description complète des matériels, program-
mes ou services éducationnels ou informatifs envisagés;

— une copie de la partie du plan de gestion des risques qui justifie la
mise en œuvre des matériels, programmes ou services éducationnels ou
informatifs envisagés;

— les modalités de mise en œuvre, et dans le cas d’une demande
d’approbation de modifications de matériels, programmes ou services,
le cas échéant, les modalités de cessation ou de retrait par le titulaire
d’AMM des anciens matériels, programmes ou services.

Le titulaire de l’AMM peut joindre à ce dossier tout autre document
ou élément qu’il estime utile pour justifier la mise en œuvre des
matériels, programmes ou services éducationnels ou informatifs envi-
sagés.

Dans les 15 jours suivant la réception de la demande d’approbation,
le secrétariat précité vérifie si le dossier de demande d’approbation est
complet ou non.

Si le dossier est complet, le secrétariat valide la demande d’appro-
bation et en informe le titulaire de l’AMM.

Si le dossier n’est pas complet, le secrétariat indique les documents
et/ou éléments qui manquent au titulaire de l’AMM. Celui-ci dispose
de 15 jours pour compléter le dossier conformément à la demande du
secrétariat. Si le titulaire de l’AMM ne complète pas le dossier
conformément à la demande du secrétariat dans le délai précité, le
secrétariat déclare la demande d’approbation irrecevable et en informe
le titulaire de l’AMM.
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§ 3. Wanneer de aanvraag tot goedkeuring door het secretariaat is
gevalideerd, wordt deze aan de minister of zijn afgevaardigde bezorgd,
die over een termijn van 45 dagen beschikt vanaf de dag van de
validatie van de aanvraag, om de geplande educatieve of informatieve
materialen, de geplande educatieve of informatieve programma’s of
diensten te beoordelen.

De minister of zijn afgevaardigde mag de in artikel 122, § 1 bedoelde
Commissie om een advies vragen betreffende de geplande educatieve
of informatieve materialen, de geplande educatieve of informatieve
programma’s of diensten. Hij brengt de houder van de VHB hiervan op
de hoogte. In dat geval wordt de in het eerste lid bedoelde termijn op
90 dagen gebracht.

De in het tweede lid bedoelde termijn van 90 dagen kan in
uitzonderlijke omstandigheden, met name wanneer een externe des-
kundige overeenkomstig artikel 131, § 2 wordt aangeduid om het
geplande educatieve of informatieve materiaal, de geplande educatieve
of informatieve programma’s of diensten te beoordelen, met 15 dagen
worden verlengd. De minister of zijn afgevaardigde brengt de houder
van de VHB hiervan op de hoogte.

§ 4. De minister of zijn afgevaardigde, desgevallend op advies van de
betrokken Commissie, beoordeelt of de geplande educatieve of infor-
matieve materialen, de geplande educatieve of informatieve programma’s
of diensten en hun modaliteiten van toepassing :

— in overeenstemming zijn met de SKP, de bijsluiter of andere in het
kader van de VHB van het geneesmiddel goedgekeurde elementen;

— aan alle voorwaarden van de VHB voldoen;

— noodzakelijk, afdoend en geschikt zijn om een veilig en/of
doeltreffend gebruik van geneesmiddelen te bevorderen overeenkom-
stig het risicomanagementplan;

— geen reclame of promotie vormen voor het betrokken geneesmid-
del, zoals bedoeld in de artikelen 9, 10 en 12 van de wet op de
geneesmiddelen.

Bij deze beoordeling kan de minister of zijn afgevaardigde, desge-
vallend op advies van de betrokken Commissie, met name :

— bezwaren hebben tegen de aanvraag tot goedkeuring van de
geplande educatieve of informatieve materialen, de geplande educa-
tieve of informatieve programma’s of diensten;

— achten dat de educatieve of informatieve materialen, de geplande
educatieve of informatieve programma’s of diensten en/of hun moda-
liteiten van toepassing moeten worden gewijzigd;

— het nodig achten dat de in paragraaf 2 bedoelde documenten
en/of elementen van het aanvraagdossier tot goedkeuring moeten
worden vervolledigd.

In deze gevallen brengt de minister of zijn afgevaardigde de houder
van de VHB hiervan op de hoogte en vraagt hem om uitleg en/of om
het aanvraagdossier tot goedkeuring te vervolledigen en/of de geplande
educatieve of informatieve materialen, de geplande educatieve of
informatieve programma’s of diensten aan te passen. De houder van de
VHB mag ook vragen om door de minister of zijn afgevaardigde,
gehoord te worden. De in paragraaf 3 bedoelde termijnen worden
opgeschort vanaf het verzoek van de minister of zijn afgevaardigde
voor een periode die in elk geval niet langer mag zijn dan 60 dagen.

Indien de houder van de VHB niet antwoordt binnen de termijn
bedoeld bij het vorige lid, wordt de goedkeuring van de geplande
educatieve of informatieve materialen, de geplande educatieve of
informatieve programma’s of diensten geweigerd.

§ 5. De minister of zijn afgevaardigde brengt, desgevallend op basis
van het advies van de betrokken Commissie en binnen de in paragraaf
3 bedoelde termijnen :

— hetzij een beslissing van weigering van goedkeuring van de
geplande educatieve of informatieve materialen, de geplande educa-
tieve of informatieve programma’s of diensten uit;

— hetzij zijn/haar voornemen uit om de geplande educatieve of
informatieve materialen, of educatieve of informatieve programma’s of
diensten goed te keuren, desgevallend zoals gewijzigd overeenkomstig
paragraaf 4.

Indien de minister of zijn afgevaardigde van plan is deze materialen,
programma’s of diensten goed te keuren, moet de houder van de VHB
per aangetekend schrijven naar de minister of zijn afgevaardigde
binnen de 60 dagen na de intentiebrief, een exemplaar versturen van de
definitieve versie van de educatieve of informatieve materialen, de
educatieve of informatieve programma’s of diensten, hun vertalingen
ervan in de andere landstalen en een conformiteitsverklaring van deze
vertalingen.

§ 3. Lorsque la demande d’approbation est validée par le secrétariat,
elle est transmise au ministre ou à son délégué qui dispose d’un délai
de 45 jours à compter de la date de validation de la demande, pour
évaluer les matériels, programmes ou services éducationnels ou
informatifs envisagés.

Le ministre ou son délégué peut demander à la Commission
concernée visée à l’article 122, § 1er de lui remettre un avis sur les
matériels, programmes ou services éducationnels ou informatifs envi-
sagés. Il en informe le titulaire de l’AMM. Dans ce cas, le délai visé à
l’alinéa 1er est porté à 90 jours.

Le délai de 90 jours visé à l’alinéa 2 peut être prolongé de 15 jours
dans des circonstances exceptionnelles, notamment lorsqu’un expert
externe est désigné conformément à l’article 131, § 2 pour évaluer les
matériels, programmes ou services éducationnels ou informatifs envi-
sagés. Le Ministre ou son délégué en informe le titulaire de l’AMM.

§ 4. Le ministre ou son délégué, le cas échéant sur avis de la
Commission concernée, évalue notamment si les matériels, program-
mes ou services éducationnels ou informatifs envisagés et leurs
modalités de mise en oeuvre :

— sont conformes au RCP, à la notice et aux autres éléments
approuvés dans le cadre de l’AMM du médicament;

— remplissent toutes les conditions de l’AMM;

— sont nécessaires, suffisants et appropriés pour favoriser une
utilisation sûre et/ou efficace du médicament conformément au plan de
gestion des risques;

— ne constituent pas de la publicité ou de la promotion pour le
médicament concerné, telles que visées aux articles 9, 10 et 12 de la loi
sur les médicaments.

Lors de cette évaluation, le ministre ou son délégué, le cas échéant
sur avis de la Commission concernée, peut notamment :

— avoir des objections sur la demande d’approbation des matériels,
programmes ou services éducationnels ou informatifs envisagés;

— estimer que les matériels, programmes ou services éducationnels
ou informatifs envisagés et/ou leurs modalités de mise en oeuvre
doivent faire l’objet de modifications;

— estimer nécessaire que les documents et/ou éléments du dossier
de demande d’approbation visés au paragraphe 2 soient complétés.

Dans ces cas, le ministre ou son délégué en informe le titulaire de
l’AMM et lui demande de lui fournir des explications et/ou de
compléter le dossier de demande d’approbation et/ou de modifier les
matériels, programmes ou services éducationnels ou informatifs envi-
sagés. Le titulaire de l’AMM peut également demander à être entendu
par le ministre ou son délégué. Les délais visés au paragraphe 3 sont
suspendus à partir de la demande du ministre ou son délégué pour une
période qui ne peut en aucun cas dépasser 60 jours.

Si le titulaire d’AMM ne répond pas dans le délai visé à l’alinéa
précédent, l’approbation des matériels, programmes ou services édu-
cationnels ou informatifs envisagés est refusée.

§ 5. Le ministre ou son délégué, le cas échéant sur base de l’avis de
la Commission concernée, émet dans les délais visés au paragraphe 3 :

— soit une décision de refus d’approbation des matériels, program-
mes ou services éducationnels ou informatifs envisagés;

— soit son intention d’approuver les matériels, programmes ou
services éducationnels ou informatifs envisagés, le cas échéant tels que
modifiés conformément au paragraphe 4.

Dans le cas où le ministre ou son délégué a l’intention d’approuver
ces matériels, programmes ou services, le titulaire de l’AMM doit
envoyer par lettre recommandée au ministre ou à son délégué, dans les
60 jours à compter de la lettre d’intention, un exemplaire des matériels,
programmes ou services éducationnels ou informatifs dans leur version
définitive, leurs traductions dans les autres langues nationales et une
déclaration de conformité de ces traductions.
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De minister of zijn afgevaardigde brengt een beslissing van goedkeu-
ring van de geplande educatieve of informatieve materialen, de
geplande educatieve of informatieve programma’s of diensten uit,
desgevallend gewijzigd zoals overeenkomstig paragraaf 4, binnen de 5
werkdagen na ontvangst van de in het tweede lid bedoelde documen-
ten, en na verificatie van de volledigheid ervan.

§ 6. De educatieve of informatieve materialen, programma’s of
diensten, die goedgekeurd werden conform huidig artikel, moeten
geïmplementeerd worden ofwel op het ogenblik van het in de handel
brengen van het geneesmiddel als deze materialen, programma’s of
diensten opgelegd worden bij het verlenen van de VHB, ofwel binnen
een termijn van 90 dagen na de goedkeuring, tenzij de minister of zijn
afgevaardigde een andere termijn vastleggen, als deze materialen,
programma’s of diensten opgelegd worden na het verlenen van de
VHB.

Elke latere wijziging van deze educatieve of informatieve materialen,
programma’s of diensten, die goedgekeurd werden conform huidig
artikel moet verspreid worden binnen een termijn van 90 dagen na de
goedkeuring, tenzij de minister of zijn afgevaardigde een andere
termijn vastleggen.

§ 7. De houder van de VHB is verantwoordelijk voor de inhoud en de
overeenkomst tussen de verschillende vertalingen van de educatieve of
informatieve materialen, de educatieve of informatieve programma’s of
diensten zoals goedgekeurd.

Indien in de vertaling van deze documenten een fout wordt
vastgesteld, hetzij door de houder van de VHB, hetzij door de minister
of zijn afgevaardigde, moet de houder van de VHB deze fout
onverwijld rechtzetten, desgevallend overeenkomstig de door de
minister of zijn afgevaardigde opgelegde maatregelen. Bovendien moet
de houder van de VHB onmiddellijk na de vaststelling van een
vertaalfout, de juiste vertaling van het goedgekeurde educatieve of
informatieve materiaal, de goedgekeurde educatieve of informatieve
programma’s of diensten meedelen aan de minister of zijn afgevaar-
digde. Om redenen van volksgezondheid kunnen de door de minister
of zijn afgevaardigde opgelegde maatregelen inhouden dat de verbe-
terde vertaling die wordt medegedeeld, binnen een bepaalde termijn
door de minister of zijn afgevaardigde wordt goedgekeurd, alvorens dit
educatieve of informatieve materiaal, deze educatieve of informatieve
programma’s of diensten mogen gepaard gaan met het geneesmid-
del. ».

Art. 9. Artikelen 66 tot 73 van hetzelfde besluit worden vervangen
als volgt :

« HOOFDSTUK 1. Algemene bepalingen.

Art. 66 : § 1. De gekwalificeerde persoon die verantwoordelijk is voor
de geneesmiddelenbewaking, bedoeld in artikel 12sexies, § 2, tweede
lid, punt a) van de wet op de geneesmiddelen, moet de geschikte
kwalificaties hebben om zijn werkzaamheden in verband met genees-
middelenbewaking uitoefenen. Hij moet verblijven en zijn werkzaam-
heden uitoefenen in de Europese Unie. Hij is verantwoordelijk voor het
invoeren en het beheren van het geneesmiddelenbewakingssysteem.

De houder van de VHB meldt de naam en contactgegevens van de
gekwalificeerde persoon verantwoordelijk voor de geneesmiddelenbe-
waking aan de minister of zijn afgevaardigde, evenals aan het EMA.

§ 2. Wanneer de gekwalificeerde persoon verantwoordelijk voor de
geneesmiddelenbewaking zijn werkzaamheden niet fysiek in België
uitoefent, moet de houder van de VHB een contactpersoon aanwijzen
inzake geneesmiddelenbewaking die verbonden is aan de gekwalifi-
ceerde persoon verantwoordelijk voor de geneesmiddelenbewaking.

Deze contactpersoon moet aan de volgende eisen voldoen :

— hij moet bereikbaar zijn 24 uur op 24 en 7 dagen op 7;

— hij moet zijn werkzaamheden inzake geneesmiddelenbewaking op
het Belgisch grondgebied uitoefenen;

— hij moet de geschikte kwalificaties hebben om zijn werkzaamhe-
den inzake geneesmiddelenbewaking uit te oefenen, in het bijzonder de
taalkwalificaties die nodig zijn om zijn gesprekspartners te kunnen
antwoorden in de landstaal van hun keuze en om met de gekwalifi-
ceerde persoon verantwoordelijk voor de geneesmiddelenbewaking te
communiceren.

De houder van de VHB moet aan de minister of zijn afgevaardigde
de naam en de contactgegevens van de contactpersoon meedelen.

De houder van de VHB moet aan het FAGG een verklaring
overhandigen waarin hij erkent dat de contactpersoon aan deze
vereisten voldoet en dat die over de gepaste middelen beschikt om zijn
taken inzake geneesmiddelenbewaking uit te oefenen.

Le ministre ou son délégué émet une décision d’approbation des
matériels, programmes ou services éducationnels ou informatifs envi-
sagés, le cas échéant tels que modifiés conformément au paragraphe 4,
dans les 5 jours ouvrables après avoir reçu les documents visés à
l’alinéa 2, et après avoir vérifié qu’ils étaient complets.

§ 6. Les matériels, programmes ou services éducationnels ou
informatifs approuvés conformément au présent article doivent être
mis en œuvre soit au moment de la mise sur le marché du médicament
lorsque ces matériels, programmes ou services sont imposés lors de
l’octroi de l’AMM, soit dans un délai de 90 jours suivant l’approbation,
à moins que le ministre ou son délégué ne fixe un autre délai, lorsque
ces matériels, programmes ou services sont imposés après l’octroi de
l’AMM.

Toute modification ultérieure des matériels, programmes ou services
éducationnels ou informatifs qui a été approuvée conformément au
présent article doit être mise en œuvre dans un délai de 90 jours suivant
l’approbation, à moins que le ministre ou son délégué ne fixe un autre
délai.

§ 7. Le titulaire de l’AMM est responsable du contenu et de la
concordance entre les différentes traductions des matériels, program-
mes ou services éducationnels ou informatifs tels qu’ils ont été
approuvés.

Si une erreur est constatée dans la traduction de ces documents, soit
par le titulaire de l’AMM, soit par le ministre ou son délégué, le titulaire
de l’AMM est tenu de rectifier cette erreur sans délai, le cas échéant,
conformément aux mesures imposées par le ministre ou par son
délégué. En outre, le titulaire de l’AMM doit, immédiatement après la
constatation de l’erreur de traduction, notifier la traduction correcte des
matériels, programmes ou services éducationnels ou informatifs
approuvés au ministre ou à son délégué. Pour des raisons de santé
publique, les mesures imposées par le ministre ou par son délégué
peuvent impliquer que la traduction corrigée qui est notifiée soit
approuvée dans un délai déterminé par le ministre ou par son délégué
avant que ces matériels, programmes ou services éducationnels ou
informatifs puissent accompagner la mise sur le marché du médica-
ment. ».

Art. 9. Les articles 66 à 73 du même arrêté sont remplacés comme
suit :

« CHAPITRE Ier. Dispositions générales.

Art. 66 : § 1er. La personne qualifiée responsable pour la pharmaco-
vigilance visée à l’article 12sexies, § 2, alinéa 2, point a) de la loi sur les
médicaments, doit avoir les qualifications appropriées pour exercer ses
activités en matière de pharmacovigilance. Elle doit résider et exercer
ses activités dans l’Union européenne. Elle est responsable de la mise en
place et de la gestion du système de pharmacovigilance.

Le titulaire de l’AMM communique le nom et les coordonnées de la
personne qualifiée responsable pour la pharmacovigilance au ministre
ou à son délégué, ainsi qu’à l’EMA.

§ 2. Lorsque la personne qualifiée responsable pour la pharmacovi-
gilance n’exerce pas physiquement ses activités en Belgique, le titulaire
de l’AMM doit désigner une personne de contact en matière de
pharmacovigilance qui est rattachée à la personne qualifiée responsable
pour la pharmacovigilance.

Cette personne de contact doit répondre aux exigences suivantes :

— elle doit être joignable 24 heures sur 24 et 7 jours sur 7;

— elle doit exercer ses activités en matière de pharmacovigilance sur
leterritoire belge;

— elle doit avoir les qualifications appropriées pour exercer ses
activités de pharmacovigilance, notamment les qualifications linguisti-
ques nécessaires pour pouvoir répondre à ses interlocuteurs dans la
langue nationale de leur choix et communiquer avec la personne
qualifiée responsable pour la pharmacovigilance.

Le titulaire de l’AMM communique au ministre ou à son délégué le
nom et les coordonnées de la personne de contact.

Le titulaire de l’AMM doit remettre à l’AFMPS une déclaration dans
laquelle il reconnaît que la personne de contact répond à ces exigences
et qu’elle dispose des moyens adéquats pour effectuer ses tâches en
matière de pharmacovigilance.
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Art. 66bis : De beslissing van de minister of zijn afgevaardigde om de
verplichting op te leggen aan de houder van een VHB om een
risicomanagementsysteem ten uitvoer te brengen zoals bedoeld in
artikel 12sexies, § 2, vierde lid van de wet op de geneesmiddelen, wordt
schriftelijk medegedeeld, met vermelding van het vastgelegde tijdsbe-
stek voor de indiening van de gedetailleerde beschrijving van het
risicomanagementsysteem.

De houder van de VHB dient bij de minister of zijn afgevaardigde,
binnen de in het vorige lid bedoelde termijn, een gedetailleerde
beschrijving in van het risicomanagementsysteem dat hij voor het
betrokken geneesmiddel wil invoeren.

Als de houder van de VHB binnen dertig dagen na ontvangst van
deze beslissing hierom verzoekt, kan hij binnen de termijn vastgesteld
door de minister of zijn afgevaardigde schriftelijke opmerkingen in
antwoord op deze beslissing bezorgen.

Op grond van de door de houder van de VHB ingediende
schriftelijke opmerkingen, bevestigt de minister of zijn afgevaardigde
zijn beslissing of trekt ze in. Indien de minister of zijn afgevaardigde
zijn beslissing bevestigt, moet de houder van de VHB een wijziging van
de VHB indienen zodat de te nemen maatregelen in het kader van het
risicomanagementsysteem als voorwaarden aan de VHB verbonden
worden, overeenkomstig de bepalingen van artikel 6, § 1octies, eerste
lid, punt a) van de wet op de geneesmiddelen.

HOOFDSTUK 2. — Transparantie en communicatie
Art. 66ter : § 1. Een nationaal webportaal voor geneesmiddelen,

gekoppeld aan het Europese webportaal, wordt door het FAGG
opgericht en beheerd.

Op dit nationale webportaal worden ten minste de volgende
elementen openbaar gemaakt :

a) de publieke beoordelingsrapporten, met een samenvatting van
deze rapporten, van overeenkomstig de wet op de geneesmiddelen en
dit besluit vergunde geneesmiddelen;

b) de SKP’s en bijsluiters van overeenkomstig de wet op de
geneesmiddelen en dit besluit vergunde geneesmiddelen;

c) de samenvattingen van de risicomanagementplannen voor over-
eenkomstig de wet op de geneesmiddelen en dit besluit vergunde
geneesmiddelen;

d) de in artikel 23 van verordening nr. 726/2004 bedoelde lijst van
geneesmiddelen;

e) informatie over de verschillende manieren voor het melden van
vermoedelijke bijwerkingen van geneesmiddelen aan het FAGG door
beroepsbeoefenaren in de gezondheidszorg en patiënten, met inbegrip
van de in artikel 25 van verordening nr. 726/2004 bedoelde gestructu-
reerde standaardformulieren voor het melden via internet.

§ 2. Tenzij met spoed een openbare mededeling moet worden gedaan
om de volksgezondheid te beschermen, stelt het FAGG de andere
lidstaten, het EMA en de Europese Commissie uiterlijk 24 uur voor de
openbaarmaking ervan in kennis van een openbare mededeling over
bezorgdheid op basis van geneesmiddelenbewakingsgegevens.

Wanneer de veiligheidsmededeling een werkzame stof betreft die is
opgenomen in een geneesmiddel dat in meer dan een lidstaat is
vergund, gebruikt het FAGG de mededeling en het tijdschema voor zijn
openbaarmaking die opgesteld worden onder coördinatie van het
EMA, overeenkomstig artikel 106bis, § 3 van Richtlijn 2001/83.

Wanneer het FAGG de in deze paragraaf bedoelde informatie
openbaar maakt, worden alle persoonsgegevens of commercieel ver-
trouwelijke gegevens weggelaten, tenzij openbaarmaking noodzakelijk
is om de volksgezondheid te beschermen.

HOOFDSTUK 3 — Registratie, melding
en beoordeling van geneesmiddelenbewakingsgegevens

Afdeling 1. — Registratie en melding
van vermoedelijke bijwerkingen.

Art. 67 : § 1. De houder van een VHB moet alle vermoedelijke
bijwerkingen, opgetreden in de Europese Unie of in derde landen en
die hem ter kennis worden gebracht, registreren, ongeacht of zij
spontaan door patiënten of beroepsbeoefenaren in de gezondheidszorg
worden gemeld of in het kader van een studie na vergunning worden
waargenomen.

Hij moet ervoor zorgen dat die meldingen op één punt in de
Europese Unie toegankelijk zijn.

In afwijking van de bepalingen in het eerste lid, worden vermoede-
lijke bijwerkingen waargenomen in het kader van een klinische proef,
overeenkomstig de wet van 7 mei 2004 inzake experimenten op de
menselijke persoon geregistreerd en gemeld.

Art. 66bis : La décision du ministre ou de son délégué d’imposer au
titulaire d’une AMM l’obligation de mettre en œuvre un système de
gestion des risques, en application de l’article 12sexies, § 2, alinéa 4 de
la loi sur les médicaments, est notifiée par écrit et elle spécifie les délais
fixés pour la transmission de la description détaillée du système de
gestion des risques.

Le titulaire de l’AMM communique au ministre ou à son délégué une
description détaillée du système de gestion des risques qu’il compte
mettre en place pour le médicament concerné, dans le délai visé à
l’alinéa précédent.

Le titulaire de l’AMM peut fournir des observations écrites en
réponse à cette décision, dans le délai fixé par le ministre ou son
délégué, pour autant qu’il en fasse la demande dans les trente jours à
compter de la réception de cette décision.

En fonction des observations écrites fournies par le titulaire de
l’AMM, le ministre ou son délégué retire ou confirme sa décision. Si le
ministre ou son délégué confirme sa décision, le titulaire de l’AMM doit
introduire une modification de l’AMM de manière à y faire figurer les
mesures à prendre dans le cadre du système de gestion des risques en
tant que conditions de l’AMM, conformément aux dispositions de
l’article 6, § 1erocties, alinéa 1er, point a) de la loi sur les médicaments.

CHAPITRE 2. — Transparence et communication
Art. 66ter : § 1er. L’AFMPS met en place et gère un portail web

national sur les médicaments en liaison avec le portail web européen.

Sur ce portail web national sont rendus publics au moins les éléments
suivants :

a) les rapports publics d’évaluation, ainsi qu’une synthèse desdits
rapports, des médicaments autorisés conformément à la loi sur les
médicaments et au présent arrêté;

b) les RCP et les notices des médicaments autorisés conformément à
la loi sur les médicaments et au présent arrêté;

c) des synthèses des plans de gestion des risques relatifs à des
médicaments autorisés conformément à la loi sur les médicaments et au
présent arrêté;

d) la liste des médicaments visée à l’article 23 du Règle-
ment n° 726/2004;

e) des informations relatives aux différents modes de notification des
effets indésirables suspectés des médicaments à l’AFMPS par les
professionnels de la santé et les patients, dont les formulaires structurés
mis en ligne visés à l’article 25 du Règlement n° 726/2004.

§ 2. Exception faite des cas où la protection de la santé publique
requiert une communication publique urgente, l’AFMPS informe les
autres Etats membres, l’EMA et la Commission européenne vingt-
quatre heures au plus tard avant la diffusion au grand public d’un avis
public relatif à des questions de pharmacovigilance.

Lorsque l’avis relatif à la sécurité concerne une substance active
entrant dans la composition d’un médicament autorisé dans plus d’un
Etat membre, l’AFMPS utilise l’avis et le calendrier pour sa diffusion
publique qui sont établis sous la coordination de l’EMA, conformément
à l’article 106bis, § 3 de la Directive 2001/83.

Lorsque l’AFMPS rend publiques des informations au sens du
présent paragraphe, toute information à caractère personnel ou présen-
tant un caractère de confidentialité commerciale est supprimée, à moins
que sa divulgation ne soit nécessaire à la protection de la santé
publique.

CHAPITRE 3. — Enregistrement, notification
et évaluation des informations de pharmacovigilance

Section 1re. — Enregistrement et notification
des effets indésirables suspectés.

Art. 67 : § 1er. Le titulaire d’une AMM est tenu d’enregistrer tous les
effets indésirables suspectés qui sont survenus dans l’Union euro-
péenne ou les pays tiers et dont ils ont connaissance, que ces effets aient
été signalés spontanément par des patients ou des professionnels de la
santé ou observés lors d’une étude post-autorisation.

Il doit veiller à ce que ces notifications soient accessibles en un point
unique dans l’Union européenne.

Par dérogation aux dispositions de l’alinéa 1er, les effets indésirables
suspectés observés lors d’un essai clinique sont enregistrés et notifiés
conformément à la loi du 7 mai 2004 relative aux expérimentations sur
la personne humaine.
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§ 2. De houder van een VHB mag niet weigeren om meldingen van
vermoedelijke bijwerkingen die hij elektronisch of langs elke andere
gepaste weg ontvangt van patiënten en beroepsbeoefenaren in de
gezondheidszorg, in overweging te nemen.

§ 3. De houder van een VHB dient de informatie over alle ernstige
vermoedelijke bijwerkingen die in de Europese Unie of in derde landen
optreden, binnen de 15 dagen na de dag waarop hij kennis neemt van
het voorval, elektronisch in bij de Eudravigilance-databank.

De houder van een VHB dient de informatie over alle niet-ernstige
vermoedelijke bijwerkingen die in de Europese Unie optreden, binnen
de negentig dagen na de dag waarop hij kennis neemt van het voorval,
elektronisch in bij de Eudravigilance-databank.

Voor geneesmiddelen die werkzame stoffen bevatten, opgenomen in
de lijst van publicaties die door het EMA worden gecontroleerd
overeenkomstig artikel 27 van verordening nr. 726/2004, hoeft de
houder van een VHB de in die medische literatuur opgenomen
vermoedelijke bijwerkingen niet bij de Eudravigilance-databank in te
dienen; hij moet echter wel alle overige medische literatuur controleren
en de daarin opgenomen vermoedelijke bijwerkingen melden overeen-
komstig dit artikel.

§ 4. De houder van een VHB moet procedures instellen om
nauwkeurige en controleerbare gegevens te krijgen voor de wetenschap-
pelijke beoordeling van meldingen van vermoedelijke bijwerkingen.
Tevens verzamelt hij follow-up gegevens over deze meldingen en geeft
hij de bijgewerkte gegevens door aan de Eudravigilance-databank.

§ 5. De houder van een VHB werkt met het EMA, het FAGG en de
andere lidstaten samen om duplicaten van meldingen van vermoede-
lijke bijwerkingen op te sporen.

Art. 67bis : § 1. HHHhet FAGG registreert alle op het Belgische
grondgebied optredende vermoedelijke bijwerkingen die hem door
beroepsbeoefenaren in de gezondheidszorg en patiënten worden
gemeld. Zo nodig betrekt het patiënten en beroepsbeoefenaren in de
gezondheidszorg bij de follow-up van meldingen die het ontvangt,
teneinde te voldoen aan de bepalingen van artikel 12sexies, § 1, lid 6,
punten c) en e) van de wet op de geneesmiddelen.

Deze bijwerkingen kunnen via het webportaal van het FAGG gemeld
worden, of op alle andere manieren voor het melden zoals gespecifi-
ceerd op dit webportaal overeenkomstig artikel 66ter, § 1, tweede lid,
punt e).

§ 2. Wanneer een melding wordt ingediend door de houder van een
VHB en wanneer de vermoedelijke bijwerking zich op het Belgische
grondgebied heeft voorgedaan, kan het FAGG de houder van de VHB
betrekken bij de follow-up van de melding.

§ 3. Het FAGG werkt met het EMA en de houders van een VHB
samen om duplicaten van meldingen van vermoedelijke bijwerkingen
op te sporen.

§ 4. Het FAGG dient de in paragraaf 1 bedoelde meldingen van
ernstige vermoedelijke bijwerkingen binnen 15 dagen nadat deze zijn
ontvangen, elektronisch in bij de Eudravigilance-databank.

Hij dient de in paragraaf 1 bedoelde meldingen van niet-ernstige
vermoedelijke bijwerkingen binnen 90 dagen nadat deze zijn ontvan-
gen, elektronisch in bij de Eudravigilance-databank.

De houder van een VHB heeft door middel van de Eudravigilance-
databank toegang tot die meldingen.

§ 5. Het FAGG zorgt ervoor dat de meldingen van vermoedelijke
bijwerkingen als gevolg van een fout bij het gebruik van geneesmid-
delen waarvan het in kennis wordt gesteld, worden ingediend bij de
Eudravigilance-databank. Deze meldingen worden op een gepaste
wijze geïdentificeerd in de in artikel 25 van verordening nr. 726/2004
bedoelde formulieren.

Het FAGG zorgt ervoor dat deze meldingen ter beschikking worden
gesteld van de autoriteiten, organen, organisaties en/of instellingen die
op het Belgische grondgebied voor de patiëntenveiligheid verantwoor-
delijk zijn.

§ 6. Indien dit gerechtvaardigd is op grond van geneesmiddelenbe-
wakingswerkzaamheden, mag de minister of zijn afgevaardigde de
houder van een VHB bijkomende individuele verplichtingen inzake de
melding van vermoedelijke bijwerkingen opleggen.

§ 2. Le titulaire d’une AMM ne peut pas refuser de prendre en compte
les notifications d’effets indésirables suspectés qui lui sont adressées
par voie électronique ou par tout autre moyen approprié par les
patients et les professionnels de la santé.

§ 3. Le titulaire d’une AMM envoie, par voie électronique, à la base
de données Eudravigilance les informations concernant tout effet
indésirable grave suspecté qui survient dans l’Union européenne ou un
pays tiers, et ce dans les quinze jours suivant la date à laquelle il a eu
connaissance de l’événement.

Le titulaire d’une AMM envoie, par voie électronique, à la base de
données Eudravigilance les informations concernant tout effet indési-
rable non grave suspecté qui survient dans l’Union, et ce dans les
nonante jours suivant la date à laquelle il a eu connaissance de
l’événement.

Dans le cas de médicaments contenant des substances actives visées
dans la liste des publications faisant l’objet de la surveillance de l’EMA
en application de l’article 27 du Règlement n° 726/2004, le titulaire
d’une AMM n’est pas tenu de notifier à la base de données Eudravigi-
lance les effets indésirables suspectés dont font état les publications
médicales figurant sur cette liste; il surveille cependant toute autre
publication médicale et notifie tout effet indésirable suspecté confor-
mément au présent article.

§ 4. Le titulaire d’une AMM met en place des procédures permettant
d’obtenir des informations exactes et vérifiables pour la réalisation de
l’évaluation scientifique des notifications d’effets indésirables suspec-
tés. Il recueille également des informations de suivi concernant ces
notifications et envoie les éléments nouveaux à la base de données
Eudravigilance.

§ 5. Le titulaire de l’AMM collabore avec l’EMA, l’AFMPS et les
autres Etats membres pour détecter les doublons dans les notifications
d’effets indésirables suspectés.

Art. 67bis : § 1er. L’AFMPS enregistre tout effet indésirable suspecté
survenant sur le territoire belge et porté à sa connaissance par des
professionnels de la santé ou des patients. Au besoin, elle associe les
patients et les professionnels de la santé au suivi des notifications qui
lui sont adressées afin de respecter les dispositions prévues à l’article
12sexies, § 1er, alinéa 6, points c) et e) de la loi sur les médicaments.

Ces effets indésirables peuvent être notifiés en ligne via le portail web
de l’AFMPS ou par tout autre mode de notification tel que spécifié sur
ce portail web conformément à l’article 66ter, § 1er, alinéa 2, point e).

§ 2. Lorsqu’une notification est transmise par le titulaire d’une AMM
et que l’effet indésirable suspecté est survenu sur le territoire belge,
l’AFMPS peut associer le titulaire de l’AMM au suivi de la notification.

§ 3. L’AFMPS collabore avec l’EMA et les titulaires d’AMM pour
détecter les doublons dans les notifications d’effets indésirables suspec-
tés.

§ 4. L’AFMPS envoie par voie électronique à la base de données
Eudravigilance les notifications d’effets indésirables graves suspectés
visées au paragraphe 1er dans les 15 jours suivant la réception de ces
notifications.

Il envoie par voie électronique à la base de données Eudravigilance
les notifications d’effets indésirables non graves suspectés visés au
paragraphe 1 dans les 90 jours à compter de la réception de ces
notifications.

Le titulaire d’une AMM a accès à ces notifications par l’intermédiaire
de la base de données Eudravigilance.

§ 5. L’AFMPS veille à ce que les notifications d’effets indésirables
suspectés dus à une erreur liée à l’utilisation d’un médicament portées
à sa connaissance soient envoyées à la base de données Eudravigilance.
Ces notifications doivent être décrites d’une manière appropriée sur les
formulaires visés à l’article 25 du Règlement n° 726/2004.

L’AFMPS veille à mettre ces notifications à la disposition des
autorités, organismes, organisations et/ou établissements chargés de la
sécurité des patients sur le territoire belge.

§ 6. Pour des raisons résultant des activités de pharmacovigilance, le
ministre ou son délégué peut imposer des obligations individuelles
supplémentaires au titulaire d’une AMM pour la notification des effets
indésirables suspectés.
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Afdeling 2. — Periodieke geactualiseerde veiligheidsverslagen
Art. 68 : § 1. De houder van een VHB moet bij het EMA PSUR’s

indienen die het volgende bevatten :
a) samenvattingen van de gegevens die van belang zijn voor de

voordelen en risico’s van het geneesmiddel, met inbegrip van de
resultaten van alle studies, met een inschatting van de mogelijke
gevolgen daarvan voor de VHB;

b) een wetenschappelijke beoordeling van de verhouding tussen de
voordelen en de risico’s van het geneesmiddel;

c) alle gegevens over het afzetvolume van het geneesmiddel en alle in
het bezit van de houder van de VHB zijnde gegevens over het aantal
medische voorschriften, met inbegrip van een schatting van het aantal
mensen dat aan het geneesmiddel is blootgesteld.

De onder b) bedoelde beoordeling wordt gebaseerd op alle beschik-
bare gegevens, met inbegrip van gegevens afkomstig van klinische
proeven betreffende niet-vergunde indicaties en populaties.

De PSUR’s worden elektronisch ingediend.
§ 2. De houder van een VHB van een in artikel 6bis, § 1, lid 1 of § 2

van de wet op de geneesmiddelen bedoeld geneesmiddel en de houder
van een registratie van een in artikel 38 of 43 bedoeld geneesmiddel,
moet in de volgende gevallen PSUR’s voor deze geneesmiddelen
indienen :

a) wanneer een dergelijke verplichting overeenkomstig artikel 6,
§ 1septies ofocties van de wet op de geneesmiddelen als voorwaarde aan
de VHB is verbonden; of

b) als de minister of zijn afgevaardigde hierom verzoekt wegens
bezorgdheid op basis van geneesmiddelenbewakingsgegevens of door
het ontbreken van PSUR’s over een werkzame stof nadat de VHB of
registratie is toegekend.

In het in punt b) bedoelde geval, worden de beoordelingsverslagen
van de PSUR’s toegezonden aan het PRAC.

Art. 68bis : § 1. De indieningsfrequentie voor PSUR’s wordt in de
VHB vastgesteld.

De indieningsdata beantwoorden aan de vastgestelde frequentie en
worden gerekend vanaf de datum van de verlening van de VHB.

§ 2. Wat betreft de VHB’s die vóór de inwerkingtreding van dit
besluit zijn verleend en waaraan geen specifieke voorwaarden voor de
indieningsfrequentie en -data van de PSUR’s zijn verbonden, bezorgt
de houder van de VHB de PSUR’s onmiddellijk aan de minister of zijn
afgevaardigde op diens verzoek of overeenkomstig de volgende
bepalingen, en dit totdat een andere indieningsfrequentie of andere
indieningsdata worden vastgesteld in de VHB of bepaald overeenkom-
stig paragrafen 3 of 4 indien van toepassing :

a) wanneer een geneesmiddel nog niet in de handel is gebracht, ten
minste om de zes maanden na de VHB en tot het geneesmiddel in de
handel wordt gebracht;

b) wanneer een geneesmiddel in de handel is gebracht, gedurende de
eerste twee jaar nadat het voor het eerst in de handel is gebracht ten
minste om de zes maanden, de twee jaar daarna een keer per jaar en
vervolgens om de drie jaar.

§ 3. Wanneer ook VHB’s zijn verleend in andere lidstaten voor
geneesmiddelen die dezelfde werkzame stof of dezelfde combinatie
van werkzame stoffen bevatten en de indieningsfrequentie en -data
voor de PSUR’s van een VHB, zoals gedefinieerd in toepassing van
paragrafen 1 en 2, worden gewijzigd en geharmoniseerd door het
CHMP of de coördinatiegroep, afhankelijk van het geval, overeenkom-
stig artikel 107quater, § 4 en § 5 van Richtlijn 2001/83, dient de houder
van de betreffende VHB dienovereenkomstig bij de minister of zijn
afgevaardigde een aanvraag in tot wijziging van deze VHB.

§ 4. De houder van een VHB mag, afhankelijk van het geval, het
CHMP of de coördinatiegroep verzoeken referentiedata voor de
Europese Unie vast te stellen of de indieningsfrequentie voor PSUR’s te
wijzigen overeenkomstig de in artikel 107quater, § 6 van Richt-
lijn 2001/83 bedoelde procedure, om één van de volgende redenen :

a) om redenen van volksgezondheid
b) om dubbele beoordelingen te voorkomen;
c) om internationale harmonisatie tot stand te brengen.
Dergelijke verzoeken moeten naar behoren worden gemotiveerd en

schriftelijk worden ingediend.
Als het verzoek door het CHMP of de coördinatiegroep, afhankelijk

van het geval, wordt goedgekeurd, dient de houder van de betrokken
VHB dienovereenkomstig bij de minister of zijn afgevaardigde een
aanvraag in tot wijziging van de VHB.

Section 2. — Rapports périodiques actualisés de sécurité.
Art. 68 : § 1er. Le titulaire d’une AMM soumet à l’EMA des PSUR

contenant :
a) des résumés des informations en rapport avec les bénéfices et les

risques du médicament, y compris les résultats de toutes les études
tenant compte de leur impact potentiel sur l’AMM;

b) une évaluation scientifique du rapport bénéfice/risque du médi-
cament;

c) toutes les informations relatives au volume des ventes du
médicament ainsi que toute information que possède le titulaire de
l’AMM concernant le volume des prescriptions, y compris une
estimation de la population exposée au médicament.

L’évaluation visée au point b) est effectuée sur la base de toutes les
informations disponibles, y compris celles résultant d’essais cliniques
réalisés pour des indications et des populations non autorisées.

Les PSUR sont soumis par voie électronique.
§ 2. Le titulaire d’une AMM pour un médicament visé à l’article 6bis,

§ 1er, alinéa 1er ou § 2 de la loi sur les médicaments, et le titulaire d’un
enregistrement pour un médicament visé à l’article 38 ou 43 soumettent
des PSUR pour ces médicaments dans les cas suivants :

a) cette obligation est une condition dont l’AMM est assortie
conformément à l’article 6, § 1ersepties ouocties de la loi sur les
médicaments; ou

b) à la demande du ministre ou de son délégué sur la base de
préoccupations relatives aux données de pharmacovigilance ou à
défaut de PSUR sur une substance active après l’octroi de l’AMM ou de
l’enregistrement.

Dans le cas visé au point b), les rapports d’évaluation des PSUR sont
communiqués au PRAC.

Art. 68bis : § 1er. La fréquence de transmission des PSUR est précisée
dans l’AMM.

Les dates de transmission sont conformes à ladite fréquence et sont
calculées à partir de la date de délivrance de l’AMM.

§ 2. En ce qui concerne les AMM délivrées avant l’entrée en vigueur
du présent arrêté et qui ne sont pas assorties d’une condition spécifique
concernant la fréquence et les dates de soumission des PSUR, le titulaire
de l’AMM transmet immédiatement les PSUR au ministre ou à son
délégué sur demande de celui-ci ou dans le respect des dispositions
suivantes, et ce jusqu’à ce qu’une autre fréquence ou d’autres dates de
transmission soient fixées dans l’AMM ou déterminées en application
des paragraphes 3 ou 4 le cas échéant :

a) si le médicament n’a pas encore été mis sur le marché, au moins
tous les six mois après l’AMM et jusqu’à la mise sur le marché;

b) si le médicament a été mis sur le marché, au moins tous les six mois
durant les deux premières années suivant la première mise sur le
marché, une fois par an durant les deux années suivantes et tous les
trois ans par la suite.

§ 3. Lorsque des AMM ont également été octroyées dans d’autres
Etats membres pour des médicaments contenant la même substance
active ou la même combinaison de substances actives et que la
fréquence et les dates de soumission des PSUR d’une AMM telles que
définies en application des paragraphes 1er et 2, sont modifiées et
harmonisées par le CHMP ou le groupe de coordination selon le cas,
conformément à l’article 107quater, § 4 et § 5 de la Directive 2001/83, le
titulaire de l’AMM concernée transmet au ministre ou à son délégué
une demande de modification de cette AMM en conséquence.

§ 4. Le titulaire d’une AMM peut demander la fixation de dates de
référence pour l’Union européenne ou une modification de la fréquence
de soumission des PSUR au CHMP ou au groupe de coordination selon
le cas, conformément à la procédure visée à l’article 107quater, § 6 de la
Directive 2001/83, pour l’un des motifs suivants :

a) pour des raisons de santé publique;
b) pour éviter la duplication des évaluations;
c) par souci d’harmonisation internationale.
Ces demandes doivent être dûment motivées et être présentées par

écrit.
Si la demande est acceptée par le CHMP ou le groupe de coordina-

tion selon le cas, le titulaire de l’AMM concernée transmet au ministre
ou à son délégué une demande de modification de l’AMM en
conséquence.
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§ 5. Elke wijziging van de indieningsdata en -frequentie voor PSUR’s
als gevolg van de toepassing van paragrafen 3 en 4, treedt zes maanden
na de datum van haar bekendmaking op het Europese webportaal in
werking.

§ 6. De houder van de VHB bezorgt de PSUR’s onmiddellijk en
telkens aan de minister of zijn afgevaardigde op diens verzoek.

Art. 68ter : § 1. De minister of zijn afgevaardigde beoordeelt PSUR’s
om te bepalen of zich nieuwe of gewijzigde risico’s voordoen of of de
verhouding van de voordelen en risico’s van geneesmiddelen is
gewijzigd.

§ 2. Na de beoordeling van de PSUR’s overweegt de minister of zijn
afgevaardigde of maatregelen betreffende de VHB van het betrokken
geneesmiddel nodig zijn.

Hij kan desgevallend beslissen om de VHB te handhaven, te
wijzigen, te schorsen of in te trekken.

Art. 68quater : § 1. Dit artikel is van toepassing indien één enkele
beoordeling van de PSUR’s uitgevoerd wordt overeenkomstig arti-
kel 107sexies van Richtlijn 2001/83, voor geneesmiddelen die ook in een
andere lidstaat zijn vergund en in de in artikel 68bis, § 3 en 4, bedoelde
gevallen voor alle geneesmiddelen die dezelfde werkzame stof of
dezelfde combinatie van werkzame stoffen bevatten en waarvoor een
referentiedatum voor de Europese Unie en indieningfrequentie voor de
PSUR’s zijn vastgesteld.

Indien België is aangewezen overeenkomstig artikel 107sexies, § 1 van
Richtlijn 2001/83 om de unieke beoordeling van de PSUR uit te voeren,
stelt de minister of zijn afgevaardigde binnen 60 dagen na ontvangst
van de PSUR een beoordelingsrapport op en stuurt dit naar het EMA en
de betrokken lidstaten overeenkomstig artikel 107sexies, § 2 van
Richtlijn 2001/83. Binnen 15 dagen na ontvangst van de opmerkingen
van de andere lidstaten en van de houder van de VHB, werkt de
minister of zijn afgevaardigde het beoordelingsverslag bij, rekening
houdend met deze opmerkingen, en bezorgt het aan het PRAC
overeenkomstig artikel 107sexies, § 3 van Richtlijn 2001/83.

Indien België een van de betrokken lidstaten is bij de unieke
beoordeling van de PSUR, kan de minister of zijn afgevaardigde binnen
30 dagen na ontvangst van het beoordelingsrapport opmerkingen
bezorgen aan het EMA, de rapporteur of de lidstaat die het beoorde-
lingsrapport opstelt, overeenkomstig artikel 107sexies, § 2 van Richt-
lijn 2001/83,

De houder van de VHB kan binnen 30 dagen na ontvangst van het
beoordelingsrapport opmerkingen bezorgen aan het EMA, de rappor-
teur of de lidstaat die het beoordelingsrapport opstelt, overeenkomstig
artikel 107sexies, § 2 van Richtlijn 2001/83,

§ 2. Indien de in artikel 107octies, § 1 en 2 van Richtlijn 2001/83
bedoelde procedure van toepassing is, als een consensus over de te
nemen maatregelen in de coördinatiegroep wordt bereikt, neemt de
minister of zijn afgevaardigde de maatregelen die noodzakelijk zijn om
de betrokken VHB’s te handhaven, te wijzigen, te schorsen of in te
trekken volgens het in de consensus vastgestelde tijdschema voor
tenuitvoerlegging.

Ingeval van een wijziging, dient de houder van de VHB bij de
minister of zijn afgevaardigde een passende aanvraag tot wijziging in,
samen met een bijgewerkte SKP en bijsluiter volgens het voorziene
tijdschema voor tenuitvoerlegging.

Indien binnen de coördinatiegroep geen consensus wordt bereikt
over de te nemen maatregelen en de Europese Commissie een
beslissing aanneemt waarin de te nemen maatregelen betreffende de
betrokken VHB’s worden beschreven overeenkomstig artikel 107octies,
§ 2, derde lid van Richtlijn 2001/83, dan zijn de bepalingen van
artikel 6, § 1, negende lid van de wet op de geneesmiddelen en van
artikel 32 van dit besluit van toepassing.

§ 3. Indien de Europese Commissie een beslissing aanneemt waarin
de te nemen maatregelen betreffende de betrokken VHB’s worden
beschreven overeenkomstig artikel 107octies, § 4, tweede lid van
Richtlijn 2001/83, dan zijn de bepalingen van artikel 6, § 1, negende lid
van de wet op de geneesmiddelen en van artikel 32 van dit besluit van
toepassing.

§ 5. Toute modification des dates et de la fréquence de soumission des
PSUR résultant de l’application des paragraphes 3 et 4 prend effet six
mois après la date de leur publication sur le portail web européen.

§ 6. Le titulaire de l’AMM transmet les PSUR immédiatement et à
tout moment au ministre ou son délégué sur demande de celui-ci.

Art. 68ter : § 1er. Le ministre ou son délégué évalue les PSUR en vue
de déterminer si des risques nouveaux sont apparus, si les risques
existants ont changé ou si le rapport bénéfice/risque des médicaments
s’est modifié.

§ 2. Après l’évaluation des PSUR, le ministre ou son délégué examine
l’opportunité de prendre des mesures concernant l’AMM relative au
médicament en question.

Il peut décider, le cas échéant, de maintenir, modifier, suspendre ou
retirer l’AMM.

Art. 68quater : § 1er. Le présent article s’applique dans les cas où une
évaluation unique des PSUR est effectuée conformément à la procédure
visée à l’article 107sexies de la Directive 2001/83 pour les médicaments
qui sont également autorisés dans un autre Etat membre et, en ce qui
concerne les cas visés à l’article 68bis, § 3 et 4, pour tous les
médicaments contenant la même substance active ou la même combi-
naison de substances actives et pour lesquels une date de référence
pour l’Union européenne et une fréquence de soumission des PSUR ont
été fixées.

Dans le cas où la Belgique est désignée conformément à l’article
107sexies, § 1er de la Directive 2001/83 pour effectuer l’évaluation
unique de PSUR, le ministre ou son délégué établit un rapport
d’évaluation dans les 60 jours à compter de la réception des PSUR et le
soumet à l’EMA et aux Etats membres concernés conformément à
l’article 107sexies, § 2 de la Directive 2001/83. Dans les quinze jours qui
suivent la réception des observations des autres Etats membres et du
titulaire de l’AMM, le ministre ou son délégué actualise le rapport
d’évaluation en tenant compte de ces observations et le transmet au
PRAC conformément à l’article 107sexies, § 3 de la Directive 2001/83.

Dans le cas où la Belgique est un Etat membre concerné par
l’évaluation unique d’un PSUR, le ministre ou son délégué peut, dans
les 30 jours à compter de la réception du rapport d’évaluation,
présenter des observations à l’EMA et au rapporteur ou à l’Etat membre
qui a rédigé le rapport d’évaluation, conformément à l’article 107sexies,
§ 2 de la Directive 2001/83.

Le titulaire de l’AMM peut, dans les 30 jours à compter de la
réception du rapport d’évaluation, présenter des observations à l’EMA
et au rapporteur ou à l’Etat membre qui a rédigé le rapport
d’évaluation, conformément à l’article 107sexies, § 2 de la Direc-
tive 2001/83.

§ 2. Dans le cas où la procédure visée à l’article 107octies, § 1er et 2 de
la Directive 2001/83 s’applique, lorsqu’un accord par consensus sur les
mesures à prendre est atteint au sein du groupe de coordination, le
ministre ou son délégué adopte les mesures nécessaires pour maintenir,
modifier, suspendre ou retirer les AMM concernées, conformément au
calendrier prévu dans l’accord pour leur mise en œuvre.

En cas de modification, le titulaire de l’AMM soumet au ministre ou
à son délégué une demande appropriée de modification, comprenant
un RCP actualisé ainsi que la notice suivant le calendrier prévu pour sa
mise en œuvre.

Si un accord par consensus sur les mesures à prendre ne peut être
atteint au sein du groupe de coordination et que la Commission
européenne adopte une décision exposant les mesures à prendre à
l’égard des AMM concernées, conformément à l’article 107octies, § 2,
alinéa 3 de la Directive 2001/83, les dispositions de l’article 6, § 1er,
alinéa 9, de la loi sur les médicaments et de l’article 32 du présent arrêté
s’appliquent.

§ 3. Dans le cas où la Commission européenne adopte une décision
exposant les mesures à prendre à l’égard des AMM concernées,
conformément à l’article 107octies, § 4, alinéa 2 de la Directive 2001/83,
les dispositions de l’article 6, § 1er, alinéa 9, de la loi sur les
médicaments et de l’article 32 du présent arrêté s’appliquent.
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Afdeling 3. — Signaaldetectie
Art. 69 : § 1. Wat betreft de overeenkomstig de wet op de geneesmid-

delen en dit besluit vergunde geneesmiddelen, neemt het FAGG in
samenwerking met het EMA de volgende maatregelen :

a) het ziet toe op het effect van risicobeperkende maatregelen die in
risicomanagementplannen zijn opgenomen en van de voorwaarden
zoals bedoeld in artikel 6, § 1septies, artikel 6, § 1octies en artikel 6,
§ 1nonies van de wet op de geneesmiddelen;

b) het beoordeelt aanpassingen van het risicomanagementsysteem;
c) het ziet toe op de gegevens in de Eudravigilance-databank om te

bepalen of zich nieuwe of gewijzigde risico’s voordoen en of deze
gevolgen hebben voor de verhouding tussen voordelen en risico’s van
geneesmiddelen.

§ 2. Als, na het verrichten van de eerste analyse en de prioriteitstel-
ling van de signalen voor nieuwe of gewijzigde risico’s of voor
wijzigingen in de verhouding tussen voordelen en risico’s overeenkom-
stig artikel 107nonies, § 2 van Richtlijn 2001/83, het PRAC oordeelt dat
verdere maatregelen noodzakelijk zijn, worden de beoordeling van
deze signalen en de goedkeuring van eventuele vervolgmaatregelen ten
aanzien van de VHB uitgevoerd aan de hand van een tijdschema dat is
afgestemd op de omvang en de ernst van het probleem.

§ 3. Wanneer nieuwe of gewijzigde risico’s of wijzigingen in de
verhouding van voordelen en risico’s zijn waargenomen, stelt het
FAGG het EMA en de houder van de VHB daarvan in kennis.

De houder van de VHB stelt het EMA en het FAGG in kennis van
nieuwe of gewijzigde risico’s of indien er wijzigingen in de verhouding
van voordelen en risico’s zijn vastgesteld.

Afdeling 4. — Spoedprocedure van de Europese Unie
Art. 70 : § 1. De minister of zijn afgevaardigde leidt de spoedproce-

dure van de Europese Unie in, hierna « de spoedprocedure » genoemd,
door de andere lidstaten, het EMA en de Europese Commissie ervan in
kennis te stellen, als hij oordeelt dat dringend optreden noodzakelijk
wordt geacht als gevolg van de beoordeling van gegevens die zijn
vastgesteld naar aanleiding van geneesmiddelenbewakingswerk-
zaamheden, in één van de volgende gevallen :

a) hij overweegt een VHB te schorsen of in te trekken;
b) hij overweegt de aflevering van een geneesmiddel te verbieden;
c) hij overweegt de verlenging van een VHB te weigeren;
d) hij wordt door de houder van de VHB op de hoogte gebracht dat

deze op grond van bezorgdheid omtrent de veiligheid van een
geneesmiddel het in de handel brengen van het geneesmiddel heeft
onderbroken of actie heeft ondernomen met het oog op de intrekking
van de VHB, of voornemens is dit te doen;

e) hij acht het noodzakelijk om een nieuwe contra-indicatie te
melden, de aanbevolen dosering te verlagen of de indicaties te
beperken.

§ 2. De in § 1 bedoelde informatie kan betrekking hebben op
afzonderlijke geneesmiddelen, op een reeks geneesmiddelen of op een
therapeutische klasse.

Als, overeenkomstig artikel 107decies, § 4 van Richtlijn 2001/83, het
EMA vaststelt dat het veiligheidsprobleem ook andere geneesmiddelen
omvat dan die waarop de kennisgeving betrekking heeft of dat het alle
geneesmiddelen van dezelfde reeks of therapeutische klasse omvat,
breidt het de werkingssfeer van de procedure uit tot alle betrokken
geneesmiddelen.

§ 3. Op het moment dat de minister of zijn afgevaardigde de
kennisgeving van de in § 1 bedoelde informatie doet, stelt hij alle
relevante wetenschappelijke informatie waarover hij beschikt en de
eventueel door hem uitgevoerde beoordeling ter beschikking van het
EMA.

§ 4. Op het moment dat de kennisgeving door het EMA wordt
gepubliceerd op het Europese webportaal dat de start van de spoed-
procedure aankondigt overeenkomstig artikel 107undecies, § 1 van
Richtlijn 2001/83, mag het FAGG deze informatie op zijn webportaal
publiceren.

Art. 70bis : Indien het geneesmiddel betrokken bij de spoedprocedure
niet in andere lidstaten is vergund, wordt het veiligheidsprobleem
aangepakt door de minister of zijn afgevaardigde. Deze brengt de
houder van de VHB op de hoogte van het feit dat de spoedprocedure
werd ingeleid.

Art. 70ter : § 1. Indien het desbetreffende geneesmiddel ook in een
andere lidstaat is vergund en het veiligheidsprobleem door het EMA
wordt aangepakt overeenkomstig artikel 107decies, § 1 van Richt-
lijn 2001/83, is dit artikel van toepassing.

Section 3. — Détection des signaux
Art. 69 : § 1er. En ce qui concerne les médicaments autorisés

conformément à la loi sur les médicaments et au présent arrêté,
l’AFMPS, en collaboration avec l’EMA, prend les mesures suivantes :

a) elle surveille les résultats des mesures de réduction des risques
prévues dans les plans de gestion des risques, ainsi que des conditions
visées à l’article 6, § 1ersepties, à l’article 6, § 1erocties et à l’article 6,
§ 1ernonies de la loi sur les médicaments;

b) elle évalue les mises à jour du système de gestion des risques;
c) elle surveille les informations consignées dans la base de données

Eudravigilance en vue de déterminer si des risques nouveaux sont
apparus, si les risques existants ont changé et si ces risques ont une
incidence sur le rapport bénéfice/risque des médicaments.

§ 2. Si, après avoir effectué l’analyse initiale et défini les priorités
concernant les signaux de risques nouveaux, de changements des
risques existants ou de modifications du rapport bénéfice/risque
conformément à l’article 107nonies, § 2 de la Directive 2001/83, le PRAC
estime que des mesures de suivi sont nécessaires, l’évaluation de ces
signaux et l’approbation de toute mesure ultérieure relative à l’AMM
sont effectuées selon un calendrier adapté à l’étendue et à la gravité du
problème.

§ 3. L’AFMPS informe l’EMA et le titulaire de l’AMM lorsque des
risques nouveaux, des changements des risques existants ou des
modifications du rapport bénéfice/risque sont constatés.

Le titulaire de l’AMM informe l’EMA et l’AFMPS lorsque des risques
nouveaux, des changements des risques existants ou des modifications
du rapport bénéfice/risque sont constatés.

Section 4. — Procédure d’urgence de l’Union européenne
Art. 70 : § 1er. Le ministre ou son délégué initie la procédure

d’urgence de l’Union européenne, ci-après dénommée « la procédure
d’urgence », en informant les autres Etats membres, l’EMA et la
Commission européenne, lorsqu’il juge qu’une mesure d’urgence est
nécessaire à la suite de l’évaluation des données résultant des activités
de pharmacovigilance, dans l’une des situations suivantes :

a) il envisage de suspendre ou de retirer une AMM;
b) il envisage d’interdire la délivrance d’un médicament;
c) il envisage de refuser le renouvellement d’une AMM;
d) il est informé par le titulaire d’une AMM qu’en raison d’inquiétu-

des concernant la sécurité d’un médicament, ledit titulaire a interrompu
la mise sur le marché du médicament ou a pris des mesures pour faire
retirer l’AMM, ou qu’il envisage de le faire;

e) il estime nécessaire de signaler une nouvelle contre-indication, de
réduire le dosage recommandé ou de restreindre les indications.

§ 2. Les informations visées au § 1er peuvent concerner des
médicaments individuels, une gamme de médicaments ou une classe
thérapeutique.

Si, conformément à l’article 107decies, § 4 de la Directive 2001/83,
l’EMA détermine que le problème de sécurité concerne d’autres
médicaments que celui qui fait l’objet de l’information ou qu’il est
commun à tous les médicaments appartenant à la même gamme de
médicaments ou à la même classe thérapeutique, la procédure d’urgence
est élargie à tous ces médicaments.

§ 3. Parallèlement à la communication des informations visées au
§ 1er, le ministre ou son délégué met à la disposition de l’EMA toute
information scientifique pertinente qu’il détient, ainsi que toute
évaluation réalisée par ses soins.

§ 4. Parallèlement à l’avis publié par l’EMA sur le portail web
européen annonçant l’initiation de la procédure d’urgence conformé-
ment à l’article 107undecies, § 1er de la Directive 2001/83, l’AFMPS peut
publier cette information sur son portail web.

Art. 70bis : Si le médicament concerné par la procédure d’urgence
n’est pas autorisé dans d’autres Etats membres, le problème de sécurité
est traité par le ministre ou son délégué. Celui-ci informe le titulaire de
l’AMM que la procédure d’urgence a été engagée.

Art. 70ter : § 1er. Si le médicament concerné par la procédure
d’urgence est également autorisé dans d’autres Etats membres et que le
problème de sécurité est traité par l’EMA conformément à l’arti-
cle 107 decies, § 1er de la Directive 2001/83, le présent article s’applique.
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Met het oog op de beoordeling van het veiligheidsprobleem door het
PRAC overeenkomstig artikel 107undecies, § 2, lid 1 van Richt-
lijn 2001/83, kan de houder van VHB schriftelijk opmerkingen maken
aan het PRAC.

In het kader van een openbare hoorzitting gehouden door het PRAC
overeenkomstig artikel 107undecies, § 2, lid 3 van Richtlijn 2001/83,
wanneer een houder van een VHB of een andere persoon die informatie
wil verstrekken over vertrouwelijke gegevens beschikt die voor het
onderwerp van de procedure van belang zijn, kan hij verzoeken deze
gegevens tijdens een besloten hoorzitting aan het PRAC te mogen
presenteren.

§ 2. Indien de procedure bedoeld in § 1 en § 2 van artikel 107duodecies
van Richtlijn 2001/83 van toepassing is, als een consensus over de te
nemen maatregelen in de coördinatiegroep wordt bereikt, neemt de
minister of zijn afgevaardigde de maatregelen die noodzakelijk zijn om
de betrokken VHB’s te handhaven, te wijzigen, te schorsen of in te
trekken of de hernieuwing ervan te weigeren volgens het in de
consensus vastgestelde tijdschema voor tenuitvoerlegging.

Ingeval van een wijziging, dient de houder van de VHB bij de
minister of zijn afgevaardigde een passende aanvraag tot wijziging in,
samen met een bijgewerkte SKP en bijsluiter, volgens het voorziene
tijdschema voor tenuitvoerlegging.

Indien binnen de coördinatiegroep geen consensus wordt bereikt
over de te nemen maatregelen en de Europese Commissie een
beslissing aanneemt waarin de te nemen maatregelen met betrekking
tot de betrokken VHB’s worden beschreven overeenkomstig arti-
kel 107duodecies, § 2, derde lid van Richtlijn 2001/83, dan zijn de
bepalingen van artikel 6, § 1, negende lid van de wet op de
geneesmiddelen en van artikel 32 van dit besluit van toepassing

§ 3. Indien de procedure bedoeld in § 3 en § 4 van artikel 107duodecies
van Richtlijn 2001/83 van toepassing is, als de Europese Commissie een
beslissing aanneemt waarin de te nemen maatregelen met betrekking
tot de betrokken VHB’s worden beschreven overeenkomstig arti-
kel 107duodecies, § 4, tweede lid van Richtlijn 2001/83, dan zijn de
bepalingen van artikel 6, § 1, negende lid van de wet op de
geneesmiddelen en van artikel 32 van dit besluit van toepassing.

Art. 70quater : § 1. Wanneer, tijdens de in artikel 70ter bedoelde
procedure, de Europese Commissie vraagt om tijdelijke maatregelen te
treffen ten aanzien van het betrokken geneesmiddel, treft de minister of
zijn afgevaardigde deze maatregelen onmiddellijk.

§ 2. Onverminderd de bepalingen van artikelen 70, 70bis en 70ter kan
de minister of zijn afgevaardigde, wanneer het ter bescherming van de
volksgezondheid noodzakelijk is dringende maatregelen te nemen, de
VHB schorsen en het gebruik van het betrokken geneesmiddel op zijn
grondgebied verbieden totdat een definitieve beschikking in toepassing
van voornoemde artikelen wordt vastgesteld.

Hij stelt de Europese Commissie, het EMA en de andere lidstaten
uiterlijk op de volgende werkdag van de redenen voor deze maatregel
in kennis.

Afdeling 5. — Publicatie van beoordelingen
Art. 71 : Het EMA maakt de in de artikelen 68 tot en met 70quater

bedoelde eindconclusies van beoordelingen, aanbevelingen, adviezen
en beschikkingen openbaar op het Europese webportaal.

HOOFDSTUK 4. — Toezicht op veiligheidsstudies na vergunning
Art. 72 : § 1. Onverminderd de wet van 7 mei 2004 inzake

experimenten op de menselijke persoon, is dit hoofdstuk van toepas-
sing op niet-interventionele veiligheidsstudies na vergunning die door
de houder van een VHB vrijwillig of uit hoofde van overeenkomstig
artikel 6, § 1octies, lid 1, punt e) of artikel 6, § 1nonies, punt a) van de wet
op de geneesmiddelen opgelegde voorwaarden worden aangevat,
beheerd of gefinancierd en waarbij gegevens inzake veiligheid bij
patiënten of beroepsbeoefenaren in de gezondheidszorg worden ver-
zameld, hierna genoemd « veiligheidsstudie na vergunning ».

§ 2. Dit hoofdstuk laat nationale en unitaire eisen ter waarborging
van het welzijn en de rechten van deelnemers aan veiligheidsstudies na
vergunning onverlet.

§ 3. De veiligheidsstudies na vergunning kunnen niet worden
uitgevoerd wanneer de uitvoering ervan het gebruik van een genees-
middel zou promoten.

§ 4. Voor hun deelname aan veiligheidsstudies na vergunning
kunnen beroepsbeoefenaren in de gezondheidszorg hoogstens een
vergoeding ontvangen voor de daaraan bestede tijd en de daarvoor
gemaakte onkosten.

Aux fins de l’évaluation du problème de sécurité par le PRAC
conformément à l’article 107undecies, § 2, alinéa 1er de la Direc-
tive 2001/83, le titulaire de l’AMM peut soumettre des commentaires
par écrit au PRAC.

Dans le cadre d’une audition publique organisée par le PRAC
conformément à l’article 107undecies, § 2, alinéa 3 de la Direc-
tive 2001/83, lorsque le titulaire d’une AMM ou toute autre personne
souhaitant communiquer des informations détient des renseignements
confidentiels en rapport avec l’objet de la procédure, il peut demander
l’autorisation de faire part de ces renseignements au PRAC lors d’une
audition non publique.

§ 2. Dans le cas où la procédure visée aux § 1er et 2 de l’arti-
cle 107duodecies de la Directive 2001/83 s’applique, si un accord par
consensus sur les mesures à prendre est atteint au sein du groupe de
coordination, le ministre ou son délégué adopte les mesures nécessaires
pour maintenir, modifier, suspendre ou retirer les AMM concernées ou
refuser leur renouvellement, conformément au calendrier prévu dans
l’accord pour leur mise en œuvre.

En cas de modification, le titulaire de l’AMM soumet au ministre ou
à son délégué une demande appropriée de modification, comprenant
un RCP actualisé ainsi que la notice, suivant le calendrier prévu pour sa
mise en œuvre.

Si un accord par consensus sur les mesures à prendre ne peut être
atteint au sein du groupe de coordination et que la Commission
européenne adopte une décision exposant les mesures à prendre à
l’égard des AMM concernées, conformément à l’article 107duodecies, § 2,
alinéa 3 de la Directive 2001/83, les dispositions de l’article 6, § 1er,
alinéa 9, de la loi sur les médicaments et de l’article 32 du présent arrêté
s’appliquent.

§ 3. Dans le cas où la procédure visée aux § 3 et 4 de l’article
107duodecies de la Directive 2001/83 s’applique, lorsque la Commission
européenne adopte une décision exposant les mesures à prendre à
l’égard des AMM concernées conformément à l’article 107duodecies, § 4,
alinéa 2 de la Directive 2001/83, les dispositions de l’article 6, § 1er,
alinéa 9, de la loi sur les médicaments et de l’article 32 du présent arrêté
s’appliquent.

Art. 70quater : § 1er. Lorsque, au cours de la procédure visée à l’arti-
cle 70ter, la Commission européenne demande de prendre des mesures
provisoires à l’égard du médicament concerné, le ministre ou son
délégué prend ces mesures immédiatement.

§ 2. Sans préjudice des dispositions des articles 70, 70bis et 70ter,
lorsqu’une action d’urgence est nécessaire pour protéger la santé
publique, le ministre ou son délégué peut suspendre l’AMM et interdire
l’utilisation du médicament concerné sur son territoire jusqu’à ce
qu’une décision définitive soit prise en application des articles précités.

Il informe la Commission européenne, l’EMA et les autres Etats
membres, au plus tard le jour ouvrable suivant, des raisons d’une telle
mesure.

Section 5. — Publication des évaluations
Art. 71 : Les conclusions finales de l’évaluation, les recommanda-

tions, les avis et les décisions au sens des articles 68 à 70quater sont
publiés par l’EMA sur le portail web européen.

CHAPITRE 4. — Surveillance des études de sécurité post-autorisation
Art. 72 : § 1er. Sans préjudice de la loi du 7 mai 2004 relative aux

expérimentations sur la personne humaine, le présent chapitre s’appli-
que aux études de sécurité post-autorisation non interventionnelles qui
sont initiées, gérées ou financées par le titulaire d’une AMM, soit à titre
volontaire, soit pour respecter la condition dont l’AMM est assortie en
vertu de l’article 6, § 1erocties, alinéa 1er, point e) ou de l’article 6 § 1er

nonies, point a) de la loi sur les médicaments, et qui donnent lieu à la
collecte d’informations de sécurité auprès de patients ou de profession-
nels de la santé, ci-après dénommée « étude de sécurité post-
autorisation ».

§ 2. Le présent chapitre est sans préjudice des obligations nationales
et communautaires visant à garantir le bien-être et les droits des
participants à des études de sécurité post-autorisation.

§ 3. Les études de sécurité post-autorisation ne peuvent pas être
effectuées lorsque leur réalisation même promeut l’utilisation d’un
médicament.

§ 4. Les professionnels de la santé participant aux études de sécurité
post-autorisation ne peuvent être rétribués qu’à hauteur du temps
qu’ils y ont consacré et des dépenses qu’ils ont engagées à cet effet.
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Art. 72bis : Tijdens de veiligheidsstudie na vergunning houdt de
houder van de VHB toezicht op de verkregen gegevens en beoordeelt
de gevolgen daarvan voor de verhouding tussen de voordelen en
risico’s van het geneesmiddel in kwestie.

Hij deelt nieuwe informatie mee die van invloed kan zijn op de
beoordeling van de verhouding tussen de voordelen en risico’s van het
geneesmiddel, overeenkomstig artikel 6, § 1quater van de wet op de
geneesmiddelen, aan de minister of zijn afgevaardigde alsook aan de
bevoegde autoriteiten van de andere lidstaten waar het geneesmiddel is
vergund.

De in het tweede lid neergelegde verplichting laat de informatie over
de studieresultaten die de houder van een VHB overeenkomstig
artikel 68 beschikbaar dient te stellen via de PSUR’s onverlet.

Art. 72ter : Voor wat betreft de veiligheidsstudies na vergunning die
op vrijwillige basis worden uitgevoerd op Belgisch grondgebied, kan
de minister of zijn afgevaardigde vragen aan de houder van de VHB het
protocol en voortgangsrapporten in te dienen.

In ieder geval, doet de houder van een VHB het eindverslag binnen
twaalf maanden na afloop van de inzameling van gegevens toekomen
aan de minister of zijn afgevaardigde.

Art. 72quater : § 1. Indien, in toepassing van artikel 6, § 1nonies, eerste
lid, punt a), van de wet op de geneesmiddelen, de minister of zijn
afgevaardigde na het verlenen van een VHB een veiligheidsstudie na
vergunning oplegt en dat deze studie uitsluitend wordt uitgevoerd op
Belgisch grondgebied, moet de houder van de VHB, alvorens de studie
wordt uitgevoerd, een ontwerpprotocol indienen bij de minister of zijn
afgevaardigde die vraagt om de studie uit te voeren.

§ 2. Binnen zestig dagen na de indiening van het ontwerpprotocol
bezorgt de minister of zijn afgevaardigde één van de volgende
documenten aan de houder van de VHB :

a) een brief waarin het ontwerpprotocol wordt goedgekeurd;

b) een bezwaarschrift waarin de redenen voor het bezwaar gedetail-
leerd worden uiteengezet, als hij oordeelt dat :

i) de uitvoering van de studie het gebruik van een geneesmiddel zou
promoten;

ii) het ontwerp van de studie niet aan de doelstellingen ervan
beantwoordt;

c) een brief die aangeeft dat de studie een klinische proef is die onder
de wet van 7 mei 2004 inzake experimenten op de menselijke persoon
valt.

§ 3. De studie mag alleen worden aangevat na schriftelijke goedkeu-
ring van de minister of zijn afgevaardigde.

De houder van de VHB dient bij de minister of zijn afgevaardigde
voortgangsrapporten in.

§ 4. Nadat de studie is aangevat, moeten alle belangrijke wijzigingen
aan het protocol, voor de uitvoering ervan, bij de minister of zijn
afgevaardigde worden ingediend. Die beoordeelt de wijzigingen en
brengt de houder van de VHB op de hoogte van zijn goedkeuring of
bezwaren.

§ 5. Na voltooiing van de studie, dient de houder van de VHB
elektronisch een eindverslag in bij de minister of zijn afgevaardigde
binnen de twaalf maanden na beëindiging van de inzameling van
gegevens, tenzij de minister of zijn afgevaardigde hiervoor een
schriftelijke vrijstelling heeft verleend. Dit eindverslag wordt samen
met een samenvatting van de studieresultaten ingediend.

De houder van de VHB beoordeelt of de studieresultaten gevolgen
hebben voor de VHB en dient zo nodig bij de minister of zijn
afgevaardigde een aanvraag tot wijziging van de VHB in.

Art. 72quinquies : § 1. Indien, in andere gevallen dan die bedoeld in
artikel 72quater, de minister of zijn afgevaardigde een veiligheidsstudie
na vergunning oplegt, in toepassing van artikel 6, § 1octies, eerste lid,
punt e) of artikel 6, § 1nonies, eerste lid, punt a) van de wet op de
geneesmiddelen, dan moet de houder van de VHB het ontwerpprotocol
indienen bij het PRAC overeenkomstig artikel 107quindecies, § 2 van
Richtlijn 2001/83.

§ 2. De studie mag alleen worden aangevat na schriftelijke goedkeu-
ring van het PRAC.

Zodra een goedkeuringsbrief is uitgebracht, moet de houder van de
VHB het protocol zoals goedgekeurd door het PRAC, aan de minister
of zijn afgevaardigde, doen toekomen, wanneer de studie op Belgisch
grondgebied wordt uitgevoerd, en vervolgens mag hij overeenkomstig
dit protocol met de studie beginnen.

Art. 72bis : Pendant la réalisation d’une étude de sécurité post-
autorisation, le titulaire de l’AMM supervise les données produites et
examine leur incidence sur le rapport bénéfice/risque du médicament
concerné.

Il communique, conformément à l’article 6, § 1erquater de la loi sur les
médicaments, toute information nouvelle susceptible d’influencer
l’évaluation du rapport bénéfice/risque du médicament au ministre ou
son délégué, ainsi qu’aux autorités compétentes des autres Etats
membres dans lesquels le médicament est autorisé.

L’obligation prévue à l’alinéa 2 est sans préjudice des informations
relatives aux résultats des études que le titulaire de l’AMM rend
disponibles par l’intermédiaire des PSUR, conformément à l’article 68.

Art. 72ter : En ce qui concerne les études de sécurité post-autorisation
réalisées à titre volontaire sur le territoire belge, le ministre ou son
délégué peut demander au titulaire de l’AMM de lui soumettre le
protocole et les rapports sur l’état d’avancement de l’étude.

Dans tous les cas, le titulaire de l’AMM transmet le rapport final au
ministre ou à son délégué dans un délai de douze mois à compter de la
fin de la collecte des données.

Art. 72quater : § 1er. Lorsque, en application de l’article 6, § 1ernonies,
alinéa 1er, point a) de la loi sur les médicaments, le Ministre au son
délégué impose, après l’octroi de l’AMM, une étude de sécurité
post-autorisation et que cette étude est réalisée uniquement sur le
territoire belge, le titulaire de l’AMM soumet, avant la réalisation de
cette étude, un projet de protocole au ministre ou à son délégué
demandant que l’étude soit réalisée.

§ 2. Dans les soixante jours à compter de la soumission du projet de
protocole, le ministre ou son délégué émet à l’égard du titulaire de
l’AMM, un des documents suivants :

a) une lettre approuvant le projet de protocole;

b) une lettre de contestation motivée de manière circonstanciée, s’il
estime :

i) que la conduite de l’étude promeut l’usage d’un médicament,

ii) que la manière dont l’étude est conçue ne respecte pas les objectifs
qu’elle poursuit;

c) une lettre indiquant que l’étude constitue un essai clinique relevant
de la loi du 7 mai 2004 relative aux expérimentations sur la personne
humaine.

§ 3. L’étude ne peut être entreprise qu’après l’approbation écrite du
ministre ou son délégué.

Le titulaire de l’AMM soumet au ministre ou à son délégué les
rapports sur l’état d’avancement de l’étude.

§ 4. Une fois l’étude commencée, toute modification substantielle du
protocole doit être soumise au ministre ou son délégué, avant sa mise
en œuvre. Celui-ci évalue les modifications et informe le titulaire de
l’AMM de son approbation ou de son objection.

§ 5. Une fois l’étude terminée, le titulaire de l’AMM soumet, par voie
électronique, un rapport final au ministre ou à son délégué, dans un
délai de douze mois à compter de la fin de la collecte des données sauf
si une dérogation écrite a été octroyée par le ministre ou son délégué.
Ce rapport final est accompagné d’un résumé des résultats de l’étude.

Le titulaire de l’AMM évalue si les résultats de l’étude ont une
incidence sur l’AMM et, si nécessaire, introduit une demande de
modification de l’AMM auprès du ministre ou de son délégué.

Art. 72quinquies : § 1er. Lorsque, dans les cas autres que ceux visés à
l’article 72quater, le Ministre ou son délégué impose une étude de
sécurité post-autorisation en application de l’article 6, § 1erocties,
alinéa 1er, point e) ou de l’article 6, § 1ernonies, alinéa 1er, point a) de la
loi sur les médicaments, le titulaire de l’AMM soumet le projet de
protocole au PRAC conformément à l’article 107quindecies, § 2 de la
Directive 2001/83.

§ 2. L’étude ne peut être entreprise qu’après l’approbation écrite du
PRAC.

Lorsque l’étude est menée sur le territoire belge, dès qu’une lettre
d’approbation a été émise, le titulaire de l’AMM transmet au ministre
ou à son délégué le protocole tel qu’il a été approuvé par le PRAC et il
peut ensuite commencer l’étude conformément à ce protocole.
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§ 3. Nadat de studie is aangevat, moeten alle belangrijke wijzigingen
aan het protocol, voor de uitvoering ervan, bij het PRAC worden
ingediend. Dit beoordeelt de wijzigingen en brengt de houder van de
VHB op de hoogte van zijn goedkeuring of bezwaren. De houder van
de VHB stelt de Minister of zijn afgevaardigde en de andere lidstaten
waar de studie wordt uitgevoerd hiervan in kennis.

§ 4. Na voltooiing van de studie, dient de houder van de VHB een
eindverslag in bij het PRAC binnen de twaalf maanden na beëindiging
van de inzameling van gegevens, tenzij het PRAC hiervoor een
schriftelijke vrijstelling heeft verleend.

De houder van de VHB beoordeelt of de studieresultaten gevolgen
hebben voor de VHB en dient zo nodig bij de minister of zijn
afgevaardigde een aanvraag tot wijziging van de VHB in.

De houder van de VHB dient met het eindverslag een samenvatting
van de studieresultaten, elektronisch in bij het PRAC.

Wanneer de studie op Belgisch grondgebied wordt uitgevoerd, doet
de houder van de VHB het eindverslag binnen twaalf maanden na
afloop van de inzameling van gegevens toekomen aan de minister of
zijn afgevaardigde.

§ 5. Indien, in functie van de studieresultaten en na overleg met de
houder van de VHB, het PRAC gemotiveerde aanbevelingen formu-
leert betreffende de VHB overeenkomstig artikel 107octodecies van
Richtlijn 2001/83, is deze paragraaf van toepassing.

Als een consensus over de te nemen maatregelen in de coördinatie-
groep bereikt wordt, neemt de minister of zijn afgevaardigde de
maatregelen die noodzakelijk zijn om de betrokken VHB te handhaven,
te wijzigen, te schorsen of in te trekken volgens het in de consensus
vastgestelde tijdschema voor tenuitvoerlegging.

Ingeval van een wijziging, dient de houder van de VHB bij de
minister of zijn afgevaardigde een passende aanvraag tot wijziging in,
samen met een bijgewerkte SKP en bijsluiter volgens het voorziene
tijdschema voor tenuitvoerlegging.

Indien binnen de coördinatiegroep geen consensus wordt bereikt
over de te nemen maatregelen en de Europese Commissie een
beslissing aanneemt waarin de te nemen maatregelen met betrekking
tot de betrokken VHB worden beschreven overeenkomstig arti-
kel 107octodecies, § 2, vijfde lid van Richtlijn 2001/83, dan zijn de
bepalingen van artikel 6, § 1, negende lid van de wet op de
geneesmiddelen en van artikel 32 van dit besluit van toepassing.

HOOFDSTUK 5. — Tenuitvoerlegging en richtsnoeren

Art. 73 : Voor de toepassing en de interpretatie van de bepalingen van
de wet op de geneesmiddelen en dit besluit betreffende de geneesmid-
delenbewakingswerkzaamheden dient men te refereren naar de Uit-
voeringsverordening (EU) nr. 520/2012 van de Commissie van 19 juni
2012 betreffende de uitvoering van werkzaamheden op het gebied van
geneesmiddelenbewaking als bepaald in Verordening (EG) nr. 726/2004
van het Europees Parlement en de Raad en Richtlijn 2001/83/EG van
het Europees Parlement en de Raad, in het bijzonder in de volgende
domeinen :

a) de inhoud van het basisdossier van het geneesmiddelenbewakings-
systeem en het beheer ervan door de houder van de VHB;

b) de minimumeisen van het kwaliteitssysteem voor het uitvoeren
van geneesmiddelenbewakingswerkzaamheden door de nationale
bevoegde autoriteiten en de houder van de VHB;

c) het gebruik van internationaal overeengekomen terminologie,
formaten en normen voor de uitvoering van geneesmiddelenbewakings-
werkzaamheden;

d) de minimumeisen voor het toezicht op de gegevens in de
Eudravigilance-databank om te bepalen of zich nieuwe of gewijzigde
risico’s voordoen;

e) het formaat en de inhoud van het elektronisch doorsturen van
vermoedelijke bijwerkingen door lidstaten en de houder van de VHB;

f) het formaat en de inhoud van elektronisch in te dienen PSUR’s en
risicomanagementplannen;

g) het formaat voor protocollen, samenvattingen en eindverslagen
van veiligheidsstudies na vergunning.

§ 3. Une fois l’étude commencée, toute modification substantielle du
protocole doit être soumise au PRAC avant sa mise en œuvre. Celui-ci
évalue les modifications et informe le titulaire de l’AMM de son
approbation ou de son objection. Le titulaire de l’AMM en informe le
ministre ou son délégué ainsi que les autres Etats membres dans
lesquels l’étude est réalisée.

§ 4. Une fois l’étude terminée, le titulaire de l’AMM soumet un
rapport final au PRAC dans un délai de douze mois à compter de la fin
de la collecte des données, sauf si une dérogation écrite a été octroyée
par le PRAC.

Le titulaire de l’AMM évalue si les résultats de l’étude ont une
incidence sur l’AMM et, si nécessaire, introduit une demande de
modification de l’AMM auprès du ministre ou de son délégué.

Le titulaire de l’AMM soumet le rapport final accompagné d’un
résumé des résultats de l’étude, par voie électronique, au PRAC.

Lorsque l’étude est menée sur le territoire belge, le titulaire de
l’AMM transmet le rapport final au ministre ou à son délégué dans un
délai de douze mois à compter de la fin de la collecte des données.

§ 5. Dans le cas où le PRAC formule des recommandations tendant à
modifier, suspendre ou retirer l’AMM conformément à l’article 107octo-
decies de la Directive 2001/83, le présent paragraphe s’applique.

Lorsque un accord par consensus sur les mesures à prendre est atteint
au sein du groupe de coordination, le ministre ou son délégué adopte
les mesures nécessaires pour maintenir, modifier, suspendre ou retirer
l’AMM concernée, conformément au calendrier prévu dans l’accord
pour leur mise en œuvre.

En cas de modification, le titulaire de l’AMM soumet au ministre ou
à son délégué une demande appropriée de modification, comprenant
un RCP actualisé ainsi que la notice suivant le calendrier prévu pour sa
mise en œuvre.

Si un accord par consensus sur les mesures à prendre ne peut être
atteint au sein du groupe de coordination et que la Commission
européenne adopte une décision exposant les mesures à prendre à
l’égard de l’AMM concernée conformément à l’article 107octodecies, § 2,
alinéa 5 de la Directive 2001/83, les dispositions de l’article 6, § 1er,
alinéa 9, de la loi sur les médicaments et de l’article 32 du présent arrêté
s’appliquent.

CHAPITRE 5. — Exécution et lignes directrices

Art. 73 : § 1er. Pour l’application et l’interprétation des dispositions de
la loi sur les médicaments et du présent arrêté relatives aux activités de
pharmacovigilance, il faut se référer au Règlement d’exécution (UE)
n° 520/2012 de la Commission du 19 juin 2012 sur l’exécution des
activités de pharmacovigilance prévues par le Règlement (CE)
n° 726/2004 du Parlement européen et du Conseil et par la Direc-
tive 2001/83/CE du Parlement européen et du Conseil, en particulier
dans les domaines suivants :

a) le contenu du dossier permanent du système de pharmacovigi-
lance et sa gestion par le titulaire de l’AMM;

b) les exigences minimales du système de qualité pour l’exécution des
activités de pharmacovigilance par les autorités nationales compétentes
et le titulaire de l’AMM;

c) l’utilisation d’une terminologie, de formats et de normes reconnus
sur le plan international pour l’exécution des activités de pharmacovi-
gilance;

d) les exigences minimales pour la surveillance des informations dans
la base Eudravigilance dans le but de déceler tout risque nouveau ou
modifié;

e) le format et le contenu de la transmission par voie électronique des
effets indésirables suspectés par les Etats membres et le titulaire de
l’AMM;

f) le format et le contenu des PSUR à transmettre par voie
électronique et des plans de gestion des risques;

g) le format des protocoles, résumés et rapports finals pour les études
de sécurité postautorisation.
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Art. 73bis : Men moet eveneens refereren naar de richtsnoeren
opgesteld door het EMA :

a) de richtsnoeren inzake goede praktijken op het gebied van
geneesmiddelenbewaking voor bevoegde autoriteiten en houders van
een VHB, vastgesteld op grond van artikel 108bis, a), van Richt-
lijn 2001/83/EG;

b) de wetenschappelijke richtsnoeren inzake de werkzaamheidstu-
dies na vergunning, vastgesteld op grond van artikel 108bis, b), van
Richtlijn 2001/83/EG;. ».

Het FAGG maakt de lijst van deze richtsnoeren bekend op zijn
website, met de datum van hun respectievelijke inwerkingtreding,
alsook een link ernaar.

Art. 10. In artikel 86, § 1, tweede lid, van hetzelfde besluit worden
de woorden « door een door de Minister of door een andere lidstaat
erkend laboratorium » vervangen door de woorden « door een andere
houder van een vergunning voor de vervaardiging zoals bedoeld in
artikel 12bis, § 1 van de wet op de geneesmiddelen ».

Art. 11. In artikel 111, § 1 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° de woorden « Met het oog op het verlenen van een VHB » worden
door de woorden « Alvorens een dergelijke VHB te verle-
nen » vervangen;

2° in het tweede streepje, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

— het woord « vraagt » wordt vervangen door de woorden « kan
vragen »;

— een zin wordt toegevoegd, luidend als volgt :

« Indien hierom wordt verzocht door de bevoegde autoriteit van een
andere lidstaat, verstrekt de Minister of zijn afgevaardigde, binnen
30 dagen na ontvangst van het verzoek, een kopie van het beoorde-
lingsrapport en van de VHB voor het betrokken geneesmiddel. ».

Art. 12. Artikel 115 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« De personen bedoeld in artikel 14, § 1 van de wet op de
geneesmiddelen, informeren de aanvrager of de houder van een
vergunning voor fabricage of distributie over de inhoud van rapporten,
opgesteld in overeenstemming met de artikelen 82 en 97 over het
naleven van de beginselen en richtsnoeren inzake goede praktijken bij
het vervaardigen van geneesmiddelen, zoals bedoeld in artikel 12bis, lid
11 van de wet op de geneesmiddelen en beschreven in artikel 81, en de
beginselen en richtsnoeren inzake goede distributiepraktijken zoals
bedoeld in artikel 12ter, lid 12, van diezelfde wet en beschreven in
bijlage V van dit besluit.

Alvorens het rapport goed te keuren, stellen de personen bedoeld in
artikel 14, § 1 van de wet op de geneesmiddelen de aanvrager of de
houder van de vergunning voor fabricage of distributie in de gelegen-
heid opmerkingen te maken. ».

Art. 13. In artikel 138 van hetzelfde besluit worden de woorden « in
het Belgisch Staatsblad » vervangen door de woorden « op de website
van het FAGG ».

Art. 14. Artikel 189 van hetzelfde besluit wordt geschrapt en
vervangen door een titel IVbis, luidend als volgt :

« Titel IVbis – VHB verbonden aan bijzondere voorwaarden

Art. 189 : In toepassing van artikel 6, § 1septies, eerste lid van de wet
op de geneesmiddelen, moet de verlening van een VHB onder bepaalde
voorwaarden worden gebaseerd op één van de gronden bedoeld in
bijlage II bij dit besluit. ».

Art. 15. Artikel 191 van hetzelfde besluit, wordt geschrapt.

Art. 16. Artikel 194 van hetzelfde besluit, wordt vervangen als
volgt :

« Art. 194 : Wanneer de gekwalificeerde persoon verantwoordelijk
voor de geneesmiddelenbewaking zijn werkzaamheden niet fysiek in
België uitoefent, moet de houder van de VHB een contactpersoon
aanwijzen inzake geneesmiddelenbewaking die verbonden is aan de
gekwalificeerde persoon verantwoordelijk voor de geneesmiddelenbe-
waking.

Deze contactpersoon moet aan de volgende eisen voldoen :

— hij moet bereikbaar zijn 24 uur op 24 en 7 dagen op 7;

— hij moet zijn werkzaamheden inzake geneesmiddelenbewaking op
het Belgisch grondgebied uitoefenen;

Art. 73bis : Il faut également se référer aux lignes directrices élaborées
par l’EMA :

a) les lignes directrices en matière de bonnes pratiques de pharma-
covigilance, destinées aux autorités compétentes et aux titulaires
d’AMM, élaborées en exécution de l’article 108bis, a), de la Direc-
tive 2001/83;

b) les lignes directrices scientifiques sur les études d’efficacité
post-autorisation, élaborées en exécution de l’article 108bis, b), de la
Directive 2001/83;. ».

L’AFMPS publie un relevé de ces lignes directrices sur son site
internet, avec leur date d’entrée en vigueur respectives ainsi qu’un lien
vers celles-ci.

Art. 10. A l’article 86, § 1er, alinéa 2 du même arrêté, les mots « par
un laboratoire agréé par le Ministre ou par un autre Etat membre » sont
remplacés par les mots « par un autre titulaire d’une autorisation de
fabrication telle que visée à l’article 12bis, § 1er de la loi sur les
médicaments ».

Art. 11. A l’article 111, § 1er du même arrêté, les modifications
suivantes sont apportées :

1° les mots « En vue de l’octroi d’une AMM » sont remplacés par les
mots « Avant d’octroyer une AMM »;

2° au deuxième tiret, les modifications suivantes sont apportées :

— le mot « demande » est remplacé par les mots « peut demander »;

— une phrase est ajoutée, rédigée comme suit :

« Si une telle demande lui est faite par l’autorité compétente d’un
autre Etat membre, le ministre ou son délégué lui fournit, dans les
trente jours à compter de la réception de la demande, une copie du
rapport d’évaluation et de l’AMM pour le médicament concerné. ».

Art. 12. L’article 115 du même arrêté est remplacé comme suit :

« Les personnes visées à l’article 14, § 1er de la loi sur les
médicaments communiquent au demandeur ou au titulaire de l’auto-
risation de fabrication ou de distribution le contenu des rapports établis
conformément aux articles 82 et 97 qui concernent le respect des
principes et lignes directrices de bonnes pratiques de fabrication des
médicaments visées à l’article 12bis, alinéa 11 de la loi sur les
médicaments et décrites à l’article 81, et des principes et lignes
directrices de bonnes pratiques de distribution visées à l’article 12ter,
alinéa 12, de la même loi et décrites à l’annexe V du présent arrêté.

Avant d’adopter le rapport, les personnes visées à l’article 14, § 1er de
la loi sur les médicaments donne au demandeur ou au titulaire de
l’autorisation de fabrication ou de distribution en cause la possibilité de
présenter des observations. ».

Art. 13. A l’article 138 du même arrêté, les mots « au Moniteur belge »
sont remplacés par les mots « sur le site web de l’AFMPS ».

Art. 14. L’article 189 du même arrêté, est supprimé et remplacé par
un titre IVbis, rédigé comme suit :

« Titre IVbis - AMM accompagnées des conditions particulières

Art. 189 : En application de l’article 6, § 1ersepties, alinéa 1er de la loi
sur les médicaments, l’octroi d’une AMM sous réserve de certaines
conditions doit reposer sur un des motifs établis à l’annexe II du
présent arrêté. ».

Art. 15. L’article 191 du même arrêté est supprimé.

Art. 16. L’article 194 du même arrêté est remplacé comme suit :

« Art. 194 : Lorsque la personne qualifiée responsable pour la
pharmacovigilance n’exerce pas physiquement ses activités en Belgi-
que, le titulaire de l’AMM doit désigner une personne de contact en
matière de pharmacovigilance qui est rattachée à la personne qualifiée
responsable pour la pharmacovigilance.

Cette personne de contact doit répondre aux exigences suivantes :

— elle doit être joignable 24 heures sur 24 et 7 jours sur 7;

— elle doit exercer ses activités en matière de pharmacovigilance sur
le territoire belge;
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— hij moet de geschikte kwalificaties hebben om zijn werkzaamhe-
den inzake geneesmiddelenbewaking uit te oefenen, in het bijzonder de
taalkwalificaties die nodig zijn om zijn gesprekspartners te kunnen
antwoorden in de landstaal van hun keuze en om met de gekwalifi-
ceerde persoon verantwoordelijk voor de geneesmiddelenbewaking te
communiceren.

De houder van de VHB moet aan de minister of zijn afgevaardigde
de naam en de contactgegevens van de contactpersoon meedelen.

De houder van de VHB moet aan het FAGG een verklaring
overhandigen waarin hij erkent dat de contactpersoon aan deze
vereisten voldoet en dat die over de gepaste middelen beschikt om zijn
taken inzake geneesmiddelenbewaking uit te oefenen. ».

Art. 17. Artikel 195 van hetzelfde besluit, wordt geschrapt.

Art. 18. In artikel 213, § 1, tweede lid, van hetzelfde besluit worden
de woorden « door een door de Minister of door een andere lidstaat
erkend laboratorium » vervangen door de woorden « door een andere
houder van een vergunning voor de vervaardiging zoals bedoeld in
artikel 12bis, § 1, van de wet ».

Art. 19. In artikel 260 van hetzelfde besluit, worden de woorden « in
het Belgisch Staatsblad » vervangen door de woorden « op de website
van het FAGG ».

Art. 20. In artikelen 2, punten 14, 19 en 20; 29, § 1, lid 1, 1ste en 2de
zinnen, en lid 2; 30, lid 2; 88, § 1, leden 5 en 6; 89, § 1, leden 5 en 6; 106,
§ 1, lid 5; 113, § 2; 117, lid 3; en 120, § 2, 5de streepje, van hetzelfde
besluit, worden de woorden « Europees Bureau » vervangen door het
woord « EMA ».

Art. 21. Annex III van hetzelfde besluit wordt geschrapt.

Art. 22. § 1. De verplichting van de houder van een VHB of
registratie om een basisdossier van het geneesmiddelenbewakingssys-
teem voor één of meer geneesmiddelen bij te houden en dit op verzoek
ter beschikking te stellen, in toepassing van artikel 12sexies, § 2, tweede
lid, punt b) van de wet op de geneesmiddelen, zoals gewijzigd door de
wet van 8 augustus 2012, is van toepassing op VHB’s of registraties die
vóór de inwerkingtreding van dit besluit zijn verleend, evenals op
aanvragen van VHB of registraties die vóór de inwerkingtreding van
dit besluit werden ingediend :

a) vanaf de datum waarop die VHB’s of registraties verlengd worden;
of,

b) 21 juli 2015,

de weerhouden datum zijnde de datum van de eerste van deze
gebeurtenissen.

§ 2. De in artikelen 72 tot en met en 72quinquies van het voornoemde
koninklijk besluit van 14 december 2006 bedoelde procedures, zoals
gewijzigd door dit besluit, zijn alleen van toepassing op studies die na
de inwerkingtreding van dit besluit zijn aangevangen.

§ 3. De verplichting van de houder van een VHB om gegevens over
vermoedelijke niet ernstige bijwerkingen elektronisch door te sturen
naar de Eudravigilance-databank, overeenkomstig artikel 67, § 3 van
het voornoemde koninklijk besluit van 14 december 2006, zoals
gewijzigd door dit besluit, geldt vanaf zes maanden nadat de
functiespecificaties van de database tot stand zijn gebracht en door het
EMA bekendgemaakt.

§ 4. De verplichting van de houder van een VHB om PSUR’s te doen
toekomen aan het EMA als bepaald in artikel 68 van het voornoemde
koninklijk besluit van 14 december 2006 zoals gewijzigd door dit
besluit, geldt vanaf twaalf maanden nadat de functiespecificaties van
het register voor PSUR’s tot stand zijn gebracht en door het EMA
bekendgemaakt.

Totdat het EMA ervoor kan zorgen dat het register voor PSUR’s
voldoet aan de overeengekomen functiespecificaties, moet de houder
van een VHB de PSUR’s doen toekomen aan alle lidstaten waar het
geneesmiddel is vergund.

§ 5. De termijn van 9 maanden, bedoeld in artikel 37, § 1, eerste lid
van het voornoemde koninklijk besluit van 14 december 2006, zoals
gewijzigd door dit besluit, is alleen van toepassing op VHB’s of
registraties waarvan de geldigheid verstrijkt na 21 april 2013.

— elle doit avoir les qualifications appropriées pour exercer ses
activités de pharmacovigilance, notamment les qualifications linguisti-
ques nécessaires pour pouvoir répondre à ses interlocuteurs dans la
langue nationale de leur choix et communiquer avec la personne
qualifiée responsable pour la pharmacovigilance.

Le titulaire de l’AMM communique au ministre ou à son délégué le
nom et les coordonnées de la personne de contact.

Le titulaire de l’AMM doit remettre à l’AFMPS une déclaration dans
laquelle il reconnaît que la personne de contact répond à ces exigences
et qu’elle dispose des moyens adéquats pour effectuer ses tâches en
matière de pharmacovigilance. ».

Art. 17. L’article 195 du même arrêté est supprimé.

Art. 18. A l’article 213, § 1er, alinéa 2 du même arrêté, les mots « par
un laboratoire agréé par le Ministre ou par un autre Etat membre » sont
remplacés par les mots « par un autre titulaire d’une autorisation de
fabrication telle que visée à l’article 12bis, § 1er de la loi ».

Art. 19. A l’article 260 du même arrêté, les mots « au Moniteur belge »
sont remplacés par les mots « sur le site web de l’AFMPS ».

Art. 20. Dans les articles 2, points 14, 19 et 20; 29, § 1er, al. 1er, 1re et
2ème phrases, et al. 2; 30, al. 2; 88, § 1er, al. 5 et 6; 89, § 1er, al. 5 et 6; 106,
§ 1er, al. 5; 113, § 2; 117, al. 3; et 120, § 2, 5ème tiret, du même arrêté, les
mots « Agence européenne » sont remplacés par le mot « EMA ».

Art. 21. L’annexe III du même arrêté est supprimée.

Art. 22. § 1er. L’obligation pour le titulaire de l’AMM ou de
l’enregistrement, en vertu de l’article 12sexies, § 2, alinéa 2, point b) de
la loi sur les médicaments, tel que modifié par la loi du 8 août 2012, de
gérer et de mettre à disposition sur demande un dossier permanent du
système de pharmacovigilance pour un ou plusieurs médicaments,
s’applique aux AMM ou enregistrements délivrés avant l’entrée en
vigueur du présent arrêté, ainsi qu’aux demandes d’AMM ou d’enre-
gistrements introduites avant l’entrée en vigueur du présent arrêté :

a) à compter de la date à laquelle ces AMM ou enregistrements ont
été renouvelés; ou

b) à compter du 21 juillet 2015,

la date retenue étant celle du premier de ces événements.

§ 2. Les procédures prévues aux articles 72bis à 72quinquies de l’arrêté
royal du 14 décembre 2006 précité, tels que modifiés par le présent
arrêté, s’applique uniquement aux études ayant commencé après
l’entrée en vigueur du présent arrêté.

§ 3. L’obligation pour le titulaire d’une AMM d’envoyer, par voie
électronique, les informations sur les effets indésirables non graves
suspectés à la base de données Eudravigilance, conformément à l’arti-
cle 67, § 3 de l’arrêté royal du 14 décembre 2006 précité, tel que modifié
par le présent arrêté, s’applique à partir du sixième mois après que les
fonctionnalités de la base de données ont été établies et qu’elles ont fait
l’objet d’une annonce par l’EMA.

§ 4. L’obligation pour le titulaire d’une AMM de soumettre des PSUR
à l’EMA, conformément à l’article 68 de l’arrêté royal du 14 décem-
bre 2006 précité tel que remplacé par le présent arrêté, s’applique à
partir du douzième mois après que les fonctionnalités du répertoire
aient été établies et qu’elles aient fait l’objet d’une annonce par l’EMA.

Jusqu’à ce que l’EMA soit en mesure d’assurer les fonctionnalités
convenues pour le répertoire des PSUR, le titulaire d’une AMM soumet
les PSUR à tous les Etats membres dans lesquels le médicament a été
autorisé.

§ 5. Le délai de 9 mois, prévu à l’article 37, § 1er, alinéa 1er de l’arrêté
royal du 14 décembre 2006 précité, tel que modifié par le présent arrêté,
s’applique uniquement aux AMM ou enregistrements dont la validité
expire après le 21 avril 2013.
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Art. 23. Dit besluit treedt in werking op de tiende dag na de
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, met uitzondering van :

— artikel 66, § 2 van het koninklijk besluit van 14 december 2006
betreffende geneesmiddelen voor menselijk en diergeneeskundig gebruik,
zoals vervangen bij artikel 9 van dit besluit, dat in werking treedt op de
eerste dag van de derde maand na die waarin dit besluit is bekendge-
maakt in het Belgisch Staatsblad;

— artikelen 10 en 18 van dit besluit die in werking treden op de
laatste dag van de twaalfde maand volgend op de bekendmaking ervan
in het Belgisch Staatsblad.

Art. 24. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 mei 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2013/35494]

29 MAART 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering
tot erkenning van de beroepskwalificatie procesoperator Hout

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de kwalificatiestructuur, artikel 12, vervangen bij het decreet van
1 juli 2011;

Gelet op het erkenningsadvies van het Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming, gegeven op
21 februari 2013;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 19 maart 2013;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel en de Vlaamse minister van
Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De beroepskwalificatie van procesoperator Hout, ingeschaald op niveau 4 van de Vlaamse kwalifica-
tiestructuur, wordt erkend. De beschrijving, opgenomen in bijlage 1, die bij dit besluit is gevoegd, omvat de definitie
en de bijbehorende competenties.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, en de Vlaamse minister bevoegd voor het
tewerkstellingsbeleid zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 29 maart 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

Art. 23. Le présent arrêté entre en vigueur le dixième jour qui suit sa
publication au Moniteur belge, à l’exception :

— de l’article 66, § 2 de l’arrêté royal du 14 décembre 2006 concernant
les médicaments à usage humain et vétérinaire, tel que remplacé par
l’article 9 du présent arrêté, qui entre en vigueur le premier jour du
troisième mois qui suit celui au cours duquel cet arrêté aura été publié
au Moniteur belge;

— des articles 10 et 18 du présent arrêté qui entrent en vigueur le
dernier jour du douzième mois qui suit celui au cours duquel cet arrêté
aura été publié au Moniteur belge.

Art. 24. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 mai 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX

36241MONITEUR BELGE — 10.06.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Bijlage. — Beroepskwalificatie van procesoperator Hout (m/v) (BK0013)

1. GLOBAAL
a. Titel
procesoperator Hout (m/v)
b. Definitie
het opvolgen en analyseren van productiegegevens, het instellen, omstellen, bedienen, opvolgen en het sturen van

de productie aan de installatie en/of vanuit de controlekamer, het uitvoeren van kwaliteitscontroles op geregelde
tijdstippen, het uitvoeren van het basisonderhoud en het nemen van maatregelen in geval van storingen en
afwijkingen, steeds in navolging van kwaliteitsprocedures, hygiëne-, milieu-, veiligheids- en productievoorschriften
(kwaliteit, kosten, termijn, ...) teneinde grondstoffen aan de procesinstallatie te bewerken tot (half)afgewerkte
producten

c. Niveau
4
d. Jaartal
2013
2. COMPETENTIES
2.1 Opsomming competenties
BASISACTIVITEITEN
verzamelt en neemt kennis van de productiefiches en -voorschriften (Voeding Id 13069, Hout Id 12902,

Chemie Id 29400/29409, Printmedia Id 17516/17987/12892)
- neemt de werkzaamheden van de vorige ploeg over
- neemt de planning door
- controleert en houdt zich aan productieorder en technische fiche
- raadpleegt (technische) voorschriften en productfiches
controleert de voorraad grondstoffen en materialen (beschikbaarheid, tekorten, hoeveelheid, dosering, mengeling,

conformiteit, kwaliteitsafwijkingen) (Voeding Id 21981/17707/17592, Hout Id 8103/28586/24954,
Chemie Id 17865/29045/421/29850, Printmedia Id 16707/21905/18152)

- houdt de voorraad op peil en onderneemt actie bij tekorten
- controleert de te verwerken grondstoffen en onderneemt actie bij afwijkingen
- stemt de hoeveelheid grondstoffen af op de opdracht
- volgt informatie op via beeldschermen en controlepanelen, ter plaatse en/of vanuit de controlekamer
- gebruikt controle-instrumenten en interpreteert de controlegegevens
- houdt rekening met de interne codering
- past hef- en tiltechnieken toe
- gebruikt software voor voorraadbeheer
- gebruikt toestellen voor goederentransport
stelt de procesinstallatie in door het instellen, selecteren van een programma (Voeding Id 17471/16543,

Hout Id 4770/25622, Chemie Id 18139/29052, Printmedia Id 15851/17987/4759)
- houdt zich aan de productieorder en de technische fiche
- stelt de machine(onderdelen) manueel of computergestuurd in
- kiest een programma/receptuur uit een keuzemenu voor het proces
- voert interventies in het programma/receptuur uit
- stelt de parameters en coördinaten manueel of computergestuurd in en volgt ze op, onder andere via

beeldschermen
- raadpleegt (technische) voorschriften en productiefiches
- gebruikt informaticatoepassingen voor de opvolging van de productie
- gebruikt processturingen
controleert de veiligheidsvoorzieningen van de eigen procesinstallatie (Voeding Id 17940/17729/2017, Hout Id 2006,

Chemie Id 2017/29044/17947/29572, Printmedia Id 18027/1453)
- raadpleegt veiligheidsvoorschriften en leeft ze na
- volgt veiligheidsinformatie op via beeldschermen en controlepanelen, ter plaatse en/of vanuit de controlekamer,

en reageert op gepaste wijze
- doet veiligheidscontroles/controlerondes
- merkt afwijkingen, storingen of de nood aan preventief onderhoud aan de procesinstallatie op
- voert risicoanalyses uit en reageert op gepaste wijze
- evalueert veiligheidsrisico’s en neemt gepaste maatregelen
- legt de productie stil indien nodig
- meldt problemen aan de verantwoordelijke
stuurt de procesinstallatie (Voeding Id 25644/17729, Hout Id 23011/23012/28589, Chemie Id 17746/31897/24059/29581,

Printmedia Id 15850/21905)
- organiseert de opeenvolgende werkzaamheden van de productiestappen en zorgt voor onderlinge afstemming
- houdt zich aan de (technische) voorschriften en productiefiches
- merkt afwijkingen, storingen of de nood aan preventief onderhoud op
- start de procesinstallatie op
- verzorgt de toevoer van grondstoffen en hulpproducten
- draait proef en geeft (al dan niet) vrij voor productie
- bedient de procesinstallatie
- volgt de informatie op via beeldschermen en controlepanelen, zowel ter plaatse als vanuit de controlekamer
- interpreteert gegevens en reageert passend
- stelt parameters manueel of computergestuurd af
- organiseert een zo efficiënt mogelijk procesverloop
- regelt de afvoer van geproduceerde goederen
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- doet controles/controlerondes
- stopt de procesinstallatie
- gebruikt informaticatoepassingen voor de opvolging van de productie
- gebruikt processturingen
bewaakt het (geautomatiseerde) proces en stuurt bij indien nodig (Voeding Id 17729/333/4601/17305/22345,

Hout Id 17689/26134, Chemie Id 18139/29052/29574/29575/13005/29576, Printmedia Id 12918/16707/26134)
- doet controles en controlerondes
- volgt informatie op via beeldschermen en controlepanelen, ter plaatse en/of vanuit de controlekamer
- verzamelt, controleert en analyseert gegevens ter plaatse en/of vanuit de controlekamer via beeldschermen
- merkt afwijkingen, storingen of nood aan preventief onderhoud op en neemt op passende wijze actie
- gaat na wat de oorzaak is van een storing, afwijking en onderneemt gepaste actie om herhaling te voorkomen
- regelt de procesinstallatie bij volgens de analyse
- regelt parameters/coördinaten bij volgens de analyse
- legt de productie stil indien nodig
- meldt problemen, afwijkingen aan de verantwoordelijke
- houdt gegevens bij over de aard van de storing of afwijking, het tijdstip en de oplossing
- raadpleegt (technische) voorschriften en productiefiches
- anticipeert proactief op afwijkingen en storingen
- formuleert verbetervoorstellen
- gebruikt processturingen
stuurt preventief of correctief (basis)onderhoud aan de procesinstallatie (Voeding Id 17729/17891,

Hout Id 28582/18027, Chemie Id 17815/29043/29054/18027/29055, Printmedia Id 18027/7014)
- merkt noodzaak aan technisch onderhoud op
- raadpleegt technische fiches en voorschriften
- plaatst de procesinstallatie in veiligheidsmodus en bereidt ze voor op het uitvoeren van onderhoud
- houdt zich aan onderhoudsplan en -richtlijnen
- rapporteert problemen aan de technicus of de verantwoordelijke
- verleent hulp en advies aan onderhoudstechnici
- formuleert verbetervoorstellen inzake preventief onderhoud
- registreert (basis)onderhoud
registreert en rapporteert het verloop van het productieproces (Voeding Id 17306, Hout Id 17304/36550, Chemie Id

17306/29048/29578, Printmedia Id 17306/12918)
- houdt gegevens bij en rapporteert over het productieverloop
- houdt gegevens bij en rapporteert over het gebruik van grondstoffen en materiaal
- rapporteert mondeling en/of schriftelijk aan collega’s en leidinggevende
voert kwaliteitscontroles uit (Voeding Id 333/18088, Hout Id 16541/22569, Chemie Id 18088/29047/19013/29050,

Printmedia Id 17038/1880/483)
- volgt informatie op via beeldschermen en controlepanelen ter plaatse en/of vanuit de controlekamer
- gebruikt instrumenten voor de productcontrole
- voert productcontroles uit
- neemt en labelt representatieve stalen
- vergelijkt de resultaten van controles met richtwaarden
- merkt afwijkingen aan producten op
- neemt gepaste actie bij producten die niet voldoen aan de voorschriften
- analyseert en interpreteert controlegegevens
- gaat na wat de oorzaak is van een afwijking aan het product en onderneemt gepaste actie om herhaling te

voorkomen
- rapporteert problemen aan de verantwoordelijke
- legt de productie stil indien nodig
- registreert de gegevens over de aard van de afwijking, het tijdstip en de oplossing
- vult opvolgdocumenten in (tijdstip, waarden, ... )
stelt de procesinstallatie om (Chemie Id 18071/29051, Printmedia Id 12918/15850)
- houdt zich aan de productieorder en de technische fiche
- stelt de procesinstallatieonderdelen manueel of computergestuurd om
- stelt parameters manueel of computergestuurd af
- kiest een programma/receptuur uit een keuzemenu voor de productie
- volgt informatie op via beeldschermen en controlepanelen, ter plaatse en/of vanuit de controlekamer
- interpreteert de gegevens en reageert passend
organiseert de werkplek veilig, ordelijk en milieubewust (Voeding Id 17813/29375, Hout Id 18000,

Chemie Id 17865/29045/29573, Printmedia Id 7014/18027/18000)
- sorteert afval volgens de richtlijnen
- houdt de werkplek schoon
- bergt de eigen gereedschappen en hulpmiddelen op
- ziet erop toe dat de veiligheids- en milieuvoorschriften worden gerespecteerd
werkt in teamverband (Voeding Id 17306, Hout Id 18000, Chemie Id 18422/29053/29048, Printmedia Id 18000)
- communiceert effectief en efficiënt
- wisselt informatie uit met collega’s en verantwoordelijken
- rapporteert aan leidinggevenden
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- draagt de werkzaamheden over aan de volgende ploeg
- werkt efficiënt samen met collega’s
- volgt aanwijzingen van verantwoordelijken op
- geeft aanwijzingen aan collega’s en medewerkers in functie van het productieproces
SPECIFIEKE ACTIVITEITEN
bewerkings- en afwerkingshandelingen uitvoeren voor de productie van plaatmateriaal op basis van hout
- stelt verschillende lagen van het paneel samen (Id 24956/24964/24955/24964)
- voert, indien nodig, thermische en/of chemische ontvezeling uit (Id 17689)
- lijmt (Id 24954)
- perst (Id 24965)
- werkt plaatmateriaal op basis van hout af (Id 24664/24665/25389/25390/24666/24668/ 24667)
productie-, opvolging- en verwerkingshandelingen uitvoeren aan of met: (co 00028)
- gebruikt procesinstallaties
- gebruikt bewerkingsinstallaties
- gebruikt geautomatiseerde individuele installaties
- gebruikt transportband, transportsystemen
- gebruikt werktuigen met meerdere draaiassen
- gebruikt Computer-aided Manufacturing (CAM)
- gebruikt instrumenten voor detectie van vreemde elementen
- gebruikt instrumenten voor de staalname (sondes, reageerbuisjes, ....)
2.2 Beschrijving competenties/activiteiten adhv de descriptorelementen
2.2.1 Kennis
Generiek
- basiskennis van opslag- en stapeltechnieken
- basiskennis pneumatica
- basiskennis hydraulica
- basiskennis van statistiek
- basiskennis PLC (Programmable Logic Controller)
- basiskennis van voorraadbeheer
- basiskennis van productieplanning
- basiskennis van kwaliteitscontrolesystemen
- basiskennis van milieuzorgsystemen
- basiskennis van regels m.b.t. welzijn op het werk
- kennis van ICT
- kennis van storingsanalyse in het productieproces
- kennis van registratiesystemen
- kennis van het productieproces
- kennis van interne productieprocedures
- kennis van productieapparatuur en gereedschappen
- kennis van de werking van een procesinstallatie
- kennis van procedures voor het afstellen van de procesinstallatie
- kennis van machinesturingen
- kennis van geautomatiseerde processen
- kennis van de grondstoffen
- kennis van kwaliteitsnormen, waarden en toleranties
- kennis van meet- en regeltechnieken
- kennis van procestechnieken
- kennis van onderhoudstechnieken/-procedures voor preventief (basis)onderhoud
- kennis van veiligheidsmaatregelen en -voorschriften
- kennis van persoonlijke en collectieve beschermingsmiddelen
- kennis van (veiligheids)pictogrammen
- kennis van ergonomische hef- en tiltechnieken
- kennis van regels van persoonlijke hygiëne
- kennis van regels m.b.t. afvalsortering
- kennis van milieuvoorschriften
- kennis van procedures voor productcontrole
- kennis van regels voor conversie van meeteenheden
- kennis van nood- en evacuatieprocedures
- kennis van etikettering en productidentificatie
- kennis van opstartprocedures
- kennis van stopprocedures
- kennis van procedures om de procesinstallatie te bedienen
- kennis van risicoanalyse
Specifiek
- basiskennis van CAM (Computer-aided manufacturing)
- basiskennis kwaliteitszorgsystemen
- basiskennis van (elektro)mechanica
- basiskennis schei- en natuurkunde
- basiskennis van de opbouw van een procesinstallatie
- kennis van droogcyclussen van houts(paanders)

36244 MONITEUR BELGE — 10.06.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



- kennis van sectorspecifieke mechanisch- en chemisch-fysische bewerkingen tijdens een productieproces
- kennis van verspaningstechnieken en -gereedschappen
- kennis van verlijmingstechnieken
- kennis van SMED (Single-Minute Exchange of Die)
2.2.2 Vaardigheden
Cognitieve vaardigheden
Generiek
- het kunnen overnemen van de werkzaamheden van de vorige ploeg en het overdragen van de werkzaamheden

aan de volgende ploeg
- het kunnen controleren, evalueren, werkvolgorde opstellen en het uitvoeren van de productieorder volgens de

planning, de (technische) voorschriften en productfiches
- het kunnen verzorgen van de toevoer van grondstoffen en het regelen van de afvoer van geproduceerde

goederen in overeenstemming met de productieorder
- het kunnen bijhouden van gegevens over het verbruik van materiaal, het procesverloop, (basis)onderhoud,

storingen of afwijkingen (aard, tijdstip, oplossing)
- het kunnen manueel of computergestuurd instellen en bijstellen van de installatie(onderdelen) en opvolgen van

parameters/coördinaten
- het kunnen verzamelen, controleren, analyseren en interpreteren van gegevens via controle-instrumenten,

controlepanelen en beeldschermen
- het kunnen opstarten, proefdraaien en sturen van de installatie om een zo efficiënt mogelijk procesverloop te

realiseren
- het in de veiligheidsmodus kunnen plaatsen van de installatie
- het kunnen voorbereiden van de installatie op het onderhoud
- het kunnen uitvoeren van veiligheidscontroles en controlerondes
- het kunnen interpreteren van meet- en regelgegevens
- het kunnen interpreteren van statistische gegevens
- het kunnen naleven van veiligheids- en milieuvoorschriften
- het kunnen uitvoeren van preventief en correctief (basis)onderhoud
- het kunnen schoonhouden van de werkplek volgens de richtlijnen
- het kunnen gebruiken van instrumenten voor de productcontrole op basis van de voorschriften
- het kunnen mondeling en schriftelijk communiceren met teamleden, leidinggevende en derden
- het kunnen opstellen van een risicoanalyse voor de eigen procesinstallatie
- het kunnen sterk abstraherend analytische denken
Specifiek
- het kunnen raadplegen van technische bronnen en het afleiden van productiegegevens (coördinaten, parameters)

uit o.a. werkstuktekeningen
- het kunnen begrijpen en (her)kennen van pneumatische, hydraulische en PLC-componenten
- het kunnen afwerken en uitvoeren van mechanisch- en chemisch-fysische bewerkingen aan hout of

houtderivaten
Probleemoplossende vaardigheden
Generiek
- het kunnen gepast reageren bij problemen op vlak van kwaliteit, veiligheid, milieu, proces en techniek
- het kunnen bijregelen van de machineonderdelen volgens de analyse
- het kunnen bijstellen van de parameters/coördinaten volgens de analyse
- het kunnen stoppen van de procesinstallatie indien nodig
- het kunnen aanpassen van de eigen planning aan wijzigende omstandigheden
- het kunnen proactief nemen van gepaste maatregelen bij veiligheidsrisico’s rekening houdend met de

voorschriften/procedures
- het kunnen verlenen van hulp en advies aan onderhoudstechnici en verantwoordelijken
Motorische vaardigheden
Generiek
- het kunnen sturen van de procesinstallatie en hanteren van diverse meettoestellen
- het kunnen bedienen van de procesinstallatie rekening houdend met de tijdsplanning eigen aan het

productieproces
- het kunnen op gepaste wijze gebruiken van toestellen voor goederentransport
- het kunnen toepassen van de juiste ergonomische hef- en tiltechnieken
2.2.3 Context
Omgevingscontext
Generiek
- dit beroep wordt uitgeoefend in productiebedrijven.
- het kan ook uitgeoefend worden in ploegen, tijdens het weekend, op feestdagen of ’s nachts.
- de activiteit varieert naar gelang de grootte en de automatiseringsgraad van de onderneming.
- het werk vindt plaats in een productieruimte, waarbij de eigenschappen van de grondstoffen en het

productieproces bepalend kunnen zijn voor de omgevingscondities van de productieruimte.
- het werk vindt plaats aan een procesinstallatie en/of vanuit een controlekamer met beeldschermen en/of

controlepanelen.
- het dragen van persoonlijke beschermingsmiddelen is vereist en kan verschillen naar gelang de producten die

behandeld worden en de aard van de uitgevoerde operaties.
- er moet voortdurend rekening gehouden worden met hygiëne-, milieu- en veiligheidsvoorschriften.
- samenwerking in team is noodzakelijk.
Specifiek
- er wordt gewerkt in een werkomgeving die niet vrij is van lawaaihinder en (hout)stof.
Handelingscontext
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Generiek
- communiceert efficiënt met het team o.a. voor de overdracht naar de volgende shift
- houdt rekening met veiligheids- en milieuvoorschriften in omgang met grondstoffen en producten
- gaat economische en ecologische om met grondstoffen en producten
- houdt zich aan voorschriften en procedures
- houdt rekening met veiligheidssignalisatie op de werkplek
- heeft permanente aandacht voor de kwaliteit van het product
- volgt alle informatiegegevens m.b.t. het productieproces permanent op
- houdt zich aan tijdsschema’s voor de realisatie van het productieproces
- voert uiteenlopende opdrachten uit met diverse grondstoffen
- is zich constant bewust van de mogelijke impact van zijn handelingen
- is mee verantwoordelijk voor het volledige proces
Specifiek
- dit beroep vraagt de flexibiliteit om zich aan te passen aan wijzigingen van grondstoffen en series aan de

procesinstallatie en het openstaan voor nieuwe technieken en werkmethodes
- vraagt sterk abstraherend vermogen en analytisch denken
2.2.4 Autonomie
Generiek
- is zelfstandig in het opstellen van de eigen planning; zorgen voor de toevoer van de grondstoffen; het opstarten,

instellen, proefdraaien, sturen, bijstellen, omstellen en stoppen van de procesinstallatie; de opvolging van het
productieproces; kwaliteitsopvolging en -controle en (basis)onderhoud

- is gebonden aan tijdschema/planning; veiligheids- en milieuvoorschriften/procedures; productieorder/technische
fiche; hygiëneregelgeving; kenmerken van de grondstoffen;
richtwaarden; kwaliteitsnormen/voorschriften en rapporteringsprocedures

- doet beroep op de leidinggevende voor de planning; productieorder; meldingen van storingen, technische
interventies of nood aan (extern) onderhoud; productieoptimalisatie en bijkomende instructies en doet beroep op
de (onderhouds)technieker voor storingen, technische interventies en onderhoud

2.2.5 Verantwoordelijkheid
Generiek
- volledige verantwoordelijkheid voor het eigen productieproces
- een correct volgens de richtlijnen lopend productieproces
- een kwaliteitsvol gerealiseerd eindproduct
- correct ingestelde en opgevolgde parameters
- opgevolgde grondstoftoevoer
- gecontroleerde grondstoffen en eindproducten
- correcte hantering van installaties en gereedschappen volgens voorschriften
- zorgvuldig genoteerde en opgevolgde gegevens over het product
- gecontroleerde werking van de installaties en opgevolgde storingen door informatie-uitwisseling met de

betrokken onderhoudsdienst
- efficiënte omstelling van de installaties en een correct keuze van het programma
- preventief en correctief uitgevoerde onderhoudswerken
- een veilige, hygiënische en opgeruimde werkplek
- gesorteerd afval volgens voorschriften
- een goede communicatie m.b.t. het productieproces
- een goede samenwerking tussen medewerkers en teams
- een nauwkeurig/tijdig afgehandeld productieorder
- tijdig uitgevoerde controlerondes
- herkenning van productafwijkingen
- gepaste reactie bij storingen en afwijkingen
Specifiek
- uitgevoerde bewerkings- en afwerkingshandelingen
- uitgevoerde productie-, opvolging- en verwerkingshandelingen
2.3 Vereiste attesten
Geen attesten vereist.
Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 29 maart 2013 tot erkenning van de

beroepskwalificatie procesoperator Hout.
Brussel, 29 maart 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2013/35494]

29 MARS 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand portant agrément
de la qualification professionnelle de « procesoperator Hout » (opérateur de transformation Bois)

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif à la structure des certifications, notamment l’article 12, remplacé par le décret
du 1er juillet 2011;

Vu l’avis de reconnaissance de l’« Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming » (Agence pour la
Gestion de la Qualité dans l’Enseignement et la Formation), rendu le 21 février 2013;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 19 mars 2013;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et de Bruxelles
et du Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La qualification professionnelle de « procesoperator Hout » (opérateur de transformation Bois),
insérée au niveau 4 de la structure flamande des certifications, est agréée. La description jointe en annexe 1re au présent
arrêté comprend la définition et les compétences y afférentes.

Art. 2. Le Ministre flamand qui a l’enseignement dans ses attributions et le Ministre flamand qui a la politique de
l’emploi dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 29 mars 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires bruxelloises,
P. SMET

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS

Annexe. — Qualification professionnelle « procesoperator Hout »
(opérateur de transformation Bois) (h/f) (QP0013)

1. AU NIVEAU GLOBAL
a. Titre
Procesoperator Hout (h/f)
b. Définition
Suivi et analyse des données de production, réglage, modification, commande, suivi et contrôle de la production

au niveau de l’installation et/ou à partir de la salle de contrôle, exécution de contrôles de qualité à des moments
réguliers, exécution de l’entretien de base et prise de mesures en cas de défaillances et de divergences, toujours
conformément aux procédures de qualité, aux consignes en matière d’hygiène, d’environnement, de sécurité et de
production (qualité, coûts, délais ...) afin de transformer les matières premières au niveau de l’installation de
transformation en produits (semi-)finis.

c. Niveau
4
d. Année
2013
2. COMPETENCES
2.1 Enumération des compétences
ACTIVITES DE BASE
rassemble et prend connaissance des fiches et consignes de production (Alimentation Id 13069, Bois Id 12902,

Chimie Id 29400/29409, Médias imprimés 17516/17987/12892) :
- reprend les activités de l’équipe précédente;
- étudie le planning;
- contrôle l’ordre de production et la fiche technique et les respecte;
- consulte les prescriptions (techniques) et les fiches des produits.
contrôle le stock de matières premières et de matériel (disponibilité, ruptures de stock, quantité, dosage, mélange,

conformité, divergences de qualité ...) (Alimentation Id 21981/17707/17592, Bois Id 8103/28586/24954,
Chimie Id 17865/29045/421/29850, Médias imprimés Id 16707/21905/18152) :

- conserve un stock à niveau et prend des mesures en cas de ruptures de stock;
- contrôle les matières premières à transformer et prend des mesures en cas de divergences;
- détermine la quantité de matières premières en fonction de la tâche;
- suit les informations depuis des écrans ou panneaux de contrôle, sur place et/ou depuis la salle de contrôle;

36247MONITEUR BELGE — 10.06.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



- utilise des instruments de contrôle et interprète les données de contrôle;
- tient compte du codage interne;
- applique des techniques de levage et de hissage;
- utilise un logiciel pour la gestion des stocks;
- utilise des appareils pour le transport des marchandises.
règle l’installation de transformation en réglant et sélectionnant un programme (Alimentation Id 17471/16543,

Bois Id 4770/25622, Chimie Id 18139/29052, Médias imprimés Id 15851/17987/4759) :
- respecte l’ordre de production et la fiche technique;
- règle (les composants de) la machine manuellement ou à l’aide d’un programme informatique;
- sélectionne un programme/une recette dans un menu de sélection pour le processus;
- effectue des interventions dans le programme/la recette;
- règle les paramètres et coordonnées manuellement ou à l’aide d’un programme informatique et en effectue le

suivi, entre autres depuis des écrans;
- consulte les prescriptions (techniques) et les fiches des produits;
- utilise des applications informatiques pour le suivi de la production;
- utilise des commandes de processus.
contrôle les dispositifs de sécurité de sa propre installation de transformation (Alimentation Id 17940/17729/2017,

Bois Id 2006, Chimie Id 2017/29044/17947/29572), Médias imprimés Id 18207/1453) :
- consulte les consignes de sécurité et les respecte;
- suit les informations de sécurité depuis des écrans ou panneaux de contrôle, sur place et/ou depuis la salle de

contrôle et réagit de manière appropriée;
- procède à des contrôles/rondes de sécurité;
- remarque les divergences, défaillances ou la nécessité d’un entretien préventif au niveau de l’installation de

transformation;
- procède à des analyses des risques et réagit de manière appropriée;
- évalue les risques de sécurité et prend des mesures appropriées;
- arrête la production si nécessaire;
- signale les problèmes au responsable.
contrôle l’installation de transformation (Alimentation Id 25644/17729, Bois Id 23011/23012/28589,

Chimie Id 17746/31897/24059/29581, Médias imprimés Id 15850/21905) :
- organise les travaux successifs des différentes étapes de production et veille à une coordination mutuelle;
- respecte les prescriptions (techniques) et les fiches de production;
- remarque les divergences, défaillances ou la nécessité d’un entretien préventif;
- démarre l’installation de transformation;
- assure l’alimentation en matières premières et produits auxiliaires;
- procède à des tests et autorise (ou non) la production;
- commande l’installation de transformation;
- suit les informations depuis des écrans ou panneaux de contrôle, tant sur place que depuis la salle de contrôle;
- interprète les données et réagit de manière appropriée;
- règle les paramètres manuellement ou à l’aide d’un programme informatique;
- veille à ce que le processus se déroule aussi efficacement que possible;
- règle l’évacuation des marchandises produites;
- procède à des contrôles/rondes de contrôle;
- arrête l’installation de transformation;
- utilise des applications informatiques pour le suivi de la production;
- utilise des commandes de processus.
surveille le processus (automatisé) et rectifie la situation si nécessaire (Alimentation Id 17729/333/4601/17305/22345,

Bois Id 17689/26134, Chimie Id 18139/29052/29574/29575/13005/29576), Médias imprimés Id 12918/16707/26134) :

- procède à des contrôles/rondes de contrôle;
- suit les informations depuis des écrans ou panneaux de contrôle, sur place et/ou depuis la salle de contrôle;
- rassemble, contrôle et analyse des données sur place et/ou depuis la salle de contrôle par le biais d’écrans;
- remarque les divergences, défaillances ou la nécessité d’un entretien préventif et prend des mesures appropriées;
- recherche la cause d’une défaillance, d’une divergence et prend des mesures appropriées pour éviter toute

récurrence;
- règle l’installation de transformation selon l’analyse;
- règle les paramètres/coordonnées selon l’analyse;
- arrête la production si nécessaire;
- signale les problèmes et divergences au responsable;
- tient à jour des données concernant la nature de la défaillance ou de la divergence, l’heure et la solution;
- consulte les prescriptions (techniques) et les fiches des produits;
- anticipe de façon proactive les divergences et défaillances;
- formule des propositions d’amélioration;
- utilise des commandes de processus.
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dirige l’entretien préventif ou correctif (de base) au niveau de l’installation de transformation
(Alimentation Id 17729/17891, Bois Id 28582/18027, Chimie Id 17815/29043/29054/18027/29055, Médias imprimés
Id 18027/7014) :

- remarque la nécessité d’un entretien technique;
- consulte les fiches et prescriptions techniques;
- place l’installation de transformation en mode sécurité et la prépare pour l’exécution de l’entretien;
- respecte le plan et les consignes d’entretien;
- fait rapport des problèmes au technicien ou au responsable;
- accorde son aide et formule un avis aux techniciens d’entretien;
- formule des propositions d’amélioration en matière d’entretien préventif;
- enregistre l’entretien (de base).
enregistre et fait rapport du déroulement du processus de production (Alimentation Id 17306, Bois Id 17304/36550,

Chimie Id 17306/29048/29578, Médias imprimés Id 17306/12918) :
- tient des données à jour et fait rapport concernant le déroulement de la production;
- tient à jour des données et fait rapport concernant l’utilisation de matières premières et de matériel;
- fait rapport verbalement et/ou par écrit à ses collègues et au supérieur.
procède à des contrôles de qualité (Alimentation Id 333/18088, Bois Id 16541/22569, Chimie Id 18088/29047/19013/29050,

Médias imprimés Id 17038/1880/483) :
- suit les informations depuis des écrans ou panneaux de contrôle, sur place et/ou depuis la salle de contrôle;
- utilise des instruments pour le contrôle des produits;
- procède à des contrôles des produits;
- prélève et étiquette des échantillons représentatifs;
- compare les résultats des contrôles avec des valeurs de consigne;
- remarque les divergences au niveau des produits;
- prend des mesures appropriées en cas de produits qui ne satisfont pas aux consignes;
- analyse et interprète des données de contrôle;
- recherche la cause d’une divergence au niveau du produit et prend des mesures appropriées pour éviter toute

récurrence;
- signale les problèmes au responsable;
- arrête la production si nécessaire;
- enregistre les données concernant la nature de la divergence, l’heure et la solution;
- complète les documents de suivi (heure, valeurs ...).
modifie l’installation de transformation (Chimie Id 18071/29051, Médias imprimés Id 12918/15850) :
- respecte l’ordre de production et la fiche technique;
- règle les composants de l’installation de transformation manuellement ou à l’aide d’un programme informatique;
- règle les paramètres manuellement ou à l’aide d’un programme informatique;
- sélectionne un programme/une recette dans un menu de sélection pour la production;
- suit les informations depuis des écrans ou panneaux de contrôle, sur place et/ou depuis la salle de contrôle;
- interprète les données et réagit de manière appropriée.
organise le lieu de travail de manière sûre, ordonnée et dans le respect de l’environnement (Alimentation Id

17813/29375, Bois Id 18000, Chimie Id 17865/29045/29573, Médias imprimés Id 7014/18027/18000) :
- trie les déchets selon les directives;
- maintient un poste de travail propre;
- range ses propres outils et accessoires;
- veille à ce que les consignes en matière d’environnement et de sécurité soient respectées.
travaille au sein d’une équipe (Alimentation Id 17306, Bois Id 18000, Chimie Id 18422/29053/29048, Médias imprimés Id

18000) :
- communique de manière efficace et efficiente;
- échange des informations avec des collègues et responsables;
- fait rapport aux supérieurs;
- transfère les travaux à l’équipe suivante;
- collabore efficacement avec des collègues;
- suit les indications des responsables;
- donne des indications à des collègues et collaborateurs en fonction du processus de production.
ACTIVITES SPECIFIQUES
exécution d’opérations de transformation et de finition pour la production de plaques à base de bois :
- compose les différentes couches du panneau (Id 24956/24964/24955);
- exécute, au besoin, le défibrage thermique et/ou chimique du bois (Id 17689);
- colle (Id 24954);
- comprime (Id 24965);
- parachève les plaques à base de bois (Id 24664/24665/25389/25390/24666/24668/24667).
exécution d’opérations de production, de suivi et de transformation (co 00028) :
- utilise des installations de transformation;
- utilise des installations de traitement;
- utilise des installations individuelles automatisées;
- utilise une bande transporteuse et des systèmes de transport;
- utilise des outils munis de plusieurs axes rotatifs;
- utilise un système de Computer-aided Manufacturing (CAM - fabrication assistée par ordinateur);
- utilise des instruments pour la détection d’éléments étrangers;
- utilise des instruments pour le prélèvement d’échantillons (sondes, éprouvettes ...).
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2.2 Description des compétences/activités à l’aide des éléments de descripteur
2.2.1 Connaissances
Génériques
- connaissances de base des techniques d’entreposage et d’empilage;
- connaissances de base de la pneumatique;
- connaissances de base de l’hydraulique;
- connaissances de base des statistiques;
- connaissances de base du PLC (Programmable Logic Controller);
- connaissances de base de la gestion des stocks;
- connaissances de base du planning de production;
- connaissances de base des systèmes de contrôle de la qualité;
- connaissances de base des systèmes de respect de l’environnement;
- connaissances de base des règles en matière de bien-être au travail;
- connaissance des TIC;
- connaissance de l’analyse des défaillances au niveau du processus de production;
- connaissance des systèmes d’enregistrement;
- connaissance du processus de production;
- connaissance des procédures internes de production;
- connaissances des appareils de production et outils;
- connaissance du fonctionnement d’une installation de transformation;
- connaissance des procédures pour le réglage de l’installation de transformation;
- connaissance des commandes de machines;
- connaissance de processus automatisés;
- connaissance des matières premières;
- connaissance des normes de qualité, valeurs et tolérances;
- connaissance des techniques de mesure et de réglage;
- connaissance des techniques de transformation;
- connaissance des techniques et procédures d’entretien pour l’entretien préventif (de base);
- connaissance des mesures et consignes de sécurité;
- connaissance des équipements de protection individuelle et collective;
- connaissance des pictogrammes (de sécurité);
- connaissance des techniques ergonomiques de levage et de hissage;
- connaissance des règles d’hygiène personnelle;
- connaissance des règles relatives au tri des déchets;
- connaissance des consignes environnementales;
- connaissance des procédures pour le contrôle des produits;
- connaissance des règles de conversion d’unités de mesure;
- connaissance des procédures d’urgence et d’évacuation;
- connaissance de l’étiquetage et de l’identification des produits;
- connaissance des procédures de démarrage;
- connaissance des procédures d’arrêt;
- connaissance des procédures pour commander l’installation de transformation;
- connaissance de l’analyse des risques.
Spécifiques
- connaissances de base d’un système de CAM (Computer-aided manufacturing);
- connaissances de base de systèmes de gestion de la qualité;
- connaissances de base de la mécanique (électromécanique);
- connaissances de base en chimie et physique;
- connaissances de base de la conception d’une installation de transformation;
- connaissance des cycles de séchage du bois (des copeaux);
- connaissance de traitements mécaniques et chimiques/physiques spécifiques au secteur durant un processus de

production;
- connaissance des techniques et outils d’enlèvement de copeaux;
- connaissance des techniques de collage;
- connaissance du système SMED (Single-Minute Exchange of Die).
2.2.2 Compétences
Compétences cognitives
Génériques
- pouvoir reprendre les travaux de l’équipe précédente et les transférer à l’équipe suivante;
- pouvoir contrôler, évaluer, établir l’ordre des opérations et exécuter l’ordre de production selon le planning, les

prescriptions (techniques) et les fiches des produits;
- pouvoir assurer l’alimentation des matières premières et le réglage de l’évacuation des produits fabriqués

conformément à l’ordre de production;
- pouvoir tenir à jour des informations concernant la consommation de matériel, le déroulement du processus,

l’entretien (de base), les défaillances ou divergences (nature, heure, solution);
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- pouvoir régler, manuellement ou à l’aide d’un programme informatique, (les composants de) la machine et
suivre les paramètres/coordonnées;

- pouvoir rassembler, contrôler, analyser et interpréter des données à l’aide d’instruments de contrôle, de
panneaux de contrôle et d’écrans;

- pouvoir démarrer, tester et commander l’installation afin que le processus se déroule aussi efficacement que
possible;

- pouvoir placer l’installation en mode sécurité;
- pouvoir préparer l’installation en vue de l’entretien;
- pouvoir procéder à des contrôles de sécurité et des rondes de contrôle;
- pouvoir interpréter des données de mesure et de réglage;
- pouvoir interpréter des données statistiques;
- pouvoir respecter les consignes en matière d’environnement et de sécurité;
- pouvoir exécuter un entretien préventif et correctif (de base);
- pouvoir faire en sorte que le lieu de travail reste propre conformément aux consignes;
- pouvoir utiliser des instruments pour le contrôle des produits sur la base des consignes;
- pouvoir communiquer verbalement et par écrit avec les membres de l’équipe, le supérieur et des tiers;
- pouvoir établir une analyse des risques pour sa propre installation de transformation;
- faire preuve d’une grande capacité d’abstraction et d’analyse.
Spécifiques
- pouvoir consulter des sources techniques et déduire des données de production (coordonnées, paramètres), entre

autres de croquis de pièces à usiner;
- pouvoir comprendre et (re)connaître des composants pneumatiques, hydrauliques et PLC;
- pouvoir terminer et exécuter des traitements mécaniques et chimiques/physiques sur du bois ou des dérivés de

bois.
Aptitudes en termes de résolution des problèmes
Génériques
- pouvoir réagir de manière appropriée en cas de problèmes sur le plan de la qualité, de la sécurité, de

l’environnement, du processus et de la technique;
- pouvoir ajuster les composants de la machine en fonction de l’analyse;
- pouvoir ajuster les paramètres/coordonnées en fonction de l’analyse;
- pouvoir arrêter l’installation de transformation si nécessaire;
- pouvoir adapter son propre planning en fonction des circonstances;
- pouvoir prendre des mesures appropriées de manière proactive en cas de risques liés à la sécurité, compte tenu

des consignes/procédures;
- pouvoir apporter son aide aux techniciens d’entretien et aux responsables et formuler un avis.
Aptitudes en termes de motricité
Génériques
- pouvoir commander l’installation de transformation et utiliser différents appareils de mesure;
- pouvoir commander l’installation de transformation compte tenu du planning propre au processus de

production;
- pouvoir utiliser des appareils destinés au transport de marchandises de manière appropriée;
- pouvoir appliquer les techniques ergonomiques appropriées de levage et de hissage.
2.2.3 Contexte
Contexte d’environnement
Générique
- cette profession est exercée dans des entreprises de production;
- elle peut également être exercée au sein d’équipes, durant le week-end, pendant des jours fériés ou durant la nuit;
- l’activité varie en fonction de la taille et du degré d’automatisation de l’entreprise;
- le travail a lieu dans une zone de production et les propriétés des matières premières et le processus de

production peuvent être déterminants pour l’environnement de la zone de production;
- le travail a lieu sur une installation de transformation et/ou depuis une salle de contrôle, à l’aide d’écrans et/ou

de panneaux de contrôle;
- le port d’équipements de protection individuelle est requis et peut différer en fonction des produits traités et de

la nature des opérations exécutées;
- il faut constamment tenir compte des consignes en matière d’hygiène, d’environnement et de sécurité;
- une collaboration en équipe s’impose.
Spécifique
- le travail s’effectue dans un environnement soumis à des nuisances sonores et de la poussière (de bois).
Contexte d’action
Générique
- communique efficacement avec l’équipe, entre autres pour le transfert à l’équipe suivante;
- tient compte des consignes en matière d’environnement et de sécurité lors de la manipulation des matières

premières et produits;
- gère les matières premières et produits de manière économique et écologique;
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- respecte les consignes et procédures;
- tient compte de la signalisation de sécurité sur le lieu de travail;
- attache une attention permanente à la qualité du produit;
- suit en permanence toutes les informations relatives au processus de production;
- respecte les plannings pour la réalisation du processus de production;
- exécute les ordres les plus divers avec différentes matières premières;
- est constamment conscient de l’impact éventuel de ses actes;
- est co-responsable du processus dans son intégralité.
Spécifique
- cette profession requiert une certaine flexibilité pour s’adapter aux modifications des matières premières et séries

au niveau de l’installation de transformation et un esprit d’ouverture face à de nouvelles techniques et méthodes
de travail;

- requiert une grande capacité d’abstraction et d’analyse.
2.2.4 Autonomie
Générique
- fait preuve d’autonomie pour l’établissement de son propre planning, pour l’alimentation des matières

premières, le démarrage, le réglage, les tests, la commande, l’ajustage, la conversion et l’arrêt de l’installation de
transformation, le suivi du processus de production, le suivi et le contrôle de la qualité et l’entretien (de base);

- est tenu par un planning, des consignes et procédures en matière de sécurité et d’environnement, l’ordre de
production/la fiche technique, la réglementation en matière d’hygiène, les caractéristiques des matières
premières, des valeurs de consigne, des normes/consignes de qualité et des procédures d’établissement de
rapports;

- fait appel au supérieur pour le planning, l’ordre de production, la communication de défaillances, les
interventions techniques ou la nécessité d’un entretien (externe), l’optimalisation de la production ou des
instructions complémentaires et fait appel au technicien (d’entretien) en cas de défaillances, d’interventions
techniques et d’entretien.

2.2.5 Responsabilité
Générique
- responsabilité intégrale pour son propre processus de production;
- processus de production qui fonctionne correctement conformément aux consignes;
- produit fini de qualité;
- paramètres correctement réglés et suivis;
- contrôle de l’alimentation en matières premières;
- contrôle des matières premières et produits finis;
- utilisation correcte des installations et outillages selon les consignes;
- données concernant le produit soigneusement notées et contrôlées;
- contrôle du fonctionnement des installations et suivi des défaillances par l’échange d’informations avec le service

d’entretien concerné;
- modification efficace des installations et choix correct du programme;
- travaux d’entretien préventif et correctif exécutés correctement;
- lieu de travail sûr, propre et rangé;
- tri des déchets selon les consignes;
- bonne communication concernant le processus de production;
- collaboration de qualité entre les collaborateurs et équipes;
- ordre de production traité de manière précise/à temps;
- rondes de contrôle effectuées à temps;
- reconnaissance des divergences sur le plan des produits;
- réaction appropriée en cas de défaillances et de divergences.
Spécifique
- opérations de traitement et de finition exécutées;
- opérations de production, de suivi et de transformation exécutées.
2.3 Attestations requises
Pas d’attestations requises.
Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 mars 2013 portant agrément de la qualification

professionnelle de « procesoperator Hout » (opérateur de transformation Bois).
Bruxelles, le 29 mars 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,

K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des chances et des Affaires bruxelloises,

P. SMET

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,

Ph. MUYTERS
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2013/35495]
29 MAART 2013. — Besluit van de Vlaamse Regering

tot erkenning van de beroepskwalificatie productiemedewerker Hout

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de kwalificatiestructuur, artikel 12, vervangen bij het decreet van
1 juli 2011;

Gelet op het erkenningsadvies van het Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming, gegeven op
21 februari 2013;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 19 maart 2013;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel en de Vlaamse minister van

Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De beroepskwalificatie van productiemedewerker Hout, ingeschaald op niveau 2 van de Vlaamse
kwalificatiestructuur, wordt erkend. De beschrijving, opgenomen in bijlage 1, die bij dit besluit is gevoegd, omvat de
definitie en de bijbehorende competenties.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, en de Vlaamse minister bevoegd voor het
tewerkstellingsbeleid zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 29 maart 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. MUYTERS

Bijlage. — Beroepskwalificatie van productiemedewerker Hout (m/v) (BK0007)

1. GLOBAAL
a. Titel
productiemedewerker Hout (m/v)
b. Definitie
het uitvoeren van routinematige (productie)handelingen, opvolgen van de productie en bedienen van de machine,

het uitvoeren van eenvoudige kwaliteitscontroles, steeds onder leiding van een verantwoordelijke en aan de hand van
instructies teneinde de continuïteit van de productie te ondersteunen

c. Niveau
2
d. Jaartal
2013
2. COMPETENTIES
2.1 Opsomming competenties
BASISACTIVITEITEN
neemt kennis van de productiefiches en -voorschriften (Voeding Id 13069, Hout Id 12902, Chemie Id 32967,

Printmedia Id 17516/24083, Textiel Id 12827)
- neemt de werkzaamheden van de vorige ploeg over
- raadpleegt de productieplanning
- houdt zich aan productieorder en technische fiche
controleert de voorraad grondstoffen en materialen voor de eigen productie (tekorten, hoeveelheid, dosering,

mengeling, kwaliteitsafwijkingen, ...) (Voeding Id 21981/17701/4645, Hout Id 21894/18152, Chemie Id 1786,
Printmedia Id 16707/18152/21981, Textiel Id 12827/ 21960/23247)

- onderneemt actie bij afwijkingen of tekorten van de te verwerken grondstoffen
- gebruikt toestellen voor goederentransport
- stemt de hoeveelheid grondstoffen en materialen af op de opdracht
- volgt informatie van beeldschermen op
- gebruikt controle-instrumenten en interpreteert de controlegegevens volgens procedure
- houdt rekening met de interne codering
- past hef- en tiltechnieken toe
controleert de veiligheidsvoorzieningen van de machine(straat), -lijn (Voeding Id 17729/17940/2017, Hout Id 17924,

Chemie Id 2006, Printmedia Id 1453, Textiel Id 12827/21960/23247)
- raadpleegt veiligheidsvoorschriften en leeft ze na
- volgt informatie op, zowel ter plaatse als via beeldschermen
- merkt afwijkingen, storingen aan de machine(straat), -lijn op
- meldt problemen en veiligheidsrisico’s aan de verantwoordelijke
- legt de productie stil in noodgevallen
start, bedient en stopt de machine(straat), -lijn volgens de instructies (Voeding Id 25644, Hout Id 15603,

Chemie Id 1720, Printmedia Id 15850/24083/26123, Textiel Id 438/17203)
- houdt zich aan (technische) voorschriften en productiefiches
- merkt afwijkingen, storingen op
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- start de machine(straat), -lijn op
- voert grondstoffen en hulpproducten aan/in
- bedient de machine(straat), -lijn
- volgt informatie op, zowel ter plaatse als via beeldschermen
- interpreteert gegevens en reageert passend
- voert de geproduceerde goederen af
- doet controles/controlerondes
- stopt de machine(straat), -lijn
bewaakt de continuïteit van zijn eigen productie (Voeding Id 333/4601/17305, Hout Id 12951/7832,

Chemie Id 17745/17937/17305, Printmedia Id 16707/26134/17106, Textiel Id 438/17706/17736)
- raadpleegt (technische) voorschriften en productiefiches
- doet controles/controlerondes
- volgt informatie op, zowel ter plaatse als via beeldschermen
- merkt afwijkingen, storingen op en neemt op passende wijze actie
- meldt problemen, afwijkingen aan de verantwoordelijke
- stopt de productie indien nodig
registreert en rapporteert het verloop van de eigen productie (Voeding Id 17306, Hout Id 17306, Chemie Id 17306,

Printmedia Id 17306/18130, Textiel Id 17306/18139)
- houdt gegevens bij over het productieverloop
- houdt gegevens bij over het gebruik van grondstoffen en materiaal
- rapporteert mondeling en/of schriftelijk aan collega’s en leidinggevenden
voert kwaliteitscontroles uit op de eigen productie volgens de instructies (Voeding Id 472/18088, Hout Id 483,

Chemie Id 17994/17846, Printmedia Id 17038/1880/17106, Textiel Id 381/731/1209/2214/11736/17910)
- volgt informatie van beeldschermen op
- gebruikt instrumenten voor de productcontrole
- voert productcontroles uit op basis van voorschriften
- merkt afwijkingen aan producten op
- verwijdert producten die niet voldoen aan de voorschriften
- rapporteert problemen aan de verantwoordelijke
- vult opvolgdocumenten in (tijdstip, waarden, ...)
- stopt de productie indien nodig
organiseert de eigen werkplek, veilig, ordelijk en milieubewust (Voeding Id 17813/29375/16281, Hout Id 18000,

Printmedia Id 7014/16281/18000, Textiel Id 17999/19183)
- sorteert afval volgens de richtlijnen
- houdt de werkplek schoon
- bergt de eigen gereedschappen en hulpmiddelen op
- past de voorgeschreven veiligheids- en milieuvoorschriften toe
werkt in teamverband (Hout Id 18000, Printmedia Id 18000, Textiel Id 19183)
- communiceert effectief en efficiënt
- wisselt informatie uit met collega’s en verantwoordelijken
- rapporteert aan leidinggevenden
- draagt de werkzaamheden over aan de volgende ploeg
- werkt efficiënt samen met collega’s
- volgt aanwijzingen van verantwoordelijken op
SPECIFIEKE ACTIVITEITEN
voert bewerkings- en afwerkingshandelingen uit op werkstukken in hout en houtderivaten

(Id 2426/24929/24927/24938/24937/24936/24939/24940/24942/24943)
- verspaant
voert productie- en repetitieve verwerkingshandelingen uit aan of met (Id 21621)
- gebruikt bewerkingsinstallaties (Id24627)
- gebruikt CNC-Houtbewerkingsmachines (Id24634)
- gebruikt geautomatiseerde individuele installaties (Id24630)
- gebruikt gestuurde houtbewerkingsmachines (Id24635)
- gebruikt transportband, transportsystemen (Id24629)
- gebruikt werktuigen met meerdere draaiassen (Id24633)
2.2 Beschrijving competenties/activiteiten adhv de descriptorelementen
2.2.1 Kennis
Generiek
- basiskennis van ICT
- basiskennis van opslag- en stapeltechnieken
- basiskennis van registratie- en informatiesystemen
- basiskennis van regels m.b.t. welzijn op het werk
- basiskennis van milieuzorgsystemen
- basiskennis van materialen
- basiskennis van grondstoffen in functie van de eigen productie
- basiskennis van het productieproces
- basiskennis van kwaliteitsnormen en -systemen
- kennis van interne productieprocedure en kwaliteitscontroles
- kennis van de gebruikte productieapparatuur en gereedschappen
- kennis van de werking van een machine(straat), -lijn
- kennis van kwaliteitsprocedures, waarden en toleranties
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- kennis van milieuvoorschriften
- kennis van veiligheidsmaatregelen en -voorschriften
- kennis van persoonlijke en collectieve beschermingsmiddelen
- kennis van (veiligheids)pictogrammen
- kennis van ergonomische hef- en tiltechnieken
- kennis van regels van persoonlijke hygiëne
- kennis van regels m.b.t. afvalsortering
- kennis van nood- en evacuatieprocedures
- kennis van etikettering en productidentificatie
- kennis van opstartprocedures
- kennis van stopprocedures
- kennis van procedures om de automatische machine(straat), -lijn te bedienen
Specifiek
- kennis van sectorspecifieke mechanische fysische bewerkingen tijdens een productieproces
- kennis van verspaningstechnieken en -gereedschappen
2.2.2 Vaardigheden
Cognitieve vaardigheden
Generiek
- het kunnen overnemen van de werkzaamheden van de vorige ploeg en het overdragen van de werkzaamheden

aan de volgende ploeg
- het kunnen mondeling en/of schriftelijk rapporteren aan leidinggevenden en efficiënt communiceren met

collega’s en onderhoudstechnici
- het kunnen uitvoeren van de productieorder volgens de planning, de voorschriften en productfiches
- het kunnen verzorgen van de toevoer van grondstoffen en het afvoeren van geproduceerde goederen in

overeenstemming met de productieorder
- het kunnen registreren van de eigen productiegegevens
- het kunnen starten, bedienen en stoppen van de machine(straat), -lijn
- het kunnen uitvoeren van veiligheidscontroles en controlerondes
- het kunnen naleven van veiligheids- en milieuvoorschriften
- het kunnen schoonhouden van de werkplek volgens de richtlijnen
- het kunnen uitvoeren van productcontroles op basis van de voorschriften
- het kunnen vergelijken van de resultaten van controles met richtwaarden
Specifiek
- het kunnen uitvoeren van mechanisch-fysische bewerkingen aan hout en houtderivaten
Probleemoplossende vaardigheden
Generiek
- het kunnen gepast reageren op kwaliteitsafwijkingen (aan de eigen grondstoffen, tussenproducten en

eindproducten)
- het kunnen gepast reageren op technische storingen rekening houdend met de voorschriften/procedures
- het kunnen stoppen van de eigen productie indien nodig
- het kunnen ondernemen van actie bij problemen met de grondstoftoevoer en bij de afvoer van geproduceerde

goederen
- het kunnen verlenen van hulp aan onderhoudstechnici en verantwoordelijken
Motorische vaardigheden
Generiek
- het kunnen bedienen van de machine(straat), -lijn en het hanteren van meettoestellen teneinde te voldoen aan de

kwaliteitsvoorschriften
- het kunnen bedienen van de machine(straat), -lijn rekening houdend met de tijdsplanning eigen aan het

productieproces
- het kunnen op gepaste wijze gebruiken van toestellen voor goederentransport
- het kunnen gebruiken van ergonomische hulpmiddelen
- het kunnen toepassen van de juiste hef- en tiltechnieken
2.2.3 Context
Omgevingscontext
Generiek
- Dit beroep wordt uitgeoefend in productiebedrijven.
- Het kan ook uitgeoefend worden in ploegen, tijdens het weekend, op feestdagen of ’s nachts.
- De activiteit varieert naargelang de grootte en de automatiseringsgraad van de onderneming.
- Het werk vindt plaats in een productieruimte, waarbij de eigenschappen van de grondstoffen en het

productieproces bepalend kunnen zijn voor de omgevingscondities van de productieruimte.
- Het werk vindt plaats aan een machine(straat), -lijn, eventueel met beeldschermen en/of controlepanelen.
- Het dragen van persoonlijke beschermingsmiddelen is vereist en kan verschillen naar gelang de producten die

behandeld worden en de aard van de uitgevoerde handelingen.
- In deze sector bestaan hygiëne-, milieu- en veiligheidsvoorschriften.
- Dit beroep wordt in teamverband uitgeoefend.
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Specifiek

- De werkzaamheden vinden hoofdzakelijk plaats in een mechanisch fysische productieomgeving.

- Er kan lawaaihinder en (hout)stof voorkomen.

Handelingscontext

Generiek

- werkt steeds onder toezicht/leiding van een verantwoordelijke

- werkt aan de hand van instructies

- communiceert efficiënt in het team en naar de verantwoordelijke toe

- houdt rekening met veiligheidsvoorschriften in omgang met grondstoffen en producten

- gaat economische en ecologische om met grondstoffen en producten

- houdt zich aan voorschriften en procedures

- houdt rekening met veiligheidssignalisatie op de werkplek

- heeft permanente aandacht voor de kwaliteit van het product

- verzorgt het intern transport van producten

- houdt zich aan tijdsschema’s voor de realisatie van het productieproces

- is zich bewust van de mogelijke impact van zijn handelingen

Specifiek

- Dit beroep vraagt de flexibiliteit om zich aan te passen aan de wijzigingen van grondstoffen en series aan de
machine(straat), -lijn en het openstaan voor nieuwe technieken en werkmethodes

2.2.4 Autonomie

Generiek

- werkt onder leiding/toezicht in het zorgen voor toevoer van de grondstoffen, het opstarten en bedienen van de
machine(straat), -lijn, het stoppen van de productie, het opvolgen van de eigen productie, de kwaliteitsopvolging
en -controle

- is gebonden aan instructies, productieplanning, veiligheids- en milieuvoorschriften/procedures,
productieorder/technische fiche, hygiëne regelgeving, eigenschappen van grondstoffen, richtwaarden en
toleranties, kwaliteitsvoorschriften en rapporteringsprocedures

- doet beroep op de leidinggevende voor planning, productieorder, meldingen van storingen en bijkomende
instructies

2.2.5 Verantwoordelijkheid

Generiek

- een correct volgens de richtlijnen lopend eigen productie

- opgevolgde grondstoffentoevoer

- correcte hantering/bediening van machines en gereedschappen volgens de voorschriften

- zorgvuldig genoteerde en opgevolgde gegevens over zijn productie

- een veilige, hygiënische en opgeruimde werkplek

- gesorteerd afval volgens voorschriften

- een goede communicatie m.b.t. de eigen productie

- een goede samenwerking met de medewerkers in het team

- een nauwkeurig/tijdig afgehandeld productieorder

- tijdig uitgevoerde controlerondes

- herkenning van productafwijkingen

- gepaste reactie bij storingen en afwijkingen

Specifiek

- uitgevoerde bewerkings- en afwerkingshandelingen op werkstukken in hout en houtderivaten

- uitgevoerde productie- en verwerkingshandelingen uit

2.3 Vereiste attesten

Geen attesten vereist

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 29 maart 2013 tot erkenning van de
beroepskwalificatie productiemedewerker Hout.

Brussel, 29 maart 2013.

De minister-president van de Vlaamse Regering,

K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,

P. SMET

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,

Ph. MUYTERS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2013/35495]

29 MARS 2013. — Arrêté du Gouvernement flamand portant agrément de la qualification professionnelle
de « productiemedewerker Hout » (collaborateur de production Bois)

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif à la structure des certifications, notamment l’article 12, remplacé par le décret
du 1er juillet 2011;

Vu l’avis de reconnaissance de l’« Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming » (Agence pour la
Gestion de la Qualité dans l’Enseignement et la Formation), rendu le 21 février 2013;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 19 mars 2013;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et de Bruxelles
et du Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La qualification professionnelle de « productiemedewerker Hout » (collaborateur de production Bois),
insérée au niveau 2 de la structure flamande des certifications, est agréée. La description jointe en annexe 1re au présent
arrêté comprend la définition et les compétences y afférentes.

Art. 2. Le Ministre flamand qui a l’enseignement dans ses attributions et le Ministre flamand qui a la politique
de l’emploi dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 29 mars 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires bruxelloises,
P. SMET

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. MUYTERS

Annexe. — Qualification professionnelle « productiemedewerker Hout »
(collaborateur de production Bois) (h/f) (QP0007)

1. AU NIVEAU GLOBAL
a. Titre
productiemedewerker Hout (h/f)
b. Définition
exécution d’opérations (de production) routinières, suivi de la production et commande de la machine, exécution

de contrôles de qualité simples, toujours sous la direction d’un responsable et à l’aide d’instructions afin de contribuer
à la continuité de la production.

c. Niveau
2
d. Année
2013
2. COMPETENCES
2.1 Enumération des compétences
ACTIVITES DE BASE
prend connaissance des fiches et consignes de production (Alimentation Id 13069, Bois Id 12902, Chimie Id 32967,

Médias imprimés Id 17516/24083, Textile Id 12827) :
- reprend les activités de l’équipe précédente;
- consulte le planning de production;
- respecte l’ordre de production et la fiche technique.
contrôle le stock de matières premières et de matériel pour la production propre (ruptures de stock, quantité,

dosage, mélange, divergences de qualité ...) (Alimentation Id 21981/17701/4645, Bois Id 21894/18152, Chimie Id 1786,
Médias imprimés Id 16707/18152/21981, Textile Id 12827/21960/23247) :

- prend des mesures en cas de divergences ou de ruptures de stock des matières premières à transformer;
- utilise des appareils pour le transport de marchandises;
- détermine la quantité de matières premières et de matériel en fonction de la tâche;
- suit les informations depuis des écrans;
- utilise des instruments de contrôle et interprète les données de contrôle en fonction de la procédure;
- tient compte du codage interne;
- applique des techniques de levage et de hissage.
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contrôle les dispositifs de sécurité de la machine (ligne) (Alimentation Id 17729/17940/2017, Bois Id 17924,
Chimie Id 2006, Médias imprimés Id 1453, Textile Id 12827/21960/23247) :

- consulte les consignes de sécurité et les respecte;
- suit les informations, tant sur place que depuis des écrans;
- remarque les divergences et défaillances au niveau de la machine (ligne);
- signale les problèmes et risques en termes de sécurité au responsable;
- arrête la production en cas d’urgence.
démarre, commande et arrête la machine (ligne) conformément aux instructions (Alimentation Id 25644,

Bois Id 15603, Chimie Id 1720, Médias imprimés Id 15850/24083/26123, Textile Id 438/17203) :
- respecte les prescriptions (techniques) et les fiches de production;
- remarque les divergences et défaillances;
- démarre la machine (ligne);
- achemine/alimente les matières premières et matières auxiliaires;
- commande la machine (ligne);
- suit les informations, tant sur place que depuis des écrans;
- interprète les données et réagit de manière appropriée;
- évacue les produits fabriqués;
- procède à des contrôles/rondes de contrôle;
- arrête la machine (ligne).
surveille la continuité de sa propre production (Alimentation Id 333/4601/17305, Bois Id 12951/7832,

Chimie Id 17745/17937/17305, Médias imprimés Id 16707/26134/17106, Textile Id 438/17706/17736) :
- consulte les prescriptions (techniques) et les fiches des produits;
- procède à des contrôles/rondes de contrôle;
- suit les informations, tant sur place que depuis des écrans;
- remarque les divergences et défaillances et prend des mesures de manière appropriée;
- signale les problèmes et divergences au responsable;
- arrête la production si nécessaire;
enregistre et fait rapport du déroulement de sa propre production (Alimentation Id 17306, Bois Id 17306,

Chimie Id 17306, Médias imprimés Id 17306/18130, Textile Id 17306/18139) :
- tient des données à jour concernant le déroulement de la production;
- tient des données à jour concernant l’utilisation de matières premières et de matériel;
- fait rapport verbalement et/ou par écrit à ses collègues et aux supérieurs.
procède à des contrôles de qualité de sa propre production conformément aux instructions

(Alimentation Id 472/18088, Bois Id 483, Chimie Id 17994/17846, Médias imprimés 17038/1880/17106, Textile Id
381/731/1209/2214/11736/17910) :

- suit les informations sur des écrans;
- utilise des instruments pour le contrôle des produits;
- exécute des contrôles des produits sur la base des consignes;
- remarque les divergences au niveau des produits;
- retire les produits qui ne satisfont pas aux consignes;
- signale les problèmes au responsable;
- complète les documents de suivi (heure, valeurs ...);
- arrête la production si nécessaire.
organise son propre lieu de travail de manière sûre et ordonnée et dans le respect de l’environnement

(Alimentation Id 17813/29375/16281, Bois Id 18000, Médias imprimés Id 7014/16281/18000, Textile Id 17999/19183) :
- trie les déchets selon les consignes;
- maintient un poste de travail propre;
- range ses propres outils et accessoires;
- applique les consignes en matière de sécurité et d’environnement prescrites.
travaille au sein d’une équipe (Bois Id 18000, Médias imprimés Id 18000, Textile Id 19183) :
- communique de manière efficace et efficiente;
- échange des informations avec des collègues et responsables;
- fait rapport aux supérieurs;
- transfère les travaux à l’équipe suivante;
- collabore efficacement avec des collègues;
- suit les indications des responsables.
ACTIVITES SPECIFIQUES
effectue des opérations de traitement et de finition sur des pièces à usiner en bois et en dérivés de bois

(Id 2426/24929/24927/24938/24937/24936/24939/24940/24942/24943) :
- enlève les copeaux.
exécute des opérations de production et des opérations répétitives de transformation (Id 21621) :
- utilise des installations de transformation (Id 24627);
- utilise des machines CNC de transformation du bois (Id 24634);
- utilise des installations individuelles automatisées (Id 24630);
- utilise des machines de transformation du bois commandées (Id 24635);
- utilise une bande transporteuse, des systèmes de transport (Id 24629);
- utilise des outillages munis de plusieurs axes rotatifs (Id 24633).
2.2 Description des compétences/activités à l’aide des éléments de descripteur
2.2.1 Connaissances
Génériques
- connaissances de base des TIC;
- connaissances de base des techniques d’entreposage et d’empilage;
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- connaissances de base des systèmes d’enregistrement et d’information;
- connaissances de base des règles en matière de bien-être au travail;
- connaissances de base des systèmes de gestion de l’environnement;
- connaissances de base du matériel;
- connaissances de base des matières premières en fonction de sa propre production;
- connaissances de base du processus de production;
- connaissances de base des normes et systèmes de qualité;
- connaissance de la procédure interne de production et des contrôles de qualité;
- connaissance des appareils de production et outils utilisés;
- connaissance du fonctionnement d’une machine (ligne);
- connaissance des procédures de qualité, valeurs et tolérances;
- connaissance des consignes environnementales;
- connaissance des mesures et consignes de sécurité;
- connaissance des équipements de protection individuelle et collective;
- connaissance des pictogrammes (de sécurité);
- connaissance des techniques ergonomiques de levage et de hissage;
- connaissance des règles d’hygiène personnelle;
- connaissance des règles relatives au tri de déchets;
- connaissance des procédures d’urgence et d’évacuation;
- connaissance de l’étiquetage et de l’identification des produits;
- connaissance des procédures de démarrage;
- connaissance des procédures d’arrêt;
- connaissance des procédures de commande automatique de la machine (ligne).
Spécifiques
- connaissance des traitements physiques mécaniques spécifiques au secteur durant un processus de production;
- connaissance des techniques et outils d’enlèvement de copeaux.
2.2.2 Compétences
Compétences cognitives
Génériques
- pouvoir reprendre les travaux de l’équipe précédente et les transférer à l’équipe suivante;
- pouvoir faire rapport verbalement et/ou par écrit aux supérieurs et communiquer efficacement avec les collègues

et techniciens d’entretien;
- pouvoir exécuter l’ordre de production selon le planning, les prescriptions et les fiches des produits;
- pouvoir assurer l’alimentation des matières premières et l’évacuation des produits fabriqués conformément à

l’ordre de production;
- pouvoir enregistrer ses propres données de production;
- pouvoir démarrer, commander et arrêter la machine (ligne);
- pouvoir procéder à des contrôles de sécurité et rondes de contrôle;
- pouvoir respecter les consignes en matière d’environnement et de sécurité;
- pouvoir faire en sorte que le lieu de travail reste propre conformément aux consignes;
- pouvoir contrôler les produits sur la base des consignes;
- pouvoir comparer les résultats des contrôles avec des valeurs guides.
Spécifiques
- pouvoir exécuter des traitements mécaniques et physiques sur du bois et des dérivés de bois.
Aptitudes en termes de résolution des problèmes
Génériques
- pouvoir réagir de manière appropriée en cas de divergences de qualité (concernant ses propres matières

premières, produits intermédiaires et produits finis);
- pouvoir réagir de manière appropriée face à des défaillances techniques, compte tenu des prescriptions/procédures;
- pouvoir arrêter sa propre production si nécessaire;
- pouvoir prendre des mesures en cas de problèmes concernant l’alimentation en matières premières et

l’évacuation de produits finis;
- pouvoir apporter son aide aux techniciens d’entretien et aux responsables.
Aptitudes en termes de motricité
Génériques
- pouvoir commander la machine (ligne) et utiliser des appareils de mesure afin de satisfaire aux prescriptions de

qualité;
- pouvoir commander la machine (ligne) compte tenu du planning propre au processus de production;
- pouvoir utiliser de manière appropriée des appareils destinés au transport de marchandises;
- pouvoir utiliser des aides ergonomiques;
- pouvoir appliquer les techniques ergonomiques appropriées de levage et de hissage.
2.2.3 Contexte
Contexte d’environnement
Générique
- cette profession est exercée dans des entreprises de production;
- elle peut également être exercée au sein d’équipes, durant le week-end, pendant des jours fériés ou durant la nuit;
- l’activité varie en fonction de la taille et du degré d’automatisation de l’entreprise;
- le travail a lieu dans une zone de production; les propriétés des matières premières, de même que le processus

de production, peuvent être déterminants pour l’environnement de la zone de production;
- le travail a lieu au niveau d’une machine (ligne), éventuellement avec des écrans et/ou panneaux de contrôle;
- le port d’équipements de protection individuelle est requis et peut différer en fonction des produits traités et de

la nature des opérations exécutées;
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- dans ce secteur, des consignes en matière d’hygiène, d’environnement et de sécurité s’appliquent;
- cette profession est exercée au sein d’équipes.
Spécifique
- les travaux ont essentiellement lieu dans un environnement de production mécanique et physique;
- des nuisances sonores et de la poussière (de bois) peuvent apparaître.
Contexte d’action
Générique
- travaille toujours sous la surveillance/direction d’un responsable;
- travaille sur la base d’instructions;
- communique efficacement au sein de l’équipe et vis-à-vis du responsable;
- tient compte des consignes de sécurité lors de la manipulation de matières premières et de produits;
- gère les matières premières et produits de manière économique et écologique;
- respecte les consignes et procédures;
- tient compte de la signalisation de sécurité sur le lieu de travail;
- attache une attention permanente à la qualité du produit;
- assure le transport interne des produits;
- respecte des plannings pour la réalisation du processus de production;
- est conscient de l’impact éventuel de ses actes.
Spécifique
- Cette profession requiert une certaine flexibilité afin d’être à même de s’adapter aux modifications des matières

premières et séries au niveau de la machine (ligne), ainsi qu’un esprit d’ouverture envers de nouvelles techniques
et méthodes de travail.

2.2.4 Autonomie
Générique
- travaille sous direction/surveillance pour l’alimentation des matières premières, le démarrage et la commande

de la machine (ligne), l’arrêt de la production, le suivi de sa propre production, le suivi et le contrôle de la qualité;
- est tenu par des instructions, un planning de production, des consignes et procédures de sécurité et

d’environnement, l’ordre de production/la fiche technique, la réglementation en matière d’hygiène, les
propriétés des matières premières, des valeurs guides et tolérances, des consignes de qualité et procédures
d’établissement de rapports;

- fait appel au supérieur pour le planning, l’ordre de production, la communication de défaillances et des
instructions complémentaires.

2.2.5 Responsabilité
Générique
- propre production qui fonctionne correctement conformément aux directives;
- contrôle de l’alimentation en matières premières
- utilisation/commande correcte des machines et outillages selon les prescriptions;
- données concernant sa production soigneusement notées et contrôlées;
- lieu de travail sûr, propre et rangé;
- tri des déchets selon les consignes;
- bonne communication concernant sa propre production;
- collaboration de qualité avec les collaborateurs au sein de l’équipe;
- ordre de production traité de manière précise/à temps;
- rondes de contrôle effectuées à temps;
- reconnaissance des divergences sur le plan des produits;
- réaction appropriée en cas de défaillances et de divergences.
Spécifique
- opérations de transformation et de finition sur des pièces à usiner en bois ou en dérivés de bois exécutées;
- opérations de production et de transformation exécutées.

2.3 Attestations requises

Pas d’attestations requises.

Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 mars 2013 portant agrément de la qualification
professionnelle de « productiemedewerker Hout » (collaborateur de production Bois).

Bruxelles, le 29 mars 2013.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,

K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des chances et des Affaires bruxelloises,

P. SMET

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,

Ph. MUYTERS
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2013/29372]

20 SEPTEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 septembre 2012 instaurant un
régime de mandats pour les fonctionnaires généraux des services du Gouvernement de la Communauté
française et des organismes d’intérêt public qui relèvent du Comité de secteur XVII. — Addendum

Il convient d’ajouter à l’arrêté susmentionné, publié au Moniteur belge du 14 février 2013 à la page 8858, l’avis
51.670/2/V du 6 août 2012 de la section législation du Conseil d’Etat.

AVIS 51.670/2/V DU 6 AOUT 2012 DE LA SECTION DE LEGISLATION DU CONSEIL D’ETAT

Le Conseil d’Etat, section de législation, deuxième chambre des vacations, saisi par le Ministre-Président du
Gouvernement de la Communauté française, le 10 juillet 2012, d’une demande d’avis, dans un délai de trente jours, sur
un projet d’arrêté du Gouvernement de la Communauté française « réformant le régime de mandats des fonctionnaires
généraux de Wallonie-Bruxelles International », a donné l’avis suivant :

Irrecevabilité de la demande d’avis

Selon la notification de la réunion du 14 juin 2012 du Gouvernement de la Communauté française, portant sur le
projet à l’examen,

« 1. Le Gouvernement adopte en première lecture l’avant-projet d’arrêté réformant le régime de mandats des
fonctionnaires généraux de Wallonie-Bruxelles International, dont le texte figure en annexe.

Il charge le Ministre-Président et le Ministre de la Fonction publique de soumettre ce projet à la négociation
syndicale au sein du Comité de secteur XVII et, en l’absence d’observation nécessitant un réexamen du projet quant au
fond, de requérir l’avis du Conseil d’Etat sur ce projet dans un délai de 30 jours, conformément à l’article 84, § 1er, alinéa
1er, 1°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, modifiées par la loi du 4 août 1996, par la loi du
8 septembre 1997 et par la loi du 2 avril 2003, et de lui représenter ensuite ledit projet.

(...) ».

A la demande d’avis est joint le Protocole n° 578 du 22 juin 2012 établi au sein du Comité de secteur XVI, qui est
relatif au seul projet d’arrêté du Gouvernement wallon réformant le régime de mandats des fonctionnaires généraux
de Wallonie-Bruxelles International, sur lequel la section de législation a donné ce jour l’avis 51.669/2V.

La déléguée du ministre a ensuite fourni, à la demande de l’auditeur-rapporteur, un protocole n° 407 du
22 juin 2012 du Comité de secteur XVII — Communauté française, dans lequel les trois organisations syndicales
représentatives marquent unanimement leur désaccord sur le projet d’arrêté faisant l’objet de la présente demande
d’avis. Le Comité de secteur XVII n’est cependant pas compétent pour connaître des projets concernant
Wallonie-Bruxelles International (1).

Il s’ensuit que le projet à l’examen n’a pas été soumis valablement à la négociation syndicale.

Le projet transmis au Conseil d’Etat le 9 juillet 2012 n’était donc pas en état d’être soumis à la section de législation,
puisque les conclusions de la négociation syndicale auraient pu amener les auteurs du projet à apporter des
modifications à celui-ci.

La demande d’avis est par conséquent irrecevable (2).

(1) En vertu de l’arrêté royal du 28 septembre 1984 ’portant exécution de la loi du 19 décembre 1974 organisant les
relations entre les autorités publiques et les syndicats des agents relevant de ces autorités’, Annexe Ire, rubrique B, 25°,
inséré par l’article 33, 2°, de l’arrêté royal du 20 décembre 2007 ’modifiant l’arrêté royal du 28 septembre 1984 portant
exécution de la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités publiques et les syndicats des agents
relevant de ces autorités’, Wallonie-Bruxelles International relève exclusivement du secteur XVI, Région wallonne.

(2) Dans le même sens, voir :

- avis 24.476/1 donné le 6 juillet 1995 sur un projet d’arrêté du Gouvernement de la Communauté germanophone
’zur Abânderung der Artikel 7, 8, 16 und 18 des königlichen Erlasses vom 18. Januar 1974,.ergangen in Anwendung des
Artikels 164 des königlichen Erlasses vom 22. März 1969 zur Festlegung des Statuts der Mitglieder des Direktions- und
Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, des paramedizinischen Personals der staatlichen Einrichtungen für Vor-,
Primar-, Sonder-, Mittel-, technischen, Kunst- und Normalschulunterricht und der von diesen Einrichtungen
abhängenden Internate sowie der Personalmitglieder des mit der Aufsicht über diese Einrichtungen beauftragten
Inspektionsdienstes’;

- avis 26.632/2 donné le 8 octobre 1997 sur un projet de loi ’modifiant différentes dispositions en matière de police
communale’;

- avis 27.540/3 donné le 19 mai 1998 sur un projet devenu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juin 1998
’accordant un congé préalable à la mise à la retraite à certaines catégories de fonctionnaires du Ministère de la
Communauté flamande’;
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- avis 50.980/2 donné le 19 mars 2012 sur un projet d’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
’modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 10 mai 1996 fixant les modalités du contrôle des
membres du personnel des Services du Gouvernement absents pour maladie ou infirmité’;

- arrêt C.E. Roos c. Vlaamse Gemeenschap, n° 71.514 du 3 février 1998.
La chambre était composée de :
M. Ph. QUERTAINMONT, président de chambre;
M. J. JAUMOTTE et Mme C. DEBROUX, conseillers d’Etat;
MM. Y. DE CORDT et Chr. BEHRENDT, assesseurs de la section de législation;
Mme C. GIGOT, greffier.
Le rapport a été présenté par Mme W. VOGEL, auditeur.
Le greffier, Le président,
C. Gigot. Ph. Quertainmont.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2013/29372]
20 SEPTEMBER 2012. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot instelling van een

mandatenregeling voor de ambtenaren-generaal van de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap
en de instellingen van openbaar nut die onder het Comité van Sector XVII ressorteren. — Addendum

Aan bovenvermeld besluit, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 14 februari 2013, bladzijde 8858
(Franse versie), dient het advies 51.670/2/V van 6 augustus 2012 van de afdeling wetgeving van de Raad van State
(Franse versie) te worden toegevoegd.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/203383]
30 MAI 2013. — Décret modifiant le décret du 17 juillet 2003 portant constitution d’un Institut wallon de formation

en alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Le présent décret règle, en application de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à
l’article 127, § 1er, de celle-ci.

Art. 2. L’article 2 du décret du 17 juillet 2003 portant constitution d’un Institut wallon de formation en alternance
et des indépendants et des petites et moyennes entreprises, ci-après dénommé le décret, est remplacé par :

« Art. 2. Pour l’application du présent décret, il y a lieu d’entendre par :
1o « filières de formation » : les filières organisées au sein du réseau IFAPME, à savoir, la formation en alternance,

tant en apprentissage qu’en formation de chef d’entreprise, la formation de chef d’entreprise hors alternance, la
formation de coordination et d’encadrement, la formation continue, la formation à la création et à la transmission
d’activités;

2o « formation en alternance » : la filière de formation professionnelle qui combine une formation pratique en
milieu de travail et une formation dans un centre de formation portant sur des matières générales et professionnelles
et qui s’organise dans le cadre d’un lien contractuel entre un opérateur de formation ou un apprenant en alternance et
une entreprise, selon des modalités précises en termes de durée de la formation, de reconnaissance de la formation
acquise, de certification, d’encadrement, de rétribution et de droits sociaux;

3o « contrat de formation en alternance » : le contrat par lequel un employeur s’engage à donner ou à faire donner
à un apprenant une formation pratique sur le milieu de travail et par lequel un apprenant s’engage à se former sur un
lieu de travail sous la direction de l’employeur, de même qu’à suivre une formation systématique dans un centre de
formation; le contrat de formation en alternance est dénommé contrat d’apprentissage dans le cadre de l’apprentissage
et convention de stage dans le cadre de la formation de chef d’entreprise;

4o « apprentissage » : la formation en alternance de type qualifiante qui, par la conclusion d’un contrat de
formation en alternance, combine une formation pratique en entreprise et des cours de formation générale et
professionnelle;

5o « formation de chef d’entreprise » : la filière de formation préparant à l’exercice d’une fonction dirigeante dans
une petite et moyenne entreprise ou à l’exercice d’une profession indépendante effectuée ou non avec un contrat de
formation en alternance;

6o « formation de coordination et d’encadrement » : la formation préparant l’exercice d’une fonction de
coordination, d’encadrement ou d’adjoint de direction dans une petite et moyenne entreprise, avec ou sans convention
de stage;

7o « formation continue » : la filière de formation qui s’effectue tout au long de la vie et permet d’accroître les
compétences et la qualification professionnelle et de s’adapter à l’évolution technique, économique, juridique et sociale;

8o « formation accompagnement à la création et à la transmission d’activité d’indépendant ou d’entreprise » : la
filière de formation générale et professionnelle visant à développer des compétences nécessaires pour concrétiser un
projet de création ou de transmission/reprise d’entreprise;

9o « perfectionnement pédagogique » : les activités pédagogiques s’organisant, notamment, au travers de
formations et visant à améliorer les connaissances pédagogiques et professionnelles de toute personne investie d’une
mission de formation au sein du réseau IFAPME, à savoir les formateurs, le personnel éducatif des centres, les
personnes investies d’une fonction d’accompagnement des apprenants au sein de l’IFAPME, les tuteurs et les
entreprises formatrices;
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10o « réseau IFAPME » : le réseau composé de l’Institut en tant qu’organisme public wallon et des centres de
formation qui sont constitués en associations sans but lucratif et agréées par le Gouvernement;

11o « organe de coordination du réseau IFAPME » : l’organe de concertation entre centres de formation et l’Institut,
piloté par ce dernier, visant la coordination des activités opérationnelles du réseau;

12o « centre » ou « centre de formation » : l’association agréée selon les conditions fixées par le Gouvernement et
constituée en association sans but lucratif régie par la loi du 27 juin 1921 sur les associations sans but lucratif, les
associations internationales sans but lucratif et les fondations;

13o « Gouvernement » : le Gouvernement wallon;

14o « usager » : toute personne physique ou morale qui bénéficie des services du réseau IFAPME. ».

Art. 3. Dans l’article 3 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1o à l’alinéa 1er, les mots « dont le sigle est I.F.A.P.M.E. » est remplacé par ce qui suit :

« dont le sigle est l’ « IFAPME » »;

2o le même article est complété par deux alinéas rédigés comme suit :

« L’Institut et les centres de formation forment ensemble le réseau IFAPME.

L’Institut a son siège administratif à Charleroi. Il peut décider de décentraliser une partie de ses activités dans
plusieurs sites sur le territoire de la région de langue française ».

Art. 4. L’article 4 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 4. L’Institut est soumis aux lois de service public pour toutes ses activités, notamment les principes de
continuité du service public, d’égalité de traitement, de mutabilité. A ce titre, il veille tout particulièrement à rendre aux
usagers un service universel.

Il veille également à accomplir ses missions dans le respect des principes généraux de transparence et de lisibilité
de son action, de simplification administrative, d’efficacité et d’efficience publiques visant à l’optimisation et à
l’allocation optimale des moyens et ressources disponibles.

Il vise à la satisfaction des usagers notamment par un service de gestion intégrée des plaintes. »

Art. 5. Dans l’article 5 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :

1o le § 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. L’Institut a pour missions :

1o d’organiser, et de promouvoir, prioritairement avec le concours des centres de formation, les filières de
formation ainsi que les parcours intermédiaires au sein de ces filières, telles que les formations de coordination et
d’encadrement;

2o de proposer au travers des filières de formation spécifiques à la création, reprise et transmission d’entreprise une
information sur les dispositifs de stimulation et d’organiser et de promouvoir toute activité d’information sur ces
mêmes dispositifs;

3o d’identifier les besoins pour chacune des filières de formation et de coordonner les opérateurs en vue
d’optimiser la réponse à apporter à ces besoins, notamment en matière d’alternance;

4o d’adapter et mettre en œuvre les référentiels établis dans le cadre des travaux menés par le Service francophone
des métiers et des qualifications en application de l’accord de coopération conclu le 27 mars 2009 entre la Communauté
française, la Région wallonne et la Commission communautaire française concernant la création du Service
francophone des Métiers et des Qualifications, en abrégé : « S.F.M.Q. »;

5o d’élaborer les référentiels pour chacune des filières de formation et de concevoir les outils méthodologiques ou
pédagogiques afférents aux formations;

6o d’organiser, de coordonner et de superviser le réseau IFAPME, notamment en :

a) coordonnant l’organisation de l’évaluation continue et des examens organisés dans les centres de formation et
en définissant des dispositifs visant à la reconnaissance des compétences acquises tant en cours qu’en fin de formation;

b) contrôlant l’usage des subventions qui sont octroyées aux centres de formation et en assistant les centres dans
une gestion efficiente des ressources mises à leur disposition;

7o d’organiser et de promouvoir le perfectionnement pédagogique, prioritairement avec la collaboration des
centres de formation;

8o de superviser la conclusion des contrats de formation en alternance et de veiller à la bonne exécution de la
formation par un suivi approprié auprès des apprenants et des entreprises;

9o de développer un processus complet de gestion des compétences visant à répondre aux besoins d’information,
d’orientation professionnelle, d’acquisition, de renforcement ou d’adaptation des compétences des apprenants,
constitué d’une offre de services composée essentiellement des phases suivantes : accueil, information sur les métiers
et les compétences y afférentes, orientation professionnelle, parcours de formation, programmes de formation fondés
sur des référentiels déclinés en compétences en articulation avec les profils métiers existants, notamment au sein du
Service francophone des métiers et des qualifications, démarche pédagogique des formateurs intégrant l’approche des
compétences et reposant sur le perfectionnement pédagogique, une reconnaissance/certification des compétences
impliquant la valorisation des compétences acquises en vue de favoriser les passerelles entre opérateurs de formation,
d’enseignement, de validation et d’emploi, délivrance du certificat de qualification professionnelle avec une
reconnaissance des compétences;

10o de représenter la formation en alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises dans les
instances régionales, communautaires, nationales et internationales, dans le cadre de ses missions »;

2o au § 2, un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 1er et 2 :

« Le Gouvernement soumet à l’avis du Comité de gestion toute disposition décrétale ou règlementaire modifiant
la législation ou la réglementation que l’Institut est chargé d’appliquer ou concernant le cadre du personnel ou la
structure de l’Institut. »;

3o au même paragraphe, à l’alinéa 3 ancien, devenant l’alinéa 4, les mots « et de limiter la mission ainsi confiée pour
une période déterminée » sont remplacés par les mots « dans le cadre des politiques de formation professionnelle ou
de celles-ci en lien avec les politiques d’emploi. ».
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Art. 6. Dans l’article 6 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :
1o l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :
« L’Institut peut accomplir ses missions par le recours à l’intervention de tiers qui peut prendre la forme d’un

partenariat, notamment avec les secteurs professionnels et d’autres opérateurs d’emploi, d’enseignement, de formation,
ou d’insertion. »;

2o un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les alinéas 1er et 2 :
« Par partenariat, il y a lieu d’entendre toute forme d’association ou de collaboration avec des intervenants publics

ou privés, par laquelle des moyens financiers, humains ou matériels peuvent être mis en commun pour poursuivre un
objectif ressortissant aux missions de l’Institut qui dépasse ou qui rend plus adéquate la réponse qu’un intervenant
aurait pu apporter seul aux besoins des publics cibles ou lorsque l’Institut ne peut réaliser une partie de ses missions
seul en raison de la spécificité du besoin à couvrir. »;

3o à l’alinéa 2 ancien, devenu alinéa 3, le 5o est remplacé comme suit :
« 5 o prévoir les modalités de résiliation, notamment lorsque les circonstances suivantes interviennent :
a) la finalité du partenariat n’est plus respectée;
b) les actions menées ne s’inscrivent plus dans les orientations du contrat de gestion;
c) une des conditions visées aux 1o à 4o n’est plus remplie. »;
4o au 2o de l’alinéa 3 ancien, devenu alinéa 4, les mots « au moins » sont supprimés.
Art. 7. Dans l’article 7 du même décret, tel que modifié par l’article 15 du décret du 22 juillet 2010, les modifications

suivantes sont apportées :
1o à l’alinéa 1er, les mots « alinéa 3 » sont remplacés par les mots « alinéa 4 »;
2o l’alinéa 2 est remplacé comme suit :
« Le contrat de gestion contient notamment les engagements du Gouvernement et de l’Institut, ainsi que les

modalités de mise en œuvre, de suivi et de révision. Les missions de l’Institut établies par ou en vertu du présent décret
font l’objet d’un suivi et d’une évaluation via les indicateurs prévus dans le contrat de gestion. »;

3o l’alinéa 3 est abrogé.
Art. 8. Dans l’article 8, alinéa 1er du même décret, tel que modifié par l’article 7 du décret du 22 juillet 2010, les

modifications suivantes sont apportées :
1o le 2o est complété comme suit :
« représentées au sein du Conseil économique et social de Wallonie »;
2o au 3o, les mots « au sein du Conseil supérieur des Indépendants et des P.M.E » sont remplacés par les mots « au

sein du Conseil économique et social de Wallonie ».
Art. 9. Dans l’article 9 du même décret, tel que modifié par les articles 8 et 9 du décret du 22 juillet 2010, les

modifications suivantes sont apportées :
1o au § 1er, alinéa 3, 1re phrase, les mots « visées et qui sont les plus concernées par l’offre de formation de

l’Institut » sont remplacés par les mots « qui sont les plus représentatives de l’offre de formation de l’Institut, en prenant
en considération le nombre d’heures de formation par an »;

2o au même paragraphe, alinéa 3, 2e phrase, les mots « établi par l’Institut trois mois avant le renouvellement du
comité de gestion » sont remplacés par les mots « établi par l’Institut et approuvé par le comité de gestion trois mois
avant son renouvellement »;

3o au même paragraphe, l’alinéa 4 est remplacé comme suit :
« Le Gouvernement nomme le président et le vice-président du comité de gestion, tels que visés à l’article 8,

alinéa 1er, 1o. »;
4o au § 1er, un alinéa 5 rédigé comme suit est inséré :
« Un membre suppléant ne peut siéger qu’en l’absence du membre effectif qu’il remplace. »;
5o au § 2, alinéa 1er, le mot « quatre » est remplacé par le mot « cinq »;
6o au § 4, l’alinéa 2 est abrogé;
7o le § 5 est complété par un alinéa 2 rédigé comme suit :
« Ce règlement d’ordre intérieur contient notamment les règles relatives à :
1o l’organisation des réunions dont, notamment, leur périodicité, les modalités de convocation, l’inscription des

points à l’ordre du jour, l’exercice de la présidence en cas d’absence ou d’empêchement, les règles de quorum de
présence et de vote, les règles de déontologie visant à prévenir le conflit d’intérêt et à assurer le respect de la
confidentialité, les modalités relatives au secrétariat, la coordination avec le bureau, le recours à des experts,
l’organisation de groupes de travail;

2o l’organisation et la fixation des délégations de pouvoir du comité de gestion vers le bureau et vers
l’administrateur général, ainsi qu’aux modalités relatives à la gestion journalière »;

8o un § 6 rédigé comme suit est inséré :
« § 6. Assistent aux réunions du comité de gestion avec voix consultative :
1o l’administrateur général et l’administrateur général adjoint de l’Institut;
2o un représentant du conseil du réseau IFAPME, par la présence alternée, effectuée annuellement, des directeurs

de centres agréés. ».
Art. 10. L’article 10 du même décret est remplacé par ce qui suit :
« Art. 10. § 1er. Le comité de gestion dispose de tous les pouvoirs nécessaires à l’exercice de cette compétence. Il

prend toutes les décisions, qui en raison de leur importance ou des conséquences qu’elles entraînent pour l’Institut,
déterminent une orientation, une politique, un positionnement vis-à-vis de son environnement.

Le comité de gestion peut déléguer une partie de ses pouvoirs au bureau ou à l’administrateur général.
Il prend les décisions en lieu et place du bureau exécutif lorsqu’à l’expiration du délai fixé, le bureau exécutif n’a

pas pris de décision.
L’Institut accorde aux président et vice-président des indemnités de déplace- ment et de frais de séjour, ainsi que

des jetons de présence, dont les montants sont fixés par le Gouvernement ».

36264 MONITEUR BELGE — 10.06.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 11. Dans le chapitre III du même décret, il est inséré une section 1rebis rédigée comme suit :
« Section 1rebis. — Du bureau du comité de gestion ».
Art. 12. Dans la section 1rebis du chapitre III du même décret, il est inséré un article 10bis rédigé comme suit :
« Art. 10bis. § 1er. Le bureau du comité de gestion est composé :
1o du président du comité de gestion, qui en assure la présidence, et du vice-président du comité de gestion;
2o de deux représentants des organisations représentatives des travailleurs;
3o de deux représentants des organisations interprofessionnelles d’employeurs ou d’indépendants;
4o de deux représentants des organisations d’employeurs ou d’indépendants représentatives dans une branche

d’activité.
Les membres mentionnés à l’alinéa 1er, 2o à 4o, sont désignés par le Gouvernement sur proposition du comité de

gestion, parmi les membres siégeant au sein du comité de gestion.
Deux tiers au maximum des membres ayant voix délibérative sont du même sexe.
Si l’inscription d’un point à l’ordre du jour d’une réunion du bureau concerne directement un ou plusieurs centres,

le président du bureau peut décider d’inviter un représentant du ou des centres concernés avec voix consultative.
Le président du bureau peut décider de solliciter la présence à ses réunions d’experts externes ou d’experts du

réseau IFAPME, lorsque l’objet d’une décision le requiert.
Le secrétariat du bureau est assuré par le secrétariat du comité de gestion.
§ 2. Les membres du bureau sont nommés pour une durée équivalente à celle du mandat du comité de gestion.

Leur mandat est renouvelable. Il prend également fin en cas de décès ou de démission.
Dans un délai de trois mois suivant le décès, la démission au comité de gestion ou au bureau ou dans un délai de

trois mois précédant l’expiration du mandat, le Gouvernement invite l’organisation concernée à présenter dans le mois
le candidat sur des listes doubles et procède au remplacement après avoir préalablement sollicité l’avis du comité de
gestion sur la proposition de l’organisme concerné.

En cas de démission ou d’expiration du mandat, les membres continuent à exercer pleinement leur mandat aussi
longtemps qu’il n’a pas été pourvu à leur remplacement.

Celui qui remplace un membre dont les fonctions ont pris fin anticipativement pour quelque raison que ce soit
achève le mandat de son prédécesseur.

La qualité de membre du bureau est incompatible avec la qualité de membre du personnel ou du conseil
d’administration des centres de formation ou encore avec la qualité de membre du personnel de l’Institut.

§ 3. Chaque membre a une voix délibérative. L’administrateur général et l’administrateur général adjoint assistent
aux réunions du bureau avec voix consultative.

§ 4. L’Institut accorde aux président et vice-président, ainsi qu’aux membres du bureau, des indemnités de
déplacement et de frais de séjour, ainsi que des jetons de présence, dont les montants sont fixés par le Gouvernement.

§ 5. Le bureau a pour missions dans le respect des décisions et orientations prises par le comité de gestion :
1o de préparer tous les points inscrits à l’ordre du jour qui doivent faire l’objet d’une décision, d’un avis ou d’une

information au comité de gestion;
2o de prendre les décisions sur les matières qui lui sont expressément déléguées par le comité de gestion dont les

règles sont prévues dans le Règlement d’ordre intérieur du comité de gestion.
Le bureau fait rapport trimestriellement au comité de gestion des décisions visées au point 2o et qu’il a pris.
§ 6. Le bureau établit son règlement d’ordre intérieur qu’il soumet, après consultation du comité de gestion, au

Gouvernement pour approbation.
Le règlement d’ordre intérieur est établi dans le respect de celui du comité de gestion et contient notamment les

règles relatives à l’organisation des réunions dont notamment leur périodicité, les modalités de convocation,
l’inscription des points à l’ordre du jour, l’exercice de la présidence en cas d’absence ou d’empêchement, les règles de
quorum de présence et de vote, les règles de déontologie visant à prévenir le conflit d’intérêt et à assurer le respect de
la confidentialité, les modalités relatives au secrétariat, le recours à des experts, l’organisation de groupes de travail. ».

Art. 13. Dans le Chapitre III du même décret, il est inséré une section 1reter, rédigé comme suit :
« Section 1reter. — De l’audit interne ».
Art. 14. Dans la section 1reter du chapitre III, du même décret, il est inséré un article 10ter rédigé comme suit :
« Art.10ter. § 1er. Il est créé au sein de l’Institut un audit interne, indépendant et objectif, exercé par un auditeur

interne et supervisé par un comité d’audit, qui donne à l’Institut une assurance sur le degré de maîtrise de ses
opérations, lui apporte ses conseils pour les améliorer, et contribue à créer de la valeur ajoutée.

L’Institut désigne, après approbation du comité de gestion, un auditeur interne qui exerce ses missions dans le
cadre d’une charte d’audit élaborée dans le respect des normes nationales et internationales en la matière et approuvée
par le comité de gestion.

L’auditeur interne procède, de façon indépendante et objective, à des analyses et évaluations permanentes afin de
vérifier l’existence et le bon fonctionnement du système de contrôle interne, de management des risques et de
gouvernance au sein de l’Institut et des centres de formation. Il est chargé de rédiger annuellement des rapports
d’audit.

§ 2. Le comité d’audit est une commission restreinte du comité de gestion nommée par ce dernier pour la durée
de son mandat.

Le comité d’audit est chargé :
1o d’examiner le plan d’audit établi par l’auditeur interne, de veiller à l’exécution de ce plan, de superviser

l’activité de l’auditeur interne et d’examiner ses rapports d’audit annuels; lorsque le comité d’audit a procédé à leur
examen, les rapports d’audit interne sont soumis au comité de gestion pour approbation;

2o de superviser les suites données par le réseau IFAPME aux recommandations contenues dans les rapports
d’audit de l’auditeur interne;

3o de veiller au respect de la Charte du comité d’audit qui intègre les normes nationales et internationales pour la
pratique professionnelle de l’audit interne.

Ses missions et son fonctionnement sont déterminés par une charte du comité d’audit élaborée dans le respect des
normes nationales et internationales en la matière et approuvée par le comité de gestion.

Le comité d’audit est composé :
1o du président et du vice-président du comité de gestion;
2o de trois représentants désignés par le comité de gestion, chacun représentant une des composantes du comité

de gestion;
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3o d’un expert externe et indépendant de l’Institut, désigné par le comité de gestion sur base de sa compétence et
de son expérience en matière d’audit interne.

Les membres visés au § 2, alinéa 4, sont désignés pour une durée de cinq ans, équivalente à celle du comité de
gestion.

En cas de démission ou d’expiration du mandat, les membres continuent à exercer pleinement leur mandat aussi
longtemps qu’il n’a pas été pourvu à leur remplacement.

Celui qui remplace un membre dont les fonctions ont pris fin anticipativement pour quelque raison que ce soit
achève le mandat de son prédécesseur.

Les membres du comité d’audit ne peuvent disposer d’aucune mission exécutive au sein de l’organisation.
Le comité d’audit peut inviter des experts externes à ses réunions.
Les ressources et moyens de l’audit interne sont à charge du budget de l’Institut. ».
Art. 15. Dans la section 1reter du chapitre III du même décret, il est inséré un article 10quater rédigé comme suit :
« Art.10quater. Dans le respect des dispositions légales et réglementaires applicables en matière de protection de la

vie privée, l’Institut est habilité à transmettre et recevoir de manière dématérialisée des données issues de sources
authentiques, tout en assurant le contrôle et la sécurité de l’échange d’information et de partage des données. Le
Gouvernement peut préciser l’objet et le contenu de cette habilitation. ».

Art. 16. Dans l’article 11 du même décret, les mots « dans le cadre d’un mandat de cinq ans dont les conditions
sont arrêtées par le Gouvernement » sont remplacés par les mots « par le Gouvernement pour un mandat d’une durée
de cinq ans selon les conditions fixées par l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le Code de
la Fonction publique wallonne ».

Art. 17. Dans l’article 12 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :
1o au § 1er :
a) les mots « et du bureau » sont insérés entre les mots « du comité de gestion » et le mot « et »;
b) les mots « lui rend compte » sont remplacés par les mots « leur rend compte »;
c) les mots « ou le bureau » sont insérés entre les mots « par le comité de gestion » et le mot « , de même que ».
2o au § 2, un point 2obis est inséré et rédigé comme suit :
« 2obis : décide de l’organisation interne des services dans le respect des décisions prises par le comité de gestion; »;
3o un cinquième et sixième paragraphes rédigés comme suit sont insérés :
« § 5. L’administrateur général tient le président du comité de gestion au courant des actes accomplis dans le cadre

de la gestion journalière et lui fournit à sa demande toutes les explications nécessaires.
§ 6. L’administrateur général et l’administrateur général adjoint assistent aux réunions du comité de gestion et du

bureau avec voix consultative. ».
Art. 18. Dans l’article 13 du même décret, les mots « un membre de l’Institut est désigné par le comité de gestion

sur la proposition de l’administrateur général pour exercer ces fonctions » sont remplacés par les mots « le comité de
gestion désigne, sur proposition de l’administrateur général et par priorité, un agent ou un membre du personnel de
l’Institut de rang A4 au moins ».

Art. 19. Dans l’article 14 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :
1o l’alinéa 1er est complété par ce qui suit :
« et qui exercent les compétences définies par la loi du 16 mars 1954 précitée et par le décret du 12 février 2004

relatif aux commissaires du Gouvernement et aux missions de contrôle des réviseurs au sein des organismes d’intérêt
public pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la Constitution »;

2o à l’alinéa 2, les mots « et du bureau » sont insérés après « du comité de gestion »;
3o les alinéas 3 à 6 sont remplacés par ce qui suit :
« Ils peuvent adresser un recours au Gouvernement dans les conditions et selon les modalités déterminées par les

dispositions légales mentionnées à l’alinéa 1er, sauf à l’encontre des recommandations ou avis émis dans le cadre de la
mission visée à l’article 5, § 2. ».

Art. 20. Dans l’article 15 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :
1o au 5o, les mots « , l’acceptation de ceux-ci étant soumise à l’autorisation du Gouvernement » sont supprimés;
2o le 6o est remplacé par ce qui suit :
« 6o le produit des emprunts qui sont contractés dans le but de financer des opérations patrimoniales relatives à

ses missions et moyennant la garantie de la Région wallonne; ».
Art. 21. Dans l’article 16 du même décret, les modifications suivantes sont apportées :
1o au § 1er, alinéa 3 :
a) les mots « Conseil régional wallon » sont remplacés par « Parlement wallon »;
b) les mots « général des dépenses » sont supprimés;
2o le § 2 est abrogé;
3o au § 3, à l’alinéa 1er, les mots « peut imposer » et « commerciale » sont remplacés respectivement par les mots

« impose » et « générale »;
4o au même paragraphe, à l’alinéa 2, le mot « fixe » est remplacé par les mots « peut fixer ».
Art. 22. L’article 17 du même décret est complété comme suit :
« et fixe les règles générales applicables au personnel sous contrat de travail dans le respect de la loi du

3 juillet 1978 relative aux contrats de travail.
L’Institut est autorisé à recruter du personnel contractuel aux fins exclusives énumérées à l’article 2, § 1er, alinéa 2,

de l’arrêté royal du 22 décembre 2000 fixant les principes généraux du statut administratif et pécuniaire des agents de
l’Etat applicables au personnel des services des Gouvernements de Communauté et de Région et des Collèges de la
Commission communautaire commune et de la Commission communautaire française ainsi qu’aux personnes morales
de droit public qui en dépendent. ».

Art. 23. Le Chapitre VI du même décret comportant l’article 19 est abrogé.
Art. 24. L’intitulé du Chapitre VII du même décret est remplacé par ce qui suit :
« Chapitre VII. — De la coordination du réseau IFAPME ».
Art. 25. L’article 20 du même décret est remplacé par ce qui suit :
« Art. 20. § 1er. Il est créé au sein de l’Institut un organe de coordination du réseau IFAPME, ci-après dénommé « le

conseil du réseau IFAPME », chargé de prendre les mesures opérationnelles des décisions prises par le comité de
gestion ou le bureau de l’Institut relatives à l’organisation et au fonctionnement du réseau IFAPME.

36266 MONITEUR BELGE — 10.06.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Le conseil du réseau IFAPME peut également rendre des avis ou émettre des recommandations, d’initiative ou à
la demande du comité de gestion ou du bureau, dans les matières liées à l’organisation et à l’intégration du réseau
IFAPME, notamment en matière pédagogique, financière, informatique, de communication, de partenariat et de qualité.

Il rend ses avis et prend les décisions opérationnelles dans le respect des dispositions du présent décret, des
orientations prises dans le contrat de gestion conclu entre le Gouvernement et l’Institut, des conventions bilatérales
conclues entre l’Institut et les centres de formation et des décisions prises par le comité de gestion de l’Institut ou le
bureau.

§ 2. Le conseil du réseau IFAPME est composé de :
1o) l’administrateur général, qui le préside et fixe l’ordre du jour;
2o) les directeurs des centres de formation agréés, ou leurs suppléants;
3o) les membres du personnel de l’Institut désignés par l’administrateur général en raison de leur expertise sur les

dossiers à traiter, sans que le nombre de membres ne soit inférieur à trois et supérieur à six et que ceux-ci ne soient déjà
visées au 1o).

Tous les membres de conseil du réseau IFAPME ont voix délibérative.
Le secrétariat est assuré par un membre du personnel de l’Institut.
§ 3. Le conseil du réseau IFAPME établit un règlement d’ordre intérieur qu’il soumet pour approbation au comité

de gestion.
Ce règlement d’ordre intérieur définit, notamment, les règles relatives à l’organisation des réunions dont

notamment leur périodicité, les modalités de convocation, l’inscription des points à l’ordre du jour, l’exercice de la
présidence en cas d’absence ou d’empêchement, les règles de quorum de présence et de vote, les règles de déontologie
visant à prévenir le conflit d’intérêt et à assurer le respect de la confidentialité, les modalités relatives au secrétariat, la
coordination avec le comité de gestion, le recours à des experts, l’organisation de groupes de travail ».

Art. 26. Dans l’article 21 du même décret, l’ancien alinéa devient un § 1er, les modifications suivantes sont
apportées :

1o au § 1er :
a) l’alinéa 1er est complété en début de phrase par les mots « Pour la réalisation de leurs missions, » et le mot

« agréés » est inséré entre les mots « centres de formation » et le mot « bénéficient »;
b) à l’alinéa 2, les modifications suivantes sont apportées :
1. les mots « aux centres, » sont insérés entre les mots « subventions » et les mots « en veillant »;
2. les mots « en particulier à assurer » sont remplacés par les mots « à donner »;
3. l’alinéa est complété par les mots « , ainsi que le respect des dispositions fixant les interventions financières de

l’Institut et le respect des dispositions fixant les conditions d’agrément et de retrait d’agrément des centres. »;
c) le paragraphe est complété par un alinéa rédigé comme suit :
« Le Gouvernement peut indexer, selon les modalités qu’il détermine, les montants des subventions et

interventions financières, dans le respect des dispositions légales et réglementaires concernant l’indexation des
salaires. »;

2o l’article est complété par les §§ 2 à 6 rédigés comme suit :
« § 2. Le centre agréé par le Gouvernement conclut avec l’Institut une convention bilatérale déclinant les

orientations stratégiques définies dans le contrat de gestion de l’Institut et fixant des objectifs à atteindre liés à l’octroi
des subventions. Il est, en outre, tenu d’élaborer un tableau de bord semestriel suivant le modèle fixé par l’Institut,
reprenant les indicateurs des différentes actions, conformément à ceux prévus dans le contrat de gestion et du plan
d’entreprise de l’Institut.

§ 3. Le Gouvernement est habilité à fixer, selon les modalités qu’il détermine, les obligations de l’Institut et des
centres pour favoriser la visibilité et la notoriété du Réseau IFAPME.

§ 4. Le centre de formation transmet annuellement à l’Institut, a minima et selon les modalités fixées par le
Gouvernement :

1o les comptes annuels de l’exercice écoulé;
2o le projet de budget;
3o un plan prévisionnel d’achats d’équipements, comprenant un ordre de priorités et une indication des prix;
4o un plan stratégique global opérationnalisant les orientations stratégiques et les démarches de qualité fixées par

l’Institut;
5o un projet pédagogique annuel;
6o un rapport d’activités selon le modèle défini par l’Institut;
7o un recensement des ressources humaines avec descriptif des fonctions, barèmes et avantages qui y sont attachés;
8o un inventaire du patrimoine du centre, où le mobilier et le matériel subventionnés sont inscrits distinctement

de ceux acquis exclusivement sur fonds propres;
9o un plan d’affectation des bonis établis après clôture des comptes et réaffectation éventuelle de bonis antérieurs

cumulés générés par l’association les années antérieures, selon les priorités établies par le Gouvernement.
§ 5. L’Institut a le droit à tout moment d’obtenir, moyennant une demande au centre de formation concerné, la

situation de la trésorerie du centre, intégrant les placements éventuels.
La comptabilité des centres de formation distinguent clairement ce qui relève des recettes propres de celles qui

relèvent du subventionnement public octroyé par l’Institut.
§ 6. Toute modification des statuts d’un centre agréé doit être soumise à l’approbation du Gouvernement, après

avis de l’Institut, dans le mois de l’assemblée générale lors de laquelle il a été décidé de la modification. Au plus tard
deux mois après la réception des statuts modifiés et après l’avis de l’Institut, le Gouvernement approuve ou non les
modifications. ».

Art. 27. L’article 22 du même décret est remplacé par ce qui suit :
« Art. 22. Pour chacun des centres de formation, l’administrateur général désigne un membre du personnel et son

suppléant parmi le personnel de niveau A de l’Institut afin que celui-ci assiste de plein droit aux réunions de tout
organe décisionnel du centre, intervienne à l’encontre d’une décision qu’il estime contraire à l’intérêt général, aux
dispositions légales et réglementaires ou aux intérêts et au déploiement du réseau IFAPME selon les modalités fixées
par le Gouvernement.

Une demande de suspension d’une décision peut être prise par le membre du personnel ou son suppléant selon
les modalités fixées par le Gouvernement.
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Dès lors que le centre cesse de satisfaire à une des conditions ou obligations d’agrément ou à une des obligations
énoncées par le présent décret, l’Institut peut mettre en demeure le centre de se conformer au respect de ses obligations
et ce, dans un délai déterminé. Il peut également décider de surseoir, dans le respect du principe de proportionnalité,
au paiement de tout ou partie des subventions, selon les modalités fixées par le Gouvernement. Le Gouvernement peut
également suspendre ou retirer l’agrément d’un centre, selon les modalités qu’il détermine. ».

Art. 28. Le chapitre VIII du même décret comportant les articles 23 et 24 est abrogé.
Art. 29. Les articles 26 et 27, alinéa 2, du même décret sont abrogés.
Art. 30. Les articles 46 et 49, § 2, alinéa 1er et § 4, alinéa 8, du décret du 19 décembre 2012 portant le budget général

des dépenses de la Région wallonne pour l’année budgétaire 2013 sont abrogés à la date d’entrée en vigueur du présent
décret.

Art. 31. A l’article 47 du décret du 19 décembre 2012 portant le budget général des dépenses de la Région wallonne
pour l’année budgétaire 2013, les mots « L’indexation des montants des subventions telle que prévue à l’article 22 de
l’arrêté » sont remplacés par les mots qui suivent :

« L’indexation des montants des subventions aux centres telle que prévue aux articles 16 et 22 de l’arrêté ».
Art. 32. A l’article 48 du décret du 19 décembre 2012 portant le budget général des dépenses de la Région wallonne

pour l’année budgétaire 2013, les mots « selon l’ordre de priorités » sont remplacés par les mots « selon les priorités ».
Art. 33. Le présent décret entre en vigueur le 1er juin 2013.
Le Gouvernement peut fixer une date d’entrée en vigueur antérieure à celle mentionnée à l’alinéa 1er.
Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Namur, le 30 mai 2013.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,
A. ANTOINE

Le Ministre de l’Economie, des P.M.E., du Commerce extérieur et des Technologies nouvelles,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux et de la Ville,
P. FURLAN

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

Note
(1) Session 2012-2013.
Documents du Parlement wallon, 791 (2012-2013) Nos 1 à 4.
Compte rendu intégral, séance plénière du 29 mai 2013.
Discussion.
Vote.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2013/203383]
30 MEI 2013. — Decreet tot wijziging van het decreet van 17 juli 2013 tot oprichting van een ″Institut wallon de

formation en alternance et des indépendants et des petites et moyennes entreprises″ (Waals Instituut voor
alternerende vorming, zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen) (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Dit decreet regelt overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet een materie bedoeld in artikel 127, § 1,
van de Grondwet.

Art. 2. Artikel 2 van het decreet van 17 juli 2003 tot oprichting van een ″Institut wallon de formation en alternance
et des indépendants et des petites et moyennes entreprises″, hierna het decreet genoemd, wordt vervangen als volgt :

″Art. 2. Voor de toepassing van dit decreet wordt verstaan onder :
1o ″opleidingsfilières″ : de filières georganiseerd binnen het IFAPME-net, namelijk de alternerende opleiding,

zowel de leeropleiding als de opleiding tot ondernemingshoofd, de niet-alternerende opleiding tot ondernemings-
hoofd, de coördinatie- en begeleidingsopleiding, de doorlopende opleiding, de opleiding tot de schepping en de
overdracht van activiteiten;

2o ″alternerende opleiding″ : de beroepsopleiding die een praktische opleiding op de werkvloer combineert met
een opleiding in een opleidingscentrum waar algemene en beroepsvakken aangeleerd worden en die georganiseerd
wordt in het kader van een partnerschap tussen een opleidingsoperator of een leerling en een onderneming, volgens
nauwkeurige modaliteiten in termen van opleidingsduur, erkenning van de verworven opleiding, certificering,
begeleiding, bezoldiging en sociale rechten;
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3o ″overeenkomst inzake alternerende opleiding″ : de overeenkomst waarbij een werkgever zich ertoe verbindt een
praktische opleiding op de werkvloer te geven of te laten geven aan een leerling en waarbij een leerling zich ertoe
verbindt een opleiding op de werkvloer onder het toezicht van de werkgever te volgen, alsook een systematische
opleiding in een opleidingscentrum; de overeenkomst inzake alternerende opleiding wordt leercontract genoemd in het
kader van de scholing en stageovereenkomst in het kader van de opleiding tot bedrijfsleider;

4o ″scholing″ : de kwalificerende alternerende opleiding die bij het sluiten van een overeenkomst inzake
alternerende opleiding een praktische opleiding in een onderneming en cursussen inzake algemene en beroepsoplei-
ding combineert;

5o ″opleiding tot ondernemingshoofd″ : de opleidingsfilière ter voorbereiding van de uitoefening van een leidend
ambt in een kleine en middelgrote onderneming of van de uitoefening van een zelfstandig beroep al dan niet
uitgevoerd met een overeenkomst inzake alternerende opleiding;

6o ″coördinatie- en begeleidingsopleiding″ : de opleiding ter voorbereiding van de uitoefening van een coördinatie,
begeleidingsambt of van een ambt van directie-adjunct in een kleine en middelgrote onderneming met of zonder
stageovereenkomst;

7o ″ doorlopende opleiding″ : de opleidingsfilière die levenslang wordt uitgevoerd en die het mogelijk maakt de
vaardigheden en de beroepskwalificatie te vergroten en zich aan te passen aan de technische, economische, juridische
en sociale evolutie;

8 ″opleiding inzake de begeleiding voor de oprichting en de overdracht van activiteit van zelfstandige of
onderneming″ : de filière inzake algemene en beroepsopleiding met het oog op de ontwikkeling van de nodige
vaardigheden om een project voor de oprichting of overdracht/overname van onderneming te concretiseren;

9o ″pedagogische vervolmaking″ : de pedagogische activiteiten die met name via opleidingen worden georgani-
seerd en die als doel hebben de pedagogische en professionele kennis van eenieder die een doorlopende
opleidingsopdracht binnen het IFAPME-net vervult, te verbeteren, namelijk de opleiders, het opleidingspersoneel van
de centra, de personen die de leerlingen begeleiden binnen het IFAPME, de voogden en de opleidingsondernemingen;

10o ″IFAPME-net″ : het net dat bestaat uit het ″Institut″ als Waals openbaar orgaan en uit de opleidingscentra die
als verenigingen zonder winstoogmerk worden samengesteld en door de Regering erkend;

11o ″coördinatie-orgaan van het IFAPME-net″ : het overlegorgaan tussen de opleidingscentra en het ″Institut″, dat
door laatstgenoemd wordt geleid, en dat de coördinatie van de operationele activiteiten van het net beoogt;

12o ″centrum″ of ″opleidingscentrum″ : de vereniging erkend volgens de voorwaarden bepaald bij de Regering en
samengesteld als vereniging zonder winstoogmerk overeenkomstig de wet van 27 juni 1921 op de verenigingen zonder
winstgevend doel, de internationale verenigingen zonder winstoogmerk en de stichtingen;

13o ″Regering″ : de Waalse Regering;

14o ″gebruiker″ : elke natuurlijke of rechtspersoon die in aanmerking komt voor de diensten van het IFAPME-net.″.

Art. 3. In artikel 3 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in het eerste lid, Franse versie, worden de woorden ″dont le sigle est I.F.A.P.M.E.″ vervangen als volgt :

″dont le sigle est l’″IFAPME″″;

2o hetzelfde artikel wordt aangevuld met twee leden luidend als volgt :

″Het ″Institut″ en de opleidingscentra vormen samen het IFAPME-net.

De administratieve zetel van het ″Institut″ is gevestigd te Charleroi. Het ″Institut″ kan beslissen om een deel van
zijn activiteiten over verschillende sites op het grondgebied van het Franse taalgebied te verspreiden.″.

Art. 4. Artikel 4 van hetzelfde decreet wordt vervangen als volgt :

″Art. 4. Het ″Institut″ is onderworpen aan de openbare wetten voor al zijn activiteiten, met name de principes van
continuïteit van de openbare dienst, van gelijke behandeling, van veranderlijkheid. In die hoedanigheid zorgt het er in
het bijzonder voor om een universele dienst te bieden aan de gebruikers.

Het zorgt er ook voor om zijn opdrachten met inachtneming van de algemene principes van doorzichtigheid en
van leesbaarheid van zijn actie, van administratieve vereenvoudiging, openbare doeltreffendheid en doelmatigheid te
vervullen met het oog op de optimalisering en de optimale toekenning van de beschikbare middelen en hulpbronnen.

Het beoogt de bevrediging van de gebruikers via met name een dienst voor geïntegreerd beheer van de klachten.″.

Art. 5. In artikel 5 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o § 1 wordt vervangen als volgt :

″ § 1. Het ″Institut ″ heeft de volgende opdrachten :

1o de opleidingsfilières en de tussentrajecten binnen deze filières, zoals de coördinatie- en begeleidingsfilières, bij
voorkeur met de medewerking van de opleidingscentra, organiseren en bevorderen;

2o via specifieke opleidingsfilières voor de oprichting, overname en overdracht van onderneming, een informatie
voorstellen over de stimulatievoorzieningen en elke informatie-activiteit over dezelfde voorzieningen organiseren en
bevorderen;

3o de behoeften voor elke opleidingsfilière opsporen en de operatoren coördineren om optimaal in te spelen op de
behoeften, met name inzake alternatie;

4o zorgen voor de aanpassing en de uitvoering van de referentiesystemen ingevoerd in het kader van de werken
gevoerd door de ″Service francophone des Métiers et des Qualifications″ overeenkomstig het samenwerkingsakkoord
gesloten op 27 maart 2009, tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie
betreffende de oprichting van de ″Service francophone des Métiers et des Qualifications″, in het kort : ″S.F.M.Q.″;
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5o referentiesystemen uitwerken voor elke opleidingsfilière en de methodologische of pedagogische instrumenten
betreffende de opleidingen opvatten;

6o het IFAPME-net organiseren, coördineren en superviseren, waarbij het met name :

a) de organisatie van de doorlopende evaluatie en van de examens georganiseerd in de opleidingscentra
coördineert en waarbij het voorzieningen bepaalt met het oog op de erkenning van de verworven vaardigheden zowel
tijdens als op het einde van de opleiding;

b) het gebruik van de toelagen die aan de opleidingscentra worden toegekend, controleert en de centra bijwoont
in een doelmatig beheer van de te hunner beschikking gestelde hulpbronnen;

7o de pedagogische vervolmaking, bij voorkeur met de medewerking van de opleidingscentra, organiseren en
bevorderen;

8o het sluiten van de overeenkomsten inzake alternerende opleiding superviseren en voor de goede uitvoering van
de opleiding door een gepaste opvolging bij de leerlingen en ondernemingen zorgen;

9o een volledig proces inzake het beheer van de vaardigheden ontwikkelen om in te spelen op de behoeften aan
informatie, voorlichting bij beroepskeuze, verwerving, versterking of aanpassing van de vaardigheden van de
leerlingen; dat proces bestaat uit een aanbod van diensten dat wezenlijk samengesteld is van de volgende fasen :
onthaal, informatie over de beroepen en de desbetreffende vaardigheden, voorlichting bij beroepskeuze, opleidings-
traject, opleidingsprogramma’s gegrond op de referentiesystemen waarin de vaardigheden gekoppeld aan de
bestaande beroepsprofielen aan bod komen, met name binnen de ″Service francophone des Métiers et des
Qualifications″, pedagogische stap van de opleiders, die de aanpak van de vaardigheden invoert en die gegrond is op
de pedagogische vervolmaking, erkenning/certificering van de vaardigheden die de valorisatie van de verworven
vaardigheden impliceert, met het oog op de bevordering van de overstapmogelijkheden tussen opleidings-, onderwijs-,
bekrachtigings- en tewerkstellingsoperatoren, afgifte van het bekwaamheidsgetuigschrift met een erkenning van de
vaardigheden;

10o de permanente opleiding voor zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen in het kader van zijn
opdrachten vertegenwoordigen binnen de gewestelijke, gemeenschappelijke, nationale en internationale instanties;″;

2o in § 2, wordt, tussen de eerste en tweede leden, een lid ingevoegd luidend als volgt :

″De Regering legt elke decretale of reglementaire bepaling tot wijziging van de wetgeving of de regeling die het
″Institut″ moet toepassen, of betreffende de personeelsformatie of de structuur van het ″Institut″ voor advies voor aan
het beheerscomité″;

3o in dezelfde paragraaf, voormalig derde lid, dat het vierde lid wordt, worden de woorden ″en dat de opdrachten
voor een bepaalde periode toevertrouwd worden″ vervangen door de woorden ″in het kader van de beleidsvormen
inzake beroepsopleiding of van degenen in verband met de tewerkstellingsbeleidsvormen.″.

Art. 6. In artikel 6 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o het eerste lid wordt vervangen als volgt :

″Het ″Institut″ mag zijn opdrachten uitvoeren met de tussenkomst van derden die de vorm van een partnerschap
kan aannemen, met name met de beroepssectoren en met andere tewerkstellings-, onderwijs-, opleidings- of
inschakelingsoperatoren″;

2o er wordt tussen de eerste en de tweede leden een lid ingevoegd, luidend als volgt :

″Onder ″ partnerschap″ dient te worden verstaan elke vorm van vereniging of samenwerking met partners uit de
openbare of de privé-sector, waardoor financiële en materiële middelen, alsook menselijke krachten gezamenlijk
ingeschakeld kunnen worden ofwel om een doel te bereiken dat deel uitmaakt van de opdrachten van het ″Institut″,
of dat beter inspeelt op een behoefte van de doelpublieken dan één partner alleen, ofwel om bijstand te verlenen
wanneer het ″Institut″ zich niet alleen van zijn opdrachten kan kwijten omdat in een specifieke behoefte moet worden
voorzien″;

3o in het voormalige tweede lid, dat het derde lid is geworden, wordt 5o vervangen als volgt :

″5o de ontbindingsmodaliteiten bepaald worden, met name in de volgende omstandigheden :

a) de doelgerichtheid van het partnerschap wordt niet meer nageleefd;

b) de gevoerde acties liggen niet meer in de oriëntaties van de beheersovereenkomst;

c) één van de voorwaarden bepaald in 1o tot 4o wordt niet meer vervuld″;

4o in 2o, van het voormalige derde lid, dat het vierde lis is geworden, vervalt het woord ″minstens″.

Art. 7. In artikel 7 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij artikel 15 van het decreet van 22 juli 2010, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1o in het eerste lid, worden de woorden ″derde lid″ vervangen door de woorden ″vierde lid″;

2o het tweede lid wordt vervangen als volgt :

″De beheersovereenkomst omvat met name de verbintenissen van de Regering en van het ″Institut″ alsmede de
modaliteiten betreffende de uitvoering, de opvolging en de herziening. De opdrachten van het ″Institut″ die bij of
krachtens dit decreet zijn bepaald, worden opgevolgd en onderworpen aan een evaluatie aan de hand van de
indicatoren bedoeld in het kader van de beheersovereenkomst″;

3o het derde lid wordt opgeheven.

Art. 8. In artikel 8, eerste lid, van hetzelfde decreet, zoals gewijzigd bij artikel 7 van het decreet van 22 juli 2010,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o 2o wordt aangevuld als volgt :

″vertegenwoordigd binnen de ″Conseil économique et social de la Wallonie″ (Sociaal-Economische Raad van
Wallonië;

2o in 3o worden de woorden ″binnen de Hoge raad voor zelfstandigen en K.M.O.’s″ vervangen door de woorden
″binnen de ″Conseil économique et social de Wallonie″.
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Art. 9. In artikel 9 van hetzelfde decreet, zoals gewijzigd bij de artikel 8 en 9 van het decreet van 22 juli 2010 worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in § 1, derde lid, eerste zin worden de woorden ″de bedoelde organisaties die het meest betrokken zijn bij het
opleidingsaanbod van het ″ Institut ″″ vervangen door de woorden ″de meest representatieve organisaties van het
opleidingsaanbod van het ″Institut″ met inachtneming van het aantal uren opleiding per jaar″;

2o in dezelfde paragraaf, derde lid, wordt de tweede zin vervangen als volgt : ″Daartoe wordt een kadaster van het
volledige opleidingsaanbod per activiteitensector door het ″Institut″ opgemaakt en door het beheerscomité
goedgekeurd drie maanden vóór de hernieuwing ervan″;

3o in dezelfde paragraaf wordt het vierde lid vervangen als volgt :

″De Regering benoemt de voorzitter en de ondervoorzitter van het beheerscomité, zoals bedoeld in artikel 8,
eerste lid, 1o »;

4o in § 1 wordt een vijfde lid ingevoegd, luidend als volgt :

″Een plaatsvervangend lid kan slechts zitting hebben indien het gewoon lid dat hij vervangt, afwezig is.″;

5o in § 2, eerste lid, wordt het woord ″vier″ vervangen door het woord ″vijf″;

6o in § 4, wordt het tweede lid opgeheven;

7o § 5 wordt aangevuld met een tweede lid, luidend als volgt :

″Dit huishoudelijk reglement omvat met name de regels betreffende :

1o de organisatie van de vergaderingen, met name, hun periodiciteit, de oproepingsmodaliteiten, de inschrijving
van de agendapunten, de uitoefening van het voorzitterschap in geval van afwezigheid of verhindering, de regels
betreffende het aanwezigheidsquorum en de stemming, de deontologische regels om belangenconflicten te voorkomen
en om de naleving van het vertrouwelijkheidsbeginsel te waarborgen, de modaliteiten betreffende het secretariaat, de
coördinatie met het bureau, het beroep op deskundigen, de organisatie van werkgroepen;

2o de organisatie en de bepaling van de overdrachten van bevoegdheden van het beheerscomité naar het bureau
en naar de administrateur-generaal, alsmede de modaliteiten betreffende het dagelijkse beheer.″;

8o er wordt een § 6 ingevoegd, luidend als volgt :

″ § 6. De volgende personen wonen de vergaderingen van het beheerscomité met raadgevende stem bij :

1o de administrateur-generaal en de adjunct administrateur-generaal van het ″Institut″;

2o een vertegenwoordiger van de raad van het IFAPM-net, met de jaarlijkse alternerende aanwezigheid van de
directeurs van de erkende centra.″.

Art. 10. Artikel 10 van hetzelfde decreet wordt vervangen als volgt :

″Art. 10. § 1. Het beheerscomité beschikt over alle machten die nodig zijn voor de uitoefening van die bevoegdheid.
Het neemt alle beslissingen die wegens hun omvang en de gevolgen die ze voor het ″Institut″ teweegbrengen, een
oriëntatie, een beleid of een standpunt t.o.v. zijn omgeving bepalen.

Het beheerscomité kan een deel van zijn bevoegdheden gedeeltelijk overdragen aan het bureau of aan de
administrateur-generaal.

Het neemt de beslissingen in plaats van het uitvoerend bureau wanneer laatgenoemd na afloop van de bepaalde
termijn geen beslissing heeft genomen.

Het ″Institut″ verleent reis- en verblijfkosten alsmede presentiegeld, waarvan de bedragen door de Regering
worden bepaald, aan de voorzitter en de ondervoorzitter″.

Art. 11. In hoofdstuk III van hetzelfde decreet wordt een afdeling 1bis ingevoegd, luidend als volgt :

″Afdeling 1bis. — Bureau van het beheerscomité″.

Art. 12. In afdeling 1bis van hoofdstuk III van hetzelfde decreet wordt een artikel 10bis ingevoegd, luidend als
volgt :

″Art. 10bis. § 1. Het bureau van het beheerscomité bestaat uit :

1o de voorzitter van het beheerscomité, die het voorzitterschap waarneemt, en de ondervoorzitter van het
beheerscomité;

2o twee vertegenwoordigers van de representatieve werknemersorganisaties;

3o twee vertegenwoordiging van de interprofessionele organisaties van de werkgevers of de zelfstandigen;

4o twee vertegenwoordiging van de organisaties van de werkgevers of van de zelfstandigen die een
activiteitensector vertegenwoordigen.

De in het eerste lid, 2o tot 4o, bedoelde leden worden onder de leden die zitting hebben binnen het beheerscomité
door de Regering benoemd op voorstel van het beheerscomité.

Maximum twee derden van de leden met raadgevende stem zijn van hetzelfde geslacht.

Indien de inschrijving van een agendapunt van een vergadering van het bureau rechtstreeks één of meerdere
centra betreft, kan de voorzitter van het bureau beslissen om één vertegenwoordiger van het/de betrokken
centrum/centra met raadgevende stemmen uit te nodigen.

De voorzitter van het bureau kan beslissen om de aanwezigheid van externe deskundigen of van deskundigen van
het IFAPME-net op zijn vergaderingen te verzoeken wanneer het voorwerp van een beslissing het vereist.

Het secretariaat van het bureau wordt door het secretariaat van het beheerscomité waargenomen.

§ 2. De leden worden voor dezelfde duur als die van het mandaat van het beheerscomité benoemd. Hun mandaat
is hernieuwbaar. Het eindigt ook bij overlijden of ontslag.

Binnen een termijn van drie maanden na het overlijden, het ontslag bij het beheerscomité of bij het bureau of
binnen een termijn van drie maanden vóór het verstrijken van het mandaat verzoekt de Regering de betrokken
organisatie om binnen één maand de kandidaat uit dubbeltallen voor te dragen en gaat ze tot de vervanging over nadat
ze tevoren om het advies van het beheerscomité op voorstel van het betrokken orgaan heeft verzocht.
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Bij ontslag of verstrijken van het mandaat blijven de leden hun mandaat volledig uitoefenen zolang ze niet
vervangen zijn.

Degene die een lid vervangt, wiens functies voortijdig ongeacht de reden beëindigd zijn, voleindigt het mandaat
van zijn voorganger.

De hoedanigheid van lid van het bureau is onverenigbaar met de hoedanigheid van personeelslid of lid van de
raad van bestuur van de opleidingscentra of met de hoedanigheid van personeelslid van het ″Institut″.

§ 3. Elk lid is stemgerechtigd. De administrateur-generaal en de adjunct-administrateur-generaal wonen de
vergaderingen van het bureau met raadgevende stem bij.

§ 4. Het ″Institut″ verleent reis- en verblijfkosten alsmede presentiegeld, waarvan de bedragen door de Regering
worden bepaald, aan de voorzitter en de ondervoorzitter en aan de leden van het bureau.

§ 5. Het bureau vervult met inachtneming van de beslissingen en keuzes van het beheerscomité de volgende
opdrachten :

1o alle agendapunten die het voorwerp moeten uitmaken van een beslissing, een advies of een informatie aan het
beheerscomité voorbereiden;

2o de beslissingen nemen over de aangelegenheden die hem uitdrukkelijk worden overgedragen door het
beheerscomité en waarvan de regels in het huishoudelijk reglement van het beheerscomité worden bepaald.

Het bureau brengt driemaandelijks verslag uit aan het beheerscomité over de beslissingen die in punt 2o bedoeld
zijn en die het genomen heeft.

§ 6. Het bureau maakt zijn huishoudelijk reglement op, dat het na raadpleging van het beheerscomité ter
goedkeuring voorlegt aan de Regering.

Het huishoudelijk reglement wordt met inachtneming van het huishoudelijk reglement van het beheerscomité
opgemaakt en bevat met name de organisatie van de vergaderingen, met name, hun periodiciteit, de oproepingsmo-
daliteitent, de inschrijving van de agendapunten, de uitoefening van het voorzitterschap in geval van afwezigheid of
verhindering, de regels betreffende het aanwezigheidsquorum en de stemming, de deontologische regels om
belangenconflicten te voorkomen en om de naleving van het vertrouwelijkheidsbeginsel te waarborgen, de
modaliteiten betreffende het secretariaat, de coördinatie met het bureau, het beroep op deskundigen, de organisatie van
werkgroepen. ″

Art. 13. In hoofdstuk III van hetzelfde decreet wordt een afdeling 1ter ingevoegd, luidend als volgt :

″Afdeling 1ter. — Interne auditregeling ″.

Art. 14. In afdeling 1ter van hoofdstuk III van hetzelfde decreet wordt een artikel 10ter ingevoegd, luidend als
volgt :

″Art. 10ter. § 1. Binnen het ″Institut″ wordt een interne, zelfstandige en objectieve auditeregeling opgericht die
uitgeoefend wordt door een interne auditeur en gesuperviseerd door een auditcomité; die auditregeling geeft het
″Institut″ een waarborg over de beheersgraad van zijn verrichtingen, adviseert hem om ze te verbeteren en draagt tot
het creëren van meerwaarde bij.

Het ″Institut″ wijst na goedkeuring van het beheerscomité een interne auditeur aan die zijn opdrachten uitoefent
in het kader van een audithandvest opgemaakt met inachtneming van de nationale en internationale normen ter zake
en goedgekeurd door het beheerscomité.

De interne auditeur gaat op zelfstandige en objectieve wijze over tot analyses en permanente evaluaties om het
bestaan en de goede werking van het interne controlesysteem, van het management van de risico’s en goed bestuur
binnen het ″Institut″ en de opleidingscentra na te gaan. Hij is belast met de jaarlijkse opstelling van de auditverslagen.

§ 2. Het auditcomité is een beperkte commissie van het beheerscomité die door laatstgenoemd voor de duur van
zijn mandaat wordt benoemd.

Het auditcomité is ermee belast :

1o het door de interne auditeur opgemaakte auditplan te onderzoeken, te zorgen voor de uitvoering van dit plan,
de activiteit van de interne auditeur te superviseren en zijn jaarlijkse auditverslagen te onderzoeken; wanneer het
auditcomité de verslagen van de interne auditregeling heeft onderzocht, worden ze ter goedkeuring voorgelegd aan het
beheerscomité;

2o de door het IFAPME-net gegeven gevolgen aan de aanbevelingen bedoeld in de auditverslag van de interne
auditeur te superviseren;

3o te zorgen voor het naleven van het Handvest van het auditcomité dat de nationale en internationale normen
voor de beroepspraktijk van de interne auditregeling omvat. Zijn opdrachten en zijn werking worden bepaald in een
handvest van het auditcomité dat opgemaakt is overeenkomstig de nationale en internationale normen ter zake en dat
door het beheerscomité wordt goedgekeurd.

Het auditcomité bestaat uit :

1o de voorzitter en de ondervoorzitter van het beheerscomité;

2o drie vertegenwoordigers aangewezen door het beheerscomité, waarbij elke één van de bestanddelen van het
beheerscomité vertegenwoordigen;

3o een externe en zelfstandige deskundige van het ″Institut″ aangewezen door het beheerscomité op grond van zijn
competentie en van zijn ervaring inzake interne auditregeling.

De in § 2, vierde lid, bedoelde leden worden aangewezen voor een duur van vijf jaar, die gelijk is aan de duur van
het beheerscomité.

Bij ontslag of verstrijken van het mandaat blijven de leden hun mandaat volledig uitoefenen zolang ze niet
vervangen zijn.

Degene die een lid vervangt, wiens functies voortijdig ongeacht de reden beëindigd zijn, voleindigt het mandaat
van zijn voorganger.

De leden van het auditcomité mogen niet beschikken over een uitvoerende opdracht binnen de organisatie.

Het auditcomité kan externe deskundigen op zijn vergaderingen uitnodigen.

De hulpbronnen en middelen van de interne auditregeling zijn ten laste van de begroting van het ″Institut″.
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Art. 15. In afdeling 1ter van hoofdstuk III van hetzelfde decreet wordt een artikel 10quater ingevoegd, luidend als
volgt :

″Art. 10quater. Met inachtneming van de wettelijke en reglementaire bepalingen inzake de bescherming van de
persoonlijke levenssfeer wordt het ″Institut″ gemachtigd om de gegevens op ongematerialiseerde wijze van de
gegevens van authentieke bronnen te verstrekken en te ontvangen, waarbij het tegelijkertijd voor de controle en de
zekerheid van de gegevensuitwisseling en het delen van de gegevens zorgt. De Regering kan het doel en de inhoud van
die machtiging nader bepalen″.

Art. 16. In artikel 11 van hetzelfde decreet worden de woorden ″in het kader van een mandaat van vijf jaar waarvan
de voorwaarden door de Regering bepaald worden.″ vervangen door de woorden ″door de Regering voor een mandaat
van vijf jaar volgens de voorwaarden bepaald in het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 houdende
de Waalse Ambtenarencode″.

Art. 17. In artikel 12 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in § 1 :

a) worden de woorden ″en van het bureau″ ingevoegd tussen de woorden ″van het beheerscomité″ en de woorden
″uit en″;

b) worden de woorden ″en brengt hem om de drie maanden verslag uit″ vervangen door de woorden ″en brengt
hun om de drie maanden verslag uit″;

d c) worden de woorden ″of het bureau″ ingevoegd tussen de woorden ″door het beheerscomité″ en de woorden
″genomen beslissingen″.

2o er wordt in § 2 een punt 2obis ingevoegd, luidend als volgt :

″2obis : over de interne organisatie van de diensten beslissen met inachtneming van de door het beheerscomité
genomen beslissingen;″;

3o er worden een § 5 en een § 6 ingevoegd, luidend als volgt :

″ § 5. De administrateur-generaal stelt de voorzitter van het beheerscomité in kennis van de handelingen verricht
in het kader van het dagelijkse beheer en verstrekt hem op eigen verzoek elke nodige uitleg.

§ 6. De administrateur-generaal en de adjunct-administrateur-generaal wonen de vergaderingen van het
beheerscomité met raadgevende stem bij.

Art. 18. In artikel 13 van hetzelfde decreet worden de woorden ″wijst het beheerscomité een lid van het ″Institut
″aan op de voordracht van de algemeen bestuurder om diens functies uit te oefenen″ vervangen door de woorden ″wijst
het beheerscomité op voorstel van de administrateur-generaal en bij voorrang een ambtenaar of een personeelslid van
het ″Institut″ van minstens rang A4 aan″.

Art. 19. In artikel 14 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o het eerste lid wordt aangevuld als volgt :

″en die de vaardigheden uitoefenen zoals bepaald in de bovenvermelde wet van 16 maart 1954 en in het decreet
van 12 februari 2004 betreffende de Regeringscommissarissen en de controleopdrachten van de revisoren binnen de
instellingen van openbaar nut voor de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet″;

2o in het tweede lid worden de woorden ″en van het bureau″ingevoegd na de woorden ″van het beheerscomité″;

3o het eerste en het zesde lid worden vervangen als volgt :

″Ze kunnen bij de Regering onder de voorwaarden en volgens de modaliteiten bepaald bij de in het eerste lid
bedoelde wettelijke bepalingen indienen behalve tegen de aanbevelingen of adviezen uitgebracht in het kader van de
opdracht bedoeld in artikel 5, § 2″.

Art. 20. In artikel 15 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in 5o vervallen de woorden ″, die slechts met de instemming van de Regering toegelaten worden″;

2o 6o wordt vervangen als volgt :

″6o de opbrengst van de leningen die aangegaan worden om de patrimoniale verrichtingen betreffende zijn
opdrachten en mits de waarborg van het Waalse Gewest te financieren″.

Art. 21. In artikel 16 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in § 1, derde lid :

a) worden de woorden ″de Waalse Gewestraad″ vervangen door de woorden ″het Waalse Parlement″;

b) worden de woorden ″algemene uitgavenbegroting″ vervangen door het woord ″begroting″;

2o § 2 wordt opgeheven;

3o in § 3, eerste lid, worden de woorden ″kan een afzonderlijke commerciële boekhouding opleggen″ vervangen
door de woorden ″legt een afzonderlijke algemene boekhouding op″;

4o in dezelfde paragraaf, tweede lid, worden de woorden ″bepaalt de regels″ vervangen door de woorden ″kan de
regels bepalen″.

Art. 22. Artikel 17 van hetzelfde decreet wordt aangevuld als volgt :

″; ze bepaalt ook de algemene regels die van toepassing zijn op het personeel met een arbeidsovereenkomst met
inachtneming van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten.

Het ″Institut″ mag contractueel personeel in dienst nemen uitsluitend voor de doeleinden bepaald in artikel 2, § 1,
tweede lid, van het koninklijk besluit van 22 december 2000 tot bepaling van de algemene principes van het
administratief en geldelijk statuut van de rijksambtenaren die van toepassing zijn op het personeel van de diensten van
de Gemeenschaps- en Gewestregeringen en van de Colleges van de Franse Gemeenschapscommissie, alsook op de
publiekrechtelijke rechtspersonen die ervan afhangen.″
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Art. 23. Hoofdstuk VI van hetzelfde decreet dat artikel 19 omvat, wordt opgeheven.

Art. 24. Het opschrift van Hoofdstuk VII van hetzelfde decreet wordt vervangen als volgt :

″Hoofdstuk VII. — Coördinatie van het IFAPME-net″.

Art. 25. Artikel 20 van hetzelfde decreet wordt vervangen als volgt :

″Art. 20. § 1. Er wordt binnen het ″Institut″ een coördinatie-orgaan van het IFAPME-net, hierna ″de raad van het
IFAPME-net″ genoemd opgericht, dat ermee belast is operationele maatregelen van de door het beheerscomité of het
bureau van het ″Institut″ genomen beslissingen betreffende de organisatie en de werking van het IFAPME-net te treffen.

De raad van het IFAPME-net kan ook op eigen initiatief of op verzoek van het beheerscomité of van het bureau
adviezen of aanbevelingen uitbrengen over de aangelegenheden gebonden aan de organisatie en de integratie van het
IFAPME-net, met name in de pedagogische, financiële, informatica-, communicatie-, partnerschaps-, en kwaliteitsza-
ken.

Hij brengt zijn adviezen uit en neemt de operationele beslissingen met inachtneming van de bepalingen van dit
decreet, van de keuzes genomen in de beheersovereenkomst gesloten tussen de Regering en het ″Institut″, van de
bilaterale overeenkomsten gesloten tussen het ″Institut″ en de opleidingscentra en van de beslissingen genomen door
het beheerscomité van het ″Institut″ of het bureau.

§ 2. De raad van het IFAPME-net bestaat uit :

1o de administrateur-generaal die hem voorzit en de agenda bepaalt;

2o de directeurs van de erkende opleidingscentra of hun plaatsvervangers;

3o de personeelsleden van het ″Institut″ aangewezen door de administrateur-generaal wegens hun ervaring inzake
de te behandelen dossiers zonder dat het aantal leden kleiner dan drie en hoger dan zes is en dat ze reeds
in 1o bedoeld zijn.

Alle leden van de raad van het IFAPME-net zijn stemgerechtigd.

Het secretariaat wordt door een lid van het personeel van het ″Institut″ waargenomen.

§ 3. De raad van het IFAPME-net maakt een huishoudelijk reglement op, dat hij ter goedkeuring voorlegt aan het
beheerscomité.

Dit huishoudelijk reglement bepaalt met name de regels betreffende de organisatie van de vergaderingen, met
name, hun periodiciteit, de oproepingsmodaliteitent, de inschrijving van de agendapunten, de uitoefening van het
voorzitterschap in geval van afwezigheid of verhindering, de regels betreffende het aanwezigheidsquorum en de
stemming, de deontologische regels om belangenconflicten te voorkomen en om de naleving van het vertrouwelijk-
heidsbeginsel te waarborgen, de modaliteiten betreffende het secretariaat, de coördinatie met het beheerscomité, het
beroep op deskundigen, de organisatie van werkgroepen.″.

Art. 26. In artikel 21 van hetzelfde decreet wordt het voormalige lid § 1 en worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1o in § 1 :

a) het eerste lid wordt aangevuld en gewijzigd als volgt : ″Voor de uitvoering van hun opdrachten krijgen de
erkende opleidingscentra subsidies van het ″Institut″;

b) in het tweede lid worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1. de woorden ″aan de centra″ worden ingevoegd tussen het woord ″subsidies″ en de woorden ″en zorgt er″;

2. de woorden van de Franse versie ″en particulier à assurer″ worden vervangen door de woorden ″à donner″ en
de woorden ″meer bepaald″ vervallen;

3. het lid wordt aangevuld met de woorden ″, alsook op het naleven van de bepalingen tot vaststelling van de
financiële tegemoetkomingen van het ″Institut″ en op het naleven van de bepalingen tot vaststelling van de
voorwaarden betreffende de erkenning en de intrekking van erkenning van de centra″;

c) de paragraaf wordt aangevuld met een lid, luidend als volgt :

″De Regering kan volgens de door haar bepaalde modaliteiten de bedragen van de toelagen en financiële
tegemoetkomingen indexeren met inachtneming van de wettelijke en reglementaire bepalingen betreffende de
indexering van de wedden.″;

2o het artikel wordt aangevuld met de §§ 2 tot 6, luidend als volgt :

″§ 2. Het door de Regering erkende centrum sluit met het ″Institut″ een bilaterale overeenkomst, waarin
beleidskeuzes bepaald in de beheersovereenkomst van het ″Institut″ aan bod komen en waarin de te bereiken
doelstellingen gebonden aan de toekenning van de subsidies bepaald worden. Het centrum moet bovendien een
halfjaarlijks boordtabel maken volgens het door het ″Institut″ bepaalde model, waarin de indicatoren van de
verschillende acties overeenkomstig degenen die bedoeld zijn in de beheersovereenkomst en die van het
ondernemingsplan van het ″Institut″ worden vermeld.

§ 3. De Regering wordt ertoe gemachtigd om volgens de door haar bepaalde modaliteiten de verplichtingen van
het ″Institut″ en van de centra vast te stellen om de zichtbaarheid en de bekendheid van het IFAPME-net te bevorderen.

§ 4. Jaarlijks maakt het opleidingscentrum a minima en volgens de door de Regering bepaalde modaliteiten de
volgende elementen aan het ″Institut″ over :

1o de jaarrekeningen van het afgelopen boekjaar;

2o het voorwerp van begroting;

3o een vooruitgeplande aankoopplan voor uitrustingen, dat een orde van de voorrangen en een opgave van de
prijzen omvat;

4o een globaal beleidsplan waarin de beleidskeuzes en de kwaliteitsstappen bepaald door het ″Institut″ worden
geoperationaliseerd;

5o een jaarlijks pedagogisch project;

6o een activiteitenverslag volgens het door het ″Institut″ bepaalde model;

7o een telling van de personeelsleden met beschrijving van de functies, schalen en voordelen die eraan zijn
verbonden;
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8o een inventaris van het patrimonium van het centrum, met duidelijke onderscheiding tussen gesubsidieerd en
uitsluitend op eigen fondsen aangekocht materieel en meubilair;

9oeen bestemming van de overschotten, vastgesteld na afsluiting van de rekeningen, en eventuele herbestemming
van vroeger gecumuleerde overschotten, die tot stand werden gebracht door de vereniging gedurende de vorige jaren
volgens de door de Regering bepaalde voorrangen.

§ 5. Het ″Institut″ mag elk ogenblik mits een aanvraag aan het betrokken opleidingscentrum een toestand krijgen
van de thesaurie van het centrum waarin de eventuele beleggingen worden opgenomen.

De boekhouding van de opleidingscentra onderscheidt duidelijk alles wat deel uitmaakt van de eigen ontvangsten
van wat betrekking heeft op de openbare subsidiëring toegekend door het ″Institut″.

§ 6. Elke wijziging van de statuten van een erkend centrum moet na advies van het ″Institut″ ter goedkeuring aan
de Regering worden voorgelegd binnen één maand na de algemene vergadering waarin de wijziging is besloten.
Uiterlijk twee maanden na ontvangst van de gewijzigde statuten en na advies van het ″Institut″ keurt de Regering al
dan niet de wijzigingen goed.″.

Art. 27. Artikel 22 van hetzelfde decreet wordt vervangen als volgt :

″Art. 22. Voor elk opleidingscentrum wijst de administrateur-generaal onder de personeelsleden van niveau A van
het ″Institut″ een personeelslid en zijn plaatsvervanger aan zodat hij van rechtswege deelneemt aan de vergaderingen
van elk beslissingsorgaan van het centrum, tegen een beslissing tussenkomt, als het vindt dat deze beslissing strijdig
is met het algemeen belang, met de wettelijke en reglementaire bepalingen of met de belangen en de uitbreiding van
het IFAPME-net, en dit overeenkomstig de door de Regering bepaalde modaliteiten.

Een verzoek tot schorsing van een beslissing kan door het personeelslid of zijn plaatsvervanger ingediend worden
volgens de door de Regering bepaalde modaliteiten.

Zodra het centrum niet meer aan één van de erkenningsvoorwaarden of -verplichtingen of aan één van de
verplichtingen vermeld bij dit decreet voldoet, kan het ″Institut″ het centrum in gebreke stellen om zijn verplichtingen
binnen een bepaalde termijn na te leven. Het kan eveneens beslissen, met inachtneming van het proportionaliteitsbe-
ginsel, om de betaling van het geheel of van een gedeelte van de subsidies uit te stellen, volgens de door de Regering
bepaalde modaliteiten. De Regering kan ook de erkenning van een centrum volgens de door haar bepaalde
modaliteiten opschorten of intrekken.″.

Art. 28. Hoofdstuk VIII van hetzelfde decreet dat de artikelen 23 en 24 omvat, wordt opgeheven.

Art. 29. De artikelen 26 en 27, tweede lid, van hetzelfde decreet worden opgeheven.

Art. 30. De artikelen 46 en 49, § 2, eerste lid, en § 4, achtste lid, van het decreet van 19 december 2012 houdende
de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2013 worden opgeheven op de
inwerkingtredingsdatum van dit decreet.

Art. 31. In artikel 47 van het decreet van 19 december 2012 houdende de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2013 worden de woorden ″De indexering van de bedragen van de subsidies,
zoals bedoeld in artikel 22 van het besluit″ vervangen als volgt :

″De indexering van de bedragen van de subsidies toegekend aan de centra zoals bedoeld in de artikelen 16 en 22
van het besluit″.

Art. 32. In artikel 48 van het decreet van 19 december 2012 houdende de algemene uitgavenbegroting van het
Waalse Gewest voor het begrotingsjaar 2013 worden de woorden ″volgens deze volgorde″ vervangen door de woorden
″volgens de volgende voorrangen″.

Art. 33. Dit decreet treedt in werking op 1 juni 2013.

De Regering kan een datum van inwerkingtreding bepalen voorafgaand aan de datum vermeld in het eerste lid.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 30 mei 2013.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,
A. ANTOINE

De Minister van Economie, K.M.O.’s, Buitenlandse Handel en Nieuwe Technologieën,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van de Plaatselijke Besturen en de Stad,
P. FURLAN

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

Nota
(1) Zitting 2012-2013.
Stukken van het Waals Parlement 791 (2012-2013), nrs 1 tot 4.
Volledig verslag, openbare vergadering van 29 mei 2013.
Bespreking.
Stemming.
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2013/203308]
Nationale Orden

Bij koninklijke besluiten van 29 april 2013 en 7 mei 2013 worden de
hierna vermelde ambtenaren van de Federale Overheidsdienst Kanse-
larij van de Eerste Minister benoemd, met ranginneming op 8 april 2013 :

Leopoldsorde

Commandeur
Mevr. Brancart, Françoise, P.G.M.G., adviseur.

Ridder
Mevr. Blancquaert, Mady, C.D., attaché.

Kroonorde

Officier
De heer Goes, Benjamin, C.F.B., adviseur.
Mevr. Hulstaert, Vera, M.C., attaché.
Mevr. Vercruysse, Patricia, A.M.G., attaché.

Orde van Leopold II

Commandeur
De heer Cuche, Christophe, adviseur.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2013/15139]
Personeel. — Aanduiding

Bij koninklijk besluit van 21 mei 2013 en met ingang van 1 juni 2013
werd de heer MOORS, Peter, aangeduid als titularis van een manage-
mentfunctie N-1 van Directeur-generaal Ontwikkelingssamenwerking,
bij de federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse
handel en Ontwikkelingssamenwerking.

Het beroep van nietigverklaring van de voormelde akte met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze mededeling.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden toegezonden.

Deze termijn wordt met dertig dagen verlengd ten behoeve van de
personen die hun woonplaats hebben in een Europees land dat niet aan
België grenst en met negentig dagen ten behoeve van hen die hun
woonplaats buiten Europa hebben.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2013/15123]

Buitenlandse Dienst. — Overplaatsingen

Bij ministeriële besluiten van 18 april 2013 worden de hiernaver-
melde ambtenaren toegevoegd aan de diplomatieke post vermeld
onder hun naam :

CASTALDO, Elisa : Permanente Vertegenwoordiging van België bij
NATO te Brussel.

ANNEZ de TABOADA, Marie-Charlotte : Vertegenwoordiging van
België bij het Comité voor Politieke- en Veiligheidsvraagstukken bij de
Europese Unie (COPS) te Brussel.

GASQUARD, Sarah : Ambassade van België te Dakar.

MUND, Stéphane : Ambassade van België te Kinshasa.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2013/203308]
Ordres nationaux

Par arrêtés royaux des 29 avril 2013 et 7 mai 2013, les agents du
Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre, désignés
ci-après, sont nommés avec prise de rang au 8 avril 2013 :

Ordre de Léopold

Commandeur
Mme Brancart, Françoise, P.G.M.G., conseiller.

Chevalier
Mme Blancquaert, Mady, C.D., attaché.

Ordre de la Couronne

Officier
M. Goes, Benjamin, C.F.B., conseiller.
Mme Hulstaert, Vera, M.C., attaché.
Mme Vercruysse, Patricia, A.M.G., attaché.

Ordre de Léopold II

Commandeur
M. Cuche, Christophe, conseiller.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2013/15139]
Personnel. — Désignation

Par arrêté royal du 21 mai 2013 et à partir du 1er juin 2013,
M. MOORS, Peter, a été désigné comme titulaire d’une fonction de
management N-1 dans la fonction de Directeur général de la Coopéra-
tion au Développement, auprès du Service public fédéral Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section administrative du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (rue de la Science 33, 1040 Bruxelles) sous pli recom-
mandé à la poste.

Ce délai est augmenté de trente jours en faveur des personnes
demeurant dans un pays d’Europe qui n’est pas limitrophe de la
Belgique et de nonante jours en faveur de celles qui demeurent hors
d’Europe.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2013/15123]

Service extérieur. — Mutations

Par arrêtés ministériels du 18 avril 2013, les agents mentionnés
ci-après sont adjoints au poste diplomatique indiqué sous leur nom :

CASTALDO, Elisa : Représentation permanente de la Belgique
auprès de l’OTAN à Bruxelles.

ANNEZ de TABOADA, Marie-Charlotte : Représentation de la
Belgique auprès du Comité Politique et de Sécurité de l’Union
européenne (COPS) à Bruxelles.

GASQUARD, Sarah : Ambassade de Belgique à Dakar.

MUND, Stéphane : Ambassade de Belgique à Kinshasa.
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COGEN, Olga : Permanente Vertegenwoordiging van België bij de
Europese Unie te Brussel.

WEYENS, Eddy : Permanente Vertegenwoordiging van België bij de
Verenigde Naties te Geneve.

TIMBREMONT, Hans : Ambassade van België te Rome.
VANTHEMSCHE, Fiel : Ambassade van België te Kinshasa.
BOOMS, Peter : Ambassade van België te Den Haag.
HENRARD, Frédéric : Permanente Vertegenwoordiging van België

bij de Verenigde Naties te New York.
POTJES, Philippe : Permanente Vertegenwoordiging van België bij de

Internationale Organisaties te Parijs.
BUFFIN, Pascal : Permanente Vertegenwoordiging van België bij de

Verenigde Naties te New York.
de MUELENAERE, Philippe : Ambassade van België te Mexico.
BERNARD, Frédéric : Permanente Vertegenwoordiging van België bij

de Europese Unie te Brussel.
NEIJENS, Tom : Ambassade van België te Addis Abeba.
ANTHIERENS, Jochen : Ambassade van België te Kuala Lumpur.
MARICOU, Annelies : Ambassade van België te New Delhi.
VANDERMANDER, Heikki : Ambassade van België te Jakarta.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2013/15124]
Buitenlandse Dienst. — Overplaatsingen

Bij ministeriële besluiten van 18 april 2013 worden de hiernaver-
melde ambtenaren toegevoegd aan de diplomatieke post vermeld
onder hun naam :

VAN HECKE, Mattias : Ambassade van België te Madrid.
RAEYMAEKERS, Katherine : Ambassade van België te Boedapest.
TOTTE, Joris : Ambassade van België te Amman.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2013/15122]

Carrière van de attachés
voor Internationale samenwerking. — Overplaatsingen

Bij ministeriële besluiten van 18 april 2013 worden de hiernaver-
melde ambtenaren toegevoegd aan de diplomatieke post of het Bureau
ontwikkelingssamenwerking vermeld onder hun naam :

DELIE, Antoon : Bureau voor Ontwikkelingssamenwerking van
België te Maputo.

D’HUYS, Peter : Bureau voor Ontwikkelingssamenwerking van
België te Bamako.

DENEER, Mark : Ambassade van België te Kampala.

Bij ministeriële besluiten van 18 april 2013 worden de hiernaver-
melde ambtenaren ontheven uit hun functie vermeld onder hun naam
en toegevoegd bij het Hoofdbestuur :

ROCHETTE, Ludo : Eerste Secretaris voor Internationale Samenwer-
king bij de Ambassade van België te Kampala.

VANDERMEULEN, Harold : Secretaris voor Internationale Samen-
werking bij de Ambassade van België te Kinshasa.

VAN ACKER, Peter : Raad voor Internationale Samenwerking bij de
Ambassade van België te Washington.

WITTOEK, Isabelle : Eerste Secretaris voor Internationale Samenwer-
king bij de Permanente Vertegenwoordiging van België bij de Organi-
satie voor Economische Samenwerking en Ontwikkeling te Parijs.

COGEN, Olga : Représentation permanente de la Belgique auprès de
l’Union européenne à Bruxelles.

WEYENS, Eddy : Représentation permanente de la Belgique auprès
des Nations unies à Genève.

TIMBREMONT, Hans : Ambassade de Belgique à Rome.
VANTHEMSCHE, Fiel : Ambassade de Belgique à Kinshasa.
BOOMS, Peter : Ambassade de Belgique à La Haye.
HENRARD, Frédéric : Représentation permanente de la Belgique

auprès des Nations Unies à New York.
POTJES, Philippe : Représentation permanente de la Belgique auprès

des Organisations internationales à Paris.
BUFFIN, Pascal : Représentation permanente de la Belgique auprès

des Nations Unies à New York.
de MUELENAERE, Philippe : Ambassade de Belgique à Mexico.
BERNARD, Frédéric : Représentation permanente de la Belgique

auprès de l’Union européenne à Bruxelles.
NEIJENS, Tom : Ambassade de Belgique à Addis Abeba.
ANTHIERENS, Jochen : Ambassade de Belgique à Kuala Lumpur.
MARICOU, Annelies : Ambassade de Belgique à New Delhi.
VANDERMANDER, Heikki : Ambassade de Belgique à Jakarta.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2013/15124]
Service extérieur. — Mutations

Par arrêtés ministériels du 18 avril 2013, les agents mentionnés
ci-après sont adjoints au poste diplomatique indiqué sous leur nom :

VAN HECKE, Mattias : Ambassade de Belgique à Madrid.
RAEYMAEKERS, Katherine : Ambassade de Belgique à Budapest.
TOTTE, Joris : Ambassade de Belgique à Amman.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2013/15122]

Carrière des attachés
de la Coopération internationale. — Mutations

Par arrêtés ministériels du 18 avril 2013, les agents mentionnés
ci-après sont adjoints au poste diplomatique ou au Bureau de la
Coopération au Développement indiqué sous leur nom :

DELIE, Antoon : Bureau de la Coopération au Développement de la
Belgique à Maputo.

D’HUYS, Peter : Bureau de la Coopération au Développement de la
Belgique à Bamako.

DENEER, Mark: Ambassade de Belgique à Kampala.

Par arrêtés ministériels du 18 avril 2013, les agents mentionnés
ci-après sont déchargés des fonctions indiquées sous leur nom et
adjoints à l’Administration centrale :

ROCHETTE, Ludo : Premier Secrétaire de la Coopération internatio-
nale auprès de l’Ambassade de Belgique à Kampala.

VANDERMEULEN, Harold : Secrétaire de la Coopération internatio-
nale auprès de l’Ambassade de Belgique à Kinshasa.

VAN ACKER, Peter : Conseiller de la Coopération internationale
auprès de l’Ambassade de Belgique à Washington.

WITTOEK, Isabelle : Premier Secrétaire de la Coopération internatio-
nale à la Représentation permanente de la Belgique auprès de
l’Organisation de Coopération et de Développement Economiques à
Paris.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2013/00363]
Vergunningen tot het organiseren van een interne bewakingsdienst

in toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de
private en bijzondere veiligheid

Bij besluit van 2 oktober 2012 wordt de vergunning voor het
organiseren van een interne bewakingsdienst toegekend aan Kasteel
van Gaasbeek, met vestigingseenheidsnummer 2.143.727.813.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met inbegrip van statische bewakingsactiviteiten op plaatsen waar
geen andere bewakingsagent of derden geacht worden aanwezig te
zijn en met uitsluiting van mobiele bewaking en interventie na
alarm;

- toezicht op en controle van personen met het oog op het verzekeren
van de veiligheid op al dan niet voor het publiek toegankelijke
plaatsen met uitsluiting van winkelinspecteurs en bewakings-
agenten op werkposten gelegen in een café, bar, kansspelinrichting
of dansgelegenheid.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

De vergunning wordt verleend voor een periode van vijf jaar en
draagt het nummer 18.1199.09.

Bij besluit van 5 november 2012 wordt de vergunning tot het
organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan
NV DUFERCO BELGIUM (nr. KBO 0883.119.870).

De vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
van :

- toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met uitsluiting van statische bewakingsactiviteiten op plaatsen
waar er geen andere bewakingsagent of derden geacht worden
aanwezig te zijn en uitsluiting van mobiele bewaking en interventie
na alarm.

- beheer van alarmcentrales met uitsluiting van de activiteiten als
bewakingscentrale;

- toezicht op en controle van personen met het oog op het verzekeren
van de veiligheid op al dan niet voor het publiek toegankelijke
plaatsen met uitsluiting van winkelinspecteurs en uitsluiting van
bewakingsagenten op werkposten gelegen in een café, bar, kans-
spelinrichting of dansgelegenheid.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder paard en zonder
hond uitgeoefend.

De vergunning is verleend voor een periode van vijf jaar onder het
nummer 18.0096.10.

Bij besluit van 6 november 2012 wordt de vergunning tot het
organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan VZW CEN-
TRE HOSPITALIER UNIVERSITAIRE MONT-GODINNE afgekort ″CHU
MONT-GODINNE″ (nr. KBO 0408028619)

De vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
van :

- toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met uitsluiting van statische bewakingsactiviteiten op plaatsen
waar er geen andere bewakingsagent of derden geacht worden
aanwezig te zijn en uitsluiting van mobiele bewaking en interventie
na alarm.

- toezicht op en controle van personen met het oog op het verzekeren
van de veiligheid op al dan niet voor het publiek toegankelijke
plaatsen met uitsluiting van winkelinspecteurs en uitsluiting
bewakingsagenten op werkposten gelegen in een café, bar, kans-
spelinrichting of dansgelegenheid.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder paard en zonder
hond uitgeoefend.

De vergunning is verleend voor een periode van vijf jaar onder het
nummer 18.0095.10.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2013/00363]
Autorisations d’organiser un service interne de gardiennage en

application de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée
et particulière

Par arrêté du 2 octobre 2012, l’autorisation d’organiser un service
interne de gardiennage est accordée à Kasteel van Gaasbeek, dont le
numéro d’unité d’établissement est 2.143.727.813.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- surveillance et protection des biens mobiliers ou immobiliers, en ce
compris les activités de gardiennage statique dans les lieux où
aucun autre agent de gardiennage ou tiers n’est censé être présent
et à l’exclusion du gardiennage mobile et de l’intervention après
alarme;

- surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public à l’exclusion
des inspecteurs de magasin et des agents de gardiennage à un poste
de travail situé dans un café, bar, établissement de jeux de hasard
ou lieu où l’on danse.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

L’autorisation est délivrée pour une période de cinq ans sous le
numéro 18.1199.09.

Par arrêté du 5 novembre 2012, l’autorisation d’organiser un service
interne de gardiennage est accordée à la SA DUFERCO BELGIUM
(n° BCE 0883.119.870).

L’autorisation porte sur l’exercice des activités de :

- surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers, à
l’exclusion des activités de gardiennage statique dans les lieux où
aucun autre agent de gardiennage ou tiers n’est censé être présent
et à l’exclusion des activités de gardiennage mobile et d’interven-
tion après alarme;

- Gestion des centraux d’alarme à l’exclusion des activités de centrale
de gardiennage;

- surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public à l’exclusion
des activités de contrôle de personnes exercées sur un poste de
travail situé dans un café, bar, établissement de jeux de hasard ou
lieu où l’on danse et à l’exclusion des activités d’inspecteur de
magasin.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans cheval et sans chien.

L’autorisation est délivrée pour une période de cinq ans et porte le
numéro 18.0096.10.

Par arrêté du 6 novembre 2012, l’autorisation d’organiser un service
interne de gardiennage est accordée à l’ASBL CENTRE HOSPITALIER
UNIVERSITAIRE MONT-GODINNE en abrégé ″CHU MONT-
GODINNE (n° BCE 0408028619)

L’autorisation porte sur l’exercice des activités de :

- surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers, à
l’exclusion des activités de gardiennage statique dans les lieux où
aucun autre agent de gardiennage ou tiers n’est censé être présent
et à l’exclusion des activités de gardiennage mobile et d’interven-
tion après alarme;

- surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non, au public à l’exclusion
des activités d’inspecteur de magasin et à l’exclusion des activités
exercées à des postes de travail situés dans un café, bar, établisse-
ment de jeux de hasard ou lieu où l’on danse.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans cheval et sans chien.

L’autorisation est délivrée pour une période de cinq ans et porte le
numéro 18.0095.10.
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Bij besluit van 3 december 2012 wordt de vergunning tot het
organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan VZW Cen-
tre hospitalier Interrégional Edith Cavell-Les cliniques et hôpitaux de la
Basilique, de Braine-l’Alleud-Waterloo, Edith Cavell, Lambermont et
du Parc Léopold (afgekort CHIREC) (nr. KBO 0472937059)

De vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
van :

- toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met uitsluiting van statische bewakingsactiviteiten op plaatsen
waar er geen andere bewakingsagent of derden geacht worden
aanwezig te zijn en uitsluiting van mobiele bewaking en interventie
na alarm.

- toezicht op en controle van personen met het oog op het verzekeren
van de veiligheid op al dan niet voor het publiek toegankelijke
plaatsen met uitsluiting van winkelinspecteurs en uitsluiting
bewakingsagenten op werkposten gelegen in een café, bar, kans-
spelinrichting of dansgelegenheid.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder paard en zonder
hond uitgeoefend.

De vergunning is verleend voor een periode van vijf jaar onder het
nummer 18.0099.11.

Bij ministerieel besluit van 4 december 2012 wordt de vergunning
voor het exploiteren van een bewakingsonderneming verleend aan
ROAD SAFETY BVBA, met ondernemingsnummer 0479.288.579, voor
een periode van vijf jaar en draagt het nummer 16.1160.10.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- begeleiding van uitzonderlijke voertuigen met het oog op de
verkeersveiligheid.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Deze vergunning wordt verleend onder de ontbindende voorwaarde
dat minstens één leidinggevend personeelslid en drie uitvoerende
personeelsleden voldoen aan de opleidingsvoorwaarden bedoeld in
artikel 5, eerste lid, 5°, respectievelijk artikel 6, eerste lid, 5° van de wet
en dit binnen de achttien maanden na betekening van deze vergunning.

Bij ministerieel besluit van 4 december 2012 wordt de vergunning
voor het exploiteren van een bewakingsonderneming verleend aan
ROAD SAFETY BVBA, met ondernemingsnummer 0479.288.579, voor
een periode van vijf jaar en draagt het nummer 16.1160.10.

Bij besluit van 4 december 2012 wordt de vergunning voor het
exploiteren van een bewakingsonderneming wordt verleend aan
ROAD SAFETY BVBA, met ondernemingsnummer 0479.288.579, voor
een periode van vijf jaar en draagt het nummer 16.1160.10.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- begeleiding van uitzonderlijke voertuigen met het oog op de
verkeersveiligheid.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Deze vergunning wordt verleend onder de ontbindende voorwaarde
dat minstens één leidinggevend personeelslid en drie uitvoerende
personeelsleden voldoen aan de opleidingsvoorwaarden bedoeld in
artikel 5, eerste lid, 5°, respectievelijk artikel 6, eerste lid, 5° van de wet
en dit binnen de achttien maanden na betekening van deze vergunning.

Bij ministerieel besluit van 4 december 2012 wordt de vergunning
voor het organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan
CARAVANS RONNY BVBA, met ondernemingsnummer 0445.768.646,
voor een periode van vijf jaar en draagt het nummer 18.1208.10.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- begeleiding van uitzonderlijke voertuigen met het oog op de
verkeersveiligheid voor zover deze activiteiten beperkt blijven
zoals bedoeld in artikel 20, § 1, van het koninklijk besluit van
2 juni 2010 betreffende het wegverkeer van uitzonderlijke voer-
tuigen.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Par arrêté du 3 décembre 2012, l’autorisation d’organiser un service
interne de gardiennage est accordée à l’ASBL Centre hospitalier
Interrégional Edith Cavell-Les cliniques et hôpitaux de la Basilique, de
Braine-l’Alleud-Waterloo, Edith Cavell, Lambermont et du Parc Léo-
pold (en abrégé ″CHIREC) (n° BCE 0472937059)

L’autorisation porte sur l’exercice des activités de :

- surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers, à
l’exclusion des activités de gardiennage statique dans les lieux où
aucun autre agent de gardiennage ou tiers n’est censé être présent
et à l’exclusion des activités de gardiennage mobile et d’interven-
tion après alarme;

- surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non, au public à l’exclusion
des activités d’inspecteur de magasin et à l’exclusion des activités
exercées à des postes de travail situés dans un café, bar, établisse-
ment de jeux de hasard ou lieu où l’on danse.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans cheval et sans chien.

L’autorisation est délivrée pour une période de cinq ans et porte le
numéro 18.0099.11.

Par arrêté ministériel du 4 décembre 2012, l’autorisation d’exploiter
une entreprise de gardiennage est accordée à ROAD SAFETY SPRL,
dont le numéro d’entreprise est 0479.288.579, pour une période de
cinq ans et porte le numéro 16.1160.10.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- accompagnement de véhicules exceptionnels en vue de la sécurité
routière.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

Cette autorisation est accordée sous la condition résolutoire qu’au
moins un membre du personnel dirigeant et trois membres du
personnel d’exécution satisfassent aux conditions de formations visées
respectivement à l’article 5, alinéa 1er, 5° et à l’article 6, alinéa 1er, 5° de
la loi endéans les dix-huit mois de la présente autorisation.

Par arrêté ministériel du 4 décembre 2012, l’autorisation d’exploiter
une entreprise de gardiennage est accordée à ROAD SAFETY SPRL,
dont le numéro d’entreprise est 0479.288.579, pour une période de
cinq ans et porte le numéro 16.1160.10.

Par arrêté du 4 décembre 2012, l’autorisation d’exploiter une
entreprise de gardiennage est accordée à ROAD SAFETY SPRL, dont le
numéro d’entreprise est 0479.288.579, pour une période de cinq ans et
porte le numéro 16.1160.10.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- accompagnement de véhicules exceptionnels en vue de la sécurité
routière.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

Cette autorisation est accordée sous la condition résolutoire qu’au
moins un membre du personnel dirigeant et trois membres du
personnel d’exécution satisfassent aux conditions de formations visées
respectivement à l’article 5, alinéa 1er, 5° et à l’article 6, alinéa 1er, 5° de
la loi endéans les dix-huit mois de la présente autorisation.

Par arrêté ministériel du 4 décembre 2012, l’autorisation d’organiser
un service interne de gardiennage est accordée à CARAVANS RONNY
SPRL, dont le numéro d’entreprise est 0445.768.646, pour une période
de cinq ans et porte le numéro 18.1208.10.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- accompagnement de véhicules exceptionnels en vue de la sécurité
routière pour autant que ces activités se limitent à celles visées à
l’article 20, § 1er, de l’arrêté royal du 2 juin 2010 relatif à la
circulation routière des véhicules exceptionnels.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.
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Deze vergunning wordt verleend onder de ontbindende voorwaarde
dat minstens één leidinggevend personeelslid en één uitvoerend
personeelslid voldoen aan de opleidingsvoorwaarden bedoeld in
artikel 5, eerste lid, 5°, respectievelijk artikel 6, eerste lid, 5° van de wet
en dit binnen de achttien maanden na betekening van deze vergunning.

Bij ministerieel besluit van 4 december 2012 wordt de vergunning
voor het organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan
BTS Tank Solutions NV, met ondernemingsnummer 0461.956.263, voor
een periode van vijf jaar en draagt het nummer 18.1217.10.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- begeleiding van uitzonderlijke voertuigen met het oog op de
verkeersveiligheid.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Deze vergunning wordt verleend onder de ontbindende voorwaarde
dat minstens één leidinggevend personeelslid en drie uitvoerende
personeelsleden voldoen aan de opleidingsvoorwaarden bedoeld in
artikel 5, eerste lid, 5°, respectievelijk artikel 6, eerste lid, 5° van de wet
en dit binnen de achttien maanden na betekening van deze vergunning.

Bij ministerieel besluit van 10 december 2012 wordt de vergunning
voor het organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan
DEVAGRO NV, met ondernemingsnummer 0437.460.397, voor een
periode van vijf jaar en draagt het nummer 18.1221.10.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- begeleiding van uitzonderlijke voertuigen met het oog op de
verkeersveiligheid.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Deze vergunning wordt verleend onder de ontbindende voorwaarde
dat minstens één leidinggevend personeelslid en drie uitvoerende
personeelsleden voldoen aan de opleidingsvoorwaarden bedoeld in
artikel 5, eerste lid, 5°, respectievelijk artikel 6, eerste lid, 5° van de wet
en dit binnen de achttien maanden na betekening van deze vergunning.

Bij ministerieel besluit van 10 december 2012 wordt de vergunning
voor het organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan
TRANSPORT DUTRY BVBA, met ondernemingsnummer 0420.003.466,
voor een periode van vijf jaar en draagt het nummer 18.1219.10.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- begeleiding van uitzonderlijke voertuigen met het oog op de
verkeersveiligheid.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Deze vergunning wordt verleend onder de ontbindende voorwaarde
dat minstens één leidinggevend personeelslid en drie uitvoerende
personeelsleden voldoen aan de opleidingsvoorwaarden bedoeld in
artikel 5, eerste lid, 5°, respectievelijk artikel 6, eerste lid, 5° van de wet
en dit binnen de achttien maanden na betekening van deze vergunning.

Bij ministerieel besluit van 10 december 2012 wordt de vergunning
voor het organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan
TORAXX BVBA, met ondernemingsnummer 0872.543.605, voor een
periode van vijf jaar en draagt het nummer 18.1213.10.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- begeleiding van uitzonderlijke voertuigen met het oog op de
verkeersveiligheid voor zover deze activiteiten beperkt blijven
zoals bedoeld in artikel 20, § 1 van het koninklijk besluit van
2 juni 2010 betreffende het wegverkeer van uitzonderlijke voer-
tuigen.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Deze vergunning wordt verleend onder de ontbindende voorwaarde
dat minstens één leidinggevend personeelslid en één uitvoerende
personeelslid voldoen aan de opleidingsvoorwaarden bedoeld in
artikel 5, eerste lid, 5°, respectievelijk artikel 6, eerste lid, 5° van de wet
en dit binnen de achttien maanden na betekening van deze vergunning.

Cette autorisation est accordée sous la condition résolutoire qu’au
moins un membre du personnel dirigeant et un membre du personnel
d’exécution satisfassent aux conditions de formations visées respecti-
vement à l’article 5, alinéa 1er, 5° et à l’article 6, alinéa 1er, 5° de la loi
endéans les dix-huit mois de la présente autorisation.

Par arrêté ministériel du 4 décembre 2012, l’autorisation d’organiser
un service interne de gardiennage est accordée à BTS Tank Solutions
SA, dont le numéro d’entreprise est 0461.956.263, pour une période de
cinq ans et porte le numéro 18.1217.10.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- accompagnement de véhicules exceptionnels en vue de la sécurité
routière.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

Cette autorisation est accordée sous la condition résolutoire qu’au
moins un membre du personnel dirigeant et trois membres du
personnel d’exécution satisfassent aux conditions de formations visées
respectivement à l’article 5, alinéa 1er, 5° et à l’article 6, alinéa 1er, 5° de
la loi endéans les dix-huit mois de la présente autorisation.

Par arrêté ministériel du 10 décembre 2012, l’autorisation d’organiser
un service interne de gardiennage est accordée à la DEVAGRO SA, dont
le numéro d’entreprise est 0437.460.397, pour une période de cinq ans
et porte le numéro 18.1221.10.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- accompagnement de véhicules exceptionnels en vue de la sécurité
routière.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

Cette autorisation est accordée sous la condition résolutoire qu’au
moins un membre du personnel dirigeant et trois membres du
personnel d’exécution satisfassent aux conditions de formations visées
respectivement à l’article 5, alinéa 1er, 5° et à l’article 6, alinéa 1er, 5° de
la loi endéans les dix-huit mois de la présente autorisation.

Par arrêté ministériel du 10 décembre 2012, l’autorisation d’organiser
un service interne de gardiennage est accordée à la TRANSPORT
DUTRY SPRL, dont le numéro d’entreprise est 0420.003.466, pour une
période de cinq ans et porte le numéro 18.1219.10.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- accompagnement de véhicules exceptionnels en vue de la sécurité
routière.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

Cette autorisation est accordée sous la condition résolutoire qu’au
moins un membre du personnel dirigeant et trois membres du
personnel d’exécution satisfassent aux conditions de formations visées
respectivement à l’article 5, alinéa 1er, 5° et à l’article 6, alinéa 1er, 5° de
la loi endéans les dix-huit mois de la présente autorisation.

Par arrêté ministériel du 10 décembre 2012, l’autorisation d’organiser
un service interne de gardiennage est accordée à la TORAXX SPRL,
dont le numéro d’entreprise est 0872.543.605, pour une période de
cinq ans et porte le numéro 18.1213.10.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- accompagnement de véhicules exceptionnels en vue de la sécurité
routière pour autant que ces activités se limitent à celles visées à
l’article 20, § 1er, de l’arrêté royal du 2 juin 2010 relatif à la
circulation routière des véhicules exceptionnels.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

Cette autorisation est accordée sous la condition résolutoire qu’au
moins un membre du personnel dirigeant et un membre du personnel
d’exécution satisfassent aux conditions de formations visées respecti-
vement à l’article 5, alinéa 1er, 5° et à l’article 6, alinéa 1er, 5° de la loi
endéans les dix-huit mois de la présente autorisation.
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Bij ministerieel besluit van 10 december 2012 wordt de vergunning
voor het organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan
VILLE DE COURTRAI NV, met ondernemingsnummer 0441.083.249,
voor een periode van vijf jaar en draagt het nummer 18.1227.10.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- begeleiding van uitzonderlijke voertuigen met het oog op de
verkeersveiligheid.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Deze vergunning wordt verleend onder de ontbindende voorwaarde
dat minstens één leidinggevend personeelslid en drie uitvoerende
personeelsleden voldoen aan de opleidingsvoorwaarden bedoeld in
artikel 5, eerste lid, 5°, respectievelijk artikel 6, eerste lid, 5° van de wet
en dit binnen de achttien maanden na betekening van deze vergunning.

Bij ministerieel besluit van 10 december 2012 wordt de vergunning
voor het organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan
TRANSPORT MICHIELS BVBA, met ondernemings-
nummer 0434.839.518, voor een periode van vijf jaar en draagt het
nummer 18.1224.10.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- begeleiding van uitzonderlijke voertuigen met het oog op de
verkeersveiligheid.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Deze vergunning wordt verleend onder de ontbindende voorwaarde
dat minstens één leidinggevend personeelslid en drie uitvoerende
personeelsleden voldoen aan de opleidingsvoorwaarden bedoeld in
artikel 5, eerste lid, 5°, respectievelijk artikel 6, eerste lid, 5° van de wet
en dit binnen de achttien maanden na betekening van deze vergunning.

Bij ministerieel besluit van 10 december 2012 wordt de vergunning
voor het organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan R.
DEMEULENAERE EN ZONEN NV, met ondernemings-
nummer 0421.687.605, voor een periode van vijf jaar en draagt het
nummer 18.1211.10.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- begeleiding van uitzonderlijke voertuigen met het oog op de
verkeersveiligheid voor zover deze activiteiten beperkt blijven
zoals bedoeld in artikel 20, § 1, van het koninklijk besluit van
2 juni 2010 betreffende het wegverkeer van uitzonderlijke voer-
tuigen.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Deze vergunning wordt verleend onder de ontbindende voorwaarde
dat minstens één leidinggevend personeelslid en drie uitvoerende
personeelsleden voldoen aan de opleidingsvoorwaarden bedoeld in
artikel 5, eerste lid, 5°, respectievelijk artikel 6, eerste lid, 5° van de wet
en dit binnen de achttien maanden na betekening van deze vergunning.

Bij ministerieel besluit van 10 december 2012 wordt de vergunning
voor het organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan H
MARTLE EN ZONEN VERVOERONDERNEMING BVBA, met onder-
nemingsnummer 0406.088.520, voor een periode van vijf jaar en draagt
het nummer 18.1219.10.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- begeleiding van uitzonderlijke voertuigen met het oog op de
verkeersveiligheid.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Deze vergunning wordt verleend onder de ontbindende voorwaarde
dat minstens één leidinggevend personeelslid en drie uitvoerende
personeelsleden voldoen aan de opleidingsvoorwaarden bedoeld in
artikel 5, eerste lid, 5°, respectievelijk artikel 6, eerste lid, 5° van de wet
en dit binnen de achttien maanden na betekening van deze vergunning.

Par arrêté ministériel du 10 décembre 2012, l’autorisation d’organiser
un service interne de gardiennage est accordée à la VILLE DE
COURTRAI SA, dont le numéro d’entreprise est 0441.083.249, pour une
période de cinq ans et porte le numéro 18.1227.10.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- accompagnement de véhicules exceptionnels en vue de la sécurité
routière.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

Cette autorisation est accordée sous la condition résolutoire qu’au
moins un membre du personnel dirigeant et trois membres du
personnel d’exécution satisfassent aux conditions de formations visées
respectivement à l’article 5, alinéa 1er, 5° et à l’article 6, alinéa 1er, 5° de
la loi endéans les dix-huit mois de la présente autorisation.

Par arrêté ministériel du 10 décembre 2012, l’autorisation d’organiser
un service interne de gardiennage est accordée à TRANSPORT
MICHIELS SPRL, dont le numéro d’entreprise est 0434.839.518, pour
une période de cinq ans et porte le numéro 18.1224.10.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- accompagnement de véhicules exceptionnels en vue de la sécurité
routière.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

Cette autorisation est accordée sous la condition résolutoire qu’au
moins un membre du personnel dirigeant et trois membres du
personnel d’exécution satisfassent aux conditions de formations visées
respectivement à l’article 5, alinéa 1er, 5° et à l’article 6, alinéa 1er, 5° de
la loi endéans les dix-huit mois de la présente autorisation.

Par arrêté ministériel du 10 décembre 2012, l’autorisation d’organiser
un service interne de gardiennage est accordée à R. DEMEULENAERE
EN ZONEN SA, dont le numéro d’entreprise est 0421.687.605, pour une
période de cinq ans et porte le numéro 18.1211.10.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- accompagnement de véhicules exceptionnels en vue de la sécurité
routière pour autant que ces activités se limitent à celles visées à
l’article 20, § 1er, de l’arrêté royal du 2 juin 2010 relatif à la
circulation routière des véhicules exceptionnels.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

Cette autorisation est accordée sous la condition résolutoire qu’au
moins un membre du personnel dirigeant et trois membres du
personnel d’exécution satisfassent aux conditions de formations visées
respectivement à l’article 5, alinéa 1er, 5° et à l’article 6, alinéa 1er, 5° de
la loi endéans les dix-huit mois de la présente autorisation.

Par arrêté ministériel du 10 décembre 2012, l’autorisation d’organiser
un service interne de gardiennage est accordée à H MARTLE EN
ZONEN VERVOERONDERNEMING SPRL, dont le numéro d’entre-
prise est 0406.088.520, pour une période de cinq ans et porte le
numéro 18.1219.10.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- accompagnement de véhicules exceptionnels en vue de la sécurité
routière.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

Cette autorisation est accordée sous la condition résolutoire qu’au
moins un membre du personnel dirigeant et trois membres du
personnel d’exécution satisfassent aux conditions de formations visées
respectivement à l’article 5, alinéa 1er, 5° et à l’article 6, alinéa 1er, 5° de
la loi endéans les dix-huit mois de la présente autorisation.
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Bij ministerieel besluit van 10 december 2012 wordt de vergunning
voor het organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan
DEMAECKER VAN HAECKE NV, met ondernemings-
nummer 0420.343.659, voor een periode van vijf jaar en draagt het
nummer 18.1212.10.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- begeleiding van uitzonderlijke voertuigen met het oog op de
verkeersveiligheid voor zover deze activiteiten beperkt blijven
zoals bedoeld in artikel 20, § 1 van het koninklijk besluit van
2 juni 2010 betreffende het wegverkeer van uitzonderlijke voer-
tuigen.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Deze vergunning wordt verleend onder de ontbindende voorwaarde
dat minstens één leidinggevend personeelslid en één uitvoerend
personeelslid voldoen aan de opleidingsvoorwaarden bedoeld in
artikel 5, eerste lid, 5°, respectievelijk artikel 6, eerste lid, 5° van de wet
en dit binnen de achttien maanden na betekening van deze vergunning.

Bij ministerieel besluit van 10 december 2012 wordt de vergunning
voor het organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan
ADM Team Heavy Weight BVBA, met ondernemings-
nummer 0464.406.801, voor een periode van vijf jaar en draagt het
nummer 18.1216.10.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- begeleiding van uitzonderlijke voertuigen met het oog op de
verkeersveiligheid.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Deze vergunning wordt verleend onder de ontbindende voorwaarde
dat minstens één leidinggevend personeelslid en drie uitvoerende
personeelsleden voldoen aan de opleidingsvoorwaarden bedoeld in
artikel 5, eerste lid, 5°, respectievelijk artikel 6, eerste lid, 5° van de wet
en dit binnen de achttien maanden na betekening van deze vergunning.

Bij ministerieel besluit van 10 december 2012 wordt de vergunning
voor het organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan
TRANSPORT MICHIELS BVBA, met ondernemings-
nummer 0434.839.518, voor een periode van vijf jaar en draagt het
nummer 18.1224.10.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- begeleiding van uitzonderlijke voertuigen met het oog op de
verkeersveiligheid.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Deze vergunning wordt verleend onder de ontbindende voorwaarde
dat minstens één leidinggevend personeelslid en drie uitvoerende
personeelsleden voldoen aan de opleidingsvoorwaarden bedoeld in
artikel 5, eerste lid, 5°, respectievelijk artikel 6, eerste lid, 5° van de wet
en dit binnen de achttien maanden na betekening van deze vergunning.

Bij besluit van 20 december 2012, wordt de vergunning voor het
organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan JESSA
ZIEKENHUIS VZW, met ondernemingsnummer 0821.142.117.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met uitsluiting van statische bewakingsactiviteiten op plaatsen
waar er geen andere bewakingsagent of derden geacht worden
aanwezig te zijn en met uitsluiting van mobiele bewaking en
interventie na alarm;

- toezicht op en controle van personen met het oog op het verzekeren
van de veiligheid op al dan niet publiek toegankelijke plaatsen met
uitsluiting van winkelinspecteurs en met uitsluiting van bewaking-
sagenten op werkposten gelegen in een café, bar, kansspelinrich-
ting of dansgelegenheid.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

De vergunning wordt verleend voor een periode van vijf jaar en
draagt het nummer 18.1230.11.

Par arrêté ministériel du 10 décembre 2012, l’autorisation d’organiser
un service interne de gardiennage est accordée à DEMAECKER VAN
HAECKE SA, dont le numéro d’entreprise est 0420.343.659, pour une
période de cinq ans et porte le numéro 18.1212.10.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- accompagnement de véhicules exceptionnels en vue de la sécurité
routière pour autant que ces activités se limitent à celles visées à
l’article 20, § 1er, de l’arrêté royal du 2 juin 2010 relatif à la
circulation routière des véhicules exceptionnels.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

Cette autorisation est accordée sous la condition résolutoire qu’au
moins un membre du personnel dirigeant et un membre du personnel
d’exécution satisfassent aux conditions de formations visées respecti-
vement à l’article 5, alinéa 1er, 5° et à l’article 6, alinéa 1er, 5° de la loi
endéans les dix-huit mois de la présente autorisation.

Par arrêté ministériel du 10 décembre 2012, l’autorisation d’organiser
un service interne de gardiennage est accordée à ADM Team Heavy
Weight SPRL, dont le numéro d’entreprise est 0464.406.801, pour une
période de cinq ans et porte le numéro 18.1216.10.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- accompagnement de véhicules exceptionnels en vue de la sécurité
routière.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

Cette autorisation est accordée sous la condition résolutoire qu’au
moins un membre du personnel dirigeant et trois membres du
personnel d’exécution satisfassent aux conditions de formations visées
respectivement à l’article 5, alinéa 1er, 5° et à l’article 6, alinéa 1er, 5° de
la loi endéans les dix-huit mois de la présente autorisation.

Par arrêté ministériel du 10 décembre 2012, l’autorisation d’organiser
un service interne de gardiennage est accordée à TRANSPORT
MICHIELS SPRL, dont le numéro d’entreprise est 0434.839.518, pour
une période de cinq ans et porte le numéro 18.1224.10.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- accompagnement de véhicules exceptionnels en vue de la sécurité
routière.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

Cette autorisation est accordée sous la condition résolutoire qu’au
moins un membre du personnel dirigeant et trois membres du
personnel d’exécution satisfassent aux conditions de formations visées
respectivement à l’article 5, alinéa 1er, 5° et à l’article 6, alinéa 1er, 5° de
la loi endéans les dix-huit mois de la présente autorisation.

Par arrêté du 20 décembre 2012, l’autorisation d’organiser un service
interne de gardiennage est accordée à JESSA ZIEKENHUIS ASBL, dont
le n° BCE est 0821.142.117.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- surveillance et la protection des biens mobiliers ou immobiliers, à
l’exclusion des activités de gardiennage statique sur les lieux où
aucun autre agent de gardiennage ou tiers n’est censé être présent
et à l’exclusion du gardiennage mobile et de l’intervention après
alarme;

- surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public à l’exclusion
des inspecteurs de magasin et à l’exclusion des agents de gardien-
nage à un poste de travail situé dans un café, bar, établissement de
jeux de hasard ou lieu où l’on danse.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

L’autorisation est délivrée pour une période de cinq ans sous le
numéro 18.1230.11.
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Bij ministerieel besluit van 20 december 2012 wordt de vergunning
voor het organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan
AERTSSEN TRANSPORT NV, met ondernemings-
nummer 0423.833.976, voor een periode van vijf jaar en draagt het
nummer 18.1209.10.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- begeleiding van uitzonderlijke voertuigen met het oog op de
verkeersveiligheid.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Deze vergunning wordt verleend onder de ontbindende voorwaarde
dat minstens één leidinggevend personeelslid en drie uitvoerende
personeelsleden voldoen aan de opleidingsvoorwaarden bedoeld in
artikel 5, eerste lid, 5°, respectievelijk artikel 6, eerste lid, 5° van de wet
en dit binnen de achttien maanden na betekening van deze vergunning.

Bij besluit van 20 december 2012, wordt de vergunning voor het
organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan Algemeen
Ziekenhuis Sint-Elisabeth Herentals VZW, met verkorte benaming AZ
St.-Elisabeth Herentals en ondernemingsnummer 0821.734.213.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met uitsluiting van statische bewakingsactiviteiten op plaatsen
waar er geen andere bewakingsagent of derden geacht worden
aanwezig te zijn en met uitsluiting van mobiele bewaking en
interventie na alarm.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

De vergunning wordt verleend voor een periode van vijf jaar en
draagt het nummer 18.1231.11.

De vergunning tot het organiseren van een interne bewakingsdienst
verleend aan O.C.M.W. Herentals bij besluit van 08 november 2009
wordt ingetrokken.

Bij besluit van 4 januari 2013 wordt de vergunning tot het organiseren
van een interne bewakingsdienst verleend aan BVBA REMOUCHAMPS
CARAVANES (KBO nr. 0465507057), voor een periode van vijf jaar en
met het nummer 18.0098.10.

De vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
van :

- begeleiding van uitzonderlijke voertuigen met het oog op de
verkeersveiligheid voor zover deze activiteiten beperkt blijven
zoals bedoeld in artikel 20, § 1, van het koninklijk besluit van
2 juni 2010 betreffende het wegverkeer van uitzonderlijke voer-
tuigen.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Deze vergunning wordt verleend onder de ontbindende voorwaarde
dat minstens één leidinggevend personeelslid en één uitvoerende
personeelslid voldoen aan de opleidingsvoorwaarden zoals bepaald in
artikel 5, eerste lid, 5° en artikel 6, eerste lid, 5° van de wet, binnen de
18 maanden na betekening van deze vergunning.

Bij ministerieel besluit van 9 januari 2013 wordt de vergunning voor
het organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan WONING-
BOUW HUYZENTRUYT NV, met ondernemingsnummer 0424.720.537,
voor een periode van vijf jaar en draagt het nummer 18.1215.10.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- begeleiding van uitzonderlijke voertuigen met het oog op de
verkeersveiligheid.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Deze vergunning wordt verleend onder de ontbindende voorwaarde
dat minstens één leidinggevend personeelslid en één uitvoerend
personeelslid voldoen aan de opleidingsvoorwaarden bedoeld in
artikel 5, eerste lid, 5°, respectievelijk artikel 6, eerste lid, 5° van de wet
en dit binnen de achttien maanden na betekening van deze vergunning.

Par arrêté ministériel du 20 décembre 2012, l’autorisation d’organiser
un service interne de gardiennage est accordée à la AERTSSEN
TRANSPORT SA, dont le numéro d’entreprise est 0423.833.976, pour
une période de cinq ans et porte le numéro 18.1209.10.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- accompagnement de véhicules exceptionnels en vue de la sécurité
routière.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

Cette autorisation est accordée sous la condition résolutoire qu’au
moins un membre du personnel dirigeant et trois membres du
personnel d’exécution satisfassent aux conditions de formations visées
respectivement à l’article 5, alinéa 1er, 5° et à l’article 6, alinéa 1er, 5° de
la loi endéans les dix-huit mois de la présente autorisation.

Par arrêté du 20 décembre 2012, l’autorisation d’organiser un service
interne de gardiennage est accordée à Algemeen Ziekenhuis Sint-
Elisabeth Herentals ASBL, en abrégé AZ St.-Elisabeth Herentals et dont
le n° BCE est 0821.734.213.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- surveillance et protection des biens mobiliers ou immobiliers, à
l’exclusion des activités de gardiennage statique sur les lieux où
aucun autre agent de gardiennage ou tiers n’est censé être présent
et à l’exclusion du gardiennage mobile et de l’intervention après
alarme.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

L’autorisation est délivrée pour une période de cinq ans sous le
numéro 18.1231.11.

L’autorisation d’organiser un service interne de gardiennage accordée
à O.C.M.W. Herentals par arrêté du 08 novembre 2009 est abrogée.

Par arrêté du 4 janvier 2013, l’autorisation d’organiser un service
interne de gardiennage est accordée à la SPRL REMOUCHAMPS
CARAVANES (n° BCE 0465507057), pour une période de cinq ans et
porte le numéro 18.0098.10.

L’autorisation porte sur l’exercice des activités de :

- accompagnement de véhicules exceptionnels en vue de la sécurité
routière pour autant que ces activités restent limitées, telle que
visées à l’articles 20, § 1 de l’arrêté royal du 2 juin 2010 relatif à la
circulation routière de véhicules exceptionnels.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

Cette autorisation est accordée à la condition résolutoire qu’au moins
un membre du personnel dirigeant et un membre du personnel
d’exécution satisfassent aux conditions de formation visée à l’article 5,
al.1er, 5° et l’article 6, al.1er, 5° de la loi et ce, dans les 18 mois après
notification de cette autorisation.

Par arrêté ministériel du 9 janvier 2013, l’autorisation d’organiser un
service interne de gardiennage est accordée à WONINGBOUW HUY-
ZENTRUYT SA, dont le numéro d’entreprise est 0424.720.537, pour une
période de cinq ans et porte le numéro 18.1215.10.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- accompagnement de véhicules exceptionnels en vue de la sécurité
routière.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

Cette autorisation est accordée sous la condition résolutoire qu’au
moins un membre du personnel dirigeant et un membre du personnel
d’exécution satisfassent aux conditions de formations visées respecti-
vement à l’article 5, alinéa 1er, 5° et à l’article 6, alinéa 1er, 5° de la loi
endéans les dix-huit mois de la présente autorisation.
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Bij ministerieel besluit van 9 januari 2013 wordt de vergunning voor
het organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan BOUC-
QUET BVBA, met ondernemingsnummer 0454.359.282, voor een
periode van vijf jaar en draagt het nummer 18.1218.10.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- begeleiding van uitzonderlijke voertuigen met het oog op de
verkeersveiligheid.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Deze vergunning wordt verleend onder de ontbindende voorwaarde
dat minstens één leidinggevend personeelslid en drie uitvoerende
personeelsleden voldoen aan de opleidingsvoorwaarden bedoeld in
artikel 5, eerste lid, 5°, respectievelijk artikel 6, eerste lid, 5° van de wet
en dit binnen de achttien maanden na betekening van deze vergunning.

Bij ministerieel besluit van 9 januari 2013 wordt de vergunning voor
het organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan ALTEAD
DEVRIENDT, met ondernemingsnummer 0465.521.113, voor een periode
van vijf jaar en draagt het nummer 18.1218.10.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- begeleiding van uitzonderlijke voertuigen met het oog op de
verkeersveiligheid.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Deze vergunning wordt verleend onder de ontbindende voorwaarde
dat minstens één leidinggevend personeelslid en drie uitvoerende
personeelsleden voldoen aan de opleidingsvoorwaarden bedoeld in
artikel 5, eerste lid, 5°, respectievelijk artikel 6, eerste lid, 5° van de wet
en dit binnen de achttien maanden na betekening van deze vergunning.

Bij ministerieel besluit van 11 januari 2013 wordt de vergunning voor
het organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan DES-
MET YANNIC NV, met ondernemingsnummer 0456.720.936, voor een
periode van vijf jaar en draagt het nummer 18.1225.10.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- begeleiding van uitzonderlijke voertuigen met het oog op de
verkeersveiligheid voor zover deze activiteiten beperkt blijven
zoals bedoeld in artikel 20, § 1 van het koninklijk besluit van
2 juni 2010 betreffende het wegverkeer van uitzonderlijke voer-
tuigen.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Deze vergunning wordt verleend onder de ontbindende voorwaarde
dat minstens één leidinggevend personeelslid en één uitvoerend
personeelslid voldoen aan de opleidingsvoorwaarden bedoeld in
artikel 5, eerste lid, 5°, respectievelijk artikel 6, eerste lid, 5° van de wet
en dit binnen de achttien maanden na betekening van deze vergunning.

Bij ministerieel besluit van 11 januari 2013 wordt de vergunning voor
het organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan DIE-
RICKX WALTER BVBA, met ondernemingsnummer 0476.352.845, voor
een periode van vijf jaar en draagt het nummer 18.1200.09.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- begeleiding van uitzonderlijke voertuigen met het oog op de
verkeersveiligheid voor zover deze activiteiten beperkt blijven
zoals bedoeld in artikel 20, § 1 van het koninklijk besluit van
2 juni 2010 betreffende het wegverkeer van uitzonderlijke voer-
tuigen.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Deze vergunning wordt verleend onder de ontbindende voorwaarde
dat minstens één leidinggevend personeelslid en één uitvoerend
personeelslid voldoen aan de opleidingsvoorwaarden bedoeld in
artikel 5, eerste lid, 5°, respectievelijk artikel 6, eerste lid, 5° van de wet
en dit binnen de achttien maanden na betekening van deze vergunning.

Par arrêté ministériel du 9 janvier 2013, l’autorisation d’organiser un
service interne de gardiennage est accordée à BOUCQUET SPRL, dont
le numéro d’entreprise est 0454.359.282, pour une période de cinq ans
et porte le numéro 18.1218.10.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- accompagnement de véhicules exceptionnels en vue de la sécurité
routière.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

Cette autorisation est accordée sous la condition résolutoire qu’au
moins un membre du personnel dirigeant et trois membres du
personnel d’exécution satisfassent aux conditions de formations visées
respectivement à l’article 5, alinéa 1er, 5° et à l’article 6, alinéa 1er, 5° de
la loi endéans les dix-huit mois de la présente autorisation.

Par arrêté ministériel du 9 janvier 2013, l’autorisation d’organiser un
service interne de gardiennage est accordée à la ALTEAD DEVRIENDT
SA, dont le numéro d’entreprise est 0454.359.282, pour une période de
cinq ans et porte le numéro 18.1218.10.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- accompagnement de véhicules exceptionnels en vue de la sécurité
routière.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

Cette autorisation est accordée sous la condition résolutoire qu’au
moins un membre du personnel dirigeant et trois membres du
personnel d’exécution satisfassent aux conditions de formations visées
respectivement à l’article 5, alinéa 1er, 5° et à l’article 6, alinéa 1er, 5° de
la loi endéans les dix-huit mois de la présente autorisation.

Par arrêté ministériel du 11 janvier 2013, l’autorisation d’organiser un
service interne de gardiennage est accordée à DESMET YANNIC SA,
dont le numéro d’entreprise est 0456.720.936, pour une période de cinq
ans et porte le numéro 18.1225.10.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- accompagnement de véhicules exceptionnels en vue de la sécurité
routière pour autant que ces activités se limitent à celles visées à
l’article 20, § 1er, de l’arrêté royal du 2 juin 2010 relatif à la
circulation routière des véhicules exceptionnels.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

Cette autorisation est accordée sous la condition résolutoire qu’au
moins un membre du personnel dirigeant et un membre du personnel
d’exécution satisfassent aux conditions de formations visées respecti-
vement à l’article 5, alinéa 1er, 5° et à l’article 6, alinéa 1er, 5° de la loi
endéans les dix-huit mois de la présente autorisation.

Par arrêté ministériel du 11 janvier 2013, l’autorisation d’organiser un
service interne de gardiennage est accordée à DIERICKX WALTER
SPRL, dont le numéro d’entreprise est 0476.352.845, pour une période
de cinq ans et porte le numéro 18.1200.09.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- accompagnement de véhicules exceptionnels en vue de la sécurité
routière pour autant que ces activités se limitent à celles visées à
l’article 20, § 1er, de l’arrêté royal du 2 juin 2010 relatif à la
circulation routière des véhicules exceptionnels.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

Cette autorisation est accordée sous la condition résolutoire qu’au
moins un membre du personnel dirigeant et un membre du personnel
d’exécution satisfassent aux conditions de formations visées respecti-
vement à l’article 5, alinéa 1er, 5° et à l’article 6, alinéa 1er, 5° de la loi
endéans les dix-huit mois de la présente autorisation.
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Bij ministerieel besluit van 11 januari 2013 wordt de vergunning voor
het organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan ARC-
TURO BVBA, met ondernemingsnummer 0809.830.135, voor een
periode van vijf jaar en draagt het nummer 18.1222.10.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- begeleiding van uitzonderlijke voertuigen met het oog op de
verkeersveiligheid.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Deze vergunning wordt verleend onder de ontbindende voorwaarde
dat minstens één leidinggevend personeelslid en één uitvoerend
personeelslid voldoen aan de opleidingsvoorwaarden bedoeld in
artikel 5, eerste lid, 5°, respectievelijk artikel 6, eerste lid, 5° van de wet
en dit binnen de achttien maanden na betekening van deze vergunning.

Bij ministerieel besluit van 11 januari 2013 wordt de vergunning voor
het organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan VER-
VOER BOSSCHAERT NV, met ondernemingsnummer 0429.761.963,
voor een periode van vijf jaar en draagt het nummer 18.1223.10.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- begeleiding van uitzonderlijke voertuigen met het oog op de
verkeersveiligheid voor zover deze activiteiten beperkt blijven
zoals bedoeld in artikel 20, § 1 van het koninklijk besluit van
2 juni 2010 betreffende het wegverkeer van uitzonderlijke voer-
tuigen.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Deze vergunning wordt verleend onder de ontbindende voorwaarde
dat minstens één leidinggevend personeelslid en één uitvoerend
personeelslid voldoen aan de opleidingsvoorwaarden bedoeld in
artikel 5, eerste lid, 5°, respectievelijk artikel 6, eerste lid, 5° van de wet
en dit binnen de achttien maanden na betekening van deze vergunning.

Bij ministerieel besluit van 11 januari 2013 wordt de vergunning voor
het organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan VER-
VOERONDERNEMING VULSTEKE BVBA, met ondernemings-
nummer 0416.548.286, voor een periode van vijf jaar en draagt het
nummer 18.1201.09.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- begeleiding van uitzonderlijke voertuigen met het oog op de
verkeersveiligheid voor zover deze activiteiten beperkt blijven
zoals bedoeld in artikel 20, § 1 en § 2 van het koninklijk besluit van
2 juni 2010 betreffende het wegverkeer van uitzonderlijke voer-
tuigen.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Deze vergunning wordt verleend onder de ontbindende voorwaarde
dat minstens één leidinggevend personeelslid en twee uitvoerende
personeelsleden voldoen aan de opleidingsvoorwaarden bedoeld in
artikel 5, eerste lid, 5°, respectievelijk artikel 6, eerste lid, 5° van de wet
en dit binnen de achttien maanden na betekening van deze vergunning.

Bij ministerieel besluit van 11 januari 2013 wordt de vergunning voor
het organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan IVENS
TRANSPORT EN KRAANBEDRIJF NV, met ondernemings-
nummer 0455.167.253, voor een periode van vijf jaar en draagt het
nummer 18.1203.09.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- begeleiding van uitzonderlijke voertuigen met het oog op de
verkeersveiligheid.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Deze vergunning wordt verleend onder de ontbindende voorwaarde
dat minstens één leidinggevend personeelslid en drie uitvoerende
personeelsleden voldoen aan de opleidingsvoorwaarden bedoeld in
artikel 5, eerste lid, 5°, respectievelijk artikel 6, eerste lid, 5° van de wet
en dit binnen de achttien maanden na betekening van deze vergunning.

Par arrêté ministériel du 11 janvier 2013, l’autorisation d’organiser un
service interne de gardiennage est accordée à ARCTURO SPRL, dont le
numéro d’entreprise est 0809.830.135, pour une période de cinq ans et
porte le numéro 18. 1222.10.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- accompagnement de véhicules exceptionnels en vue de la sécurité
routière.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

Cette autorisation est accordée sous la condition résolutoire qu’au
moins un membre du personnel dirigeant et un membre du personnel
d’exécution satisfassent aux conditions de formations visées respecti-
vement à l’article 5, alinéa 1er, 5° et à l’article 6, alinéa 1er, 5° de la loi
endéans les dix-huit mois de la présente autorisation.

Par arrêté ministériel du 11 janvier 2013, l’autorisation d’organiser un
service interne de gardiennage est accordée à VERVOER BOS-
SCHAERT SA, dont le numéro d’entreprise est 0429.761.963, pour une
période de cinq ans et porte le numéro 18.1223.10.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- accompagnement de véhicules exceptionnels en vue de la sécurité
routière pour autant que ces activités se limitent à celles visées à
l’article 20, § 1er, de l’arrêté royal du 2 juin 2010 relatif à la
circulation routière des véhicules exceptionnels.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

Cette autorisation est accordée sous la condition résolutoire qu’au
moins un membre du personnel dirigeant et un membre du personnel
d’exécution satisfassent aux conditions de formations visées respecti-
vement à l’article 5, alinéa 1er, 5° et à l’article 6, alinéa 1er, 5° de la loi
endéans les dix-huit mois de la présente autorisation.

Par arrêté ministériel du 11 janvier 2013, l’autorisation d’organiser un
service interne de gardiennage est accordée à la VERVOERONDER-
NEMING VULSTEKE SPRL, dont le numéro d’entreprise est
0416.548.286, pour une période de cinq ans et porte le numéro 18.1201.09.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- accompagnement de véhicules exceptionnels en vue de la sécurité
routière pour autant que ces activités se limitent à celles visées à
l’article 20, § 1er et § 2, de l’arrêté royal du 2 juin 2010 relatif à la
circulation routière des véhicules exceptionnels.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

Cette autorisation est accordée sous la condition résolutoire qu’au
moins un membre du personnel dirigeant et deux membres du
personnel d’exécution satisfassent aux conditions de formations visées
respectivement à l’article 5, alinéa 1er, 5° et à l’article 6, alinéa 1er, 5° de
la loi endéans les dix-huit mois de la présente autorisation.

Par arrêté ministériel du 11 janvier 2013, l’autorisation d’organiser un
service interne de gardiennage est accordée à la IVENS TRANSPORT
EN KRAANBEDRIJF SA, dont le numéro d’entreprise est 0455.167.253,
pour une période de cinq ans et porte le numéro 18.1203.09.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- accompagnement de véhicules exceptionnels en vue de la sécurité
routière.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

Cette autorisation est accordée sous la condition résolutoire qu’au
moins un membre du personnel dirigeant et trois membres du
personnel d’exécution satisfassent aux conditions de formations visées
respectivement à l’article 5, alinéa 1er, 5° et à l’article 6, alinéa 1er, 5° de
la loi endéans les dix-huit mois de la présente autorisation.
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Bij ministerieel besluit van 11 januari 2013 wordt de vergunning voor
het organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan WEST-
DIJK EXCEPTIONEEL TRANSPORT BV, voor een periode van vijf jaar
en draagt het nummer 18.1232.12.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- begeleiding van uitzonderlijke voertuigen met het oog op de
verkeersveiligheid.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Deze vergunning wordt verleend onder de ontbindende voorwaarde
dat minstens één leidinggevend personeelslid en drie uitvoerende
personeelsleden voldoen aan de opleidingsvoorwaarden bedoeld in
artikel 5, eerste lid, 5°, respectievelijk artikel 6, eerste lid, 5° van de wet
en dit binnen de achttien maanden na betekening van deze vergunning.

Bij ministerieel besluit van 11 januari 2013 wordt de vergunning voor
het organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan Sarens
be NV, met ondernemingsnummer 0404.032.219, voor een periode van
vijf jaar en draagt het nummer 18.1233.12.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- begeleiding van uitzonderlijke voertuigen met het oog op de
verkeersveiligheid voor zover deze activiteiten beperkt blijven
zoals bedoeld in artikel 20, § 1 en § 2 van het koninklijk besluit van
2 juni 2010 betreffende het wegverkeer van uitzonderlijke voer-
tuigen.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Deze vergunning wordt verleend onder de ontbindende voorwaarde
dat minstens één leidinggevend personeelslid en twee uitvoerende
personeelsleden voldoen aan de opleidingsvoorwaarden bedoeld in
artikel 5, eerste lid, 5°, respectievelijk artikel 6, eerste lid, 5° van de wet
en dit binnen de achttien maanden na betekening van deze vergunning.

Bij ministerieel besluit van 11 januari 2013 wordt de vergunning voor
het organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan RUDOLF
VERMEULEN BVBA, met ondernemingsnummer 0418.615.475, voor
een periode van vijf jaar en draagt het nummer 18.1204.09.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- begeleiding van uitzonderlijke voertuigen met het oog op de
verkeersveiligheid voor zover deze activiteiten beperkt blijven
zoals bedoeld in artikel 20, § 1 en § 2 van het koninklijk besluit van
2 juni 2010 betreffende het wegverkeer van uitzonderlijke voer-
tuigen.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Deze vergunning wordt verleend onder de ontbindende voorwaarde
dat minstens één leidinggevend personeelslid en twee uitvoerende
personeelsleden voldoen aan de opleidingsvoorwaarden bedoeld in
artikel 5, eerste lid, 5°, respectievelijk artikel 6, eerste lid, 5° van de wet
en dit binnen de achttien maanden na betekening van deze vergunning.

Bij besluit van 11 januari 2013 wordt de vergunning tot het
organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan NV JUNG-
LING (KBO nr. 0404262049), voor een periode van vijf jaar en met het
nummer 18.0097.10.

De vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
van :

- begeleiding van uitzonderlijke voertuigen met het oog op de
verkeersveiligheid.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Deze vergunning wordt verleend onder de ontbindende voorwaarde
dat minstens één leidinggevend personeelslid en drie uitvoerende
personeelsleden voldoen aan de opleidingsvoorwaarden zoals bepaald
in artikel 5, eerste lid, 5° en artikel 6, eerste lid, 5° van de wet, binnen
de 18 maanden na betekening van deze vergunning.

Par arrêté ministériel du 11 janvier 2013, l’autorisation d’organiser un
service interne de gardiennage est accordée à la WESTDIJK EXCEP-
TIONEEL TRANSPORT SP, pour une période de cinq ans et porte le
numéro 18.1232.12.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- accompagnement de véhicules exceptionnels en vue de la sécurité
routière.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

Cette autorisation est accordée sous la condition résolutoire qu’au
moins un membre du personnel dirigeant et trois membres du
personnel d’exécution satisfassent aux conditions de formations visées
respectivement à l’article 5, alinéa 1er, 5° et à l’article 6, alinéa 1er, 5° de
la loi endéans les dix-huit mois de la présente autorisation.

Par arrêté ministériel du 11 janvier 2013, l’autorisation d’organiser un
service interne de gardiennage est accordée à la Sarens be SA, dont le
numéro d’entreprise est 0404.032.219, pour une période de cinq ans et
porte le numéro 18.1233.12.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- accompagnement de véhicules exceptionnels en vue de la sécurité
routière pour autant que ces activités se limitent à celles visées à
l’article 20, § 1er et § 2, de l’arrêté royal du 2 juin 2010 relatif à la
circulation routière des véhicules exceptionnels.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

Cette autorisation est accordée sous la condition résolutoire qu’au
moins un membre du personnel dirigeant et deux membres du
personnel d’exécution satisfassent aux conditions de formations visées
respectivement à l’article 5, alinéa 1er, 5° et à l’article 6, alinéa 1er, 5° de
la loi endéans les dix-huit mois de la présente autorisation.

Par arrêté ministériel du 11 janvier 2013, l’autorisation d’organiser un
service interne de gardiennage est accordée à la RUDOLF VERMEU-
LEN SPRL, dont le numéro d’entreprise est 0418.615.475, pour une
période de cinq ans et porte le numéro 18.1204.09.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- accompagnement de véhicules exceptionnels en vue de la sécurité
routière pour autant que ces activités se limitent à celles visées à
l’article 20, § 1er et § 2, de l’arrêté royal du 2 juin 2010 relatif à la
circulation routière des véhicules exceptionnels.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

Cette autorisation est accordée sous la condition résolutoire qu’au
moins un membre du personnel dirigeant et deux membres du
personnel d’exécution satisfassent aux conditions de formations visées
respectivement à l’article 5, alinéa 1er, 5° et à l’article 6, alinéa 1er, 5° de
la loi endéans les dix-huit mois de la présente autorisation.

Par arrêté du 11 janvier 2013, l’autorisation d’organiser un service
interne de gardiennage est accordée à la SA JUNGLING (n° BCE
0404262049), pour une période de cinq ans et porte le numéro 18.0097.10.

L’autorisation porte sur l’exercice des activités de :

- accompagnement de véhicules exceptionnels en vue de la sécurité
routière.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

Cette autorisation est accordée à la condition résolutoire qu’au moins
un membre du personnel dirigeant et trois membres du personnel
d’exécution satisfassent aux conditions de formation visée à l’article 5,
al.1er, 5° et l’article 6, al.1er, 5° de la loi et ce, dans les 18 mois après
notification de cette autorisation.
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Bij besluit van 14 januari 2013 wordt de vergunning tot het
organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan NV ENTRE-
PRISE MATHIEU (KBO nr. 0441481642), voor een periode van vijf jaar
en met het nummer 18.0093.08.

De vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
van :

- begeleiding van uitzonderlijke voertuigen met het oog op de
verkeersveiligheid voor zover deze activiteiten beperkt blijven
zoals bedoeld in artikel 20, § 1 of § 2 van het koninklijk besluit van
2 juni 2010 betreffende het wegverkeer van uitzonderlijke voer-
tuigen.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Deze vergunning wordt verleend onder de ontbindende voorwaarde
dat minstens één leidinggevend personeelslid en twee uitvoerende
personeelsleden voldoen aan de opleidingsvoorwaarden zoals bepaald
in artikel 5, eerste lid, 5° en artikel 6, eerste lid, 5° van de wet, binnen
de 18 maanden na betekening van deze vergunning.

Bij ministerieel besluit van 7 februari 2013 wordt de vergunning voor
het organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan GROND-
EN AFBRAAKWERKEN G. & A. De MEUTER NV, met ondernemings-
nummer 0444.218.428 voor een periode van vijf jaar en draagt het
nummer 18.1235.01.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- begeleiding van uitzonderlijke voertuigen met het oog op de
verkeersveiligheid.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Deze vergunning wordt verleend onder de ontbindende voorwaarde
dat minstens één leidinggevend personeelslid en drie uitvoerend
personeelsleden voldoen aan de opleidingsvoorwaarden bedoeld in
artikel 5, eerste lid, 5°, respectievelijk artikel 6, eerste lid, 5° van de wet
en dit binnen de achttien maanden na betekening van deze vergunning.

Bij besluit van 7 februari 2013 wordt de vergunning tot het
organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan NV DICK
FRERES (KBO nr. 0446762994), voor een periode van vijf jaar en met het
nummer 18.0101.01.

De vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
van :

- begeleiding van uitzonderlijke voertuigen met het oog op de
verkeersveiligheid.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Deze vergunning wordt verleend onder de ontbindende voorwaarde
dat minstens één leidinggevend personeelslid en drie uitvoerende
personeelsleden voldoen aan de opleidingsvoorwaarden zoals bepaald
in artikel 5, eerste lid, 5° en artikel 6, eerste lid, 5° van de wet, binnen
de 18 maanden na betekening van deze vergunning.

Bij besluit van 7 februari 2013 wordt de vergunning tot het
organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan BVBA TA2
(KBO nr. 0860622305), voor een periode van vijf jaar en met het
nummer 18.0100.01.

De vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
van :

- begeleiding van uitzonderlijke voertuigen met het oog op de
verkeersveiligheid voor zover deze activiteiten beperkt blijven
zoals bedoeld in artikel 20, § 1 of § 2 van het koninklijk besluit van
2 juni 2010 betreffende het wegverkeer van uitzonderlijke voer-
tuigen..

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Deze vergunning wordt verleend onder de ontbindende voorwaarde
dat minstens één leidinggevend personeelslid en twee uitvoerende
personeelsleden voldoen aan de opleidingsvoorwaarden zoals bepaald
in artikel 5, eerste lid, 5° en artikel 6, eerste lid, 5° van de wet, binnen
de 18 maanden na betekening van deze vergunning.

Par arrêté du 14 janvier 2013, l’autorisation d’organiser un service
interne de gardiennage est accordée à la SA ENTREPRISE MATHIEU
(n° BCE 0441481642) pour une période de cinq ans et porte le
numéro 18.0093.08.

L’autorisation porte sur l’exercice des activités de :

- accompagnement de véhicules exceptionnels en vue de la sécurité
routière pour autant que ces activités restent limitées, telle que
visées à l’articles 20, § 1 ou § 2 de l’arrêté royal du 2 juin 2010 relatif
à la circulation routière de véhicules exceptionnels.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

Cette autorisation est accordée à la condition résolutoire qu’au moins
un membre du personnel dirigeant et deux membres du personnel
d’exécution satisfassent aux conditions de formation visée à l’article 5,
al.1er, 5° et l’article 6, al.1er, 5° de la loi et ce, dans les 18 mois après
notification de cette autorisation.

Par arrêté ministériel du 7 février 2013, l’autorisation d’organiser un
service interne de gardiennage est accordée à GROND- EN
AFBRAAKWERKEN G. & A. De MEUTER SA, dont le numéro d’entre-
prise est 0444.218.428, pour une période de cinq ans et porte le
numéro 18. 1235.01.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- accompagnement de véhicules exceptionnels en vue de la sécurité
routière.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

Cette autorisation est accordée sous la condition résolutoire qu’au
moins un membre du personnel dirigeant et trois membres du
personnel d’exécution satisfassent aux conditions de formations visées
respectivement à l’article 5, alinéa 1er, 5° et à l’article 6, alinéa 1er, 5° de
la loi endéans les dix-huit mois de la notification de la présente
autorisation.

Par arrêté du 7 février 2013, l’autorisation d’organiser un service
interne de gardiennage est accordée à la SA DICK FRERES (n° BCE
0446762994), pour une période de cinq ans et porte le numéro 18.0101.01.

L’autorisation porte sur l’exercice des activités de :

- accompagnement de véhicules exceptionnels en vue de la sécurité
routière.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

Cette autorisation est accordée à la condition résolutoire qu’au moins
un membre du personnel dirigeant et trois membres du personnel
d’exécution satisfassent aux conditions de formation visée à l’article 5,
al.1er, 5° et l’article 6, al.1er, 5° de la loi et ce, dans les 18 mois après
notification de cette autorisation.

Par arrêté du 7 février 2013, l’autorisation d’organiser un service
interne de gardiennage est accordée à la SPRL TA2 (n° BCE 0860622305),
pour une période de cinq ans et porte le numéro 18.0100.01.

L’autorisation porte sur l’exercice des activités de :

- accompagnement de véhicules exceptionnels en vue de la sécurité
routière pour autant que ces activités restent limitées, tel que visé à
l’article 20, § 1er ou § 2 de l’arrêté royal du 2 juin 2012 relatif à la
circulation routière de véhicules exceptionnels.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

Cette autorisation est accordée à la condition résolutoire qu’au moins
un membre du personnel dirigeant et deux membres du personnel
d’exécution satisfassent aux conditions de formation visée à l’article 5,
al. 1er, 5° et l’article 6, al. 1er, 5° de la loi et ce, dans les 18 mois après
notification de cette autorisation.
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Bij ministerieel besluit van 7 februari 2013 wordt de vergunning voor
het organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan
MAR@LAGO BVBA, met ondernemingsnummer 0867.518.807, voor
een periode van vijf jaar en draagt het nummer 18.1202.09.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- begeleiding van uitzonderlijke voertuigen met het oog op de
verkeersveiligheid voor zover deze activiteiten beperkt blijven
zoals bedoeld in artikel 20, § 1 van het koninklijk besluit van
2 juni 2010 betreffende het wegverkeer van uitzonderlijke voer-
tuigen.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Deze vergunning wordt verleend onder de ontbindende voorwaarde
dat minstens één leidinggevend personeelslid en één uitvoerend
personeelslid voldoen aan de opleidingsvoorwaarden bedoeld in
artikel 5, eerste lid, 5°, respectievelijk artikel 6, eerste lid, 5° van de wet
en dit binnen de achttien maanden na betekening van deze vergunning.

Bij ministerieel besluit van 7 februari 2013 wordt de vergunning voor
het organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan
STACARAVANCENTRUM-EDC NV, met ondernemings-
nummer 0877.139.227 voor een periode van vijf jaar en draagt het
nummer 18.1207.01.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- begeleiding van uitzonderlijke voertuigen met het oog op de
verkeersveiligheid.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Deze vergunning wordt verleend onder de ontbindende voorwaarde
dat minstens één leidinggevend personeelslid en drie uitvoerend
personeelsleden voldoen aan de opleidingsvoorwaarden bedoeld in
artikel 5, eerste lid, 5°, respectievelijk artikel 6, eerste lid, 5° van de wet
en dit binnen de achttien maanden na betekening van deze vergunning.

Bij besluit van 19 maart 2013, wordt de vergunning voor het
organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan BEURS
VOOR DIAMANTHANDEL CVBA, met ondernemings-
nummer 0404.686.176, voor een periode van vijf jaar en draagt het
nummer 18.1238.02.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met uitsluiting van mobiele bewaking en interventie na alarm en
met uitsluiting van statische bewakingsactiviteiten op plaatsen
waar geen andere bewakingsagent of derden geacht worden
aanwezig te zijn;

- toezicht op en controle van personen met het oog op het verzekeren
van de veiligheid op al dan niet voor het publiek toegankelijke
plaatsen met uitsluiting van bewakingsagenten op werkposten
gelegen in een café, bar, kansspelinrichting of dansgelegenheid en
met uitsluiting van winkelinspecteurs.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Bij besluit van 23 maart 2013, wordt de vergunning voor het
organiseren van een interne bewakingsdienst aan En Vogue Entertain-
ment BVBA met ondernemingsnummer 0461.711.387, verleend voor
een periode van vijf jaar en draagt het nummer 18.1069.07.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- toezicht op en controle van personen met het oog op het verzekeren
van de veiligheid op al dan niet voor het publiek toegankelijke
plaatsen met inbegrip van bewakingsagenten op werkposten
gelegen in een café, bar, kansspelinrichting of dansgelegenheid en
met uitsluiting van winkelinspecteurs.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Par arrêté ministériel du 7 février 2013, l’autorisation d’organiser un
service interne de gardiennage est accordée à MAR@LAGO SPRL., dont
le numéro d’entreprise est 0867.518.807, pour une période de cinq ans
et porte le numéro 18. 1202.09.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- accompagnement de véhicules exceptionnels en vue de la sécurité
routière pour autant que ces activités se limitent à celles visées à
l’article 20, § 1er, de l’arrêté royal du 2 juin 2010 relatif à la
circulation routière des véhicules exceptionnels.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

Cette autorisation est accordée sous la condition résolutoire qu’au
moins un membre du personnel dirigeant et un membre du personnel
d’exécution satisfassent aux conditions de formations visées respecti-
vement à l’article 5, alinéa 1er, 5° et à l’article 6, alinéa 1er, 5° de la loi
endéans les dix-huit mois de la notification de la présente autorisation.

Par arrêté ministériel du 7 février 2013, l’autorisation d’organiser un
service interne de gardiennage est accordée à STACARAVANCENTRUM-
EDC SA, dont le numéro d’entreprise est 0877.139.227, pour une
période de cinq ans et porte le numéro 18. 1207.01.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- accompagnement de véhicules exceptionnels en vue de la sécurité
routière.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

Cette autorisation est accordée sous la condition résolutoire qu’au
moins un membre du personnel dirigeant et trois membres du
personnel d’exécution satisfassent aux conditions de formations visées
respectivement à l’article 5, alinéa 1er, 5° et à l’article 6, alinéa 1er, 5° de
la loi endéans les dix-huit mois de la notification de la présente
autorisation.

Par arrêté du 19 mars 2013, l’autorisation d’organiser un service
interne de gardiennage est accordée à BEURS VOOR DIAMANTHAN-
DEL SCRL, dont le numéro d’entreprise est 0404.686.176, pour une
période de cinq ans, sous le numéro 18.1238.02.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- surveillance et protection des biens mobiliers ou immobiliers à
l’exclusion du gardiennage mobile et de l’intervention après alarme
et à l’exclusion des activités de gardiennage statique dans les lieux
où aucun autre agent de gardiennage ou tiers n’est censé être
présent;

- surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public à l’exclusion
des agents de gardiennage à un poste de travail situé dans un café,
bar, établissement de jeux de hasard ou lieu où l’on danse et à
l’exclusion des inspecteurs de magasin.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

Par arrêté du 23 mars 2013, l’autorisation d’organiser un service
interne de gardiennage est accordée à En Vogue Entertainment SPRL,
dont le numéro d’entreprise est 0461.711.387, pour une période de
cinq ans, sous le numéro 18.1069.07.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public en ce
compris des agents de gardiennage à un poste de travail situé dans
un café, bar, établissement de jeux de hasard ou lieu où l’on danse
et à l’exclusion des inspecteurs de magasin.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.
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Bij ministerieel besluit van 26 maart 2013 wordt de vergunning voor
het exploiteren van een bewakingsonderneming toegekend aan Bolk
Transport Services BV, ingeschreven in het Nederlandse handelsregister
onder dossiernummer 50291270.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

begeleiding van uitzonderlijke voertuigen met het oog op de
verkeersveiligheid.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Deze vergunning wordt verleend onder de ontbindende voorwaarde
dat minstens één leidinggevend personeelslid en drie uitvoerende
personeelsleden voldoen aan de opleidingsvoorwaarden bedoeld in
artikel 5, eerste lid, 5°, respectievelijk artikel 6, eerste lid, 5° van de wet
en dit binnen de achttien maanden na betekening van deze vergunning.

De vergunning draagt het nummer 16.1165.02 en wordt verleend
voor een termijn van vijf jaar.

Bij ministerieel besluit van 26 maart 2013 wordt de vergunning voor
het organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan TRANS-
PORT STB BVBA, met ondernemingsnummer 0471.709.515 voor een
periode van vijf jaar onder het nummer 18.1237.02.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- begeleiding van uitzonderlijke voertuigen met het oog op de
verkeersveiligheid.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Deze vergunning wordt verleend onder de ontbindende voorwaarde
dat minstens één leidinggevend personeelslid en drie uitvoerend
personeelsleden voldoen aan de opleidingsvoorwaarden bedoeld in
artikel 5, eerste lid, 5°, respectievelijk artikel 6, eerste lid, 5° van de wet
en dit binnen de achttien maanden na betekening van deze vergunning.

Bij besluit van 2 april 2013 wordt de vergunning tot het organiseren
van een interne bewakingsdienst verleend aan de STAD BERGEN (nr.
KBO 0207656808) voor een periode van vijf jaar en met het num-
mer 18.0102.02.

De vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
van :

- toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met uitsluiting van statische bewakingsactiviteiten op plaatsen
waar er geen andere bewakingsagent of derden geacht worden
aanwezig te zijn en met uitsluiting van mobiele bewaking en
interventie na alarm.

- toezicht op en controle van personen met het oog op het verzekeren
van de veiligheid op al dan niet voor het publiek toegankelijke
plaatsen met uitsluiting van bewakingsagenten op werkposten
gelegen in een café, bar, kansspelinrichting of dansgelegenheid en
met uitsluiting van winkelinspecteurs.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder paard en zonder
hond uitgeoefend.

Bij besluit van 8 april 2013 wordt de vergunning tot het organiseren
van een interne bewakingsdienst verleend aan NV ART-BOIS ETALLE
(KBO nr. 0441544988), voor een periode van vijf jaar en met het
nummer 18.0092.08.

De vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
van :

- begeleiding van uitzonderlijke voertuigen met het oog op de
verkeersveiligheid voor zover deze activiteiten beperkt blijven
zoals bedoeld in artikel 20, § 1 van het koninklijk besluit van
2 juni 2010 betreffende het wegverkeer van uitzonderlijke voer-
tuigen.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Par arrêté ministériel du 26 mars 2013, l’autorisation d’exploiter une
entreprise de gardiennage est accordée à Bolk Transport Services SC,
inscrite au registre commercial néerlandais sous le numéro de dossier
50291270.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- accompagnement de véhicules exceptionnels en vue de la sécurité
routière.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

Cette autorisation est accordée sous la condition résolutoire qu’au
moins un membre du personnel dirigeant et trois membres du
personnel d’exécution satisfassent aux conditions de formations visées
respectivement à l’article 5, alinéa 1er, 5° et à l’article 6, alinéa 1er, 5° de
la loi endéans les dix-huit mois de la notification de la présente
autorisation.

L’autorisation porte le numéro 16.1165.02 et est délivrée pour une
période de cinq ans.

Par arrêté ministériel du 26 mars 2013, l’autorisation d’organiser un
service interne de gardiennage est accordée à TRANSPORT STB SPRL,
dont le numéro d’entreprise est 0471.709.515, pour une période de
cinq ans sous le numéro 18. 1237.02.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- accompagnement de véhicules exceptionnels en vue de la sécurité
routière.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

Cette autorisation est accordée sous la condition résolutoire qu’au
moins un membre du personnel dirigeant et trois membres du
personnel d’exécution satisfassent aux conditions de formations visées
respectivement à l’article 5, alinéa 1er, 5° et à l’article 6, alinéa 1er, 5° de
la loi endéans les dix-huit mois de la notification de la présente
autorisation.

Par arrêté du 2 avril 2013, l’autorisation d’organiser un service
interne de gardiennage est accordée à la VILLE DE MONS
(n° BCE 0207656808) pour une période de cinq ans et porte le
numéro 18.0102.02.

L’autorisation porte sur l’exercice des activités de :

- surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers, à
l’exclusion des activités de gardiennage statique dans les lieux où
aucun autre agent de gardiennage ou tiers n’est censé être présent
et à l’exclusion des activités de gardiennage mobile et d’interven-
tion après alarme;

- surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non, au public à l’exclusion
des activités effectuées à un poste de travail situé dans un café, bar,
établissement de jeux de hasard ou lieu où l’on danse et des
activités d’inspecteur de magasin.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans cheval et sans chien.

Par arrêté du 8 avril 2013, l’autorisation d’organiser un service
interne de gardiennage est accordée à la SA ART-BOIS ETALLE (n° BCE
0441544988), pour une période de cinq ans et porte le numéro 18.0092.08.

L’autorisation porte sur l’exercice des activités de :

- accompagnement de véhicules exceptionnels en vue de la sécurité
routière pour autant que ces activités restent limitées, telle que
visées à l’articles 20, § 1er de l’arrêté royal du 2 juin 2010 relatif à la
circulation routière de véhicules exceptionnels.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.
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Bij ministerieel besluit van 8 april 2013 wordt de vergunning voor het
organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan FIRMA DE
VOS NV, met ondernemingsnummer 0403.670.844 voor een periode
van vijf jaar onder het nummer 18.1236.02.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- begeleiding van uitzonderlijke voertuigen met het oog op de
verkeersveiligheid voor zover deze activiteiten beperkt blijven
zoals bedoeld in artikel 20, § 1 en § 2 van het koninklijk besluit van
2 juni 2010 betreffende het wegverkeer van uitzonderlijke voer-
tuigen.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Deze vergunning wordt verleend onder de ontbindende voorwaarde
dat minstens één leidinggevend personeelslid en één uitvoerend
personeelslid voldoen aan de opleidingsvoorwaarden bedoeld in
artikel 5, eerste lid, 5°, respectievelijk artikel 6, eerste lid, 5° van de wet
en dit binnen de achttien maanden na betekening van deze vergunning.

Bij besluit van 16 mei 2013, wordt de vergunning voor het
organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan AGFA-
GEVAERT NV, met ondernemingsnummer 0404.021.727, voor een
periode van vijf jaar en draagt het nummer 18.1239.05.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met uitsluiting van statische bewakingsactiviteiten op plaatsen
waar geen andere bewakingsagent of derden geacht worden
aanwezig te zijn en met uitsluiting van mobiele bewaking en
interventie na alarm;

- bescherming van personen.
Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder

paard uitgeoefend.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2013/00385]
Vergunningen voor het aanbieden van diensten van onderneming

voor veiligheidsadvies, in toepassing van de wet van 10 april 1990
tot regeling van de private en bijzondere veiligheid

Bij besluit van 18/12/2012 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies voor een
periode van vijf jaar verleend aan de heer MANN, Tom, gevestigd te
2110 WIJNEGEM, Ridder Gustaaf van Havrelaan 67. Deze vergunning
is geldig tot 17/12/2017.

Bij besluit van 08/01/2013 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies voor een
periode van vijf jaar verleend aan de onderneming heer WITHOF, Kris,
gevestigd onder de benaming (B-Holding) te 3210 LUBBEEK, Ter-
keyen 41. Deze vergunning is geldig tot 07/01/2018.

Bij besluit van 14/01/2013 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies voor een
periode van vijf jaar verleend aan de onderneming SOLUFAK BVBA,
gevestigd te 1861 MEISE (Wolvertem), Neerpoorten 33. Deze vergun-
ning is geldig tot 13/01/2018.

Bij besluit van 23/01/2013 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies voor een
periode van vijf jaar verleend aan de heer WOUTERS, Ken, gevestigd te
9042 GENT (Desteldonk), Moleneinde 21. Deze vergunning is geldig tot
22/01/2018.

Par arrêté ministériel du 8 avril 2013, l’autorisation d’organiser un
service interne de gardiennage est accordée à FIRMA DE VOS SA, dont
le numéro d’entreprise est 0403.670.844, pour une période de
cinq ans sous le numéro 18. 1236.02.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- accompagnement de véhicules exceptionnels en vue de la sécurité
routière pour autant que ces activités restent limitées telles que
visées à l’article 20, § 1er et § 2 de l’arrêté royal du 2 juin 2010 relatif
à la circulation routière de véhicules exceptionnels.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

Cette autorisation est accordée sous la condition résolutoire qu’au
moins un membre du personnel dirigeant et un membre du personnel
d’exécution satisfassent aux conditions de formations visées respecti-
vement à l’article 5, alinéa 1er, 5° et à l’article 6, alinéa 1er, 5° de la loi
endéans les dix-huit mois de la notification de la présente autorisation.

Par arrêté du 16 mai 2013, l’autorisation d’organiser un service
interne de gardiennage est accordée à AGFA-GEVAERT SA, dont le
numéro d’entreprise est 0404.021.727, pour une période de cinq ans,
sous le numéro 18.1239.05.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- surveillance et protection des biens mobiliers ou immobiliers à
l’exclusion des activités de gardiennage statique dans les lieux où
aucun autre agent de gardiennage ou tiers n’est censé être présent
et à l’exclusion du gardiennage mobile et de l’intervention après
alarme;

- protection de personnes.
Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2013/00385]
Autorisations de fournir des services d’entreprise de consultance en

sécurité, en application de la loi du 10 avril 1990 réglementant la
sécurité privée et particulière

Par arrêté du 18/12/2012 l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité est accordée pour une période
de cinq ans à l’entreprise M. MANN, Tom, établi Ridder Gustaaf van
Havrelaan 67, à 2110 WIJNEGEM. Cette autorisation est valable
jusqu’au 17/12/2017.

Par arrêté du 08/01/2013 l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité est accordée pour une période
de cinq ans à l’entreprise M. WITHOF, Kris, établi Terkeyen 41,
à 3210 LUBBEEK. Cette autorisation est valable jusqu’au 07/01/2018.

Par arrêté du 14/01/2013 l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité est accordée pour une période
de cinq ans à l’entreprise SOLUFAK SPRL, établie Neerpoorten 33, à
1861 MEISE (Wolvertem). Cette autorisation est valable
jusqu’au 13/01/2018.

Par arrêté du 23/01/2013 l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité est accordée pour une période
de cinq ans à M. WOUTERS, Ken, établi Moleneinde 21, à 9042 GAND
(Desteldonk). Cette autorisation est valable jusqu’au 22/01/2018.
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Bij besluit van 08/02/2013 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies voor een
periode van vijf jaar verleend aan de heer PONCIAU, Cyprien,
gevestigd te 7190 ECAUSSINNES, rue Jean Jaurès 53. Deze vergunning
is geldig tot 07/02/2018.

Bij besluit van 27/02/2013 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies voor een
periode van vijf jaar verleend aan de onderneming Blue Forest
Consulting GCV, gevestigd te 8310 BRUGGE (Assebroek), Weide-
straat 313. Deze vergunning is geldig tot 26/02/2018.

Bij besluit van 27/02/2013 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies voor een
periode van vijf jaar verleend aan de onderneming Security Consul-
tancy BVBA, gevestigd onder de benaming OpSeC te 1731 ASSE
(Zellik), Lusthuizenstraat 3. Deze vergunning is geldig tot 26/02/2018.

Bij besluit van 18/03/2013 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies voor een
periode van vijf jaar verleend aan de onderneming ACTIVENT.world
VZW, gevestigd te 1170 WATERMAAL-BOSVOORT, Bien-
Fairestraat 5/7/9. Deze vergunning is geldig tot 17/03/2018.

Bij besluit van 18/03/2013 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies voor een
periode van vijf jaar verleend aan de heer CLAEYS, Marc, gevestigd te
8550 ZWEVEGEM, Harelbeekstraat 41. Deze vergunning is geldig
tot 17/03/2018.

Bij besluit van 18/03/2013 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies voor een
periode van vijf jaar verleend aan de onderneming VAN LOOY
GROUP NV, gevestigd te 2140 ANTWERPEN, Noordersingel 19. Deze
vergunning is geldig tot 17/03/2018.

Bij besluit van 18/03/2013 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies voor een
periode van vijf jaar verleend aan de heer BATON, Davy, gevestigd te
9230 WETTEREN, Moerstraat 58. Deze vergunning is geldig
tot 17/03/2018.

Bij besluit van 18/03/2013 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies voor een
periode van vijf jaar verleend aan de onderneming VIGIRISK BVBA,
gevestigd te 1040 ETTERBEEK, Witte Patersstraat 4. Deze vergunning is
geldig tot 17/03/2018.

Bij besluit van 18/03/2013 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies voor een
periode van vijf jaar verleend aan de heer EL HIRACHE, El Mokhtar,
gevestigd te 4000 LUIK, rue Ferdinand Borny 25. Deze vergunning is
geldig tot 17/03/2018.

Par arrêté du 08/02/2013 l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité est accordée pour une période
de cinq ans à M. PONCIAU, Cyprien, établie rue Jean Jaurès 53,
à 7190 ECAUSSINNES. Cette autorisation est valable
jusqu’au 07/02/2018.

Par arrêté du 27/02/2013 l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité est accordée pour une période
de cinq ans à l’entreprise Blue Forest Consulting SCS, établie Weide-
straat 313, à 8310 BRUGES (Assebroek). Cette autorisation est valable
jusqu’au 26/02/2018.

Par arrêté du 27/02/2013 l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité est accordée pour une période
de cinq ans à l’entreprise Open Security Consultancy SPRL, établie sous
la dénomination OpSeC, Lusthuizenstraat 3, à 1731 ASSE (Zellik). Cette
autorisation est valable jusqu’au 26/02/2018.

Par arrêté du 18/03/2013 l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité est accordée pour une période
de cinq ans à l’entreprise ACTIVENT.world ASBL, établie rue du Bien
Faire 5/7/9, à 1170 WATERMAEL-BOITSFORT. Cette autorisation est
valable jusqu’au 17/03/2018.

Par arrêté du 18/03/2013 l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité est accordée pour une période
de cinq ans à M. CLAEYS, Marc, établi Harelbeekstraat 41,
à 8550 ZWEVEGEM. Cette autorisation est valable jusqu’au 17/03/2018.

Par arrêté du 18/03/2013 l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité est accordée pour une période
de cinq ans à l’entreprise VAN LOOY GROUP SA, établie Noorder-
singel 19, à 2140 ANVERS. Cette autorisation est valable
jusqu’au 17/03/2018.

Par arrêté du 18/03/2013 l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité est accordée pour une période
de cinq ans à M. BATON, Davy, établi Moerstraat 58, à 9230 WETTE-
REN. Cette autorisation est valable jusqu’au 17/03/2018.

Par arrêté du 18/03/2013 l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité est accordée pour une période
de cinq ans à l’entreprise VIGIRISK SPRL, établie rue des Pères
Blancs 4, à 1040 ETTERBEEK. Cette autorisation est valable
jusqu’au 17/03/2018.

Par arrêté du 18/03/2013 l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité est accordée pour une période
de cinq ans à M. EL HIRACHE, El Mokhtar, établi rue Ferdinand
Borny 25, à 4000 LIEGE. Cette autorisation est valable
jusqu’au 17/03/2018.
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Bij besluit van 18/03/2013 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies voor een
periode van vijf jaar verleend aan de heer VISPOEL, Timothy, gevestigd
te 9220 HAMME, Pieter Jan Boellaan 52. Deze vergunning is geldig
tot 17/03/2018.

Bij besluit van 19/03/2013 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies voor een
periode van vijf jaar verleend aan de heer BULINCKX, Patrick,
gevestigd te 5060 SAMBREVILLE (Velaine-sur-Sambre), rue Culot du
Bois 61. Deze vergunning is geldig tot 18/03/2018.

Bij besluit van 23/03/2013 wordt de vergunning voor het aanbieden
van diensten van onderneming voor veiligheidsadvies voor een
periode van vijf jaar verleend aan de onderneming MP8 Consulting &
Training SPRL, gevestigd te 4280 HANNUIT (Moxhe), rue Marcel
Royer 1A. Deze vergunning is geldig tot 22/03/2018.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2013/00358]

Vergunning tot het organiseren van een interne bewakingsdienst in
toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private
en bijzondere veiligheid. — Vernieuwingen

Bij besluit van 13 september 2012 wordt de vergunning voor het
organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan NV Dancing
Rio, met ondernemingsnummer 0429.716.631, vernieuwd voor een
periode van vijf jaar met ingang van 21 maart 2012 en draagt het
nummer 18.1054.03.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- het toezicht op en de controle van personen met het oog op het
verzekeren van de veiligheid op al dan niet publiek toegankelijke
plaatsen met uitsluiting van winkelinspecteurs en met inbegrip van
bewakingsagenten op werkposten gelegen in een café, bar, kansspelin-
richting of dansgelegenheid.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Bij besluit van 17 oktober 2012 wordt de vergunning voor
het organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan Fortis
Bank NV, met ondernemingsnummer 0403.199.702, vernieuwd voor
een periode van vijf jaar, met ingang van 11 december 2012, en draagt
het nummer 18.1128.11.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met inbegrip van statische bewakingsactiviteiten op plaatsen waar er
geen andere bewakingsagent of derden geacht worden aanwezig te zijn
en met inbegrip van mobiele bewaking en interventie na alarm;

- beheer van alarmcentrales met uitsluiting van activiteiten als
bewakingscentrale;

- toezicht op en controle van personen met het oog op het verzekeren
van de veiligheid op al dan niet voor het publiek toegankelijke plaatsen
met uitsluiting van winkelinspecteurs en bewakingsagenten op werk-
posten gelegen in een café, bar, kansspelinrichting of dansgelegenheid.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Par arrêté du 18/03/2013 l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité est accordée pour une période
de cinq ans à M. VISPOEL, Timothy, établi Pieter Jan Boellaan 52,
à 9220 HAMME. Cette autorisation est valable jusqu’au 17/03/2018.

Par arrêté du 19/03/2013 l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité est accordée pour une période
de cinq ans à M. BULINCKX, Patrick, établi rue Culot du Bois 61,
à 5060 SAMBREVILLE (Velaine-sur-Sambre). Cette autorisation est
valable jusqu’au 18/03/2018.

Par arrêté du 23/03/2013 l’autorisation de fournir des services
d’entreprise de consultance en sécurité est accordée pour une période
de cinq ans à l’entreprise MP8 Consulting & Training SPRL, établie rue
Marcel Royer 1A, à 4280 HANNUT (Moxhe). Cette autorisation est
valable jusqu’au 22/03/2018.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2013/00358]

Autorisation d’organiser un service interne de gardiennage en
application de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée
et particulière. — Renouvellements

Par arrêté du 13 septembre 2012, l’autorisation d’organiser un service
interne de gardiennage accordée à la SA Dancing Rio, dont le n° BCE
est 0429.716.631 est renouvelée pour une période de cinq ans à partir du
21 mars 2012 sous le n° 18.1054.03.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- la surveillance et le contrôle de personnes dans le cadre du maintien
de la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public à l’exclusion
des inspecteurs de magasin et en ce compris des agents de gardiennage
aux postes de travail situés dans un café, bar, établissement de jeux de
hasard ou lieu où l’on danse.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

Par arrêté du 17 octobre 2012, l’autorisation d’organiser un service
interne de gardiennage accordée à la SA Fortis Bank, dont le n° BCE
est 0403.199.702 est renouvelée pour une période de cinq ans à partir du
11 décembre 2012 sous le n° 18.1128.11.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers, en ce
compris les activités de gardiennage statique exercées dans des lieux où
aucun autre agent de gardiennage ou tiers n’est censé être présent et en
ce compris les activités de gardiennage mobile et d’intervention après
alarme;

- gestion de centraux d’alarme à l’exclusion des activités de centrale
de gardiennage;

- surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public à l’exclusion des
inspecteurs de magasin et des agents de gardiennage à un poste de
travail situé dans un café, bar, établissement de jeux de hasard ou lieu
où l’on danse.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.
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Bij besluit van 25 oktober 2012 wordt de vergunning voor het
organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan DE VOL-
MOLEN BVBA, met ondernemingsnummer 0878.525.040, vernieuwd
voor een periode van vijf jaar met ingang van 13 november 2012 en
draagt het nummer 18.1126.09.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met uitsluiting van mobiele bewaking en interventie na alarm en met
uitsluiting van statische bewakingsactiviteiten op plaatsen waar geen
andere bewakingsagent of derden geacht worden aanwezig te zijn;

- toezicht op en controle van personen met het oog op het verzekeren
van de veiligheid op al dan niet voor het publiek toegankelijke plaatsen
met inbegrip van bewakingsagenten op werkposten gelegen in een
café, bar, kansspelinrichting of dansgelegenheid en met uitsluiting van
winkelinspecteurs.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Bij besluit van 25 oktober 2012 wordt de vergunning voor het
organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan het Konink-
lijk Museum voor Schone Kunsten Antwerpen (KMSKA), met
vestigingseenheidsnummer 2.143.728.605, vernieuwd voor een periode
van vijf jaar met ingang van 1 februari 2013 en draagt het num-
mer 18.1129.01.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met uitsluiting van mobiele bewaking en interventie na alarm en met
uitsluiting van statische bewakingsactiviteiten op plaatsen waar geen
andere bewakingsagent of derden geacht worden aanwezig te zijn;

- toezicht op en controle van personen met het oog op het verzekeren
van de veiligheid op al dan niet voor het publiek toegankelijke plaatsen
met uitsluiting van winkelinspecteurs en met uitsluiting van bewaking-
sagenten op werkposten gelegen in een café, bar, kansspelinrichting of
dansgelegenheid.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Bij besluit van 5 november 2012 wordt de vergunning voor het
organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan provincie
Antwerpen, met KBO-nummer 0207725597, vernieuwd voor een periode
van vijf jaar, met ingang van 10 december 2012, en draagt het num-
mer 18.1074.11.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met uitsluiting van statische bewakingsactiviteiten op plaatsen waar er
geen andere bewakingsagent of derden geacht worden aanwezig te zijn
en met uitsluiting van mobiele bewaking en interventie na alarm;

- toezicht op en controle van personen met het oog op het verzekeren
van de veiligheid op al dan niet voor het publiek toegankelijke plaatsen
met uitsluiting van bewakingsagenten op werkposten gelegen in een
café, bar, kansspelinrichting of dansgelegenheid en met uitsluiting van
winkelinspecteurs.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Par arrêté du 25 octobre 2012, l’autorisation d’organiser un service
interne de gardiennage accordée à DE VOLMOLEN SPRL, dont le
numéro d’entreprise est 0878.525.040, est renouvelée pour une période
de cinq ans à dater du 13 novembre 2012 et porte le numéro 18.1126.09.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- surveillance et protection des biens mobiliers ou immobiliers, à
l’exclusion du gardiennage mobile et de l’intervention après alarme et
à l’exclusion des activités de gardiennage statique sur les lieux où
aucun autre agent de gardiennage ou tiers n’est censé être présent;

- surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public, en ce compris
des agents de gardiennage à un poste de travail situé dans un café, bar,
établissement de jeux de hasard ou lieu où l’on danse et à l’exclusion
des inspecteurs de magasin.

Ces activités s’effectuent sans armes, sans chien et sans cheval.

Par arrêté du 25 octobre 2012, l’autorisation d’organiser un service
interne de gardiennage accordée au Koninklijk Museum voor Schone
Kunsten Antwerpen (KMSKA), dont le numéro d’établissement
est 2.143.728.605, est renouvelée pour une période de cinq ans à dater
du 1er février 2013 et porte le numéro 18.1129.01.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- surveillance et protection des biens mobiliers ou immobiliers, à
l’exclusion du gardiennage mobile et de l’intervention après alarme et
à l’exclusion des activités de gardiennage statique sur les lieux où
aucun autre agent de gardiennage ou tiers n’est censé être présent;

- surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public, à l’exclusion des
inspecteurs de magasin et à l’exclusion des agents de gardiennage à un
poste de travail situé dans un café, bar, établissement de jeux de hasard
ou lieu où l’on danse.

Ces activités s’effectuent sans armes, sans chien et sans cheval.

Par arrêté du 5 novembre 2012, l’autorisation d’organiser un service
interne de gardiennage accordée à la province d’Anvers, dont le n° BCE
est 0207725597 est renouvelée pour une période de cinq ans à partir du
10 décembre 2012 sous le n° 18.1074.11.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers, à
l’exclusion des activités de gardiennage statique exercées dans des lieux
où aucun autre agent de gardiennage ou tiers n’est censé être présent et
à l’exclusion les activités de gardiennage mobile et d’intervention après
alarme;

- surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public à l’exclusion des
agents de gardiennage à un poste de travail situé dans un café, bar,
établissement de jeux de hasard ou lieu où l’on danse et à l’exclusion
des inspecteurs de magasin.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.
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Bij besluit van 27 november 2012, wordt de vergunning voor het
organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan Carrefour
Belgium NV, met ondernemingsnummer 0448.826.918, vernieuwd voor
een periode van vijf jaar met ingang van 20 januari 2013 en draagt het
nummer 16.1001.01.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met inbegrip van mobiele bewaking en interventie na alarm en met
inbegrip van statische bewakingsactiviteiten op plaatsen waar geen
andere bewakingsagent of derden geacht worden aanwezig te zijn;

- bescherming van personen;
- toezicht op en controle van personen met het oog op het verzekeren

van de veiligheid op al dan niet voor het publiek toegankelijke plaatsen
met inbegrip van winkelinspecteurs en met uitsluiting van bewaking-
sagenten op werkposten gelegen in een café, bar, kansspelinrichting of
dansgelegenheid.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Bij besluit van 23 januari 2013, wordt de vergunning voor
het organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan ZOTTE-
KOT NV, met ondernemingsnummer 0466.179.327, vernieuwd voor een
periode van vijf jaar en draagt het nummer 18.1065.06.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met uitsluiting van mobiele bewaking en interventie na alarm en met
uitsluiting van statische bewakingsactiviteiten op plaatsen waar geen
andere bewakingsagent of derden geacht worden aanwezig te zijn;

- toezicht op en controle van personen met het oog op het verzekeren
van de veiligheid op al dan niet voor het publiek toegankelijke plaatsen
met inbegrip van bewakingsagenten op werkposten gelegen in een
café, bar, kansspelinrichting of dansgelegenheid en met uitsluiting van
winkelinspecteurs.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Bij besluit van 19 maart 2013, wordt de vergunning voor het
organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan FNAC
Belgium NV, met ondernemingsnummer 0421.506.570, vernieuwd voor
een periode van vijf jaar vanaf 16 augustus 2012 en draagt het num-
mer 18.1123.07.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met uitsluiting van statische bewakingsactiviteiten op plaatsen waar
geen andere bewakingsagent of derden geacht worden aanwezig te zijn
en met uitsluiting van mobiele bewaking en interventie na alarm;

- toezicht op en controle van personen met het oog op het verzekeren
van de veiligheid op al dan niet voor het publiek toegankelijke plaatsen
met inbegrip van winkelinspecteurs en met uitsluiting van bewaking-
sagenten op werkposten gelegen in een café, bar, kansspelinrichting of
dansgelegenheid.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Bij besluit van 23 maart 2013 wordt de vergunning voor het
organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan Stad
Antwerpen, met KBO-nummer 0207.500.123, vernieuwd voor een
periode van vijf jaar, met ingang van 20 maart 2013, en draagt het
nummer 18.1081.01.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met uitsluiting van statische bewakingsactiviteiten op plaatsen waar er
geen andere bewakingsagent of derden geacht worden aanwezig te zijn
en met uitsluiting van mobiele bewaking en interventie na alarm;

Par arrêté du 27 novembre 2012, l’autorisation d’organiser un service
interne de gardiennage accordée à la SA Carrefour Belgium, dont le
n° BCE est 0448.826.918, est renouvelée pour une période de cinq ans à
partir du 20 janvier 2013, sous le numéro 16.1001.01.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- surveillance et protection des biens mobiliers ou immobiliers en ce
compris le gardiennage mobile et l’intervention après alarme et en ce
compris les activités de gardiennage statique dans les lieux où aucun
autre agent de gardiennage ou tiers n’est censé être présent;

- protection de personnes;
- surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de

la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public en ce compris des
inspecteurs de magasin et à l’exclusion des agents de gardiennage à un
poste de travail situé dans un café, bar, établissement de jeux de hasard
ou lieu où l’on danse.

Ces activités s’effectuent sans armes, sans chien et sans cheval.

Par arrêté du 23 janvier 2013, l’autorisation d’organiser un service
interne de gardiennage accordée à ZOTTEKOT SA, dont le n° BCE
est 0466.179.327, est renouvelée pour une période de cinq ans, sous le
numéro 18.1065.06.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- surveillance et protection des biens mobiliers ou immobiliers à
l’exclusion du gardiennage mobile et de l’intervention après alarme et
à l’exclusion des activités de gardiennage statique dans les lieux où
aucun autre agent de gardiennage ou tiers n’est censé être présent;

- surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public en ce compris des
agents de gardiennage à un poste de travail situé dans un café, bar,
établissement de jeux de hasard ou lieu où l’on danse et à l’exclusion
des inspecteurs de magasin.

Ces activités s’effectuent sans armes, sans chien et sans cheval.

Par arrêté du 19 mars 2013, l’autorisation d’organiser un service
interne de gardiennage accordée à FNAC Belgium SA, dont le numéro
d’entreprise est 0421.506.570, est renouvelée pour une période de
cinq ans à dater du 16 août 2012, sous le numéro 18.1123.07.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- surveillance et protection des biens mobiliers ou immobiliers à
l’exclusion des activités de gardiennage statique dans les lieux où
aucun autre agent de gardiennage ou tiers n’est censé être présent et à
l’exclusion du gardiennage mobile et de l’intervention après alarme;

- surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public en ce compris
avec des inspecteurs de magasin et à l’exclusion d’agents de gardien-
nage à un poste de travail situé dans un café, bar, établissement de jeux
de hasard ou lieu où l’on danse.

Ces activités s’effectuent sans armes, sans chien et sans cheval.

Par arrêté du 23 mars 2013, l’autorisation d’organiser un service
interne de gardiennage accordée à la Ville d’Anvers, dont le n° BCE
est 0207.500.123 est renouvelée pour une période de cinq ans à partir du
20 mars 2013 sous le n° 18.1081.01.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers, à
l’exclusion des activités de gardiennage statique exercées dans des lieux
où aucun autre agent de gardiennage ou tiers n’est censé être présent et
à l’exclusion les activités de gardiennage mobile et d’intervention après
alarme;
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- toezicht op en controle van personen met het oog op het verzekeren
van de veiligheid op al dan niet voor het publiek toegankelijke plaatsen
met uitsluiting van winkelinspecteurs en bewakingsagenten op werk-
posten gelegen in een café, bar, kansspelinrichting of dansgelegenheid.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Bij besluit van 3 mei 2013, wordt de vergunning voor het organiseren
van een interne bewakingsdienst verleend aan Psychiatrisch Centrum
St. Jan VZW, met ondernemingsnummer 0413.221.186, vernieuwd voor
een periode van vijf jaar vanaf 21 augustus 2013 en draagt het nummer
18.1133.07.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met uitsluiting van mobiele bewaking en interventie na alarm en met
uitsluiting van statische bewakingsactiviteiten op plaatsen waar geen
andere bewakingsagent of derden geacht worden aanwezig te zijn;

- toezicht op en controle van personen met het oog op het verzekeren
van de veiligheid op al dan niet voor het publiek toegankelijke plaatsen
met uitsluiting van winkelinspecteurs en bewakingsagenten op werk-
posten gelegen in een café, bar, kansspelinrichting of dansgelegenheid.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Bij besluit van 8 mei 2013, wordt de vergunning voor het organi-
seren van een interne bewakingsdienst verleend aan DIAMOND
CENTER BVBA, met ondernemingsnummer 0423.840.411, vernieuwd
voor een periode van vijf jaar vanaf 29 september 2013 en draagt het
nummer 18.1147.09.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met inbegrip van statische bewakingsactiviteiten op plaatsen waar geen
andere bewakingsagent of derden geacht worden aanwezig te zijn en
met uitsluiting van mobiele bewaking en interventie na alarm;

- toezicht op en controle van personen met het oog op het verzekeren
van de veiligheid op al dan niet voor het publiek toegankelijke plaatsen
met uitsluiting van winkelinspecteurs en met uitsluiting van bewaking-
sagenten op werkposten gelegen in een café, bar, kansspelinrichting of
dansgelegenheid.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Bij besluit van 8 mei 2013, wordt de vergunning voor het organiseren
van een interne bewakingsdienst verleend aan REKO NV, met onder-
nemingsnummer 0455.295.630, vernieuwd voor een periode van vijf
jaar met ingang van 5 februari 2012 en draagt het nummer 18.1045.01.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

- toezicht op en controle van personen met het oog op het verzekeren
van de veiligheid op al dan niet voor het publiek toegankelijke plaatsen
met inbegrip van bewakingsagenten op werkposten gelegen in een
café, bar, kansspelinrichting of dansgelegenheid en uitsluiting van
winkelinspecteurs.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

- surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public à l’exclusion des
inspecteurs de magasin et des agents de gardiennage à un poste de
travail situé dans un café, bar, établissement de jeux de hasard ou lieu
où l’on danse.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

Par arrêté du 3 mai 2013, l’autorisation d’organiser un service interne
de gardiennage accordée à Psychiatrisch Centrum St. Jan ASBL, dont le
numéro d’entreprise est 0413.221.186, est renouvelée pour une période
de cinq ans à dater du 21 août 2013, sous le numéro 18.1133.07.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- surveillance et protection des biens mobiliers ou immobiliers à
l’exclusion du gardiennage mobile et de l’intervention après alarme et
à l’exclusion des activités de gardiennage statique dans les lieux où
aucun autre agent de gardiennage ou tiers n’est censé être présent;

- surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public à l’exclusion des
inspecteurs de magasin et des agents de gardiennage à un poste de
travail situé dans un café, bar, établissement de jeux de hasard ou lieu
où l’on danse.

Ces activités s’effectuent sans armes, sans chien et sans cheval.

Par arrêté du 8 mai 2013, l’autorisation d’organiser un service interne
de gardiennage accordée à DIAMOND CENTER SPRL, dont le numéro
d’entreprise est 0423.840.411, est renouvelée pour une période de cinq
ans à dater du 29 septembre 2013, sous le numéro 18.1147.09.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- surveillance et protection des biens mobiliers ou immobiliers en ce
compris des activités de gardiennage statique dans les lieux où aucun
autre agent de gardiennage ou tiers n’est censé être présent et à
l’exclusion du gardiennage mobile et de l’intervention après alarme;

- surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public à l’exclusion des
inspecteurs de magasin et à l’exclusion des agents de gardiennage à un
poste de travail situé dans un café, bar, établissement de jeux de hasard
ou lieu où l’on danse.

Ces activités s’effectuent sans armes, sans chien et sans cheval.

Par arrêté du 8 mai 2013, l’autorisation d’organiser un service interne
de gardiennage accordée à REKO SA, dont le numéro d’entreprise est
0455.295.630, est renouvelée pour une période de cinq ans entrant en
vigueur au 5 février 2012, sous le numéro 18.1045.01.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

- surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public en ce compris des
agents de gardiennage à un poste de travail situé dans un café, bar,
établissement de jeux de hasard ou lieu où l’on danse et à l’exclusion
des inspecteurs de magasin.

Ces activités s’effectuent sans armes, sans chien et sans cheval.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2013/00360]
Vergunning tot het organiseren van een interne bewakingsdienst in

toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private
en bijzondere veiligheid. — Wijzigingen

Bij besluit van 12 september 2012 worden in het besluit van
21 april 2009 tot vergunning van VZM CENTRE HOSPITALIER DE
MOUSCRON met KBO nummer 0401.270.291, voor het organiseren van
een interne bewakingsdienst, de woorden ″Kloosterstraat 39,
à 7700 MOESKROEN″ vervangen door de woorden ″Fecamplaan 49,
à 7700 MOESKROEN″.

Bij besluit van 12 september 2012 wordt het besluit van 21 okto-
ber 2009 tot vernieuwing van Intercommunale de Santé publique du
Pays de Charleroi (I.S.P.P.C.) voor het organiseren van een interne
bewakingsdienst als volgt gewijzigd :

De vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
van :

- Toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met inbegrip van statische bewakingsactiviteiten op plaatsen waar er
geen andere bewakingsagent of derden geacht worden aanwezig te zijn
en inbegrip van mobiele bewaking en interventie na alarm;

- Toezicht op en controle van personen met het oog op het verzekeren
van de veiligheid op al dan niet voor het publiek toegankelijke plaatsen
met uitsluiting van bewakingsagenten op werkposten gelegen in een
café, bar, kansspelinrichting of dansgelegenheid en van winkelinspec-
teurs;

Deze activiteiten worden zonder paard en ongewapend uitgeoefend.
Alleen de activiteiten van toezicht op en bescherming van roerende

of onroerende goederen, met inbegrip van statische bewakingsactivi-
teiten op plaatsen waar geen andere bewakingsagent of derden geacht
worden aanwezig te zijn en met inbegrip van de activiteiten van
mobiele bewaking en interventie na alarm, kunnen met hond worden
uitgeoefend, overeenkomstig het koninklijk besluit van 15 maart 2010
tot regeling van bepaalde methodes van bewaking.

Bij besluit van 26 november 2012 worden in het besluit van
30 juni 2010 tot vergunning van CVBA VIVALIA met KBO num-
mer 0214567166, voor het organiseren van een interne bewakingsdienst
als volgt gewijzigd :

De vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
van :

- toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met uitsluiting van statische bewakingsactiviteiten op plaatsen waar er
geen andere bewakingsagent of derden geacht worden aanwezig te zijn
en uitsluiting van mobiele bewaking en interventie na alarm;

- toezicht op en controle van personen met het oog op het verzekeren
van de veiligheid op al dan niet voor het publiek toegankelijke plaatsen
met uitsluiting van bewakingsagenten op werkposten gelegen in een
café, bar, kansspelinrichting of dansgelegenheid en met uitsluiting van
winkelinspecteurs;

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder paard en zonder
hond uitgeoefend.

Bij besluit van 4 maart 2013 wordt de vergunning voor het
organiseren van een interne bewakingsdienst verleend bij besluit van
11 februari 2010 aan Algemeen ziekenhuis Groeninge VZW, als volgt
gewijzigd :

de woorden ″Reepkaai 4, te 8500 KORTRIJK″ worden vervangen
door de woorden : ″President Kennedylaan 4, te 8500 KORTRIJK″.

Bij besluit van 4 maart 2013 wordt het ministerieel besluit van
20 december 2012 tot vergunning voor het organiseren van een interne
bewakingsdienst verleend aan AERTSSEN TRANSPORT NV, als volgt
gewijzigd :

de woorden ″met ondernemingsnummer 0423.833.976″ worden ver-
vangen door de woorden : ″met ondernemingsnummer 0416.893.726″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2013/00360]
Autorisation d’organiser un service interne de gardiennage en

application de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée
et particulière. — Modifications

Par arrêté du 12 septembre 2012, l’arrêté du 21 avril 2009 autorisant
l’ASBL CENTRE HOSPITALIER DE MOUSCRON, dont le numéro
BCE est 0401.270.291, à organiser un service interne de gardiennage, les
mots ″Rue du Couvent, 39 à 7700 MOUSCRON″ sont remplacés par
″Avenue de Fécamp 49, à 7700 MOUSCRON″.

Par arrêté du 12 septembre 2012, l’arrêté du 21 octobre 2009
renouvelant l’autorisation de l’ Intercommunale de Santé publique du
Pays de Charleroi (I.S.P.P.C.) à organiser un service interne de
gardiennage, est modifié comme suit :

L’autorisation porte sur les activités de :

- surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers, en ce
compris les activités de gardiennage statique dans les lieux où aucun
autre agent de gardiennage ou tiers n’est censé être présent et en ce
compris des activités de gardiennage mobile et d’intervention après
alarme;

- surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non, au public à l’exclusion des
activités de gardiennage effectuées à un poste de travail situé dans un
café, bar, établissement de jeux de hasard ou lieu où l’on danse et les
activités d’inspecteur de magasin;

Ces activités s’exercent sans cheval et sans arme.
Seules les activités de surveillance et protection de biens mobiliers ou

immobiliers en ce compris les activités de gardiennage statique dans
des lieux où aucun autre agent ou tiers n’est censé être présent et en ce
compris les activités de gardiennage mobile et d’intervention après
alarme peuvent s’effectuer avec chien conformément à l’arrête royal du
15 mars 2010 réglant certaines méthodes de gardiennage.

Par arrêté du 26 novembre 2012, l’arrêté du 30 juin 2010 autorisant la
SCRL VIVALIA, dont le numéro BCE est 0214567166, à organiser un
service interne de gardiennage est modifié comme suit :

L’autorisation porte sur les activités de :

- surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers, à
l’exclusion des activités de gardiennage statique dans les lieux où
aucun autre agent de gardiennage ou tiers n’est censé être présent et à
l’exclusion des activités de gardiennage mobile et d’intervention après
alarme;

- surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non, au public à l’exclusion des
activités de gardiennage effectuées à un poste de travail situé dans un
café, bar, établissement de jeux de hasard ou lieu où l’on danse et à
l’exclusion des activités d’inspecteur de magasin;

Ces activités s’effectuent sans arme, sans cheval et sans chien.

Par arrêté du 4 mars 2013, l’autorisation d’organiser un service
interne de gardiennage accordée par arrêté du 11 février 2010 à
Algemeen ziekenhuis Groeninge ASBL, est modifiée comme suit :

les mots Reepkaai 4, à 8500 COURTRAI’ sont remplacés par les mots
″President Kennedylaan 4, à 8500 COURTRAI″.

Par arrêté du 4 mars 2013, l’arrêté ministériel du 20 décembre 2012
portant l’autorisation d’organiser un service interne de gardiennage
accordée à AERTSSEN TRANSPORT SA, est modifiée comme suit :

les mots ″dont le numéro d’entreprise est 0423.833.976″ sont rem-
placés par les mots ″dont le numéro d’entreprise est 0416.893.726″.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2013/00357]
Vergunning tot het organiseren van een interne bewakingsdienst in

toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private
en bijzondere veiligheid. — Intrekking

Bij besluit van 14 februari 2013 wordt de vergunning voor het
organiseren van een interne bewakingsdienst verleend bij ministerieel
besluit van 10 december 2012 onder het nummer 18.1212.10 voor een
periode van vijf jaar aan DEMAECKER VAN HAECKE NV, met
ondernemingsnummer 0420.343.659, ingetrokken met ingang van
14 januari 2013.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2013/00359]
Vergunning tot het organiseren van een interne bewakingsdienst in

toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private
en bijzondere veiligheid. — Weigeringen

Bij ministerieel besluit van 12 september 2012, wordt de vergunning
voor het organiseren van een interne bewakingsdienst geweigerd aan
North Sea Caravans BVBA met ondernemingsnummer 0413.714.007.

Bij ministerieel besluit van 24 oktober 2012, wordt de vergunning
voor het organiseren van een interne bewakingsdienst geweigerd aan
VANHOUTTE CARAVANS BVBA, met ondernemingsnum-
mer 0437.720.913.

Bij ministerieel besluit van 14/01/2013 wordt de uitbreiding van de
vergunning van de CVBA I.C.D.I. (KBO 0201543234) met de activiteiten
van het verrichten van de vaststellingen, die uitsluitend betrekking
hebben op de onmiddellijk waarneembare toestand van goederen die
zich bevinden op het openbaar domein, in opdracht van de bevoegde
overheid of van de houder van een overheidsconcessie geweigerd.

Bij ministerieel besluit van 26 maart 2013, wordt de vergunning voor
het organiseren van een interne bewakingsdienst geweigerd aan Ter
Linden Transport BV, met maatschappelijke zetel te Transportweg 2,
7007 CN Doetinchem, Nederland.

Bij ministerieel besluit van 8 april 2013, wordt de vergunning voor
het organiseren van een interne bewakingsdienst geweigerd aan
PILOTES 92 BV, met maatschappelijke zetel te Horsterweg 31,
6199 AC Maastricht Airport, Nederland.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/202783]

21 MEI 2013. — Koninklijk besluit houdende benoeming
van raadsheren en rechters in sociale zaken.

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek inzonderheid op de artikelen 198
tot 201, 202 gewijzigd bij de wet van 6 mei 1982, 206 gewijzigd bij de
wet van 15 mei 1987, en 216;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 april 1970 tot vaststelling van het
aantal rechters en raadsheren in sociale zaken en van de wijze van
voordracht van de kandidaten, gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 12 oktober 1970, 4 mei 1971, 11 september 1974, 12 september 1974,
8 juni 1976, 12 oktober 1978, 11 augustus 1982, 6 maart 1984,
18 februari 1994, 19 januari 1999 en 16 juni 2006;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2013/00357]
Autorisation d’organiser un service interne de gardiennage en

application de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée
et particulière. — Retrait

Par arrêté du 14 février 2013, l’autorisation d’organiser un service
interne de gardiennage accordée par arrêté ministériel du 10 décem-
bre 2012 sous le numéro 18.1212.10 pour une période de cinq ans à
DEMAECKER VAN HAECKE SA, dont le numéro d’entreprise est
0420.343.659, est retirée à dater du 14 janvier 2013.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2013/00359]
Autorisation d’organiser un service interne de gardiennage en

application de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée
et particulière. — Refus

Par arrêté ministériel du 12 septembre 2012, l’autorisation d’organi-
ser un service interne de gardiennage est refusée à la SPRL North Sea
Caravans dont le numéro BCE est 0413.714.007

Par arrêté ministériel du 24 octobre 2012, l’autorisation d’organiser
un service interne de gardiennage est refusée à VANHOUTTE CARA-
VANS SPRL, dont le numéro d’entreprise est 0437.720.913.

Par arrêté ministériel du 14/01/2013, l’autorisation d’étendre ses
activités de gardiennage aux activités de réalisation de constatations se
rapportant exclusivement à le situation immédiatement perceptible de
biens se trouvant sur le domaine public, sur ordre de l’autorité
compétente ou du titulaire d’un concession publique est refusée à la
SCRL I.C.D.I. (n° BCE 0201543234).

Par arrêté ministériel du 26 mars 2013, l’autorisation d’organiser un
service interne de gardiennage est refusée à Ter Linden Transport SC,
dont le siège social est sis Transportweg 2, 7007 CN Doetinchem,
Pays-Bas.

Par arrêté ministériel du 8 avril 2013, l’autorisation d’organiser un
service interne de gardiennage est refusée à PILOTES 92 SC, dont le
siège social est sis Horsterweg 31, 6199 AC Maastricht Airport,
Pays-Bas.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/202783]

21 MAI 2013. — Arrêté royal portant nomination de conseillers
et de juges sociaux

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code judiciaire notamment les articles 198 à 201, 202 modifié
par la loi du 6 mai 1982, 206 modifié par la loi du 15 mai 1987, et 216;

Vu l’arrêté royal du 7 avril 1970 déterminant le nombre des juges
sociaux et des conseillers sociaux et les modalités de présentation des
candidats, modifié par les arrêtés royaux du 12 octobre 1970, du
4 mai 1971, du 11 septembre 1974, du 12 septembre 1974, du 8 juin 1976,
du 12 octobre 1978, du 11 août 1982, du 6 mars 1984, du 18 février 1994,
du 19 janvier 1999 et du 16 juin 2006;
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Gelet op de dubbele kandidatenlijsten voorgedragen door de repre-
sentatieve werkgevers- en werknemers-organisaties;

Op de voordracht van Onze Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. - Tot werkend rechter in sociale zaken bij de arbeidsrecht-
bank te Luik :

- als wernemer-arbeider :

De heer DEPRESSEUX, Dominique, te Aywaille.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 novem-
ber 2009.

Art. 3. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 mei 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk.
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

Koninklijk besluit van 7 april 1970, Belgisch Staatsblad van 24 april 1970.
Koninklijk besluit van 12 oktober 1970, Belgisch Staatsblad van

27 oktober 1970.
Koninklijk besluit van 4 mei 1971, Belgisch Staatsblad van 14 mei 1971.
Koninklijk besluit van 11 september 1974, Belgisch Staatsblad van

20 september 1974.
Koninklijk besluit van 12 september 1974, Belgisch Staatsblad van

24 september 1974.
Koninklijk besluit van 8 juni 1976, Belgisch Staatsblad van 22 juni 1976.
Koninklijk besluit van 12 oktober 1978, Belgisch Staatsblad van

29 november 1978.
Koninklijk besluit van 11 augustus 1982, Belgisch Staatsblad van

10 september 1982.
Koninklijk besluit van 6 maart 1984, Belgisch Staatsblad van

21 maart 1984.
Koninklijk besluit van 18 februari 1994, Belgisch Staatsblad van

26 februari 1994.
Koninklijk besluit van 19 januari 1999, Belgisch Staatsblad van

4 februari 1999.
Koninklijk besluit van 16 juni 2006, Belgisch Staatsblad van 28 juni 2006.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/202946]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 7 mei 2013 wordt Mevr. Eva DEPOORTER,
met ingang van 1 maart 2013 tot rijksambtenaar benoemd in de
klasse A1, met als titel attaché en ranginneming op 1 december 2011.

Goed voor inlassing in het Belgisch Staatsblad.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2013/202938]

Erratum

Kroonorde

In het koninklijk besluit van 5 december 2012 (BS van 8 mei 2013,
houdende toekenning van de Gouden Medaille der Kroonorde, worden
volgende vermeldingen geschrapt : ″De heer GIELEN, Joseph, te Ans″.

Vu les listes doubles de candidats présentés par les organisations
représentatives d’employeurs et de travailleurs;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est nommé en qualité de juge social effectif au tribunal
du travail de Liège :

- au titre de travailleur ouvier :

M. DEPRESSEUX, Dominique, à Aywaille.

Art. 2. - Le présent arrêté produit ses effets le 1er novembre 2009.

Art. 3. - Le ministre qui à l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 mai 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi.
Mme M. DE CONINCK

Note

Arrêté royal du 7 avril 1970, Moniteur belge du 24 avril 1970.
Arrêté royal du 12 octobre 1970, Moniteur belge du 27 octobre 1970.

Arrêté royal du 4 mai 1971, Moniteur belge du 14 mai 1971.
Arrêté royal du 11 septembre 1974, Moniteur belge du 20 septem-

bre 1974.
Arrêté royal du 12 septembre 1974, Moniteur belge du 24 septem-

bre 1974.
Arrêté royal du 8 juin 1976, Moniteur belge du 22 juin 1976.
Arrêté royal du 12 octobre 1978, Moniteur belge du 29 novembre 1978.

Arrêté royal du 11 août 1982, Moniteur belge du 10 septembre 1982.

Arrêté royal du 6 mars 1984, Moniteur belge du 21 mars 1984.

Arrêté royal du 18 février 1994, Moniteur belge du 26 février 1994.

Arrêté royal du 19 janvier 1999, Moniteur belge du 4 février 1999.

Arrêté royal du 16 juin 2006, Moniteur belge du 28 juin 2006.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/202946]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 7 mai 2013 M. Eva DEPOORTER, est nommée en
qualité d’agent de l’Etat dans la classe A1, au titre d’attaché, à partir du
1er mars 2013 et avec prise de rang au 1er décembre 2011.

Bon pour insertion au Moniteur belge.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2013/202938]

Erratum

Ordre de la Couronne

A l’arrêté royal du 5 décembre 2012 (MB du 8 mai 2013), portant
l’octroi de la Médaille d’Or de l’Ordre de la Couronne, les mentions
suivantes sont supprimés : « M. GIELEN, Joseph, à Ans ».

36298 MONITEUR BELGE — 10.06.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2013/203468]
Rijksdienst voor jaarlijkse vakantie. — Personeel

Toekenning van de managementfunctie
van adjunct-administrateur-generaal

Bij koninklijk besluit van 2 juni 2013, dat in werking treedt op
1 juni 2013, wordt de managementfunctie van adjunct-administrateur-
generaal bij de Rijksdienst voor jaarlijkse vakantie, voor een periode
van zes jaar, toegekend aan Mevr. Jocelyne JULEMONT.

Het beroep van nietigverklaring van de voormelde akte met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de
Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2013/22294]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Nationale

Raad voor kwaliteitspromotie, ingesteld bij de Dienst voor genees-
kundige verzorging. — Ontslag en benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 23 mei 2013, dat in werking treedt op
1 juli 2013, wordt eervol ontslag uit hun functies van leden van de
Nationale raad voor kwaliteitspromotie, ingesteld bij de Dienst voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, verleend aan de heer BOYDENS, Joël, wer-
kend lid en aan de heer BOLY, Jacques, plaatsvervangend lid.

Bij hetzelfde besluit, worden benoemd tot leden bij genoemde raad,
als vertegenwoordigers van een verzekeringsinstelling, Mevr. VAN
ELSHOCHT, Viviane, in de hoedanigheid van werkend lid en de heer
PELTIER, Alex, in de hoedanigheid van plaatsvervangend lid, ter
vervanging van respectievelijk de heer BOYDENS, Joël en de heer
BOLY Jacques, wier mandaat zij zullen voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[2013/24212]

7 MEI 2013. — Koninklijk besluit houdende ontslag en aanwijzing
van magistraten belast met het bijwonen van Raden van de Orde
der dierenartsen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 december 1950 betreffende de instelling van
de Orde der dierenartsen, artikelen 10, 11 en 12;

Gelet op de artikelen 292 en volgende van het gerechtelijke wetboek;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid, de Minister
van Landbouw en de Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Aan de heer Marnix Verbeke, eerste substituut-procureur
des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel, wordt eervol
ontslag verleend uit zijn functies van plaatsvervangend magistraat
bijzitter van de Nederlandstalige gewestelijke raad van de Orde der
dierenartsen.

Art. 2. Wordt benoemd tot plaatsvervangend magistraat bijzitter
van de Nederlandstalige gewestelijke raad van de Orde der dieren-
artsen :

De heer Niko De Camps, eerste substituut-procureur des Konings bij
de rechtbank van eerste aanleg te Brussel.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2013/203468]
Office national des vacances annuelles. — Personnel

Attribution de la fonction
de management d’administrateur général adjoint

Par arrêté royal du 2 juin 2013, qui entre en vigueur le 1er juin 2013,
la fonction de management d’administrateur général adjoint auprès de
l’Office national des vacances annuelles est attribuée, pour une période
de six ans, à Mme Jocelyne JULEMONT.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxelles) sous pli
recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2013/22294]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil national

de la promotion de la qualité, institué auprès du Service des soins
de santé. — Démission et nomination de membres

Par arrêté royal du 23 mai 2013, qui entre en vigueur le 1er juillet 2013,
démission honorable de leurs fonctions de membres du Conseil
national de la promotion de la qualité, institué auprès du Service des
soins de santé de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, est
accordée à M. BOYDENS, Joël, membre effectif et à M. BOLY, Jacques,
membre suppléant.

Par le même arrêté, sont nommés membres audit Conseil, au titre de
représentants d’un organisme assureur, Mme VAN ELSHOCHT, Viviane,
en qualité de membre effectif et M. PELTIER, Alex, en qualité de
membre suppléant, en remplacement respectivement de M. BOYDENS,
Joël et M. BOLY, Jacques, dont ils achèveront le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2013/24212]

7 MAI 2013. — Arrêté royal portant démission et désignation de
magistrats chargés d’assister les Conseils de l’Ordre des médecins
vétérinaires

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 décembre 1950 concernant la création de l’ordre des
médecins vétérinaires, les articles 10, 11 et 12;

Vu les articles 292 et suivants du code judiciaire;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique, de la Ministre
de l’Agriculture et de la Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Démission honorable de ses fonctions de magistrat
assesseur suppléant du conseil régional d’expression néerlandaise de
l’Ordre des médecins vétérinaires est accordé à M. Marnix Verbeke,
premier substitut du procureur du Roi du tribunal de première instance
de Bruxelles.

Art. 2. Est nommé magistrat assesseur suppléant du conseil régional
d’expression néerlandaise de l’Ordre des médecins vétérinaires :

M. Niko De Camps, premier substitut du procureur du Roi du
tribunal de première instance de Bruxelles.
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Art. 3. De minister bevoegd voor Volksgezondheid, de minister
bevoegd voor Landbouw en de minister bevoegd voor Justitie zijn,
ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 mei 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[2013/203273]
6 MEI 2013. — Ministerieel besluit houdende benoeming van de

leden van de erkenningscommissie van geneesheren-specialisten
in de nucleaire geneeskunde

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op de wet van 20 juli 1990 ter bevordering van de evenwichtige
aanwezigheid van mannen en vrouwen in organen met adviserende
bevoegdheid, artikel 2, gewijzigd bij de wet van 17 juli 1997 en
artikel 2bis, ingevoegd bij de wet van 17 juli 1997 en gewijzigd bij de
wet van 3 mei 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 april 1983 tot vaststelling van
de nadere regelen voor erkenning van geneesheren-specialisten en van
huisartsen, artikel 7, gewijzigd bij de wet van 10 december 2008 en bij
het koninklijk besluit van 28 juni 2011;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
lijst van bijzondere beroepstitels voorbehouden aan de beoefenaars van
de geneeskunde, met inbegrip van de tandheelkunde, artikel 1, laatst
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 15 september 2006;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 juli 1996 tot vaststelling van
de bijzondere criteria voor de erkenning van geneesheren-specialisten,
stagemeesters en stagediensten voor de specialiteit van de nucleaire
geneeskunde,

Besluit :

Artikel 1. Worden benoemd voor een termijn van zes jaar tot lid van
de Nederlandstalige kamer van de erkenningscommissie van
geneesheren-specialisten in de nucleaire geneeskunde :

1o op de voordracht van de Faculteiten van geneeskunde, de
volgende artsen :

Van Laere, Koenraad, Lubbeek;

Deroose, Christophe, Sint-Pieters-Woluwe;

Lahoutte, Tony, Ganshoren;

Everaert, Hendrik, Merchtem;

Goethals, Ingeborg, Wetteren;

Lambert, Bieke, Mariakerke;

Carp, Laurens, Wilrijk;

Stroobants, Sigrid, Keerbergen;

2o op de voordracht van hun beroepsvereniging, de volgende artsen :

Spaepen, Karoline, Knokke-Heist;

Mesotten, Liesbet, Diepenbeek;

Troch, Monique, Sint-Martens-Latem;

Lips, Nele, Roeselare;

Melis, Koen, Knokke-Heist;

De Winter, Olivier, Deinze;

Moulin-Romsee, Gerard, Heverlee;

Verscuren, Raf, Aarschot.

Art. 3. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attribution, le
ministre qui a l’Agriculture dans ses attributions et le ministre qui a la
Justice dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne,
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 mai 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONEKLINX

La Ministre de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2013/203273]
6 MAI 2013. — Arrêté ministériel portant nomination des membres

de la commission d’agrément des médecins spécialistes en méde-
cine nucléaire

La Ministre de la Santé publique,

Vu la loi du 20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence équilibrée
d’hommes et de femmes dans les organes possédant une compétence
d’avis, l’article 2, modifié par la loi du 17 juillet 1997 et l’article 2bis,
inséré par la loi du 17 juillet 1997 et modifié par la loi du 3 mai 2003;

Vu l’arrêté royal du 21 avril 1983 fixant les modalités de l’agrément
des médecins spécialistes et des médecins généralistes, l’article 7,
modifié par la loi du 10 décembre 2008 et par l’arrêté royal du
28 juin 2011;

Vu l’arrêté royal du 25 novembre 1991 établissant la liste des titres
professionnels particuliers réservés aux praticiens de l’art médical, en
ce compris l’art dentaire, l’article 1er, modifié en dernier lieu par l’arrêté
royal du 15 septembre 2006;

Vu l’arrêté ministériel du 19 juillet 1996 fixant les critères spéciaux
d’agrément des médecins spécialistes, des maîtres de stage et des
services de stage pour la spécialité de médecine nucléaire,

Arrête :

Article 1er. Sont nommés pour un terme de six ans en qualité de
membres de la Chambre d’expression néerlandaise de la commission
d’agrément des médecins spécialistes en médecine nucléaire :

1o sur la proposition des facultés de médecine, les médecins
suivants :

Van Laere, Koenraad, Lubbeek;

Deroose, Christophe, Woluwe-Saint-Pierre;

Lahoutte, Tony, Ganshoren;

Everaert, Hendrik, Merchtem;

Goethals, Ingeborg, Wetteren;

Lambert, Bieke, Mariakerke;

Carp, Laurens, Wilrijk;

Stroobants, Sigrid, Keerbergen;

2o sur la proposition de leur association professionnelle, les médecins
suivants :

Spaepen, Karoline, Knokke-Heist;

Mesotten, Liesbet, Diepenbeek;

Troch, Monique, Sint-Martens-Latem;

Lips, Nele, Roeselare;

Melis, Koen, Knokke-Heist;

De Winter, Olivier, Deinze;

Moulin-Romsee, Gerard, Heverlee;

Verscuren, Raf, Aarschot.
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Art. 2. Worden benoemd voor een termijn van zes jaar tot lid van de
Franstalige kamer van de erkenningscommissie van geneesheren-
specialisten in de nucleaire geneeskunde :

1o op de voordracht van de Faculteiten van geneeskunde, de
volgende artsen :

Hustinx, Roland, Fléron;

Larock, Marie-Paule, Liège;

Jamar, François, Ottignies-Louvain-la-Neuve;

Lhommel, Renaud, Sint-Pieters-Woluwe;

Goldman, Serge, Ukkel;

Hambye, Anne-Sophie, Kraainem;

2o op de voordracht van hun beroepsvereniging, de volgende artsen :

Copin, Dominique, Nivelles;

Delcorde, Anne, Ukkel;

Jonard, Christian, Tournai;

Ziegels, Patrick, Neupré;

Zreik, Henri, Lessines;

Paulus, Patrick, Visé.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 6 mei 2013.

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[2013/203275]
6 MEI 2013. — Ministerieel besluit houdende benoeming van de

leden van de erkenningscommissie van geneesheren-specialisten
in de plastische, reconstructieve en esthetische heelkunde

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op de wet van 20 juli 1990 ter bevordering van de evenwichtige
aanwezigheid van mannen en vrouwen in organen met adviserende
bevoegdheid, artikel 2, gewijzigd bij de wet van 17 juli 1997 en
artikel 2bis, ingevoegd bij de wet van 17 juli 1997 en gewijzigd bij de
wet van 3 mei 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 april 1983 tot vaststelling van
de nadere regelen voor erkenning van geneesheren-specialisten en van
huisartsen, artikel 7, gewijzigd bij de wet van 10 december 2008 en bij
het koninklijk besluit van 28 juni 2011;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
lijst van bijzondere beroepstitels voorbehouden aan de beoefenaars van
de geneeskunde, met inbegrip van de tandheelkunde, artikel 1, laatst
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 15 september 2006;

Gelet op het ministerieel besluit van 18 juli 1979 tot vaststelling van
de bijzondere criteria voor de erkenning van geneesheren-specialisten,
stagemeesters en stagediensten voor de specialiteiten van heelkunde,
neurochirurgie, plastische heelkunde, urologie en orthopedie, gewij-
zigd bij het ministerieel besluit van 12 december 2002,

Besluit :

Artikel 1. Worden benoemd voor een termijn van zes jaar tot lid van
de Nederlandstalige kamer van de erkenningscommissie van
geneesheren-specialisten in de plastische, reconstructieve en esthetische
heelkunde :

1o op de voordracht van de Faculteiten van geneeskunde, de
volgende artsen :

Vranckx, Jan, Grez-Doiceau;

Segers, Katarina, Chaumont-Gistoux;

Hamdi, Moustapha, Sint-Genesius-Rode;

Lagey, Katrien, Kapelle-op-den-Bos;

Monstrey, Stanislas, Gent;

Blondeel, Phillip, Merelbeke;

Mertens, Marianne, Zandhoven;

Art. 2. nommés pour un terme de six ans en qualité de membres de
la Chambre d’expression française de la commission d’agrément des
médecins spécialistes en médecine nucléaire :

1o sur la proposition des facultés de médecine, les médecins
suivants :

Hustinx, Roland, Fléron;

Larock, Marie-Paule, Liège;

Jamar, François, Ottignies-Louvain-la-Neuve;

Lhommel, Renaud, Woluwe-Saint-Pierre;

Goldman, Serge, Uccle;

Hambye, Anne-Sophie, Kraainem;

2o sur la proposition de leur association professionnelle, les médecins
suivants :

Copin, Dominique, Nivelles;

Delcorde, Anne, Uccle;

Jonard, Christian, Tournai;

Ziegels, Patrick, Neupré;

Zreik, Henri, Lessines;

Paulus, Patrick, Visé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 6 mai 2013.

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2013/203275]
6 MAI 2013. — Arrêté ministériel portant nomination des membres

de la commission d’agrément des médecins spécialistes en chirur-
gie plastique, reconstructrice et esthétique

La Ministre de la Santé publique,

Vu la loi du 20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence équilibrée
d’hommes et de femmes dans les organes possédant une compétence
d’avis, l’article 2, modifié par la loi du 17 juillet 1997 et l’article 2bis,
inséré par la loi du 17 juillet 1997 et modifié par la loi du 3 mai 2003;

Vu l’arrêté royal du 21 avril 1983 fixant les modalités de l’agrément
des médecins spécialistes et des médecins généralistes, l’article 7,
modifié par la loi du 10 décembre 2008 et par l’arrêté royal du
28 juin 2011;

Vu l’arrêté royal du 25 novembre 1991 établissant la liste des titres
professionnels particuliers réservés aux praticiens de l’art médical, en
ce compris l’art dentaire, l’article 1er, modifié en dernier lieu par l’arrêté
royal du 15 septembre 2006;

Vu l’arrêté ministériel du 18 juillet 1979 fixant les critères spéciaux
d’agréation des médecins spécialistes, des maîtres de stage et des
services de stage pour les spécialités de la chirurgie, de la neuro-
chirurgie, de la chirurgie plastique, de l’urologie et de l’orthopédie,
modifié par l’arrêté ministériel du 12 décembre 2002,

Arrête :

Article 1er. Sont nommés pour un terme de six ans en qualité de
membres de la Chambre d’expression néerlandaise de la commission
d’agrément des médecins spécialistes en chirurgie plastique, recons-
tructrice et esthétique :

1o sur la proposition des facultés de médecine, les médecins
suivants :

Vranckx, Jan, Grez-Doiceau;

Segers, Katarina, Chaumont-Gistoux;

Hamdi, Moustapha, Rhode-Saint-Genèse;

Lagey, Katrien, Kapelle-op-den-Bos;

Monstrey, Stanislas, Gent;

Blondeel, Phillip, Merelbeke;

Mertens, Marianne, Zandhoven;
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2o op de voordracht van hun beroepsvereniging, de volgende artsen :

Missotten, Frans, Heverlee;

Vandeputte, Joan, Oudenaarde;

Depoorter, Marc, Brugge;

Colpaert, Steven, Ekeren;

Van Holder, Carlo, Waregem;

Vandevoort, Marc, Wemmel;

Vermeulen, Pieter, Sint-Denijs-Westrem.

Art. 2. Worden benoemd voor een termijn van zes jaar tot lid van de
Franstalige kamer van de erkenningscommissie van geneesheren-
specialisten in de plastische, reconstructieve en esthetische heelkunde :

1o op de voordracht van de Faculteiten van geneeskunde, de
volgende artsen :

Jacquemin, Denise, Seraing;

Nizet, Jean-Luc, Liège;

Bayet, Bénédicte, Lasne;

Vanwijck, Romain, Chaudfontaine;

De Mey, Albert, Anderlecht;

De Fontaine, Serge, Waterloo;

2o op de voordracht van hun beroepsvereniging, de volgende artsen :

Bovy, Alain, Lasne;

Goldschmidt, Denis, Ukkel;

Greuse, Muriel, Lasne;

Willemart, Gaëtan, Sint-Genesius-Rode;

Deraemaecker, Rika, Grimbergen;

Van Geertruyden, Jean, Sint-Genesius-Rode.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 6 mei 2013.

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2013/09245]
Verenigingen die het slachtoffer kunnen bijstaan

voor de strafuitvoeringsrechtbanken. — Erkenning

Bij koninklijk besluit van 23 mei 2013 wordt de erkenning van de
vereniging zonder winstoogmerk « Centrum voor Algemeen Welzijns-
werk Regio Leuven », met zetel te 3000 Leuven, Redingenstraat 6, als
vereniging die het slachtoffer kan bijstaan voor de strafuitvoeringsrecht-
banken, hernieuwd voor een periode van zes jaar vanaf 1 februari 2013.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2013/09246]
Verenigingen die het slachtoffer kunnen bijstaan

voor de strafuitvoeringsrechtbanken. — Erkenning

Bij koninklijk besluit van 23 mei 2013, wordt de erkenning van de
vereniging zonder winstoogmerk « Service d’Aide sociale aux Justi-
ciables des arrondissements de Verviers et d’Eupen », met zetel te
4800 Verviers, rue de la Chapelle 69, als vereniging die het slachtoffer
kan bijstaan voor de strafuitvoeringsrechtbanken, hernieuwd voor een
periode van zes jaar vanaf 7 november 2012.

2o sur la proposition de leur association professionnelle, les médecins
suivants :

Missotten, Frans, Heverlee;

Vandeputte, Joan, Oudenaarde;

Depoorter, Marc, Brugge;

Colpaert, Steven, Ekeren;

Van Holder, Carlo, Waregem;

Vandevoort, Marc, Wemmel;

Vermeulen, Pieter, Sint-Denijs-Westrem.

Art. 2. Sont nommés pour un terme de six ans en qualité de
membres de la Chambre d’expression française de la commission
d’agrément des médecins spécialistes en chirurgie plastique, recons-
tructrice et esthétique :

1o sur la proposition des facultés de médecine, les médecins
suivants :

Jacquemin, Denise, Seraing;

Nizet, Jean-Luc, Liège;

Bayet, Bénédicte, Lasne;

Vanwijck, Romain, Chaudfontaine;

De Mey, Albert, Anderlecht;

De Fontaine, Serge, Waterloo;

2o sur la proposition de leur association professionnelle, les médecins
suivants :

Bovy, Alain, Lasne;

Goldschmidt, Denis, Uccle;

Greuse, Muriel, Lasne;

Willemart, Gaëtan, Rhode-Saint-Genèse;

Deraemaecker, Rika, Grimbergen;

Van Geertruyden, Jean, Rhode-Saint-Genèse.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 6 mai 2013.

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2013/09245]
Associations habilitées à assister les victimes

devant les tribunaux de l’application des peines. — Agrément

Par arrêté royal du 23 mai 2013, l’agrément de l’association sans but
lucratif « Centrum voor Algemeen Welzijnswerk Regio Leuven », dont
le siège social est établi à 3000 Leuven, Redingenstraat 6, en qualité
d’association pouvant assister les victimes devant les tribunaux de
l’application des peines, est renouvelé pour une durée de six ans à
partir du 1er février 2013.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2013/09246]
Associations habilitées à assister les victimes

devant les tribunaux de l’application des peines. — Agrément

Par arrêté royal du 23 mai 2013, l’agrément de l’association sans but
lucratif « Service d’Aide sociale aux Justiciables des arrondissements de
Verviers et d’Eupen », dont le siège social est établi à 4800 Verviers, rue
de la Chapelle 69, en qualité d’association pouvant assister les victimes
devant les tribunaux de l’application des peines, est renouvelé pour
une durée de six ans à partir du 7 novembre 2012.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2013/11290]
29 MEI 2013. — Ministerieel besluit houdende het ontslag en de

benoeming van een plaatsvervangend lid van de Indexcommissie

De Minister van Economie,

Gelet op het koninklijk besluit van 22 december 1967 houdende
instelling van een bijzondere commissie genaamd « Indexcommissie »
en houdende afschaffing van de « Commissie der indexcijfers van de
kleinhandelsprijzen en van de levensduurte », laatst gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 10 januari 1997;

Gelet op het ministerieel besluit van 5 juli 2011, houdende het ontslag
en de benoeming van de voorzitter, de leden, de secretaris en de
adjunct-secretaris van de Indexcommissie,

Besluit :

Artikel 1. Eervol ontslag als plaatsvervangend lid van de Indexcom-
missie wordt, op zijn verzoek, verleend aan de heer Moris, Ch.,
directeur-generaal van Fevia.

De heer Weyn, P., adviseur bij Fevia, wordt benoemd tot plaatsver-
vangend lid van de Indexcommissie, ter vervanging van de heer Moris,
Ch., waarvan hij het mandaat zal beëindigen.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 29 mei 2013.

J. VANDE LANOTTE

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2013/35505]

Provincie Limburg. — Ruimtelijke ordening. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

KINROOI. — Bij besluit van 25 april 2013 heeft de deputatie van de provincie Limburg het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan « Zonevreemde recreatie », dat definitief werd vastgesteld door de gemeenteraad van Kinrooi in zitting
van 4 maart 2013 en dat een toelichtingsnota met plannen met de bestaande juridische en feitelijke toestand,
stedenbouwkundige voorschriften en 7 deelplannen bevat, goedgekeurd met uitsluiting van volgende tekstdelen zoals
doorstreept in het blauw :

— Deelplan 2 onder artikel 2 zone voor recreatie van het verordenend gedeelte van de stedenbouwkundige
voorschriften op pagina 18 bij modaliteiten: « gunstig »;

— Deelplan 5 onder artikel 2 zone voor dagrecreatie van het verordenend gedeelte van de stedenbouwkundige
voorschriften op pagina 37 bij modaliteiten: « gunstig »;

— Deelplan 6: Artikel 3: zone voor dagrecreatie op pagina 44 van de stedenbouwkundige voorschriften onder
algemene bepalingen: « een zwembad » en « voetbalstadion »;

— Deelplan 6: de voorschriften integraal onder artikel 7 ’zone voor open bebouwing’ (informatief + verordenend
gedeelte) op pagina 50 en 51 met uitzondering van de gebiedscategorie en de hoofdbestemming van deze zone (nl.
wonen);

— Deelplan 6 onder artikel 3 zone voor dagrecreatie van het verordenend gedeelte van de stedenbouwkundige
voorschriften op pagina 46 bij modaliteiten: « gunstig »;

— Deelplan 7 onder artikel 1 zone voor schutterij van het verordenend gedeelte van de stedenbouwkundige
voorschriften op pagina 55 bij modaliteiten: « gunstig ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2013/11290]
29 MAI 2013. — Arrêté ministériel portant démission

et nomination d’un membre suppléant de la Commission de l’Indice

Le Ministre de l’Economie,

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 1967 portant institution d’une
commission spéciale dénommée « Commission de l’Indice » et suppri-
mant la « Commission des nombres-indices des prix de détail et du coût
de la vie », modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 10 janvier 1997;

Vu l’arrêté ministériel du 5 juillet 2011, portant démission et
nomination du président, des membres, du secrétaire et du secrétaire
adjoint de la Commission de l’Indice,

Arrête :

Article 1er. Démission honorable de sa fonction de membre sup-
pléant de la Commission de l’Indice est accordée, à sa demande, à
M. Moris, Ch., directeur général de la Fevia.

M. Weyn, P., conseiller à la Fevia, est nommé membre suppléant de
la Commission de l’Indice, en remplacement de M. Moris, Ch., dont il
achèvera le mandat.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 29 mai 2013.

J. VANDE LANOTTE
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2013/29370]
Classement de biens culturels mobiliers

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances a classé par arrêté ministériel
de la Communauté française le 6 mai 2013 le mobilier funéraire de la tombe 10 du cimetière mérovingien du quartier
Saint-Brice de Tournai avec la qualification de trésor, conformément au décret du 11 juillet 2002 relatif aux biens
culturels mobiliers et au patrimoine immatériel de la Communauté française.

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances a classé par arrêté ministériel
de la Communauté française le 6 mai 2013 la statue de Saint-Antoine de la Chapelle Saint-Antoine en Barbefosse
d’Havré, avec la qualification de trésor, conformément au décret du 11 juillet 2002 relatif aux biens culturels mobiliers
et au patrimoine immatériel de la Communauté française.

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances a classé par arrêté ministériel
de la Communauté française le 6 mai 2013 le triptyque-reliquaire de la Sainte Croix dans sa totalité, avec la qualification
de trésor, conformément au décret du 11 juillet 2002 relatif aux biens culturels mobiliers et au patrimoine immatériel
de la Communauté française.

La Ministre de la Culture, de l’Audiovisuel, de la Santé et de l’Egalité des chances a classé par arrêté ministériel
de la Communauté française le 6 mai 2013 la statue de la Vierge de l’Eglise de La Gleize, avec la qualification de trésor,
conformément au décret du 11 juillet 2002 relatif aux biens culturels mobiliers et au patrimoine immatériel de la
Communauté française.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2013/29370]
Rangschikking van roerende culturele goederen

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 mei 2013 heeft de Minister van Cultuur,
Audiovisuele Sector, Gezondheid en Gelijke Kansen, de grafgiften van het graf 10 van het Merovingisch kerkhof in de
wijk Sint-Brixius te Doornik, in de categorie «schat «, gerangschikt overeenkomstig het decreet van 11 juli 2002
betreffende de roerende culturele goederen en het immaterieel patrimonium van de Franse Gemeenschap.

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 mei 2013 heeft de Minister van Cultuur,
Audiovisuele Sector, Gezondheid en Gelijke Kansen, het standbeeld van Saint-Antoine van de Kapel gewijd aan
Saint-Antoine en Barbefosse in Havré, in de categorie «schat «, gerangschikt overeenkomstig het decreet van 11 juli 2002
betreffende de roerende culturele goederen en het immaterieel patrimonium van de Franse Gemeenschap.

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 mei 2013 heeft de Minister van Cultuur,
Audiovisuele Sector, Gezondheid en Gelijke Kansen, de triptiek-reliekhouder van het Heilig Kruis, in de categorie
«schat «, gerangschikt overeenkomstig het decreet van 11 juli 2002 betreffende de roerende culturele goederen en het
immaterieel patrimonium van de Franse Gemeenschap.

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 mei 2013 heeft de Minister van Cultuur,
Audiovisuele Sector, Gezondheid en Gelijke Kansen, het standbeeld van de Maagd van de kerk van La Gleize, in de
categorie «schat «, gerangschikt overeenkomstig het decreet van 11 juli 2002 betreffende de roerende culturele goederen
en het immaterieel patrimonium van de Franse Gemeenschap.

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2013/29358]

Ecole nationale supérieure des Arts visuels de la Cambre
Désignation du directeur

Par arrêté ministériel du 14 mai 2013, Mme Caroline MIEROP, née le 21 juillet 1952 à Kortrijk, est désignée
directrice de l’Ecole nationale supérieure des Arts visuels de la Cambre (ENSAV – La Cambre) à partir du
1er septembre 2013 jusqu’au 31 août 2018 et ce, à partir du 1er septembre 2013.
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2013/29358]
Ecole nationale supérieure des Arts visuels de la Cambre (Nationale hogeschool voor visuele kunsten)

Aanstelling van de directeur

Bij ministerieel besluit van 14 mei 2013, wordt Mevr. Caroline MIEROP, geboren op 21 juli 1952 te Kortrijk,
aangesteld tot directrice van de « Ecole nationale supérieure des Arts visuels de la Cambre » (Nationale hogeschool
voor visuele kunsten) (ENSAV – La Cambre) vanaf 1 september 2013 tot 31 augustus 2018 en dit, vanaf
1 september 2013.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/203323]
Energie

ANDENNE. — Un arrêté ministériel du 7 mai 2013 autorise la commune d’Andenne à acquérir, par voie
d’expropriation pour cause d’utilité publique, les réseaux de distribution électrique haute tension et basse tension des
sections de Seilles et Landenne ainsi que le réseau de distribution électrique haute tension des sections de Maizeret,
Thon, Coutisse, Bonneville, Sclayn et Andenne-ville, tels que détaillés ci-dessous et situés sur le territoire de la ville
d’Andenne, en vue d’uniformiser le réseau électrique autour de l’AIEG :

Ville d’Andenne
Tous les droits de propriété et d’emphytéose de la société coopérative intercommunale à responsabilité limitée

« TECTEO », (ex « A.L.E. »), ou de tout autre tiers, sur tout ce qui, est nécessaire et affecté aux réseaux de la distribution
d’énergie électrique en Haute tension et Basse tension des anciennes sections de Seilles et Landenne ainsi qu’au réseau
de distribution électrique haute tension des anciennes sections de Maizeret, Thon-Samson, Coutisse, Bonneville,
Sclayn et Andenne-ville, à savoir en particulier :

a) les réseaux et infrastructures électriques, haute et basse tension, comprenant les canalisations électriques, cabines
électriques et installations similaires, les postes de réseaux, les postes de transformation, de sectionnement et de
distribution, les poteaux, les interrupteurs, les lignes aériennes et souterraines, nécessaires à la distribution électrique
des anciennes communes susdites, tels que décrits aux plans et à l’inventaire annexés à l’arrêté.

b) les machines, équipement, matériels et outillages généralement quelconques, se trouvant tant dans le sous sol
que dans les bâtiments ou sur les terrains décrits sub a).

c) les immeubles dont la désignation suit :
Ville d’Andenne - 1re division cadastrale :

- une cabine électrique, sur et avec terrain, sise chaussée Moncheur +83, cadastrée, sous Section A, numéro 160 T,
d’une contenance de huit centiares (08 ca), selon cadastre, bien figurant à l’article 6943 de la matrice cadastrale sous le
numéro d’ordre 0001;

- une cabine électrique, sur et avec terrain, sise chaussée Moncheur +85, cadastrée, sous Section A, numéro 164 Y,
d’une contenance de huit centiares (08 ca), selon cadastre, bien figurant à l’article 10192 de la matrice cadastrale sous
le numéro d’ordre 0001;

- une cabine électrique, non cadastrée, dénommée « Lavigne », chaussée Moncheur, aux coordonnées GPS :
N50.49865 E5.12593, sise dans un immeuble cadastré, sous section A, numéro 178 F et figurant à l’article 10436 de
la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 0001;

- une propriété sise chaussée de Ciney + 87, comprenant une cabine électrique dénommée « Beau Site », sur et avec
terrain, cadastrée, sous section H, numéros 343 M 2, d’une superficie de vingt-deux centiares (22 ca), selon cadastre,
bien figurant à l’article 6721 de la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 0001;

- une propriété sise chaussée Moncheur +2, comprenant une cabine électrique dénommée « Andenelle », sur et
avec terrain, cadastrée, sous section A, numéros 317 R 3, d’une superficie de trois ares (3a), selon cadastre, bien figurant
à l’article 6721 de la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 0003;

- une propriété sise rue Winand, numéro 8, comprenant une cabine électrique dénommée « Winand », sur et avec
terrain, cadastrée, sous section H, numéro 659/E, d’une superficie de quarante-huit centiares (48 ca), selon cadastre,
bien figurant à l’article 6721 de la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 0005;

- une propriété en nature de bois, sise au lieu dit « Terre Saint-Gilles », cadastrée sous section H, numéro 340 M 3,
d’une superficie de cinquante-cinq centiares (55 ca), selon cadastre, bien figurant à l’article 6721 de la matrice cadastrale
sous le numéro d’ordre 0007;

- une parcelle de terrain, avec cabine électrique susconstruite, dénommée « Beau site », sise rue Croisée Voie 33,
cadastrée, sous Section H, numéro 491 D 8, d’une contenance de dix centiares (10 ca), selon cadastre, bien figurant à
l’article 6721 de la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 0009;

- une parcelle de terrain, avec cabine électrique susconstruite, dénommée « Belref » sise avenue Belle Mine, +13,
cadastrée, sous Section H, numéro 28 C 3, d’une contenance de soixante centiares (60 ca), selon cadastre, bien figurant
à l’article 6721 de la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 0013;

- une cabine électrique, sur et avec terrain, sise rue des Chalées +1, dénommée « Chalée », cadastrée sous Section A,
numéro 400 F, d’une superficie de cinquante-huit centiares (58 ca), selon cadastre, biens figurant à l’article 6890 de la
matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 0001 et à l’article 8561 de la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 0001;

- une cabine électrique, sur et avec terrain, sise rue Camus +51, cadastrée sous Section H numéro 471/04, d’une
superficie de sept centiares, selon cadastre, biens figurant à l’article 6890 de la matrice cadastrale sous le numéro
d’ordre 0002 et à l’article 8561 de la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 0003;

- une cabine électrique, sur et avec terrain, sise rue Grande France + 37, cadastrée sous Section H numéro 186/02,
d’une superficie de six centiares (6 ca), selon cadastre, biens figurant à l’article 6890 de la matrice cadastrale sous
le numéro d’ordre 0003 et à l’article 8561 de la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 0004;
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- une cabine électrique, sur et avec terrain, sise chaussée de Ciney +155, cadastrée sous Section D numéro 29/B/5,
d’une superficie de septante centiares (70 ca), biens figurant à l’article 6890 de la matrice cadastrale sous le numéro
d’ordre 0004 et à l’article 8561 de la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 0002;

- une cabine électrique sur et avec terrain, sise chaussée de Ciney +30, cadastrée sous Section H numéro 651 L et M,
d’une superficie de douze centiares (12 ca), selon cadastre, biens figurant à l’article 6890 de la matrice cadastrale
sous le numéro d’ordre 0005 et à l’article 06916 de la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 0001;

- une cabine électrique sur et avec terrain sise avenue Roi Albert 5/11, cadastrée, sous Section H, numéro 7 B 2,
d’une contenance de dix-neuf centiares (19 ca), selon cadastre, bien figurant à l’article 8256 de la matrice cadastrale
sous le numéro d’ordre 0001;

- une parcelle de terrain, avec cabine électrique susconstruite, sise rue Pré des Dames +84, cadastrée, sous
Section H, numéro 456/ 02, d’une contenance indéterminée, selon cadastre, bien figurant à l’article 6837 de la matrice
cadastrale sous le numéro d’ordre 0001;

- une cabine électrique dénommée « Presbytère », sise avenue Albert 1er +232, cadastrée, sous section H,
numéro 109 N, d’une contenance indéterminée selon cadastre, bien figurant à l’article 8561 de la matrice cadastrale
sous le numéro d’ordre 0005;

- une cabine électrique non cadastrée, dénommée « BOLLY », aux coordonnées GPS : N50.49234 E5.09645, sise dans
un immeuble, rue du Pont no 44, immeuble cadastré, sous Section, H, numéro 8/N/5 et figurant à l’article 6460 de
la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 0003;

- une cabine électrique non cadastrée, dénommée « Schippers », sise dans un immeuble avenue roi Albert 1er

no 131/135, immeuble cadastré, sous section, H, numéro 40/S/3 et figurant à l’article 8265 de la matrice cadastrale sous
le numéro d’ordre 00017;

- une parcelle de terrain, avec cabine électrique susconstruite, sise rue Frère Orban +92, cadastrée, sous section H,
numéro 479 T, d’une contenance de huit centiares (8 ca), selon cadastre, bien figurant à l’article 7773 de la matrice
cadastrale sous le numéro d’ordre 0001.

- une cabine électrique non cadastrée, dénommée « Galerie Sainte-Begge », aux coordonnées GPS : N50.48883
E5.09740, sise dans un immeuble rue Brun 11, ledit immeuble cadastré, sous section H, numéro 498 R et figurant à
l’article 8798 de la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 0001;

- une cabine électrique non cadastrée, dénommée « Ecole des Sœurs », aux coordonnées GPS : N50.48863 E5.10035,
sise dans un bâtiment rue de l’Hôpital 12, bâtiment cadastré, sous section H numéro 578 M, et figurant à l’article 8708
de la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 0001;

- une cabine électrique non cadastrée, dénommée « Lallemand », aux coordonnées GPS : N50.48726 E5.09639, sise
dans un bâtiment, rue Defnet no 21, ledit bâtiment cadastré, sous section H, numéro 805 R, et figurant à l’article 3814
de la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 0030;

- une cabine électrique non cadastrée, dénommée « Crédit communal » sise dans un bâtiment, rue du Pont 16/18,
ledit bâtiment cadastré, sous section H, numéro 6/G/2 et figurant à l’article 9542 de la matrice cadastrale sous le
numéro d’ordre 0001;

- une cabine électrique dénommée « Collégiale », sur et avec terrain, sise place du Chapitre +19, cadastrée, sous
section H, numéro 598 H, d’une contenance de huit centiares (8 ca), selon cadastre, bien figurant à l’article 0007 de
la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 01088;

- une cabine électrique sise chemin de la jonction, se situant en voirie communale, aux coordonnées GPS :
N50.49079 E5.10261 et ne figurant pas à la matrice du cadastre;

- une cabine électrique, sise au croissement de la rue d’Hermy et de la rue d’Horseilles, dont la dénomination est
cabine « Martel » se situant en voirie communale, aux coordonnées GPS : N50.48531 E5.09509 et ne figurant pas à
la matrice cadastrale.

Ville d’Andenne - 2e division cadastrale
- une parcelle de terrain avec une cabine électrique susconstruite sise Site du Bois des Dames, cadastrée ou l’ayant

été sous section E, numéro 4/P/7, d’une superficie totale de vingt-deux centiares (22 ca) selon cadastre, bien figurant
à l’article 6717 de la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 0004;

- une parcelle de terrain, avec une cabine électrique susconstruite, sise rue d’Horseilles +50, cadastrée sous
Section G, numéro 255/L, d’une superficie de dix-huit centiares (18 ca), selon cadastre, bien figurant à l’article 6717 de
la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 0005;

- une parcelle de terrain, avec une cabine électrique susconstruite, sise chaussée d’Anton +143, cadastrée, sous
section G, numéro 27/B/2, d’une superficie de quatre-vingt-sept centiares (87 ca) figurant à la matrice cadastrale à
l’article 6717 sous le numéro d’ordre 6;

- une parcelle de terrain, avec une cabine électrique susconstruite, sise avenue de Chauny, cadastrée, sous
Section G, numéro 227/D/2, d’une superficie de quatorze centiares (14 ca) figurant à la matrice cadastrale à
l’article 6717 sous le numéro d’ordre 9;

- une parcelle de terrain, avec une cabine électrique susconstruite, sise rue Docteur Defossé, +25 cadastrée sous
Section G, numéro 279/P/3, d’une superficie d’un are vingt-sept centiares (1 a 27 ca) figurant à la matrice cadastrale
à l’article 6717 sous le numéro d’ordre 10;

- une propriété en nature terre, sise rue Peu d’eau, cadastrée sous section F, numéro 187 A, d’une contenance de
vingt centiares (20 ca), selon cadastre, bien figurant à l’article 6717 de la matrice cadastrale sous le numéro
d’ordre 00011;

- une parcelle de terrain, avec une cabine électrique susconstruite, sise chaussée d’Anton +137, cadastrée, sous
Section G, numéro 27/K/2, d’une superficie d’un are dix-neuf centiares (1 a 19 ca) figurant à la matrice cadastrale à
l’article 6717 sous le numéro d’ordre 12;

- une parcelle de terrain, avec une cabine électrique susconstruite,, sise chaussée d’Anton +110, cadastrée sous
Section G, numéro 33/K/3, d’une superficie de treize centiares (13 ca) figurant à la matrice cadastrale à l’article 6717
sous le numéro d’ordre 15;

- une parcelle de terrain, avec une cabine électrique susconstruite, sise place des Tilleuls +39, cadastrée, ou l’ayant
été, sous Section G, numéro 195/k/2, d’une superficie de nonante centiares (90 ca), selon cadastre, bien figurant à
la matrice cadastrale à l’article 6717 sous le numéro d’ordre 17;
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- une propriété en nature terre, sise au lieu-dit « Anton », cadastrée sous section G, numéro 28/D/3 d’une
contenance de soixante-huit centiares (68 ca), selon cadastre, bien figurant à l’article 6717 de la matrice cadastrale sous
le numéro d’ordre 0018;

- une propriété en nature parc, sise au lieu-dit « Anton », cadastrée sous section G, numéro 28/G/3 d’une
contenance de septante-huit centiares (78 ca), selon cadastre, bien figurant à l’article 6717 de la matrice cadastrale
sous le numéro d’ordre 0019;

- une propriété en nature de Chemin, rue du charbonnage +2 cadastrée sous section E, numéro 3/V/3 d’une
contenance de deux ares nonante-trois centiares (2 a 93 ca), selon cadastre, bien figurant à l’article 6679 de la matrice
cadastrale sous le numéro d’ordre 0005;

- une parcelle de terrain avec une cabine électrique susconstruite, sise Andenne, rue Camille Fossion à hauteur
du 10, cadastrée Andenne 2, section G, 305/2, d’une superficie non déterminé au cadastre, bien figurant à l’article 6763
de la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 0002;

- une parcelle de terrain avec une cabine électrique susconstruite, sise Andenne, avenue reine Elisabeth, cadastrée
Andenne 2, section G, 185/Y/5, d’une superficie totale non déterminée au cadastre, bien figurant à l’article 5990 de
la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 0006;

- une parcelle de terrain avec une cabine électrique susconstruite, sise Andenne, rue Docteur Melin, cadastrée ou
l’ayant été Andenne 2, section G, 139/K, d’une superficie totale de vingt et un centiares (21 ca), selon cadastre, bien
figurant à l’article 6763 de la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 0001;

- une parcelle de terrain avec une cabine électrique susconstruite, sise chaussée de Ciney à proximité de l’école
″Enseignement spécialisé″, cadastrée ou l’ayant été Andenne 2, section E, 5/B/2, d’une superficie totale de soixante-
neuf centiares (69 ca), selon cadastre, bien figurant à l’article 5990 de la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 0009;

- une cabine électrique, sise, chaussée d’Anton +8, cadastrée Andenne 2, section G, 99/02/B, dont la superficie n’est
pas déterminée, selon cadastre, figurant à la matrice cadastrale à l’article 8367 sous le numéro d’ordre 1;

- une cabine électrique, sise, chaussée d’Anton + 8, cadastrée sous Section G, 78/S, d’une superficie totale de deux
centiares (2 ca), selon cadastre, figurant à la matrice cadastrale à l’article 8367 sous le numéro d’ordre 2;

- une cabine électrique, sise Andenne, rue du Commerce +27 et +29, cadastrée sous Section G, 191/Z/7, d’une
superficie totale de neuf centiares (9 ca), selon cadastre, figurant à la matrice cadastrale à l’article 6541 sous le numéro
d’ordre 3;

- une cabine électrique non cadastrée, dans un bâtiment sis Site Bois des Dames 36, cadastré section E,
numéro 4/C/7, bâtiment figurant à la matrice cadastrale à l’article 4035 sous le numéro d’ordre 638;

- une cabine électrique non cadastrée sise dans un bâtiment sis chaussée d’Anton 170, bâtiment cadastré Section G,
numéro 24 R, figurant à la matrice cadastrale à l’article 6362 sous le numéro d’ordre 0040;

- une cabine électrique non cadastrée sise dans un bâtiment sis rue de la papeterie 6, cadastré Section G,
numéro 164 W et figurant à la matrice cadastrale à l’article 8699 sous le numéro d’ordre 0001;

- une cabine électrique, sise rue de la papeterie + 6, cadastrée section G, numéro 164 K/2, d’une superficie de
vingt-cinq centiares (25 ca), selon cadastre, figurant à la matrice cadastrale à l’article 7048 sous le numéro d’ordre 0032;

- une cabine électrique, sise rue Fossion, cadastrée sous section G, numéro 398 X, d’une superficie de trois ares
septante-neuf-centiares (3 a 79 ca), selon cadastre, figurant à la matrice cadastrale à l’article 0007 sous le numéro
d’ordre 1117;

- une cabine électrique non cadastrée, sise dans un immeuble, rue du Pont 33, immeuble cadastré sous-section G,
numéro 185/A/7 et figurant à la matrice cadastrale à l’article 7754 sous le numéro d’ordre 0001;

- une cabine électrique non cadastrée, sise dans un immeuble rue Bertrand, cadastré sous-section G sous le
numéro 198/Y/6 et figurant à la matrice cadastrale à l’article 8303 sous le numéro d’ordre 0040.

Ville d’Andenne - 3e division cadastrale - Coutisse
- une cabine électrique non cadastrée, sise rue des Arches Royales, sise sur une parcelle cadastrée sous Section C,

26 V et figurant à l’article 937 de la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 1.

Ville d’Andenne - 5e division cadastrale - Thon-Samson
- une parcelle de terrain, avec une cabine électrique susconstruite, sise Route de Liège + 12, cadastrée, sous

Section A, numéro 345/Z, d’une contenance de dix-neuf centiares (19 ca), selon cadastre, bien figurant à l’article 915 de
la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 4;

- une parcelle de terrain, avec une cabine électrique susconstruite, sise rue Mosseroux, cadastrée, sous section A,
numéro 339/C d’une contenance de vingt-six centiares (26 ca), selon cadastre, bien figurant à l’article 915 de la matrice
cadastrale sous le numéro d’ordre 3;

- propriété en nature terrain sise rue de gramptinne, cadastrée sous section A, numéro 383 D, d’une contenance de
vingt centiares (20 ca), selon cadastre, bien figurant à l’article 1195 de la matrice sous le numéro d’ordre 2;

- une parcelle de terrain, avec une cabine électrique susconstruite, sise rue du Try, cadastrée, sous section C,
numéro 1 M, d’une contenance de nonante centiares (90 ca),selon cadastre bien figurant à l’article 1238 de la matrice
sous le numéro d’ordre 1;

- une parcelle de terrain, avec une cabine électrique susconstruite, sise rue de Gramptinne, cadastrée sous
section A, numéro 280/02/B, d’une contenance de sept centiares (7 ca), selon cadastre, bien figurant à l’article 871 et
à l’article 872 de la matrice sous les numéro d’ordre 1 et 2.

Ville d’Andenne - 6e division cadastrale - Maizeret
- une parcelle de terrain, avec une cabine électrique susconstruite, sise en bordure de la Route Nationale 90

dénommée en l’endroit « Rue de Gawday » + 74, cadastrée ou l’ayant été, sous section A, numéro 59/Y, d’une superficie
d’un are dix centiares (1 a 10 ca), bien figurant à l’article 00281 de la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 6;

- une parcelle de terrain, avec une cabine électrique susconstruite, sise rue de Villenval cadastrée Andenne 6,
section B, 23/02, d’une superficie de sept centiares (7 ca), figurant à la matrice cadastrale à l’article 281 sous le numéro
d’ordre 6;

- une cabine électrique, sise rue Chaussée de Liège, cadastrée sous section A, numéro 51/02/D d’une contenance
non déterminée, selon cadastre, figurant à la matrice cadastrale à l’article 536 sous le numéro d’ordre 0001.
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Ville d’Andenne - 8e division cadastrale - Sclayn
- une parcelle de terrain, avec une cabine électrique susconstruite, sise au lieu dit « Marche-en-pré » + 5 cadastrée,

sous section E, numéro 520/T, d’une contenance de trois ares sept centiares (3 a 7 ca), selon cadastre, bien figurant à
l’article 1678 de la matrice sous le numéro d’ordre 0002;

- une parcelle de terrain, avec une cabine électrique susconstruite, sise à la Cité Tonglet, cadastrée, sous section E,
numéro 501/M/11, d’une contenance de vingt-neuf centiares (29 ca), selon cadastre, bien figurant à l’article 1678 de
la matrice sous le numéro d’ordre 1;

- une parcelle de terrain, avec une cabine électrique susconstruite, sise au lieu dit « Marche-en-pré » +21 A,
cadastrée, sous section E, numéro 528/P/2, d’une contenance de trente-sept centiares (37 ca), selon cadastre, bien
figurant à l’article 1678 de la matrice sous le numéro d’ordre 3;

- une parcelle de terrain, avec une cabine électrique susconstruite, sise rue du Baty + 246, cadastrée, sous section E,
numéro 80/R d’une contenance de trente-deux centiares (32 ca), selon cadastre, bien figurant à l’article 1678 de
la matrice sous le numéro d’ordre 7;

- une parcelle de terrain, avec une cabine électrique susconstruite, sise rue de l’ille d’Ossai +1, cadastrée, sous
section A, numéro 2/C/13, d’une contenance de quarante-neuf centiares (49 ca), selon cadastre, bien figurant à
l’article 1678 de la matrice sous le numéro d’ordre 8;

- une cabine électrique susconstruite, sise chaussée d’Anton, cadastrée, sous section A, numéro 4/K/5, d’une
contenance de trente-trois centiares (33 ca), selon cadastre, bien figurant à l’article 1819 de la matrice sous le numéro
d’ordre 4;

- une cabine électrique susconstruite, sise rue docteur Parent +381, cadastrée, sous section E, numéro 143/G/9,
d’une contenance de vingt centiares (20 ca), selon cadastre, bien figurant à l’article 1680 de la matrice sous le numéro
d’ordre 1;

- une cabine électrique sur et avec terrain, sise rue Godion +117, cadastrée, sous section E numéro 7/B/3, d’une
contenance de vingt centiares (20 ca) selon cadastre, bien figurant à l’article 2386 de la matrice sous le numéro d’ordre 1
et à l’article 2387 de la matrice sous le numéro d’ordre 1;

- une cabine électrique non cadastrée sise dans un immeuble sis rue des Combattants 96A, immeuble cadastrée
sous section E, numéro 10 S, et figurant à l’article 1560 de la matrice sous le numéro d’ordre 05;

- une cabine électrique non cadastrée sise rue de la Villette +438, sur un terrain cadastré sous Section E,
numéro 143/N/8, et figurant à l’article 188 de la matrice sous le numéro d’ordre 0218.

Ville d’Andenne - 10e division cadastrale - Landenne
- une parcelle de terrain, avec une cabine électrique susconstruite, sise au lieu dit « Mostombe » +163, cadastrée,

sous section A, numéro 419/04, d’une contenance de trente deux centiares (32 ca), selon cadastre, bien figurant à
l’article 2305 de la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 2;

- une propriété de nature Terre, sise au lieu dit « le Fond Delmais, », cadastrée, sous section A, numéro 64 D, d’une
contenance de vingt-quatre centiares (24 ca), selon cadastre, bien figurant à l’article 2305 de la matrice sous le numéro
d’ordre 4;

- une propriété de nature Terre, sise au lieu dit « Landenne », cadastrée, sous section B, numéro 387 E, d’une
contenance de vingt-quatre centiares (24 ca), selon cadastre, bien figurant à l’article 2305 de la matrice sous le numéro
d’ordre 5;

- une propriété de nature Terrain, sise,rue du Millénaire, cadastrée, sous section A, numéro 58/R/7, d’une
contenance de vingt-cinq centiares (25 ca), selon cadastre, bien figurant à l’article 2305 de la matrice sous le numéro
d’ordre 6;

- une parcelle de terrain, avec une cabine électrique susconstruite, sise rue de Petit-Warêt 167 c, cadastrée, sous
section A, numéro 6/X, d’une contenance de trente centiares (30 ca), selon cadastre, bien figurant à l’article 2305 de la
matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 8;

- une parcelle de terrain, avec une cabine électrique susconstruite, sise Félix Moisnil +326, cadastrée, sous section A,
numéro 65/R/4,et numéro 65/X/4, selon cadastre, bien figurant à l’article 2312 et à l’article 82 de la matrice cadastrale
sous le numéro d’ordre 2 et sous le numéro d’ordre 553;

- une parcelle de terrain, avec une cabine électrique susconstruite, sise rue de Velaine +101A, cadastrée, sous
section B, numéro 43/C/2, selon cadastre, bien figurant à l’article 2312 de la matrice cadastrale sous le numéro
d’ordre 3.

Ville d’Andenne - 11e division cadastrale - Seilles
- une parcelle de terrain, avec une cabine électrique susconstruite, sise place Joseph Wauters, cadastrée, sous

section B, numéro 418/E, selon cadastre, bien figurant à l’article 1973 et à l’article 3371 de la matrice cadastrale sous les
numéros d’ordre 5 et 2;

- une parcelle de terrain, avec une cabine électrique susconstruite, sise rue de la Résistance +39, cadastrée, sous
section B, numéro 325/F/3, selon cadastre, bien figurant à l’article 1973 et à l’article 3371 de la matrice cadastrale
sous le numéros d’ordre 7 et 4;

- une parcelle de terrain, avec une cabine électrique susconstruite, sise rue André Renard +3, cadastrée, sous
section A, numéro 26/T/3, d’une contenance de dix-huit centiares (18 ca), selon cadastre, bien figurant à l’article 3511
de la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 3;

- une parcelle de terrain, avec une cabine électrique susconstruite, sise rue du rivage +44, cadastrée, sous section A,
numéro 270/C, d’une contenance de vingt centiares (20 ca), selon cadastre, bien figurant à l’article 3511 de la matrice
cadastrale sous le numéro d’ordre 4;

- une parcelle de terrain, avec une cabine électrique susconstruite, sise rue entre-deux Mont +13, cadastrée, sous
section B, numéro 234/R/10, d’une contenance de vingt centiares (20 ca), selon cadastre, bien figurant à l’article 3511
de la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 5;

- une parcelle de terrain, avec une cabine électrique susconstruite, sise rue Emile Godfrind, cadastrée, sous
section B, numéro 305/E/4, d’une contenance de un are quarante-six centiares (1 a 46 ca), selon cadastre, bien figurant
à l’article 3511 de la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 8;

- une parcelle de terrain, avec une cabine électrique susconstruite, sise rue Poilsart +23, cadastrée, sous section B,
numéro 18/Z/2, d’une contenance de un are (1 a), selon cadastre, bien figurant à l’article 3511 de la matrice cadastrale
sous le numéro d’ordre 11;
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- une propriété de nature Terre, sis au lieu-dit « Boltry », cadastrée sous section A, numéro 55 N, d’une contenance
de vingt-cinq centiares (25 ca), selon cadastre, selon cadastre, bien figurant à l’article 3511 de la matrice cadastrale
sous le numéro d’ordre 81;

- une parcelle de terrain, avec une cabine électrique susconstruite, sise rue Boix de Siroux +1, cadastrée, sous
section B, numéro 182/H, d’une contenance de quarante-sept centiares (47 ca), selon cadastre, bien figurant à
l’article 3511 de la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 82;

- une parcelle de terrain, avec une cabine électrique susconstruite, sise rue Emile Godfrind +50, cadastrée, sous
section B, numéro 316/C/21, d’une contenance de cinquante-six centiares (56 ca), selon cadastre, bien figurant à
l’article 3511 de la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 83;

- une parcelle de terrain, avec une cabine électrique susconstruite, sise Cité d’Atrive, cadastrée, sous section A,
numéro 302/F/2, d’une contenance de vingt centiares (20 ca), selon cadastre, bien figurant à l’article 3511 de la matrice
cadastrale sous le numéro d’ordre 84;

- une parcelle de terrain, avec une cabine électrique susconstruite, sise rue André Renard + 5, cadastrée, sous
section A, numéro 26/E/4, d’une contenance de trente et un centiares (31 ca), selon cadastre, bien figurant à
l’article 3511 de la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 85;

- une propriété de nature terrain, sis rue des Houillières, cadastrée sous section B, numéro 167/K/7, d’une
contenance de cinquante centiares (50 ca), selon cadastre, bien figurant à l’article 3511 de la matrice cadastrale sous
le numéro d’ordre 86;

- une parcelle de terrain, avec une cabine électrique susconstruite, sise rue Bourrie, cadastrée, sous section E,
numéro 80/P, d’une contenance de quarente-cinq centiares (45 ca), selon cadastre, bien figurant à l’article 3511 de
la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 92;

- une parcelle de terrain, avec une cabine électrique susconstruite, sise rue bois d’Axelet + 12, cadastrée, sous
Section B, numéro 462/P, d’une contenance de neuf ares dix neuf centiares (9 a 196 ca), selon cadastre, bien figurant à
l’article 3511 de la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 99;

- une parcelle de terrain, avec une cabine électrique susconstruite, sise rue Bourrie, cadastrée, sous section E,
numéro 21/W, d’une contenance de trente centiares (30 ca), selon cadastre, bien figurant à l’article 3511 de la matrice
cadastrale sous le numéro d’ordre 100;

- une propriété de nature terre, sis au lieu-dit « Tramaka », cadastrée sous section B, numéro 121/F/2, d’une
contenance de vingt-quatre centiares (24 ca), selon cadastre, bien figurant à l’article 3511 de la matrice cadastrale sous
le numéro d’ordre 101;

- une propriété de nature terril, sise au lieu-dit « Reppe », cadastrée sous section B, numéro 483/A/2, d’une
contenance de sept centiares (7 ca), selon cadastre, bien figurant à l’article 3511 de la matrice cadastrale sous le numéro
d’ordre 103;

- une propriété de nature Bois, sis au lieu-dit « Bois d’Axhelet », cadastrée sous section B, numéro 505G, d’une
contenance de huit centiares (8 ca), selon cadastre, bien figurant à l’article 3511 de la matrice cadastrale sous le numéro
d’ordre 104;

- une propriété de nature terre industrielle, sis rue des Marrais +27, cadastrée sous section B, numéro 273 M, d’une
contenance de cinq centiares (5 ca), selon cadastre, bien figurant à l’article 3511 de la matrice cadastrale sous le numéro
d’ordre 105;

- une parcelle de terrain, avec une cabine électrique susconstruite, sise rue de l’ile des Beguines, cadastrée, sous
section E, numéro 21/X/2, d’une contenance de trente-six centiares (36 ca), selon cadastre, bien figurant à l’article 3511
de la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 107;

- une cabine susconstruite non cadastrée, dans un immeuble sis rue André Renard 2, sous section A,
numéro 33/C/4, cadastré à l’article 4442 de la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 10;

- une parcelle de terrain, avec une cabine électrique susconstruite, sise rue de l’Epine blanche +2, sous section B,
numéro 431 P, d’une contenance de seize centiares (16 ca) selon cadastre, bien figurant à l’article 3511 de la matrice
cadastrale sous le numéro d’ordre 10;

- une cabine électrique susconstruite, sise rue du Rivage +83, cadastrée sous section A, numéro 135 H, d’une
contenance de trois ares nonante-sept centiares (3 a 97 ca) selon cadastre, bien figurant à l’article 5723 de la matrice
cadastrale sous le numéro d’ordre 21;

- une cabine électrique non cadastrée sise dans un immeuble rue de la cite d’Attrive 87, sous section A, numéro 300
M/5 figurant à l’article 5046 de la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 107;

- une cabine électrique susconstruite non cadastrée, sise au lieu-dit « Tramaka », sise sur un terrain cadastré sous
section B, numéro 168/G/11, figurant à l’article 5046 de la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 193;

- une cabine électrique susconstruite cadastrée, sise dans un immeuble rue de la caserne +13, sous section B,
numéro 168/W/5, d’une contenance de quarante et un centiares (41 ca) selon cadastre bien figurant à l’article 6298 de
la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 1;

- une cabine électrique susconstruite, sise rue Halbosart +34, sous section B, numéro 202/03, d’une contenance
de dix-sept centiares (17 ca) selon cadastre, bien figurant à l’article 1973 et à l’article 3371 de la matrice cadastrale sous
les numéros d’ordre 3 et 6;

- une cabine électrique non cadastrée, sise dans un bâtiment rue de Reppe 3, sous section B, numéro 483 X figurant
à l’article 3390 de la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 12;

- une cabine électrique non cadastrée sise dans un bâtiment rue du Géron 26, sous section D, numéro 27 X, d’une
contenance non précisée, selon cadastre, bien figurant à l’article 3664 et à l’article 4043 de la matrice cadastrale sous
le numéros d’ordre 4 et 6;

- une cabine électrique non cadastrée, sise dans un bâtiment rue du Géron 2, cadastré sous section D, numéro 65 Y,
figurant à l’article 3791 de la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 17;

- une cabine électrique non cadastrée, sise dans un bâtiment rue Bourrie 14, cadastré sous section E,
numéro 21/M/2, et figurant à l’article 5941 de la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 0001;

- une parcelle de terrain avec cabine électrique susconstruite, sise rue des Houillères, cadastrée sous section B,
numéro 167/K/7, d’une contenance de cinquante centiares (50 ca) selon cadastre, bien figurant à l’article 3511 de
la matrice cadastrale sous le numéro d’ordre 86.

Le même arrêté prévoit qu’il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation
pour cause d’utilité publique prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/203340]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE 0003000984

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003000984, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés à

l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Poussières ferritiques provenant de l’épuration des fumées en aciérie. Environ
29 % de Zn et 2 % de Pb

Code * : 100207
Quantité maximum prévue : 5 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/03/2013 au 14/03/2014
Notifiant : THY-MARCINELLE SA

6000 CHARLEROI
Centre de traitement : RECYTECH

F-62740 FOUQUIERES-LEZ-LENS

Namur, le 8 février 2013.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/203330]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001034

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001034, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Hydroxydes de zinc (40-60 % H20, min. 22-23 % Zn, 2 % Cl)

Code * : 110202
Quantité maximum prévue : 3 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/03/2013 au 28/02/2014
Notifiant : JEAN GOLDSCHMIDT INTERNATIONAL SA

1000 BRUXELLES
Centre de traitement : HARZ METAL GmbH

38642 GOSLAR

Namur, le 14 février 2013.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/203331]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001035

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001035, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets visés

à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues organiques

Code* : 190204
Quantité maximum prévue : 2 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/03/2013 au 14/03/2014
Notifiant : EUROWASTE

2000 ANTWERPEN
Centre de traitement : VERWERTUNGSANLAGE GROSS BÖLTING

46364 BOCHOLT

Namur, le 15 février 2013.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/203343]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE 0003001044

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001044, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Poussières austénitiques (Fe, Cr, Zn, Ni, Mn, Ni) provenant de l’épuration (sèche)
de fumées d’aciérie

Code * : 100207
Quantité maximum prévue : 10 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/02/2013 au 14/02/2014
Notifiant : APERAM STAINLESS BELGIUM

6200 CHATELET
Centre de traitement : RECYCO

62330 ISBERGUES

Namur, le 12 février 2013.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/203335]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001045

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001045, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés à

l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Résidus de broyage légers composés de métaux ferreux (5-10 %) et non ferreux
(10-15 %), plastiques (20-25 %), caoutchouc, mousses.

Code * : 191004
Quantité maximum prévue : 20 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/03/2013 au 28/02/2014
Notifiant : ECORE BELGIUM

6790 AUBANGE
Centre de traitement : GDE METALIFER GROUPE ECORE

54650 SAULNES

Namur, le 19 février 2013.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/203334]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets CH 0008902

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, CH 0008902, de la Suisse vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Charbons actifs contaminés par des produits pharmaceutiques dangereux

Code * : 150202
Quantité maximum prévue : 30 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/04/2013 au 31/03/2014
Notifiant : K+S ENTSORGUNG

2800 DELEMONT
Centre de traitement : CHEMVIRON CARBON

7181 FELUY

Namur, le 19 février 2013.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/203333]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350178373

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, DE 1350178373, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés

à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solutions de décapage acides contenant du zinc (acide de dézingage ou vieux
flux/acide mixte)

Code * : 110105
Quantité maximum prévue : 450 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/04/2013 au 31/03/2014
Notifiant : VERZINKEREI PEINE

31249 HOHENHAMELN
Centre de traitement : FLORIDIENNE CHIMIE

7800 ATH

Namur, le 19 février 2013.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/203339]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets FR 2012059126

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2012059126, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Charbon actif saturé (traitement eaux usées) ne répondant pas aux critères pour
régénération (teneur en soufre total > 10 % )

Code * : 190899
Quantité maximum prévue : 585 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/01/2013 au 31/12/2013
Notifiant : MALAQUIN

59733 SAINT-AMAND-LES-EAUX CEDEX
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FAMILLEUREUX

Namur, le 8 février 2013.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/203341]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets IT 014481

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, IT 014481, de l’Italie vers la Région wallonne, des déchets visés à l’article 2

est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets catalogués comme dangereux, partiellement stabilisés provenant d’acti-
vités productives (industrie du meuble, chimique et pétrolière, plastique et
cosmétique)

Code * : 190304
Quantité maximum prévue : 6 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/04/2013 au 31/03/2014
Notifiant : CENTRO RISORSE

31045 MOTTA DI LIVENZA
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FAMILLEUREUX

Namur, le 11 février 2013.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/203332]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets LU 011628

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, LU 011628, du grand-duché de Luxembourg vers la Région wallonne, des
déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets d’équipements électriques et électroniques dépollués

Code * : 160216
Quantité maximum prévue : 800 tonnes
Validité de l’autorisation : 02/04/2013 au 01/04/2014
Notifiant : LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG
Centre de traitement : ECORE BELGIUM

6790 AUBANGE

Namur, le 19 février 2013.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/203342]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets NL 211896

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 211896, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à

l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues de peinture

Code * : 191211
Quantité maximum prévue : 4 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/03/2013 au 28/02/2014
Notifiant : VAN GANSEWINKEL NEDERLAND BV

4782 PM MOERDIJK
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FAMILLEUREUX

Namur, le 12 février 2013.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/203336]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 212568

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 212568, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Pellets ″ROFIRE″ fabriqués à partir de fibres de papier (40 % ) et de plastiques
(60 % )

Code * : 191210
Quantité maximum prévue : 10 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/02/2013 au 14/02/2014
Notifiant : SMURFIT KAPPA ROERMOND PAPIER

NL-6041 TA ROERMOND
Centre de traitement : CARRIERE ET FOURS A CHAUX

4470 SAINT-GEORGES-SUR-MEUSE

Namur, le 8 février 2013.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/203337]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets NL 601030

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 601030, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues d’hydroxyde d’aluminium (provenant du traitement de surface de plaques
offset)

Code * : 110110
Quantité maximum prévue : 3 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/02/2013 au 31/01/2014
Notifiant : VAN GANSEWINKEL NEDERLAND BV

4782 PM MOERDIJK
Centre de traitement : HOLCIM BELGIQUE

7034 OBOURG

Namur, le 8 février 2013.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2013/203338]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets NL 619301

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 619301, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Sciures de bois

Code * : 030105
Quantité maximum prévue : 1 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 28/02/2013 au 27/02/2014
Notifiant : PRESSWOOD INTERNATIONAL

3851 SE ERMEB
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FAMILLEUREUX

Namur, le 8 février 2013.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS INSTITUUT
VOOR MILIEUBEHEER

[2013/31391]

10 APRIL 2013. — Beslissing van het Brussels Instituut voor
Milieubeheer houdende de vaststelling van een alternatieve bere-
keningsmethode tengevolge van een gelijkwaardigheidsaanvraag
voor een van bouwproduct in het kader van de energieprestatie-
regelgeving

Het Brussels Instituut voor Milieubeheer,

Gelet op de Ordonnantie van 7 juni 2007 betreffende de energiepres-
tatie en het binnenklimaat van gebouwe, het artikel 5, § 2, laatst
gewijzigd bij de Ordonnantie van 14 mei 2009;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijk Regering van
5 maart 2009 tot vaststelling van de procedure voor een alternatieve
berekeningsmethode voor nieuwe gebouwen;

Overwegende de aanvraag ALDES BENELUX van 11 maart 2013
voor het beoordelen van het vraaggestuurde ventilatiesysteem « ALDES
C-HYDRO »;

Overwegende het feit dat het bewezen wordt dat het bouwproduct
conform met de geldende EPB-eisen is;

Overwegende het advies ATG-E n° 13/E016;

Overwegende dat uit de technische beschrijving van het bouwpro-
duct en de ATG-E die bij de aanvraag werden gevoegd blijkt dat de
prestatieniveaus van het systeem op het vlak van binnenluchtkwaliteit
conform de eisen beschreven in NBN D50-001 zijn en verantwoordelijk
zijn voor minder warmteverliezen dan de klassieke systemen,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit heeft betrekking op een energetische karakte-
risering van het bouwproduct ventilatiesysteem « ALDES C-HYDRO »
binnen het volgende toepassingsgebied :

1° het systeem zoals beschreven in ATG-E n° 13/E016, waarbij :

a) alle componenten van het ventilatiesysteem, behalve de toevoer-
roosters, de kanalen en de dorostroomopeningen, moeten van het merk
Aldes zijn;

b) het geïnstalleerde systeem alsook de componenten moeten aan de
eisen van de relevante wetgevingen voldoen.

2° Bestemming : EPB-eenheid Wooneenheid met individuele afzui-
ging.

Art. 2. § 1. Beschrijving van het bouwproduct.

Het bouwproduct « ALDES C-HYDRO » is een vraaggestuurd ven-
tulatiesysteem, waarbij :

- toevoeropeningen in droge ruimtes worden geplaatst;

INSTITUT BRUXELLOIS
POUR LA GESTION DE L’ENVIRONNEMENT

[2013/31391]

10 AVRIL 2013. — Décision de l’Institut bruxellois pour la Gestion de
l’Environnement fixant une méthode de calcul alternative suite à
une demande d’équivalence pour un produit de construction dans
le cadre de la réglementation de la performance énergétique et le
climat intérieur des bâtiments

L’Institut bruxellois pour l’Environnement,

Vu l’ordonnance du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 7 juin 2007 relative à la performance énergétique et au
climat intérieur des bâtiments, l’article 5, § 2, modifié par l’ordonnance
du 14 mai 2009;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
5 mars 2009 déterminant la procédure pour une méthode de calcul
alternative pour les bâtiments neufs;

Tenant compte de la demande de ALDES BENELUX du 11 mars 2013
pour l’évaluation du système de ventilation à la demande « ALDES
C-HYDRO »;

Tenant compte du fait qu’il a été démontré que le produit de
construction est conforme aux exigences PEB en vigueur;

Tenant compte de la caractérisation énergétique ATG-E n° 13/E016;

S’appuyant sur la description des caractéristiques techniques du
produit de construction et de l’avis ATG-E qui ont été fournis lors de la
demande, il ressort que les niveaux de prestation énergétique du
système du point de vue de la qualité de l’air sont conformes aux
exigences décrites dans la NBN D50-001 et entrainent une perte de
chaleur plus faible que les systèmes classiques,

Arrête :

Article 1er. Cet arrêté définit la caractérisation énergétique du
produit de construction « ALDES C-HYDRO » pour le domaine
d’application suivant :

1° Le système tel que défini dans ATG-E n° 13/E016, où :

a) tous les composants du système de ventilation, hormis les
amenées d’air, les conduits et les ouvertures de transfert doivent être de
la marque Aldes;

b) le système installé et ses composants doivent respecter les
exigences légales en la matière (notamment celles en lien avec les
ouvertures d’alimentation réglables).

2° Affectation : unité PEB Habitation individuelle munie d’une
extraction individuelle.

Art. 2. § 1er. Description du produit de construction.

Le produit de construction « ALDES C-HYDRO » est un système de
ventilation à la demande qui comprend :

- des bouches d’alimentation dans les pièces sèches;
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- mechanische afvoeropeningen in de vochtige ruimtes worden geplaatst;

- het afgezogen ventilatiedebiet in de badkamer, douchekamer,
wasplaats en keuken automatisch kan aangepast worden ter hoogte
van de ventilatiemond, in functie van de behoefte met behulp van een
aanwezigheids- en vochtigheidsdetector;

- het afgezogen ventilatiedebiet in het toilet automatisch kan aange-
past worden ter hoogte van de ventilatiemond, in functie van de
behoefte met behulp van een aanwezigheidsdetector.

§ 2. Energetische karakterisering.

De energetische karakterisering kan in de berekeningsmethode van
21 december 2007 gevaloriseerd worden door de substitutie van de
volgende formule :

Vdedic,seci = [0.2 + 0.5exp(−VEPW/500]. mseci.Vseci

Door :

Vdedic,seci = [0.2 + 0.5exp(−VEPW/500]. mseci.FDC.Vseci

Met :

- mseci : in de regelgeving beschreven vermenigvuldigingsfactor m
voor het geïnstalleerde systeem C, bijlage B, punt B.1.3. van de bijlage II
van het besluit van de BHG Regering van 21 december 2007;

- fDC : reductiefactor voor warmteverliezen door bewuste ventilatie
van het vraaggestuurde systeem.

Voor het bouwproduct « ALDES C-HYDRO » is de reductiefactor fDC
gelijk aan 0,91.

De energetische karakterisering van het bouwproduct « ALDES
C-HYDRO » kan in de berekeningsmethodes van 5 mei 2011 en
21 februari 2013 wijzigen gevaloriseerd worden door een reductiefactor
voor ventilatie freduc, vent, sec i gelijk aan 0,91.

Art. 3. De huidige beslissing is geldig voor de bouwaanvragen die
vanaf 1 januari 2013 tot en met 31 december 2014 worden ingediend.

Brussel, 10 april 2013.

R. DE LAET, J.P. HANNEQUART,
Directeur Directeur-Generaal

*

GEWESTELIJKE ONTWIKKELINGSMAATSCHAPPIJ
VOOR HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2013/31406]
Personeel. — Pensioen

Bij beslissing van de raad van bestuur van 26 oktober 2012 wordt aan
Mevr. Mireille Francq, administratrice-generaal van de GOMB (rang A6),
eervol ontslag verleend uit haar ambt op 28 februari 2013. Het wordt
Mevr. Mireille Francq toegestaan haar rechten op vervroegd pensioen te
doen gelden vanaf 1 maart 2013 en de eretitel van haar ambt te dragen.

*

GEWESTELIJKE ONTWIKKELINGSMAATSCHAPPIJ
VOOR HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2013/31407]
Personeel. — Vrijwillig ontslag

Bij beslissing van de raad van bestuur van 22 februari 2013 wordt aan
Mevr. Laetitia Di Placido, ambtenaar van niveau A (graad van attaché)
op de Stadsvernieuwing, vrijwillig ontslag uit haar ambt verleend op
28 februari 2013. Er wordt Mevr. Laetitia Di Placido toestemming
verleend haar dienst bij de GOMB te verlaten met ingang van
1 maart 2013.

- des bouches d’évacuation mécaniques dans les locaux humides;

- le débit de ventilation extrait dans les salle de bains, douche,
buanderie et cuisine est adapté automatiquement au niveau des
bouches d’évacuation en fonction des besoins, à l’aide d’un détecteur
de présence et d’un détecteur d’humidité;

- le bédit de ventilation extrait dans les toilettes est adapté automa-
tiquement au niveau de la bouche d’évacuation en fonction des besoins,
à l’aide d’un détecteur de présence.

§ 2. Caractérisation énergétique.

La caractérisation énergétique du produit de construction « ALDES
C-HYDRO » peut être valorisée dans la méthode de calcul du
21 décembre 2007 en remplaçant la formule suivante :

Vdedic,seci = [0.2 + 0.5exp(−VEPW/500]. mseci.Vseci

Par :

Vdedic,seci = [0.2 + 0.5exp(−VEPW/500]. mseci.FDC.Vseci

avec :

- mseci : facteur de multiplication tel que décrit à l’annexe B,
point B.1.3. de l’annexe II de l’arrêté du gouvernement de la RBC du
21 décembre 2007;

- fDC : facteur de réduction des déperditions thermiques par venti-
lation du système de ventilation volontaire à la demande.

Pour le système « ALDES C-HYDRO », le facteur de réduction fDC
vaut 0,91.

La caractérisation énergétique du produit de construction « ALDES
C-HYDRO » peut être valorisée dans la méthode de calcul du
5 mai 2011 et du 21 février 2013 par un facteur de réduction pour la
ventilation freduc, vent, sec i valant 0,91.

Art. 3. La présente décision est valide pour les demandes de permis
d’urbanisme déposées du 1er janvier 2013 jusqu’au 31 décembre 2014 y
compris.

Bruxelles, le 10 avril 2013.

R. DE LAET, J.-P. HANNEQUART,
Directeur Directeur-général

SOCIETE DE DEVELOPPEMENT
POUR LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2013/31406]
Personnel. — Pension

Par décision du conseil d’administration du 26 octobre 2012, il est
accordé à Mme Mireille Francq, administratrice générale de rang A6 au
sein de la SDRB, démission honorable de ses fonctions au 28 février 2013.
Mme Mireille Francq est autorisée à faire valoir ses droits à la pension
anticipée à partir du 1er mars 2013 et à porter le titre honorifique de ses
fonctions.

SOCIETE DE DEVELOPPEMENT
POUR LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2013/31407]
Personnel. — Démission volontaire

Par décision du conseil d’administration du 22 février 2013, il est
accordé à Mme Laetitia Di Placido, agent de niveau A (grade d’attaché)
au sein de la Rénovation urbaine, démission volontaire de ses fonctions
au 28 février 2013. Mme Laetitia Di Placido est autorisée à quitter son
service au sein de la SDRB le 1er mars 2013.
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GEWESTELIJKE ONTWIKKELINGSMAATSCHAPPIJ
VOOR HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2013/31405]
Personeel. — Bevorderingen door verhoging in graad

Bij beslissing van de raad van bestuur van 29 maart 2013 wordt de
heer Philippe Blondeel met ingang van 1 april 2013 via bevordering
door verhoging in graad bevorderd in de graad van eerste attaché
(rang A2) in het Franse taalkader.

Bij beslissing van de raad van bestuur van 29 maart 2013 wordt
Mevr. Aurélia Bouilloz met ingang van 1 april 2013 via bevordering
door verhoging in graad bevorderd in de graad van eerste attaché
(rang A2) in het Franse taalkader.

Bij beslissing van de raad van bestuur van 29 maart 2013 wordt de
heer Hughes Verbrouck met ingang van 1 april 2013 via bevordering
door verhoging in graad bevorderd in de graad van eerste attaché
(rang A2) in het Franse taalkader.

Bij beslissing van de raad van bestuur van 29 maart 2013 wordt
Mevr. Véronique Dechamps met ingang van 1 april 2013 via bevorde-
ring door verhoging in graad bevorderd in de graad van eerste attaché
(rang A2) in het Franse taalkader.

Een beroep tot nietigverklaring van de voormelde beslissingen met
individuele strekking kan bij de afdeling Administratie van de Raad
van State worden ingediend binnen de zestig dagen na deze publicatie.
Het verzoekschrift dient bij een ter post aangetekend schrijven gericht
te worden aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel.

*

GEWESTELIJKE ONTWIKKELINGSMAATSCHAPPIJ
VOOR HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2013/31404]

Personeel
Uitstel van de benoeming van een directeur (rang A3)

Op 29 maart 2013 ging de raad van bestuur akkoord met het uitstel
tot 1 april 2014 van de benoeming, oorspronkelijk voorzien op
1 maart 2012, van de heer Denis Lievens in de graad van directeur
(rang A3) - Coördinator van het departement Commercialisering
gericht op de commercialisering binnen Inventimmo, de vastgoedstra-
tegie, prospectie en studies, het beheer van de BMVO/Cel Externe
waarneming van de bedrijfsmobiliteit en de vastgoednoden, en het
kadaster van het GOMB-patrimonium van de Economische Expansie.

Een beroep tot nietigverklaring van de voormelde beslissing met
individuele strekking kan bij de afdeling Administratie van de Raad
van State worden ingediend binnen de zestig dagen na deze publicatie.
Het verzoekschrift dient bij een ter post aangetekend schrijven gericht
te worden aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel.

SOCIETE DE DEVELOPPEMENT
POUR LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2013/31405]
Personnel. — Promotions par avancement de grade

Par décision du conseil d’administration du 29 mars 2013, M. Phi-
lippe Blondeel est promu au grade de premier attaché (rang A2) par
avancement de grade dans le cadre linguistique français avec effet au
1er avril 2013.

Par décision du conseil d’administration du 29 mars 2013, Mme Auré-
lia Bouilloz est promue au grade de premier attaché (rang A2) par
avancement de grade dans le cadre linguistique français avec effet au
1er avril 2013.

Par décision du conseil d’administration du 29 mars 2013, M. Hughes
Verbrouck est promu au grade de premier attaché (rang A2) par
avancement de grade dans le cadre linguistique français avec effet au
1er avril 2013.

Par décision du conseil d’administration du 29 mars 2013, Mme Véro-
nique Dechamps est promue au grade de premier attaché (rang A2) par
avancement de grade dans le cadre linguistique français avec effet au
1er avril 2013.

Un recours en annulation des décisions précitées à portée indivi-
duelle peut être soumis à la section administration du Conseil d’Etat,
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles, sous pli
recommandé à la poste.

SOCIETE DE DEVELOPPEMENT
POUR LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2013/31404]

Personnel
Report de la nomination d’un directeur (rang A3)

Le conseil d’administration du 29 mars 2013 a marqué accord sur le
report au 1er avril 2014 de la nomination initialement prévue au
1er mars 2012 de M. Denis Lievens au grade de Directeur (rang A3) -
Coordination du département Commercialisation axé sur la commer-
cialisation au sein d’Inventimmo, de la Stratégie immobilière, de la
Prospection et des Etudes, de la Gestion de la SBDI/Cellule d’observa-
tion extérieure de la mobilité des entreprises et des besoins immobiliers
et du cadastre des biens de la SDRB, au sein de l’Expansion
économique.

Un recours en annulation de la décision précitée à portée individuelle
peut être soumis à la section administration du Conseil d’Etat, endéans
les soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée
au Conseil d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles, sous pli
recommandé à la poste.
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

RAAD VAN STATE

[C − 2013/18267]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De heer Philippe BOUCHEZ heeft de nietigverklaring gevorderd van
het reglement van orde van de gemeenteraad van de gemeente Seneffe.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A208.736/VIII-
8607.

Voor de Hoofdgriffier,
Chr. Stassart,

Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2013/18267]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Herr Philippe BOUCHEZ hat die Nichtigerklärung der Geschäftsordnung des Gemeinderats der Gemeinde Seneffe
beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 208.736/VIII-8607 in die Liste eingetragen.
Für den Hauptkanzler,

Chr. Stassart,
Hauptsekretär.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2013/22290]

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Interpreta-
tieregels betreffende de nomenclatuur van de geneeskundige
verstrekkingen

Op voorstel van de Technische geneeskundige raad van 18 decem-
ber 2012 en in uitvoering van artikel 22, 4°bis, van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, heeft het Comité van de Verzekering
voor geneeskundige verzorging op 18 maart 2013 de hiernagaande
interpretatieregel vastgesteld :

Interpretatieregels betreffende de verstrekkingen van artikel 17quater
– Echografieën - van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrek-
kingen :

INTERPRETATIEREGEL 02

VRAAG

Door welke artsen kunnen de verstrekkingen van artikel 17quater,
§ 1, die niet vermeld zijn in de lijsten van artikel 17quater, § 3, worden
aangerekend ?

ANTWOORD

De verstrekkingen die niet zijn toegewezen aan bepaalde specialis-
men vallen onder het algemeen opschrift van artikel 17quater, § 1 :
Worden beschouwd als verstrekkingen waarvoor de bekwaming van
geneesheer-specialist (B), met uitzondering van de geneesheer-
specialist in röntgendiagnose (R) vereist is.

Deze verstrekkingen mogen dus door elke geneesheer-specialist
aangerekend worden, met uitzondering van de geneesheer-specialist in
röntgendiagnose.

De hiervoren vermelde interpretatieregel treedt in werking op
1 februari 2011.

De Leidend ambtenaar, De Voorzitter,
H. DE RIDDER G. PERL

CONSEIL D’ETAT

[C − 2013/18267]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

M. Philippe BOUCHEZ a demandé l’annulation du Règlement
d’ordre intérieur du Conseil communal de la commune de Seneffe.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 208.736/VIII-
8607.

Pour le Greffier en chef,
Chr. Stassart,

Secrétaire en chef.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2013/22290]

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Règles
interprétatives de la nomenclature des prestations de santé

Sur proposition du Conseil technique médical du 18 décembre 2012
et en application de l’article 22, 4°bis, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, le
Comité de l’assurance soins de santé a établi le 18 mars 2013 la règle
interprétative suivante :

Règles interprétatives relatives aux prestations de l’article 17quater –
Echographies - de la nomenclature des prestations de santé :

REGLE INTERPRETATIVE 02

QUESTION

Par quels médecins, les prestations de l’article 17quater, § 1er, qui ne
sont pas reprises dans les listes de l’article 17quater, § 3, peuvent-elles
être attestées ?

REPONSE

Les prestations qui ne sont pas attribuées à certaines spécialités
tombent sous l’application de l’intitulé général de l’article 17quater,
§ 1er : Sont considérées comme prestations qui requièrent la qualifica-
tion de médecin spécialiste (B) à l’exception du médecin spécialiste en
radiodiagnostic (R).

Ces prestations peuvent donc être attestées par chaque médecin
spécialiste, à l’exception du médecin spécialiste en radiodiagnostic.

La règle interprétative précitée entre en vigueur le 1er février 2011.

Le Fonctionnaire dirigeant, Le Président,
H. DE RIDDER G. PERL
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2013/22292]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Interpreta-

tieregels betreffende de nomenclatuur van de geneeskundige
verstrekkingen

Op voorstel van de Technische geneeskundige raad van 18 decem-
ber 2012 en in uitvoering van artikel 22, 4°bis, van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, heeft het Comité van de Verzekering
voor geneeskundige verzorging op 18 maart 2013 de hiernagaande
interpretatieregel vastgesteld :

Interpretatieregels betreffende de verstrekkingen van artikel 17qua-
ter - Echografieën - van de nomenclatuur van de geneeskundige
verstrekkingen :

INTERPRETATIEREGEL 03
VRAAG
Hoe te bepalen of de geneesheren al dan niet « gewoonlijk op een

georganiseerde wijze samenwerken » ?
ANTWOORD
In het kader van de cardiale echografie moeten de termen « gewoon-

lijk op een georganiseerde wijze samenwerken » in die zin worden
begrepen dat geneesheer-specialisten, die werkzaam zijn in hetzelfde
ziekenhuis en/of in eenzelfde privé groepspraktijk, worden beschouwd
als « gewoonlijk op een georganiseerde wijze » samen te werken.

De hiervoren vermelde interpretatieregel treedt in werking op
1 april 2003.

De Leidend ambtenaar, De Voorzitter,
H. DE RIDDER G. PERL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2013/22293]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Interpreta-

tieregels betreffende de nomenclatuur van de geneeskundige
verstrekkingen

Op voorstel van de Technische geneeskundige raad van 18 decem-
ber 2012 en in uitvoering van artikel 22, 4°bis, van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, heeft het Comité van de Verzekering
voor geneeskundige verzorging op 18 maart 2013 de hiernagaande
beslissing genomen :

Interpretatieregels betreffende de verstrekkingen van artikel 11
(Algemene speciale verstrekkingen) van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen :

Interpretatieregel 21 wordt opgeheven.
Deze opheffing heeft uitwerking op 1 april 2010.

De Leidend ambtenaar, De Voorzitter,
H. DE RIDDER G. PERL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2013/22291]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Interpreta-

tieregels betreffende de nomenclatuur van de geneeskundige
verstrekkingen

Op voorstel van de Technische geneeskundige raad van
26 februari 2013 en in uitvoering van artikel 22, 4°bis, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, heeft het Comité van de
Verzekering voor geneeskundige verzorging op 18 maart 2013 de
hiernagaande interpretatieregel vastgesteld :

Interpretatieregels betreffende de verstrekkingen van artikel 13
(Reanimatie) van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen :

INTERPRETATIEREGEL 03

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2013/22292]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Règles
interprétatives de la nomenclature des prestations de santé

Sur proposition du Conseil technique médical du 18 décembre 2012
et en application de l’article 22, 4°bis, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, le
Comité de l’assurance soins de santé a établi le 18 mars 2013 la règle
interprétative suivante :

Règles interprétatives relatives aux prestations de l’article 17quater –
Echographies - de la nomenclature des prestations de santé :

REGLE INTERPRETATIVE 03
QUESTION
Comment déterminer si oui ou non les médecins ″collaborent

habituellement de façon organisée″ ?
REPONSE
Dans le cadre de l’échographie cardiaque, les termes ″collaborent

habituellement de façon organisée″ doivent être interprétés dans le sens
où les médecins spécialistes, travaillant au sein d’un même hôpital et/
ou d’une même pratique de groupe privée, sont considérés comme
collaborer ″habituellement de façon organisée″.

La règle interprétative précitée entre en vigueur le 1er avril 2003.

Le Fonctionnaire dirigeant, Le Président,
H. DE RIDDER G. PERL

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2013/22293]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Règles
interprétatives de la nomenclature des prestations de santé

Sur proposition du Conseil technique médical du 18 décembre 2012
et en application de l’article 22, 4°bis, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, le
Comité de l’assurance soins de santé a pris le 18 mars 2013 la décision
suivante :

Règles interprétatives relatives aux prestations de l’article 11 (Pres-
tations spéciales générales) de la nomenclature des prestations de
santé :

La règle interprétative 21 est abrogée.
Cette abrogation produit ses effets le 1er avril 2010.

Le Fonctionnaire dirigeant, Le Président,
H. DE RIDDER G. PERL

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2013/22291]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Règles
interprétatives de la nomenclature des prestations de santé

Sur proposition du Conseil technique médical du 26 février 2013 et en
application de l’article 22, 4°bis, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, le
Comité de l’assurance soins de santé a établi le 18 mars 2013 la règle
interprétative suivante :

Règles interprétatives relatives aux prestations de l’article 13 (Réani-
mation) de la nomenclature des prestations de santé :

REGLE INTERPRETATIVE 03
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VRAAG
Onder welke rangnummer moet een dialyse voor acute nierinsuffi-

ciëntie die uitgevoerd wordt in eenheid voor de behandeling van zware
brandwonden (dienstcode 290) aangerekend worden ?

ANTWOORD
Extrarenale zuivering, verricht wegens acute nierinsufficiëntie ….

uitgevoerd in een eenheid voor de behandeling van zware brandwon-
den (dienstcode 290) moet aangerekend worden met het rangnum-
mer 470466.

De hiervoren vermelde interpretatieregel treedt in werking op
1 december 2012.

De Leidend ambtenaar, De Voorzitter,
H. DE RIDDER G. PERL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2013/22289]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Interpreta-

tieregels betreffende de nomenclatuur van de geneeskundige
verstrekkingen

Op voorstel van de Technische geneeskundige raad van
28 februari 2012 en in uitvoering van artikel 22, 4°bis, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, heeft het Comité van de
Verzekering voor geneeskundige verzorging op 11 juni 2012 de
hiernagaande beslissing genomen :

Interpretatieregels betreffende de verstrekkingen van artikel 2 van de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen (Raadplegingen,
bezoeken en adviezen, psychotherapieën en andere verstrekkingen) :

Interpretatieregel 15 wordt opgeheven.
Deze opheffing heeft uitwerking op 1 mei 2013.

De Leidend ambtenaar, De Voorzitter,
H. DE RIDDER G. PERL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2013/09207]
Wet van 15 mei 1987

betreffende de namen en voornamen. — Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 29 april 2013 is machtiging verleend aan de
genaamde Hamdaoui, Jaouad, geboren te Edegem op 24 maart 2003;
Juf. Hamdaoui, Ilham, geboren te Edegem op 8 november 2004; de
genaamde Hamdaoui, Faisal, geboren te Sint-Niklaas op 24 augus-
tus 2006, en de genaamde Hamdaoui, Ziane, geboren te Sint-Niklaas op
4 juli 2008, allen wonende te Beveren, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, hun geslachtsnaam in die van « Verbrug-
gen » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2013/203446]
Rechterlijke Macht

Rechtbank van eerste aanleg te Tongeren

De rechtbank, verenigd in algemene vergadering op 30 april 2013,
heeft Mevr. Lecocq, A., rechter in de rechtbank van eerste aanleg te
Tongeren, aangewezen tot ondervoorzitter, voor een termijn van drie
jaar met ingang van 14 mei 2013.

Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Bij beschikking van 23 januari 2013, werd de heer d’Ieteren A., door
de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg te Brussel, aangewe-
zen om, vanaf 1 juli 2013, het ambt van plaatsvervangend magistraat in
deze rechtbank uit te oefenen tot hij de leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

QUESTION
Sous quel numéro d’ordre doit-on attester une dialyse pour insuffi-

sance rénale aiguë effectuée dans une unité de traitement des grands
brûlés (code service 290) ?

REPONSE
Epuration extra-rénale réalisée pour insuffisance rénale aiguë … dans

une unité de traitement des grands brûlés (code service 290) doit être
attestée sous le numéro d’ordre 470466.

La règle interprétative précitée entre en vigueur le 1er décembre 2012.

Le Fonctionnaire dirigeant, Le Président,
H. DE RIDDER G. PERL

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2013/22289]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Règles
interprétatives de la nomenclature des prestations de santé

Sur proposition du Conseil technique médical du 28 février 2012 et en
application de l’article 22, 4°bis, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, le
Comité de l’assurance soins de santé a pris le 11 juin 2012 la décision
suivante :

Règles interprétatives relatives aux prestations de l’article 2 de la
nomenclature des prestations de santé (Consultations, visites et avis,
psychothérapies et autres prestations) :

La règle interprétative 15 est abrogée.
Cette abrogation produit ses effets le 1er mai 2013.

Le Fonctionnaire dirigeant, Le Président,
H. DE RIDDER G. PERL

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2013/09207]
Loi du 15 mai 1987

relative aux noms et prénoms. — Publication

Par arrêté royal du 29 avril 2013 le nommé Hamdaoui, Jaouad, né à
Edegem le 24 mars 2003 ; Mlle Hamdaoui Ilham, née à Edegem le
8 novembre 2004 ; le nommé Hamdaoui, Faisal, né à Sint-Niklaas le
24 août 2006, et le nommé Hamdaoui, Ziane né à Sint-Niklaas le
4 juillet 2008, tous demeurant à Beveren, ont été autorisés, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur
nom patronymique celui de « Verbruggen » après l’expiration du délai
de 60 jours à compter de la présente insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2013/203446]
Pouvoir judiciaire

Tribunal de première instance de Tongres

Le tribunal, réuni en assemblée générale, le 30 avril 2013, a désigné
Mme Lecocq, A., juge au tribunal de première instance de Tongres,
comme vice-président, pour une période de trois ans prenant cours
le 14 mai 2013.

Tribunal de première instance de Bruxelles

Par ordonnance du 23 janvier 2013, M. d’Ieteren, A., a été désigné,
par le président du tribunal de première instance de Bruxelles, pour
exercer, à partir du 1er juillet 2013, les fonctions de magistrat suppléant
à ce tribunal jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2013/09204]
Omzendbrief nr. 204. — Betreft : Uittreksels van het strafregister

De Minister van Justitie

aan

de dames en heren Provinciegouverneurs,

de dames en heren Burgemeesters,

Ter info aan

Mevrouw en de heren Procureurs-generaal bij de Hoven van
Beroep,

Mijnheer de Federale Procureur,

de dames en heren procureurs des Konings en arbeidsaudi-
teurs.

In 2009 zijn verschillende wetteksten gewijzigd die een rechtstreekse
uitwerking hebben op de regels voor de vermeldingen die in de
uittreksels uit het strafregister moeten voorkomen.

Op 15 april 2009 is de wet van 14 april 2009 houdende verscheidene
wijzigingen inzake verkiezingen bekendgemaakt in het Belgisch Staats-
blad. Deze nieuwe wet tot wijziging van het Kieswetboek en tevens van
het Strafwetboek hervormt het beginsel van de kiesonbekwaamheid,
zodanig dat zij voortaan pas geldt op voorwaarde dat zij in het vonnis
is uitgesproken.

Aangezien de regels voor de uitwissing van de strafrechtelijke
veroordelingen verschillen naargelang die veroordelingen al dan niet
gepaard gaan met vervallenverklaringen of ontzettingen alsook naar-
gelang van de duur van die ontzettingen of vervallenverklaringen,
heeft de nieuwe wet tot gevolg dat die uitwissingsregels voor definitief
uitgesproken veroordelingen wijzigen vanaf de inwerkingtreding ervan,
te weten vanaf de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Op 27 augustus 2009 is de wet van 31 juli 2009 betreffende diverse
bepalingen met betrekking tot het Centraal Strafregister bekendge-
maakt. Deze wet heeft uitwerking met ingang van 30 juni 2009. Behalve
de invoering van een wettelijke grondslag waarover de gemeenten
voortaan beschikken om uittreksels uit het strafregister af te geven,
voorziet de wet in een reeks nieuwe maatregelen die eveneens bestemd
zijn voor de gerechtelijke diensten, inzonderheid in het kader van de
jeugdbescherming.

Artikel 204 van de wet van 21 december 2009 tot hervorming van het
hof van assisen, bekendgemaakt op 11 januari 2010 en in werking
getreden op 21 januari 2010, voorziet in de opheffing van artikel 594, 4°,
van het Wetboek van Strafvordering (hierna ″Sv. » genoemd).

Hoewel die wetten bepalingen bevatten waarvan sommige uitslui-
tend bestemd zijn voor de gemeentelijke overheden en andere uitslui-
tend bestemd zijn voor de gerechtelijke overheden, moeten de regels
die zij bevatten op onlosmakelijke wijze onderzocht worden vermits zij
alle een rechtstreekse weerslag hebben op de organisatie van het
Centraal Strafregister van de natuurlijke personen. Daarom is het
verkieslijk de wijzigingen die krachtens deze wetten zijn aangebracht
gezamenlijk toe te lichten in één omzendbrief.

Het eerste deel van deze omzendbrief handelt over de wet van
14 april 2009, een tweede deel over de wet van 31 juli 2009, een derde
deel over de veroordelingen tot een werkstraf en een laatste deel over
de vermeldingen die voortaan in de uittreksels uit het strafregister
moeten voorkomen.

I. Wet van 14 april 2009 houdende verscheidene wijzigingen inzake
verkiezingen

A. Vroegere regels
Zoals reeds gesteld, voorzag de vorige versie van het Kieswetboek in

hetzij een definitieve uitsluiting van het kiesrecht voor alle tot een
criminele straf veroordeelde personen, hetzij een schorsing van dat
recht:

- voor een duur die gelijk is aan de onbekwaamheid voor gerechtelijk
onbekwaamverklaarden, de personen onder statuut van verlengde
minderjarigheid en zij die geïnterneerd zijn krachtens de wet betref-
fende de abnormalen en gewoontemisdadigers alsook de personen die
ter beschikking zijn gesteld van de regering;

- voor een duur van 6 of 12 jaar voor de personen die respectievelijk
veroordeeld zijn tot een gevangenisstraf van minder dan 4 maanden of
meer dan 4 maanden.

Die regels waren automatisch van toepassing, dat wil zeggen zonder
enig optreden vanwege de rechter die de definitieve veroordeling
uitspreekt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2013/09204]
Circulaire n° 204. — Concerne : Extraits de casier judiciaire

La Ministre de la Justice

à

Mesdames et Messieurs les Gouverneurs de Province,

Mesdames et Messieurs les Bourgmestres,

Pour information à

Madame et Messieurs les Procureurs généraux près les cours
d’appel,

Monsieur le Procureur fédéral,

Mesdames et Messieurs les Procureurs du Roi et Auditeurs du
travail

L’année 2009 a vu la modification de plusieurs textes de loi ayant une
implication directe sur les règles applicables aux mentions qui doivent
figurer sur les extraits de casier judiciaire.

En date du 15 avril 2009, le moniteur belge publiait la loi du
14 avril 2009 portant diverses modifications en matière électorale. Cette
nouvelle loi modifiant le code électoral mais également le code pénal,
réforme le principe même de l’incapacité électorale qui dorénavant ne
sera effective qu’à la condition qu’elle soit prononcée dans le jugement.

Dès lors que les règles d’effacement des condamnations pénales
seront différentes d’une part selon que ces condamnations sont ou non
accompagnées de déchéances ou d’interdictions et d’autre part, en
fonction de la durée pour laquelle ces interdictions ou déchéances sont
d’application, la nouvelle loi a pour conséquence de modifier ces règles
liées à l’effacement pour les condamnations prononcées définitivement
à partir de son entrée en vigueur, soit à partir du jour de sa publication
au Moniteur belge.

Le 27 août 2009 était publiée la loi du 31 juillet 2009 portant diverses
dispositions concernant le Casier judiciaire central. Cette loi produit ses
effets au 30 juin 2009. Outre l’instauration d’une base légale dont
disposent désormais les communes pour délivrer des extraits de casier
judiciaire, la loi prévoit une série de nouvelles mesures également
adressées aux services judiciaires, notamment dans le cadre de la
protection de la jeunesse.

La loi du 21 décembre 2009 relative à la réforme de la cour d’assises,
publiée le 11 janvier 2010 et entrée en vigueur le 21 janvier 2010, prévoit
quant à elle, en son article 204, l’abrogation du 4° de l’article 594 Code
d’instruction criminelle (ci-après dénommé CIC).

S’il est vrai que ces lois comportent des dispositions tantôt adressées
aux seules autorités communales, tantôt adressées aux seules autorités
judicaires, les règles qu’elles édictent doivent être examinées de
manière indissociables tant elles ont chacune une incidence directe sur
la matière régissant le casier judiciaire des personnes physiques. Raison
pour laquelle il a paru préférable de préciser l’ensemble des modifica-
tions apportées par ces lois au travers d’une circulaire unique.

Cette circulaire comportera une première partie consacrée à la loi du
14 avril 2009, une deuxième partie consacrée à la loi du 31 juillet 2009,
une troisième partie consacrée aux condamnations à une peine de
travail, et une dernière partie consacrée aux mentions que devront
désormais comporter les extraits de casier judiciaire.

I. Loi du 14 avril 2009 portant diverses modifications en matière
électorale

A. Règles antérieures
Comme précisé plus haut, la version antérieure du code électoral

prévoyait soit une exclusion définitive des droits électoraux pour toute
personne condamnée à une peine criminelle, soit une suspension de ces
mêmes droits :

- d’une durée égale à celle de l’incapacité pour les personnes en état
d’interdiction judiciaire, de minorité prolongée ou internées par
application de la loi sur les anormaux et délinquants d’habitude ainsi
que pour les personnes mises à disposition du Gouvernement;

- d’une durée égale à 6 ans ou 12 ans pour les personnes condamnées
respectivement à une peine d’emprisonnement de moins de 4 mois ou
de plus de 4 mois.

Ces règles étaient applicables de manière automatique, c’est-à-dire à
l’exclusion de toute intervention de la part du juge prononçant la
condamnation définitive.
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B. Nieuwe regels
De wijziging ingevolge de wet van 14 april 2009 heeft die logica

omgedraaid, waardoor voortaan de rechter die de veroordeling uit-
spreekt zich moet uitspreken over het verval van het kiesrecht dat
daarmee gepaard gaat en over de duur ervan:

- zijn voortaan definitief van het kiesrecht uitgesloten, zij die
levenslang ontzet zijn van de uitoefening van het kiesrecht door
veroordeling (artikel 6 van het Kieswetboek);

- zijn voortaan tijdelijk van het kiesrecht uitgesloten, zij die voor een
bepaalde duur ontzet zijn van de uitoefening van het kiesrecht door
veroordeling (artikel 7 van het Kieswetboek);

- de gerechtelijk onbekwaamverkaarden, de personen onder statuut
van verlengde minderjarigheid of zij die geïnterneerd zijn krachtens de
wet betreffende de abnormalen en gewoontemisdadigers alsook de
personen die ter beschikking zijn gesteld van de regering, worden
automatisch geschorst in de uitoefening van kiesrecht voor een duur
die gelijk is aan de opgelegde onbekwaamheid (artikel 7, 1° en 3°, van
het Kieswetboek).

Opmerking: die nieuwe bepalingen zijn niet van toepassing op de
daders van misdrijven die op het ogenblik van de inwerkingtreding
van deze wijzigingen het voorwerp waren van een definitieve veroor-
deling. De vroegere regels blijven dan ook van toepassing op deze
eerdere veroordelingen (artikel 69 van de wet van 14 april 2009).

Ter herinnering: aangezien het gaat om de mededeling van de in
artikel 590 Sv. opgesomde beslissingen, waaronder de veroordelingen
alsook de bijkomende of vervangende straffen, moeten zij worden
overgezonden aan het Centraal Strafregister binnen de drie dagen
volgend op de dag waarop die in kracht van gewijsde zijn gegaan.
(artikel 592 Sv.).

Het Kieswetboek bepaalt dat ″de parketten van de hoven en
rechtbanken zijn gehouden aan de burgemeesters van de gemeenten,
waar de belanghebbenden op het ogenblik van de veroordeling of
internering in de bevolkingsregisters ingeschreven waren, evenals aan
de belanghebbenden zelf kennis te geven van alle veroordelingen of
interneringen, waartegen met geen gewoon rechtsmiddel meer kan
worden opgekomen en die uitsluiting van het kiesrecht of opschorting
van dit recht ten gevolge hebben″ (artikel 13 van het Kieswetboek).

II. Wet van 31 juli 2009 betreffende diverse bepalingen met betrekking
tot het Centraal Strafregister

Sinds 1952 zijn de aangelegenheden betreffende het strafregister
geregeld door middel van omzendbrieven, waarvan de recentste
dateren van 3 april 2003, in aanvulling op de omzendbrief van
1 juli 2002 tot wijziging en coördinatie van de omzendbrief van
6 juni 1952 houdende de algemene onderrichtingen betreffende de
getuigschriften van goed zedelijk gedrag (B.S. van 15 april 2003) en van
2 februari 2007 (B.S. van 9 februari 2007). De Raad van State heeft ze
allebei vernietigd wegens ontbreken van wettelijke grondslag.

De wet van 31 juli 2009 moet in de eerste plaats een oplossing bieden
voor die opeenvolgende vernietigingen van de omzendbrieven door de
Raad van State, door te voorzien in een wettelijke verankering van het
uittreksel uit het strafregister dat aan particulieren wordt afgegeven
door de gemeentelijke administraties. Ten tweede beoogt zij de
wettelijke verankering van het uittreksel uit het strafregister, destijds
beter bekend onder de benaming uittreksel uit het strafregister model 2,
en een duidelijke omschrijving van de inhoud ervan. Vanuit die optiek
moet in alle reglementeringen die de uitdrukkingen ″uittreksel uit het
strafregister model 1″ of ″uittreksel uit het strafregister model 2″
hanteren, respectievelijk gelezen worden: ″uittreksel uit het strafregis-
ter afgeleverd conform artikel 595 van het Wetboek van Strafvorde-
ring. » of ″uittreksel uit het strafregister afgeleverd conform artikel 596,
tweede lid, van het Wetboek van Strafvordering″.

Daartoe voorziet de wet in een overgangsbepaling waarbij de afgifte
van uittreksels door de gemeentelijke administraties op basis van de in
de gemeentelijke strafregisters opgenomen gegevens mogelijk is tot
uiterlijk 31 december 2014, vermits een directe verbinding tussen de
gemeentelijke strafregisters en het Centraal Strafregister vooralsnog
ontbreekt. De uiterlijke datum voor de effectieve, operationele techni-
sche verbinding tussen de gemeenten en het Centraal Strafregister is
vastgesteld op 31 december 2014. In afwachting van die verbinding
tussen de gemeenten en het Centraal Strafregister stelt de gemeentelijke
administratie van de woon- of verblijfplaats van de persoon de
uittreksels uit het Centraal Strafregister op op basis van de in het
gemeentelijk strafregister opgenomen gegevens.

De wet leidt eveneens ertoe dat de griffies van de bevoegde
rechtbanken voortaan de opschortingen van de uitspraak van de
veroordelingen en de eenvoudige schuldigverklaringen moeten over-
zenden aan de gemeentelijke administraties.

De nadere regels voor de afgifte van de uittreksels uit het strafregister
aan particulieren moeten voortaan het onderwerp zijn van een KB
overeenkomstig artikel 5 van de wet van 31 juli 2009.

B. Nouvelles règles
La modification apportée par la loi du 14 avril 2009 a inversé cette

logique dans la mesure où il appartient désormais au juge prononçant
la condamnation de prononcer la déchéance électorale qui l’accompa-
gne ainsi que la durée de celle-ci:

- sont désormais exclus définitivement de l’électorat ceux qui ont été
interdits à perpétuité de l’exercice du droit de vote par condamnation.
(art. 6 du code électoral)

- sont désormais exclus temporairement de l’électorat ceux qui ont
été interdits temporairement de l’exercice du droit de vote par
condamnation. (art. 7, 2°, du code électoral)

- quant aux personnes en état d’interdiction judiciaire, de minorité
prolongée ou internées par application de la loi sur les anormaux et
délinquants d’habitude ainsi que les personnes mises à disposition du
Gouvernement, elles sont automatiquement suspendues du droit de
vote pour une durée égale à celle de l’incapacité dont elles sont
frappées. (art. 7, 1° et 3° du code électoral)

Rem : ces nouvelles dispositions ne s’appliquent pas aux auteurs
d’infractions ayant fait l’objet d’une condamnation définitive au
moment de l’entrée en vigueur de la nouvelle loi. Les règles anciennes
restent dès lors d’application pour ces condamnations antérieures. (art.
69 Loi 14 avril 2009).

Pour rappel, s’agissant de la communication des décisions énumé-
rées à l’article 590 CIC, parmi lesquelles les condamnations ainsi que les
peines accessoires ou subsidiaires, elles doivent être transmises au
Casier judiciaire central dans les trois jours où celles-ci sont passées en
force de chose jugée. (art. 592 du CIC)

Le code électoral prévoit quant à lui que ″ les parquets des cours et
tribunaux sont tenus de notifier aux bourgmestres des communes où
les intéressés étaient inscrits aux registres de la population à l’époque
de la condamnation ou de l’internement, ainsi qu’aux intéressés
eux-mêmes, toutes condamnations ou tous internements qui ne sont
plus susceptibles d’aucun recours ordinaire et qui emportent exclusion
de l’électorat ou suspension des droits électoraux. (art. 13 Code
électoral).

II. Loi du 31 juillet 2009 portant diverses dispositions concernant le
Casier judiciaire central.

Depuis 1952, la matière relative au casier judiciaire était réglée par
voie de circulaires, dont les récentes du 3 avril 2003, complémentaire à
la circulaire du 1er juillet 2002, modifiant et coordonnant la circulaire du
6 juin 1952, portant les instructions générales concernant les certificats
de bonnes conduite, vie et mœurs (M.B., 15.4.2003), et du
2 février 2007(M.B., 9.2.2007). Toutes deux ont été annulées par le
Conseil d’Etat, en tant que dépourvues de fondement légal.

La loi du 31 juillet 2009 a pour finalité première d’apporter une
solution à ces annulations successives des circulaires par le Conseil
d’Etat, en consacrant légalement l’existence de l’extrait de casier
judiciaire délivré aux particuliers par les administrations communales.
Elle a pour deuxième finalité d’ancrer légalement l’extrait de casier
judiciaire jadis mieux connu sous la dénomination d’ ″extrait de casier
modèle 2″ et d’en définir clairement le contenu. A cet égard, dans toutes
les réglementations utilisant les expressions ″ extrait de casier modèle 1
″ ou ″ extrait de casier modèle 2 ″, il y a lieu de lire respectivement ″
extrait de casier délivré conformément à l’article 595 du Code
d’instruction criminelle ″ ou ″ extrait de casier délivré conformément à
l’article 596, alinéa 2, du Code d’instruction criminelle ″

A cet effet, elle prévoit une disposition transitoire qui autorise la
délivrance d’extraits par les administrations communales sur la base
des données contenues dans les casiers judiciaires communaux jusqu’au
31 décembre 2014 au plus tard, dans la mesure où il n’y a pour le
moment pas encore de connexion directe entre les casiers judiciaires
communaux et le Casier judiciaire central. La date du 31 décembre 2014
a été fixée comme date ultime pour la connexion technique effective et
opérationnelle entre les communes et le Casier judiciaire central. Dans
l’attente de cette connexion des communes au Casier judiciaire central,
l’administration communale du domicile ou du lieu de résidence de la
personne établit les extraits de casier judiciaire sur base des données
contenues dans le casier judiciaire communal.

Cette loi a également pour conséquence que les greffes des tribunaux
compétents doivent désormais transmettre aux administrations com-
munales, les suspensions du prononcé des condamnations et les
simples déclarations de culpabilité.

Quant aux modalités de délivrance des extraits de casier judicaire
aux particuliers, celles-ci devront désormais faire l’objet d’un A.R.
conformément à l’article 5 de la nouvelle loi du 31 juillet 2009.
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De wet van 31 juli 2009 voorziet eveneens in een reeks bepalingen die
de reeds voorheen geldende maatregelen versterken, inzonderheid in
het kader van de jeugdbescherming.

Krachtens de wet kunnen de rechters in strafuitvoeringsrechtbanken
toegang krijgen tot de gegevens van het Centraal Strafregister net zoals
de gerechtelijke overheden bedoeld in artikel 593 Sv. (1), en voorziet zij
in een overdracht van die toegang aan personen die in hoofde van hun
functie het Centraal Strafregister daadwerkelijk moeten raadplegen.
Het is immers belangrijk dat die rechtbanken kennis kunnen nemen
van de gerechtelijke antecedenten van personen die zij in aanmerking
moeten nemen voor een mogelijke invrijheidstelling.

Tijdens een gerechtelijk onderzoek is de onderzoeksrechter krachtens
de wet eveneens bevoegd om een verdachte, als voorwaarde voor zijn
invrijheidstelling, te verbieden een activiteit uit te oefenen waarbij hij in
contact zou komen met minderjarigen.

Op bepaalde uittreksels uit het strafregister (2) moeten overigens een
aantal aanvullende en objectieve gegevens worden vermeld. Het gaat
inzonderheid om :

1. het door de onderzoeksrechter uitgesproken verbod om een
activiteit uit te oefenen waarbij de persoon in contact zou komen met
minderjarigen;

2. de opschorting van de uitspraak van de veroordeling;

3. de veroordeling met eenvoudige schuldigverklaring.

Gelet op deze reglementering moeten de gemeenten voortaan
3 modellen van uittreksels uit het strafregister afgeven aan particulie-
ren. Het model bedoeld in artikel 595 Sv. omvat de vermeldingen die op
alle uittreksels uit het strafregister moeten voorkomen, met name op de
drie modellen van uittreksel. Artikel 596 van hetzelfde wetboek beoogt
twee modellen van uittreksel uit het strafregister, met vermeldingen in
aanvulling op de beoogde vermeldingen in het model bedoeld arti-
kel 595 Sv.

III. Wet van 21 december 2009 tot hervorming van het hof van
assisen, met invoering van de vermelding van de werkstraf op de
uittreksels bestemd voor particulieren

Overeenkomstig de omzendbrief nr. 176 betreffende de werkstraffen,
heeft de opheffing van artikel 594, 4° Sv. thans geen enkel gevolg met
betrekking tot de afgifte van uittreksels uit het strafregister. Bijgevolg is
de regeling voor werkstraffen die gold vóór deze wet nog steeds van
toepassing, in die zin dat veroordelingen tot een werkstraf nooit
vermeld mogen worden op de uittreksels uit het strafregister, maar wel
op de inlichtingenbulletins.

IV. Uittreksels uit het gemeentelijk strafregister

1. 1. Overheid bevoegd om het uittreksel af te geven

De uitreiking van een uittreksel uit het strafregister valt onder de
bevoegdheid van de burgemeester van de gemeente waarin de
betrokkene in het bevolkingsregister, het vreemdelingenregister of het
wachtregister is ingeschreven, dan wel, indien hij buiten België
verblijft, voor zijn vertrek laatst was ingeschreven.

De burgemeester kan deze bevoegdheid delegeren aan bij naam
aangewezen ambtenaren die gelast zijn met het beheer van het
strafregister in de gemeente.

2. 2. Wie mag het uittreksel vragen ?

Iedere inwoner van de gemeente, hetzij Belg hetzij vreemdeling, mag
een uittreksel uit het strafregister aanvragen. Dergelijke aanvragen
mogen vanzelfsprekend slechts ingewilligd worden voor zover zij
betrekking hebben op de aanvrager zelf.

Het uittreksel mag eveneens aangevraagd worden voor een overle-
den persoon door iedere rechthebbende die van een werkelijk belang
kan doen blijken.

De openbare overheden daarentegen, zijn in principe niet gerechtigd
om rechtstreeks aan de plaatselijke overheden uittreksels uit het
strafregister aan te vragen. Van die regel mag nochtans afgeweken
worden in de hiernavolgende gevallen:

1° wanneer een wettelijke of reglementaire bepaling zulks toelaat;

2° wanneer de betrokken personen de openbare overheid daartoe
uitdrukkelijk gemachtigd hebben;

3° wanneer het gaat om het onderzoek van voorstellen tot het
toekennen van eretekens of eerbewijzen.

Wanneer de gemeentelijke administratie hiermee instemt kunnen de
aanvraag en de aflevering gebeuren via het internet.

La loi du 31 juillet 2009 prévoit également une série de dispositions
renforçant les mesures déjà applicables antérieurement, notamment
dans le cadre de la protection de la jeunesse.

Ainsi, la loi permet aux juges des tribunaux d’application des peines
d’avoir accès aux données du Casier judiciaire central au même titre
que les autorités judicaires visées à l’article 593 du CIC (1), et prévoit
une délégation de cet accès aux personnes qui sont, de par leur
fonction, effectivement amenées à devoir consulter le Casier judiciaire
central. Il est en effet important que ces tribunaux puissent avoir
connaissance des antécédents judicaires des personnes qu’ils sont
amenés à prendre en compte pour une éventuelle libération.

Au cours d’une instruction judiciaire, la loi accorde également au
juge d’instruction le pouvoir de prononcer à l’encontre d’un inculpé, et
comme condition à sa mise en liberté, l’interdiction d’exercer une
activité qui le mettrait en contact avec des mineurs.

Une série d’informations complémentaires et objectives devront par
ailleurs désormais figurer sur certains extraits de casier judicaire(2). Il
s’agit notamment:

1. de l’interdiction prononcée par le juge d’instruction, d’exercer une
activité qui le mettrait en contact avec des mineurs;

2. de la suspension du prononcé de la condamnation;

3. de la condamnation par simple déclaration de culpabilité.

Compte tenu de cette réglementation, les communes devront désor-
mais délivrer 3 modèles d’extrait de casier judiciaire aux particuliers. Le
modèle visé à l’article 595 du CIC comporte les mentions qui doivent
figurer dans tous les extraits de casier judicaire, à savoir dans les trois
modèles d’extrait. L’article 596 du même code vise deux modèles
d’extrait de casier judiciaire qui comportent des mentions complémen-
taires à celles visées dans le modèle prévu à l’article 595 CIC.

III. Loi du 21 décembre 2009 relative à la réforme de la cour d’assises,
instaurant la mention des peines de travail sur les extraits destinés aux
particuliers.

En application de la circulaire n°176 relative aux peines de travail,
l’abrogation de l’article 594, 4° du CIC n’a en l’état actuel aucune
conséquence en matière de délivrance d’extrait de casier judiciaire. Il y
a dès lors lieu de rappeler que le régime en matière de peine de travail
en vigueur antérieurement à cette loi est toujours d’application, à
savoir, ne jamais mentionner les condamnations à une peine de travail
sur les extraits de casier judiciaire et les mentionner par contre sur les
bulletins de renseignements.

IV. Les extraits de casier judiciaire communal

1. Autorité qualifiée pour délivrer l’extrait.

La délivrance de l’extrait de casier judiciaire appartient au bourg-
mestre de la commune où l’intéressé est inscrit dans le registre de la
population, le registre des étrangers ou le registre d’attente; si
l’intéressé réside en dehors de la Belgique, elle entre dans les
attributions du bourgmestre de la commune où il était inscrit en dernier
lieu avant son départ.

Le bourgmestre est habilité à déléguer cette compétence à des agents
nommément désignés qui sont chargés de la gestion du casier judiciaire
dans la commune.

2. Qui peut demander l’extrait ?

Tout habitant de la commune, qu’il soit Belge ou étranger, peut
demander un extrait de casier judiciaire. Il va de soi qu’il ne peut être
donné suite à de pareilles demandes que pour autant qu’elles
concernent l’intéressé lui-même.

L’extrait peut également être demandé, pour une personne décédée,
par un ayant droit qui justifie d’un intérêt réel.

Les autorités publiques, par contre, ne peuvent, en principe, deman-
der directement aux autorités locales des extraits de casier judiciaire. Il
sera cependant dérogé à cette règle dans les cas suivants :

1° lorsqu’une disposition légale ou réglementaire le permet;

2° lorsque les personnes intéressées auront expressément autorisé
l’autorité publique;

3° lorsqu’il s’agit de l’examen de propositions en vue de l’octroi de
distinctions honorifiques ou de décorations.

Lorsque l’administration communale le permet, la demande et la
délivrance peuvent être faites via son site internet.
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3. 3. Aan wie mag het uittreksel afgegeven worden ?

Het uittreksel mag enkel afgegeven worden aan de persoon op wie
het betrekking heeft en kan, behoudens de hierboven vermelde
uitzonderlijke gevallen wat de openbare overheden betreft, nooit
rechtstreeks worden afgegeven aan een private organisatie of een
particulier die de overlegging ervan eist.

Hierbij dient wel te worden opgemerkt dat niets zich verzet tegen de
afgifte aan derde personen van uittreksels die betrekking hebben op
personen die zich wegens ziekte, gebrekkigheid of afwezigheid in de
onmogelijkheid bevinden om zelf een uittreksel aan te vragen of in
ontvangst te nemen, voor zover deze derde personen bewijzen dat ze
daartoe door de betrokkenen behoorlijk gemachtigd zijn.

4. Vermeldingen

A. Gemeenschappelijke vermeldingen voor de drie modellen van
uittreksel :

- de volledige identiteit van de betrokken persoon, alsook de
vermelding van het gebruik waarvoor het uittreksel werd aangevraagd,
zoals verklaard door de betrokkene;

- als de aanvraag een persoon van vreemde nationaliteit betreft die
niet steeds in België verbleven heeft en voor zover de plaatselijke
overheid niet over de vereiste inlichtingen beschikt, moet in het
uittreksel onder ’opmerkingen’ aangegeven worden dat het slechts
geldt vanaf de dag waarop de betrokkene zich in de gemeente of in het
Rijk heeft gevestigd of er mag blijven;

- in voorkomend geval, de veroordelingen die in het strafregister van
de betrokkene voorkomen, dat wil zeggen de criminele veroordelingen,
correctionele veroordelingen, politieveroordelingen of veroordelingen
met eenvoudige schuldigverklaring, ongeacht ze effectief of met uitstel
zijn, maar volgens de modaliteiten bedoeld in punten B. 1, 2 en 3 infra;

- indien de betrokkene het voorwerp was van een veroordeling
waarvoor een genademaatregel werd gelast, moet daarvan melding
worden gemaakt tegenover de veroordeling.

B. Specifieke vermeldingen voor elk van de drie modellen van
uittreksel:

- 1. Model bedoeld in artikel 595 Sv (cfr. bijlage 1).

Model aangevraagd voor een activiteit waarvan de toegangs- of
uitoefeningsvoorwaarden niet zijn gereglementeerd (model bedoeld in
artikel 596, eerste lid, voor gereglementeerde activiteit; model bedoeld
in artikel 596, tweede lid, voor een activiteit waarbij de betrokkene in
contact komt met minderjarigen) (bestemd voor openbare besturen,
particulieren en privé-instellingen).

Worden in dat model niet vermeld :

• na een termijn van drie jaar te rekenen van de dag van de
definitieve beslissing waarbij zij zijn uitgesproken:

o de veroordelingen tot een gevangenisstraf tot 6 maanden;

o de veroordelingen met eenvoudige schuldigverklaring;

o de veroordelingen tot een geldboete van hoogstens 500 euro;

o de veroordelingen tot een geldboete met betrekking tot de politie
over het wegverkeer, ongeacht het bedrag ervan.

!!!!!! Die vier soorten veroordelingen blijven echter vermeld in dit
model van uittreksel na 3 jaar, indien in het vonnis wordt voorzien in
een vervallenverklaring of ontzetting waarvan de uitwerking een
termijn van 3 jaar overschrijdt (behalve verval van het recht tot sturen
wegens lichamelijke ongeschiktheid van de bestuurder).

Het gaat dus uitsluitend om de vervallenverklaringen of ongeschikt-
heden die in het vonnis of het arrest werden uitgesproken (bijv.
ontzetting van de rechten bedoeld in artikel 31 S.W., verval van het
recht tot sturen voor meer dan 3 jaar (behalve verval van het recht tot
sturen wegens lichamelijke ongeschiktheid), ontzetting uit de kiesrech-
ten (sinds de wet van 14 april 2009), ontzetting van het recht tot
uitoefening van een beroep of activiteit, ontzetting van het recht om
deel te nemen aan onderwijs in een openbare of particuliere instelling
die minderjarigen opvangt (artikel 382bis a S.W.), ontzetting van het
recht om deel uit te maken van elke instelling of vereniging waarvan de
activiteit in hoofdzaak op minderjarigen is gericht (artikel 382bis b
S.W.), verbod om de functie van bestuurder, commissaris of zaakvoer-
der in een vennootschap, of het beroep van effectenmakelaar, uit te
oefenen (K.B. nr. 22 van 24.10.1934, artikel 1), verbod om een
koopmansbedrijf uit te oefenen (artikel 1bis K.B. 24.10.1934), ontzetting
van het recht om dieren te houden).

3. A qui l’extrait peut-il être délivré ?

L’extrait ne peut être délivré qu’à la personne qu’il concerne et, sauf
dans les cas exceptionnels prévus ci-dessus en ce qui concerne les
autorités publiques, jamais directement à l’administration publique, à
l’organisme privé ou au particulier qui en exigent la production.

Il y a cependant lieu d’observer que rien ne s’oppose à la délivrance
à des tierces personnes d’extraits se rapportant à des personnes qui,
pour cause de maladie, d’infirmité ou d’absence, se trouvent dans
l’impossibilité de demander ou de recevoir elles-mêmes un extrait,
pour autant cependant que ces tiers prouvent qu’ils y sont dûment
autorisés par les intéressés.

4. Mentions.

A. Mentions communes aux trois modèles d’extrait :

- l’identité complète de la personne intéressée, ainsi que la mention
de la finalité pour laquelle l’extrait est demandé, telle que déclarée par
l’intéressé;

- lorsque la demande concerne une personne de nationalité étrangère
qui n’a pas toujours résidé en Belgique, et dans la mesure où l’autorité
locale ne dispose pas des renseignements requis, l’extrait doit mention-
ner en remarques qu’il ne vaut qu’à partir du jour où l’intéressé s’est
établi dans la commune ou dans le Royaume ou a été autorisé à y
séjourner;

- le cas échéant, les condamnations qui figurent au casier judiciaire de
l’intéressé, c’est-à-dire les condamnations criminelles, correctionnelles,
de police, ou par simple déclaration de culpabilité, qu’elles soient
fermes ou avec sursis, mais selon les modalités visées aux points B. 1,
2 et 3 ci-dessous;

- si l’intéressé a fait l’objet d’une condamnation pour laquelle une
mesure de grâce a été ordonnée, celle-ci doit être mentionnée en regard
de la condamnation.

B. Mentions spécifiques pour chacun des trois modèles d’extrait :

- 1. Le modèle visé à l’ art. 595 du CIC.(cfr. annexe 1re)

Modèle demandé pour une activité dont les conditions d’accès ou
d’exercice ne sont pas réglementées (modèle visé à l’article 596, al. 1er

pour activité réglementée; modèle visé à l’article 596, al.2 pour une
activité qui mettrait l’intéressé en contacts avec des mineurs) (destiné
aux administrations publiques, aux particuliers et organismes privés).

Ne sont pas mentionnées sur ce modèle :

• après un délai de 3 ans à compter de la décision définitive qui les
prononce :

o les condamnations à une peine d’emprisonnement jusqu’à 6 mois;

o les condamnations par simple déclaration de culpabilité;

o les condamnations à une peine d’amende de 500 euros au plus;

o les condamnations à une peine d’amende relative à la police de la
circulation routière, quel que soit leur montant.

!!!!!! Ces quatre types de condamnations restent toutefois mentionnés
sur ce modèle d’extrait après 3 ans, si elles prévoient dans le jugement
une déchéance ou une interdiction dont les effets dépassent une durée
de 3 ans (excepté les déchéances du droit de conduire pour incapacité
physique du conducteur).

Il s’agit donc uniquement des déchéances ou incapacités prononcées
dans le jugement ou l’arrêt (ex : interdiction des droits visés à l’arti-
cle 31 C.P., déchéance du droit de conduire pour plus de 3 ans (sauf ddc
pour incapacité physique), déchéance électorale (depuis loi 14 avril 2009),
interdiction de l’exercice d’une profession ou activité, interdiction du
droit de participer à un enseignement donné dans un établissement
public ou privé qui accueille des mineurs (art.382 bis a C.P.),
interdiction de faire partie de toute institution ou association dont
l’activité concerne à titre principal les mineurs (art.382 bis b C.P.),
interdiction d’exercer la fonction d’administrateur, de commissaire ou
de gérant dans une société, ou la profession d’agent de change
(AR n° 22 du 24.10.1934, art.1), interdiction d’exercer une activité
commerciale (art.1 bis AR 24.10.1934), interdiction du droit de détenir
des animaux).
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• de veroordelingen tot een werkstraf;

• de opschortingen van de uitspraak van de veroordelingen;

• de vervallenverklaringen en de maatregelen uitgesproken overeen-
komstig artikel 63 van de wet betreffende de jeugdbescherming;

• de maatregelen genomen ten aanzien van abnormalen (internerin-
gen), recidivisten, gewoontemisdadigers en plegers van bepaalde
seksuele strafbare feiten;

• de arresten van herstel in eer en rechten en veroordelingen waarop
zij betrekking hebben;

• de veroordelingen die aanleiding hebben gegeven tot amnestie;

• de veroordelingen die in laatste aanleg zijn gewezen en nietig
verklaard ingevolge een beroep in cassatie of een verzoek tot herzie-
ning;

• de beslissingen tot intrekking;

• de veroordelingen uitgesproken op grond van een later opgeheven
bepaling;

• de minnelijke schikkingen die tot het verval van de strafvordering
leiden;

• de beslissingen tot vrijspraak.

- 2. Model bedoeld in artikel 596, eerste lid, Sv. (cfr. bijlage 2)

Model aangevraagd voor een activiteit waarvan de toegangs- of
uitoefeningsvoorwaarden (gereglementeerd bij wetsbepalingen of regle-
mentaire bepalingen) zijn gereglementeerd (bestemd voor de openbare
besturen, particulieren en privé-instellingen).

Worden in dat model niet vermeld :

• na een termijn van drie jaar te rekenen vanaf de dag van de
definitieve beslissing waarbij zij zijn uitgesproken:

o de veroordelingen tot een gevangenisstraf tot 6 maanden;

o de veroordelingen met eenvoudige schuldigverklaring;

o de veroordelingen tot een geldboete van hoogstens 500 euro;

o de veroordelingen tot een geldboete met betrekking tot de politie
over het wegverkeer, ongeacht het bedrag ervan.

!!!!!! Die vier soorten veroordelingen blijven echter vermeld in dit
model van uittreksel na 3 jaar, indien het gaat om veroordelingen
beoogd door een specifieke regelgeving die voor de betrokken persoon
tot een verbod tot uitoefening van die activiteit leidt.

Het kan gaan om een door de rechter uitgesproken vervallenverkla-
ring of ontzetting, maar ook vooral om een vervallenverklaring of
ontzetting bedoeld in een wet, decreet of (ander dan ministerieel)
besluit, waarbij als voorwaarde voor de toegang tot of de uitoefening
van een activiteit de afwezigheid van bepaalde veroordelingen wordt
opgelegd (zie lijst 596.1).

Bijvoorbeeld: artikel 2 van het besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering betreffende de taxidiensten en de diensten voor het
verhuren van voertuigen met chauffeur, bepaalt : ’Niemand mag het
beroep van exploitant van taxidiensten uitoefenen indien hij niet
voldoet aan volgende voorwaarden inzake zedelijkheid, solvabiliteit en
beroepsbekwaamheid. (...) § 2. Om zijn zedelijkheid aan te tonen, moet
de exploitant: 1° van goed zedelijk gedrag zijn; 2° in België of in het
buitenland sinds minder dan vijf jaar geen veroordeling opgelopen
hebben die in kracht van gewijsde is gegaan voor een van de
overtredingen gemeld in boek II, titel III, hoofdstukken I tot V en
titel IX, hoofdstuk I en II van het Strafwetboek.

In geval van veroordelingen, uitgesproken door een buitenlandse
rechtsinstantie, zal worden rekening gehouden met elke veroordeling
die betrekking heeft op een feit dat volgens het Belgisch recht een van
de in onderhavige bepaling bedoelde overtreding vormt. Er wordt geen
rekening gehouden met de uitgewiste veroordelingen of de veroorde-
lingen welke aanleiding hebben gegeven tot eerherstel van de betrok-
kene.’

• de veroordelingen tot een werkstraf;

• de opschortingen van de uitspraak van de veroordelingen;

• de vervallenverklaringen en de maatregelen uitgesproken overeen-
komstig artikel 63 van de wet betreffende de jeugdbescherming;

• de maatregelen genomen ten aanzien van abnormalen (internerin-
gen), recidivisten, gewoontemisdadigers en plegers van bepaalde
seksuele strafbare feiten;

• les condamnations à une peine de travail;

• les suspensions du prononcé des condamnations;

• les déchéances et les mesures prononcées par l’article 63 de la loi
relative à la protection de la jeunesse;

• les mesures prises à l’égard des anormaux (internements), des
récidivistes, des délinquants d’habitude et des auteurs de certains délits
sexuels;

• les arrêts de réhabilitation et les condamnations visées par ceux-ci;

• les condamnations ayant fait l’objet d’une amnistie;

• les condamnations rendues en dernier ressort et annulées par suite
d’un recours en cassation ou d’une demande en révision;

• les décisions de rétractation;

• les condamnations prononcées sur base d’une disposition ensuite
abrogée;

• les transactions ayant donné lieu à l’extinction de l’action publique;

• les décisions d’acquittement;

- 2. Le modèle visé à l’article 596, al. 1er du CIC.(cfr. annexe 2)

Modèle demandé pour une activité dont les conditions d’accès ou
d’exercice sont réglementées (définies par des dispositions légales ou
réglementaires) (destiné aux administrations publiques, aux particu-
liers et organismes privés).

Ne sont pas mentionnées sur ce modèle :

• après un délai de 3 ans à compter de la décision définitive qui les
prononce :

o les condamnations à une peine d’emprisonnement jusqu’à 6 mois;

o les condamnations par simple déclaration de culpabilité;

o les condamnations à une peine d’amende de 500 euros au plus;

o les condamnations à une peine d’amende relative à la police de la
circulation routière, quel que soit leur montant.

!!!!!! Ces quatre types de condamnations restent toutefois mentionnés
sur ce modèle d’extrait après 3 ans, s’il s’agit de condamnations visées
par une réglementation spécifique qui a pour effet d’interdire à la
personne concernée d’exercer cette activité.

Il peut s’agir d’une déchéance ou interdiction prononcée par le juge,
mais aussi et surtout d’une déchéance ou interdiction prévue par une
loi, un décret ou un arrêté (autre que ministériel), qui met comme
condition à l’accès ou à l’exercice d’une activité, l’absence de certaines
condamnations (voir liste 596.1).

Ex : l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
relatif aux services de taxis et aux services de location de voitures avec
chauffeur qui énonce en son art.2 que ″ Nul ne peut exercer la
profession d’exploitant de services de taxis s’il ne satisfait pas aux
conditions de moralité, de solvabilité et de qualification professionnelle
qui suivent. (...) § 2. Pour justifier de sa moralité, l’exploitant doit : 1°
être de bonnes conduite, vie et mœurs; 2° ne pas avoir encouru depuis
moins de cinq ans en Belgique ou à l’étranger une condamnation coulée
en force de chose jugée pour une des infractions qualifiées au livre II,
titre III, chapitres Ier à V et titre IX, chapitre Ier et II du Code pénal.

S’agissant des condamnations prononcées par une juridiction étran-
gère, il sera tenu compte de toute condamnation s’appliquant à un fait
qui, d’après la loi belge, constitue une des infractions visées à la
présente disposition. Il n’est pas tenu compte des condamnations
effacées ou pour lesquelles l’intéressé a obtenu sa réhabilitation. »

• les condamnations à une peine de travail;

• les suspensions du prononcé des condamnations;

• les déchéances et les mesures prononcées par l’article 63 de la loi
relative à la protection de la jeunesse;

• les mesures prises à l’égard des anormaux (internements), des
récidivistes, des délinquants d’habitude et des auteurs de certains délits
sexuels;
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• de arresten van herstel in eer en rechten en de veroordelingen
waarop zij betrekking hebben;

• de veroordelingen die aanleiding hebben gegeven tot amnestie;

• de veroordelingen die in laatste aanleg zijn gewezen en nietig
verklaard ingevolge van een beroep in cassatie of een verzoek tot
herziening;

• de beslissingen tot intrekking;

• de veroordelingen uitgesproken op grond van een later opgeheven
bepaling;

• de minnelijke schikkingen die tot het verval van de strafvordering
leiden;

• de beslissingen tot vrijspraak.

Als bijlage bij de huidige circulaire gaat gemakshalve een niet-
exhaustieve lijst van de bestaande gereglementeerde activiteiten
(’lijst 596.1’). (cfr. bijlage 4)

Ingeval een uittreksel uit het register, model bedoeld in arti-
kel 596 Sv., eerste lid, wordt aangevraagd voor de uitoefening van een
activiteit die gereglementeerd is op grond van een bepaling die niet in
de lijst is opgenomen, vragen we u dat te melden aan het Centraal
Strafregister (via e-mail op het adres cjc-csr@just.fgov.be of via fax op
het nummer 02-552 27 78), zodat de niet-exhaustieve lijst gaandeweg
kan worden vervolledigd.

- 3. Model bedoeld in artikel 596, tweede lid, Sv. of het ’minder-
jarigenmodel’ (cfr. bijlage 3)

Model aangevraagd om toegang te krijgen tot een activiteit die onder
opvoeding, psycho-medisch-sociale begeleiding, hulpverlening aan de
jeugd, kinderbescherming, animatie of begeleiding van minderjarigen
valt (bestemd voor openbare besturen, particulieren en privé-
instellingen).

Worden in dat model niet vermeld:

• na een termijn van drie jaar te rekenen vanaf de dag van de
definitieve beslissing waarbij zij zijn uitgesproken:

o de veroordelingen tot een gevangenisstraf tot 6 maanden;

o de veroordelingen met eenvoudige schuldigverklaring;

o de veroordelingen tot een geldboete van hoogstens 500 euro;

o de veroordelingen tot een geldboete met betrekking tot de politie
over het wegverkeer, ongeacht het bedrag ervan.

!!!!!! Die vier soorten veroordelingen blijven echter vermeld in dit
model van uittreksel na 3 jaar, indien het gaat om veroordelingen
wegens feiten gepleegd ten aanzien van een minderjarige.

• de veroordelingen tot een werkstraf;

• de opschortingen van de uitspraak van de veroordelingen, andere
dan die wegens feiten gepleegd ten aanzien van een minderjarige;

• de vervallenverklaringen en de maatregelen uitgesproken overeen-
komstig artikel 63 van de wet betreffende de jeugdbescherming;

• de maatregelen genomen ten aanzien van abnormalen (internerin-
gen), recidivisten en gewoontemisdadigers, andere dan die welke
genomen zijn voor feiten gepleegd ten aanzien van een minderjarige;

• de arresten van herstel in eer en rechten en de veroordelingen
waarop zij betrekking hebben;

• de veroordelingen die aanleiding hebben gegeven tot amnestie;

• de veroordelingen die in laatste aanleg zijn gewezen en nietig
verklaard ingevolge een beroep in cassatie of een verzoek tot herzie-
ning;

• de beslissingen tot intrekking;

• de veroordelingen uitgesproken op grond van een later opgeheven
bepaling;

• de minnelijke schikkingen die tot het verval van de strafvordering
leiden;

• de beslissingen tot vrijspraak.

Worden a contrario altijd in het model vermeld:

de volgende veroordelingen wegens feiten gepleegd ten aanzien van
een minderjarige, ongeacht zij effectief zijn of met uitstel;

a) de criminele veroordelingen;

b) de correctionele veroordelingen en politieveroordelingen, behalve
wanneer die veroordelingen een werkstraf inhouden;

c) de veroordelingen met eenvoudige schuldigverklaring;

• les arrêts de réhabilitation et les condamnations visées par ceux-ci;

• les condamnations ayant fait l’objet d’une amnistie;

• les condamnations rendues en dernier ressort et annulées par suite
d’un recours en cassation ou d’une demande en révision;

• les décisions de rétractation;

• les condamnations prononcées sur base d’une disposition ensuite
abrogée;

• les transactions ayant donné lieu à l’extinction de l’action publique;

• les décisions d’acquittement;

Pour plus de facilité, une liste non exhaustive des activités règlemen-
tées existant à ce jour, pourra être trouvée en annexe de la présente
circulaire (″liste 596.1″)..(cfr. annexe 4)

Dans le cas où un extrait de casier modèle visé à l’article 596 al.1 CIC
serait demandé pour l’exercice d’une activité réglementée par une
disposition non reprise dans cette liste, nous vous prions de bien
vouloir communiquer cette information au Casier judicaire central
(par e-mail à l’adresse poste.cjc@just.fgov.be ou par fax au nu-
méro 02-552 27 78) de manière à ce que la liste non exhaustive soit
complétée au fur et à mesure.

- 3. Le modèle visé à l’article 596, al.2 du CIC. ou le modèle
″ Mineurs ″.(cfr. annexe 3)

Modèle demandé pour accéder à une activité qui relève de l’éduca-
tion, de la guidance psycho-médico-sociale, de l’aide à la jeunesse, de la
protection infantile, de l’animation ou de l’encadrement de mineurs
(destiné aux administrations publiques, aux particuliers et organismes
privés).

Ne sont pas mentionnées sur ce modèle :

• après un délai de 3 ans à compter de la décision définitive qui les
prononce :

o les condamnations à une peine d’emprisonnement jusqu’à 6 mois;

o les condamnations par simple déclaration de culpabilité;

o les condamnations à une peine d’amende de 500 euros au plus;

o les condamnations à une peine d’amende relative à la police de la
circulation routière, quel que soit leur montant.

!!!!!! Ces quatre types de condamnations restent toutefois mentionnés
sur ce modèle d’extrait après 3 ans, s’il s’agit de condamnations pour
des faits commis à l’égard d’un mineur.

• les condamnations à une peine de travail;

• les suspensions du prononcé des condamnations autres que celles
pour des faits commis à l’égard d’un mineur;

• les déchéances et les mesures prononcées par l’article 63 de la loi
relative à la protection de la jeunesse;

• les mesures prises à l’égard des anormaux (internements), des
récidivistes et des délinquants d’habitude, autres que celles pour des
faits commis à l’égard d’un mineur;

• les arrêts de réhabilitation et les condamnations visées par ceux-ci;

• les condamnations ayant fait l’objet d’une amnistie;

• les condamnations rendues en dernier ressort et annulées par suite
d’un recours en cassation ou d’une demande en révision;

• les décisions de rétractation;

• les condamnations prononcées sur base d’une disposition ensuite
abrogée;

• les transactions ayant donné lieu à l’extinction de l’action publique;

• les décisions d’acquittement;

A contrario, sont toujours mentionnés sur le modèle :

• qu’elles soient fermes ou avec sursis, les condamnations suivantes
dans la mesure où les faits sont commis à l’égard de mineurs :

a) les condamnations criminelles;

b) les condamnations correctionnelles et de police, excepté lorsque
ces condamnations sont constitutives d’une peine de travail;

c) les condamnations par simple déclaration de culpabilité;,

36328 MONITEUR BELGE — 10.06.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



• de opschortingen van de uitspraak van de veroordelingen wegens
feiten gepleegd ten aanzien van een minderjarige;

• de interneringen voor feiten gepleegd ten aanzien van een
minderjarige;

• de beslissingen tot terbeschikkingstelling van de regering en tot
internering, genomen ten aanzien van recidivisten, gewoontemisdadi-
gers en plegers van bepaalde seksuele strafbare feiten, wegens feiten
gepleegd ten aanzien van een minderjarige;

• de buitenlandse veroordelingen wegens feiten gepleegd ten aanzien
van een minderjarige; het Centraal Strafregister zendt die veroordelin-
gen over aan de gemeente waar de veroordeelde woont of verblijft.
Thans gaat het om veroordelingen uitgesproken ten laste van Belgische
onderdanen in Duitsland, Spanje, Frankrijk, het Groothertogdom
Luxemburg en de Tsjechische Republiek, aangezien de verbinding van
de strafregisters thans alleen in die landen bestaat. In de toekomst kan
die verbinding worden uitgebreid. Er moet worden verduidelijkt dat
die in het buitenland uitgesproken veroordelingen alleen betrekking
hebben op Belgen, vermits het Centraal Strafregister enkel beslissingen
bevat die in België ten laste van Belgen of buitenlanders werden
uitgesproken en beslissingen die in het buitenland ten laste van Belgen
werden uitgesproken.

• de door een rechter of een onderzoeksgerecht opgelegde verboden,
overeenkomstig artikel 35, § 1, tweede lid, van de wet van 20 juli 1990
betreffende de voorlopige hechtenis.

Die verboden moeten in het uittreksel worden vermeld tot op het
tijdstip waarop het vonnis dat daaruit voortvloeit, in kracht van
gewijsde treedt.

Teneinde die informatie te verkrijgen, richt de gemeentelijke admi-
nistratie zich tot de lokale politiedienst.

Wat de bovengenoemde ontzettingen betreft, bepaalt artikel 37 van
de wet van 20 juli 1990 betreffende de voorlopige hechtenis, dat de
griffiers de beslissingen die genomen zijn met toepassing van artikel 35,
§ 1, tweede lid, alsook de beslissingen tot intrekking, wijziging of
verlenging van die beslissingen,overzenden aan de politiedienst van de
gemeente waar de betrokkene zijn woon- of verblijfplaats heeft,

Als de betrokkene geen woon- of verblijfplaats in België heeft,
zenden de griffiers de informatie over aan het Centraal Strafregister,
Waterloolaan 115, 1000 Brussel.

Bijgevolg moet de gemeentelijke dienst die instaat voor de afgifte van
de uittreksels uit het strafregister telkens contact opnemen met de
lokale politie wanneer een uittreksel uit het register van het model
bedoeld in het tweede lid van artikel 596 Sv. wordt aangevraagd,
teneinde na te gaan of een dergelijk verbod door de onderzoeksrechter
werd uitgesproken.

Indien de aanvrager van een dergelijk uittreksel zich in voorlopige
hechtenis bevindt en hij zijn aanvraag tot zijn gemeentelijke admini-
stratie richt (bijvoorbeeld per brief), verbiedt de wet van 20 juli 1990 dat
hem een uittreksel van dat model wordt afgeleverd.

Het uittreksel moet uitdrukkelijk melding maken van de activiteit
waarvoor het werd aangevraagd.

5. Inlichtingen

Voor verdere inlichtingen kunt u zich richten tot de dienst Centraal
Strafregister, via e-mail op het adres cjc-csr@just.fgov.be of via fax op
het nummer 02-552 27 78.

Voor de Minister van Justitie :

De Voorzitter van het Directiecomité,
J.-P. JANSSENS

Nota’s

(1) Magistraten van het openbaar ministerie; onderzoeksrechters;
leden van de CFI; officieren van gerechtelijke politie; de schriftelijk bij
naam aangewezen ambtenaren van niveau A van de administratieve
overheden belast met de tenuitvoerlegging van rechterlijke beslissingen
in strafzaken en van maatregelen ter bescherming van de maatschappij,
van de inlichtingendiensten en van de CFI.

(2) Zie punt ’Uittreksel uit het strafregister, model bedoeld in arti-
kel 596, tweede lid Sv.’.

• les suspensions du prononcé de la condamnation pour des faits
commis à l’égard d’un mineur;

• les internements pour des faits commis à l’égard d’un mineur;

• les décisions de mise à la disposition du gouvernement et
d’internement prises à l’égard des récidivistes, des délinquants d’habi-
tude et des auteurs de certains délits sexuels, pour des faits commis à
l’égard d’un mineur;

• les condamnations étrangères pour des faits commis à l’égard d’un
mineur; ces condamnations seront transmises par le Casier judiciaire
central à la commune du domicile ou de la résidence de la personne
condamnée. Il s’agit actuellement des condamnations prononcées à
charge de ressortissants belges en Allemagne, en Espagne, en France, au
grand-duché de Luxembourg et en République tchèque, l’intercon-
nexion des casiers judiciaires n’existant à l’heure actuelle que dans ces
pays-là. Dans le futur, cette interconnexion pourra être étendue. Il y a
lieu de préciser que ces condamnations prononcées à l’étranger ne
concernent que des Belges, dans la mesure où le Casier judiciaire
central ne contient que des décisions prononcées en Belgique à charge
de Belges ou d’étrangers et des décisions prononcées à l’étranger à
charge de Belges.

• les interdictions décidées par un juge ou une juridiction d’instruc-
tion en application de l’article 35, § 1er, alinéa 2, de la loi du
20 juillet 1990 relative à la détention préventive.

Ces interdictions doivent être mentionnées sur l’extrait jusqu’au
moment où le jugement qui s’ensuit acquiert force de chose jugée.

Afin d’obtenir cette information, l’administration communale s’adresse
au service de police locale.

En ce qui concerne les interdictions visées ci-dessus, l’article 37 de la
loi du 20 juillet 1990 relative à la détention préventive impose aux
greffiers de transmettre au service de police de la commune où
l’intéressé a son domicile ou sa résidence, les décisions prises en
application de l’article 35, § 1er, alinéa 2, de même que les décisions de
retrait, de modification ou de prolongation de ces décisions.

Lorsque l’intéressé n’a pas de domicile ou de résidence en Belgique,
les greffiers doivent transmettre ces informations au Casier judiciaire
central, boulevard de Waterloo 115, 1000 Bruxelles.

En conséquence, le service communal chargé de délivrer les extraits
de casier judiciaire doit interroger le service de police local à chaque fois
qu’un extrait de casier de ce modèle visé à l’article 596 al.2 CIC est
demandé afin de contrôler si une telle interdiction a été prononcée par
le juge d’instruction.

Si le demandeur d’un tel extrait se trouve en détention préventive et
qu’il adresse sa demande à son administration communale (par
courrier par exemple), la loi du 20 juillet 1990 interdit que lui soit
délivré un extrait de casier judicaire de ce modèle.

Cet extrait doit formellement mentionner l’activité pour laquelle il est
demandé.

5. Renseignements

Des renseignements complémentaires peuvent être obtenus auprès
du service Casier judiciaire central, via email à l’adresse
cjc-csr@just.fgov.be ou par fax au numéro 02- 552 27 78.

Pour la Ministre de la Justice :

Le Président du Comité de Direction,
J.-P. JANSSENS

Notes

(1) Magistrats du Ministère public; Juges d’instruction; Membres de
la CTIF; Officiers de police judiciaire; Agents de niveau A, nommément
désignés par écrit, des autorités administratives en charge de l’exécu-
tion des décisions rendues en matière pénale et des mesures de défense
sociale, des services de renseignements, de la CTIF.

(2) Voir point ″ Extrait de casier judiciaire modèle visé à l’article 596,
al.2 du CIC″.
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Universités - Hautes Ecoles - Facultés

Universiteiten - Hogescholen - Faculteiten

Université de Mons

Monsieur Dmitry PONOMAREV, titulaire d’un « Bachelor degree of
Applied Mathematics and Physics » ainsi que d’un « Master degree of
Applied Mathematics and Physics » et d’une formation doctorale de
l’Université de Mons, défendra publiquement le 27 juin 2013, à
15 heures, à la salle OA11 (Bâtiment Pentagone) sis avenue du Champ
de Mars, à Mons, une dissertation pour l’obtention du grade de docteur
en sciences intitulée :

« Algebraic aspects of duality and higher-spin interactions ».
(80470)

Université de Mons

Monsieur Mathieu GOEMINNE, titulaire d’un master en sciences
informatiques de l’Université de Mons et d’une formation doctorale de
l’Université de Mons, défendra publiquement le 1er juillet 2013, à
16 heures, à l’auditoire Marie Curie (Bâtiment des Grands Amphithéâ-
tres) sis avenue du Champ de Mars, à Mons, une dissertation pour
l’obtention du grade de docteur en sciences intitulée :

« Understanding the Evolution of Social Aspects in Open Source
Ecosystems : An Empirical Analysis of Gnome ».

(80471)

Université de Mons

Monsieur Alexandre DECAN, titulaire d’une licence en informatique
de l’Université de Mons-Hainaut et d’une formation doctorale,
défendra publiquement le 2 juillet 2013, à 16 heures, à l’auditoire Marie
Curie (Bâtiment des Grands Amphithéâtres) sis avenue du Champ de
Mars, à Mons, une dissertation pour l’obtention du grade de docteur
en sciences intitulée :

« Certain Query Answering in First-Order Languages ».
(80472)

Université de Mons

Madame Julie PILATE, titulaire d’un Master en sciences chimiques et
d’une formation doctorale de l’Université de Mons, défendra
publiquement le 8 juillet 2013, à 15 heures, à l’auditoire Marie Curie
(Bâtiment des Grands Amphithéâtres) sis avenue du Champ de Mars, à
Mons, une dissertation pour l’obtention du grade de docteur en
sciences intitulée :

« Smart interface for sensing applications ».
(80473)

Universiteit Gent

Vacatures

(zie http ://www.ugent.be/nl/nieuwsagenda/vacatures/aap)

Assisterend academisch personeel

Bij de faculteit Letteren en Wijsbegeerte is volgend mandaat te
begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van twee
jaar die hernieuwbaar is.

LW03

een betrekking van deeltijds praktijkassistent (50 %) bij de vakgroep
Geschiedenis (tel. : 09/331.02.01) – salaris aan 100 % : min. S 23.468,58
– max. S 39.716,10 (thans uitbetaald à 160,84 %)

Profiel van de kandidaat

diploma van licentiaat of master in de Geschiedenis of van een
gelijkwaardig erkend diploma;

over aantoonbare wetenschappelijke interesse beschikken voor de
cultuurgeschiedenis van de Vroegmoderne Tijd;

beschikken over goede communicatieve en didactische vaardig-
heden;

ervaring met bibiografische software en software voor databeheer
strekt tot aanbeveling;

overige beroepsactiviteiten uitoefenen en/of professionele ervaring
hebben die bijdragen tot de kwaliteit van het praktijkgebonden onder-
wijs.

Inhoud van de functie

bijstand bij het onderwijs van de vakgroep Geschiedenis, in het
bijzonder van het onderwijs over de Vroegmoderne Periode (begelei-
ding studenten, organisatorische en didactische ondersteuning). In
eerste instantie wordt assistentie verwacht voor de opleidingsonder-
delen historische praktijk in de Bachelor en Master;

dienstverlening binnen de vakgroep Geschiedenis.

Indiensttreding : m.i.v. 1 september 2013.

Sollicitaties dienen uiterlijk op 24 juni 2013 per email verzonden te
worden aan wervingaap@ugent.be met in bijlage (samengevoegd in
één document) de sollicitatiebrief, een kopie van het vereiste diploma
en voor assistenten een overzicht van de behaalde studieresultaten.
Vermeld duidelijk het mandaat en de vakgroep waarvoor u solliciteert.
U krijgt een bevestiging bij goede ontvangst van de sollicitatie.

Hier vindt u ons arbeidsreglement :

https ://www.ugent.be/nl/univgent/reglementen/werken/
algemeen/arbeidsreglement.pdf

Kandidaten moeten voldoen aan de taalvereisten zoals opgenomen
in artikel 91novies van het decreet van 4 april 2003 betreffende de
herstructurering van het hoger onderwijs in Vlaanderen. De bestuurs-
en onderwijstaal aan de Universiteit Gent is het Nederlands maar ook
niet-Nederlandstaligen kunnen solliciteren.
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Conform het decreet moet de kandidaat, belast met een onderwijs-
opdracht, de onderwijstaal waarin hij een opleidingsonderdeel doceert
op adequate wijze beheersen. Dit betekent dat de kandidaat die taal
moet beheersen op ERK-niveau (Europees ReferentieKader voor talen)
C1.

Ook de kandidaat, belast met een onderwijsopdracht, die geen
opleidingsonderdelen in het Nederlands doceert, moet de Nederlandse
taal beheersen op ERK-niveau B2. Aan die voorwaarde moet voldaan
zijn binnen 3 jaar na de aanstelling of op het moment van de
benoeming.

(80474)

Universiteit Gent

Vacatures

(zie http ://www.ugent.be/nl/nieuwsagenda/vacatures/AAP)

Assisterend academisch personeel

Bij de faculteit Geneeskunde en Gezondheidswetenschappen is
volgend mandaat te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor
een termijn van twee jaar die hernieuwbaar is.

GE04

een betrekking van deeltijds doctor-assistent (80%) aangevuld met
20% eigen middelen bij de vakgroep Uro-gynaecologie (International
Centre for Reproductive Health – ICRH – tel. 09/332.35.64)

(tel. : 09 332 33 66) – salaris a 100 % : min. S 29.069,73 –
max. S 45.317,25 (thans uitbetaald à 160,84 %)

Profiel van de kandidaat

masterdiploma in de sociale wetenschappen of daaraan gelijk
gesteld;

diploma van doctor op proefschrift (aan de diplomavoorwaarden
moet voldaan zijn op datum van aanstelling);

minstens 5 jaar ervaring met onderzoek op het terrein van reproduc-
tieve en seksuele gezondheid, en meer bepaald met preventie en gedrag
op dit terrein

ervaring in het uitschrijven van onderzoeksvoorstellen en binnen-
halen van onderzoeksfondsen;

kennis van- en ervaring met zowel kwantitatieve als kwalitatieve
onderzoeksmethoden;

kennis van theoretische modellen over health behaviour;

ervaring met onderzoek in resource poor settings (ontwikkelingslan-
den, risicogroepen);

publicaties in wetenschappelijke tijdschriften die een ruime versprei-
ding kennen en die een beroep doen op deskundigen voor de beoorde-
ling van de ingezonden manuscripten;

mededelingen en voordrachten op wetenschappelijke conferenties;

Inhoud van de functie

superviseren en ondersteunen bij het uitschrijven van onderzoeks-
voorstellen en verkrijgen van fondsen op het brede terrein van seksuele
en reproductieve gezondheid, met de focus op sociale- en gedrags-
componenten;

methodologische ondersteuning van kwalitatief en kwantitatief
onderzoek en data-analyse;

bijdragen tot de strategische planning van de onderzoekslijnen;

superviseren en ondersteunen van doctoraats- en masters studenten
aan de faculteit Geneeskunde en Gezondheidswetenschappen;

medewerking aan het onderwijs van de vakgroep

Sollicitaties dienen uiterlijk op 24 juni 2013 per e-mail verzonden te
worden aan wervingaap@ugent.be met in bijlage (samengevoegd in
één document) de sollicitatiebrief, een kopie van het vereiste diploma
en voor assistenten een overzicht van de behaalde studieresultaten.
Vermeld duidelijk het mandaat en de vakgroep waarvoor u solliciteert.
U krijgt een bevestiging bij goede ontvangst van de sollicitatie.

Hier vindt u ons arbeidsreglement :

https ://www.ugent.be/nl/univgent/reglementen/werken/
algemeen/arbeidsreglement.pdf

Kandidaten moeten voldoen aan de taalvereisten zoals opgenomen
in artikel 91novies van het decreet van 4 april 2003 betreffende de
herstructurering van het hoger onderwijs in Vlaanderen. De bestuurs-
en onderwijstaal aan de Universiteit Gent is het Nederlands maar ook
niet-Nederlandstaligen kunnen solliciteren.

Conform het decreet moet de kandidaat, belast met een onderwijs-
opdracht, de onderwijstaal waarin hij een opleidingsonderdeel doceert
op adequate wijze beheersen. Dit betekent dat de kandidaat die taal
moet beheersen op ERK-niveau (Europees ReferentieKader voor talen)
C1.

Ook de kandidaat, belast met een onderwijsopdracht, die geen
opleidingsonderdelen in het Nederlands doceert, moet de Nederlandse
taal beheersen op ERK-niveau B2. Aan die voorwaarde moet voldaan
zijn binnen 3 jaar na de aanstelling of op het moment van de
benoeming.

(80475)

Universiteit Gent

Vacatures

(zie http ://www.ugent.be/nl/nieuwsagenda/vacatures/AAP)

Assisterend academisch personeel

Bij de faculteit Geneeskunde en Gezondheidswetenschappen is
volgend mandaat te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor
een termijn van twee jaar die hernieuwbaar is.

GE05

een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep Medische Basis-
wetenschappen

(tel. : 09 332 33 66) – salaris a 100 % : min. S 23.468,58 –
max. S 39.716,10 (thans uitbetaald à 160,84 %)

Profiel van de kandidaat

diploma Master of Science in biochemie en de biotechnologie, Master
of Science in de biologie, Master of Science in de biomedische weten-
schappen, Master of Science in de farmaceutische zorg of
geneesmiddelenontwikkeling, Master of Science in de
bio-ingenieurswetenschappen, Master of Medicine in de geneeskunde,
Master of Veterinary Medicine in de diergeneeskunde, Master of
Science in de revalidatiewetenschappen en kinesitherapie, of een gelijk-
waardig diploma;

laatstejaarsstudenten kunnen eveneens kandideren;

sterke belangstelling voor onderzoekswerk in de celbiologie,
celfysiologie en moleculaire biologie met bijzondere interesse in het
veld van het connexine eiwit familie;

beschikken over over didactische en communicatieve kwaliteiten

Inhoud van de functie

Wetenschappelijk onderzoek gericht naar calciumsignalisatie,
connexine eiwitten en celdood communicatie in het hart en de
hersenen;

medewerking aan het onderwijs van de vakgroep, meer bepaald de
celfysiologie en de neurofysiologie;

algemene ondersteuning aan de dienstverlening van de vakgroep.

Indiensttreding : 1 november 2013

Sollicitaties dienen uiterlijk op 24 juni 2013 per email verzonden te
worden aan wervingaap@ugent.be met in bijlage (samengevoegd in
één document)de sollicitatiebrief, een kopie van het vereiste diploma
en voor assistenten een overzicht van de behaalde studieresultaten.
Vermeld duidelijk het mandaat en de vakgroep waarvoor u solliciteert.
U krijgt een bevestiging bij goede ontvangst van de sollicitatie.
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Hier vindt u ons arbeidsreglement :

https ://www.ugent.be/nl/univgent/reglementen/werken/
algemeen/arbeidsreglement.pdf

Kandidaten moeten voldoen aan de taalvereisten zoals opgenomen
in artikel 91novies van het decreet van 4 april 2003 betreffende de
herstructurering van het hoger onderwijs in Vlaanderen. De bestuurs-
en onderwijstaal aan de Universiteit Gent is het Nederlands maar ook
niet-Nederlandstaligen kunnen solliciteren.

Conform het decreet moet de kandidaat, belast met een onderwijs-
opdracht, de onderwijstaal waarin hij een opleidingsonderdeel doceert
op adequate wijze beheersen. Dit betekent dat de kandidaat die taal
moet beheersen op ERK-niveau (Europees ReferentieKader voor talen)
C1.

Ook de kandidaat, belast met een onderwijsopdracht, die geen
opleidingsonderdelen in het Nederlands doceert, moet de Nederlandse
taal beheersen op ERK-niveau B2. Aan die voorwaarde moet voldaan
zijn binnen 3 jaar na de aanstelling of op het moment van de
benoeming.

Sollicitaties dienen uiterlijk op juni 2013 per email verzonden te
worden aan wervingaap@ugent.be met in bijlage (samengevoegd in
één document) de sollicitatiebrief, een kopie van het vereiste diploma
en voor assistenten een overzicht van de behaalde studieresultaten.
Vermeld duidelijk het mandaat en de vakgroep waarvoor u solliciteert.
U krijgt een bevestiging bij goede ontvangst van de sollicitatie.

(80476)

Universiteit Gent

Vacatures

(zie http ://www.ugent.be/nl/nieuwsagenda/vacatures/AAP)

Assisterend academisch personeel

Bij de faculteit Geneeskunde en Gezondheidswetenschappen is
volgend mandaat te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor
een hernieuwbare termijn van twee jaar

GE25

een betrekking van deeltijds praktijkassistent (10 %) (zwemonder-
wijs) bij de vakgroep Bewegings- en Sportwetenschappen (tel. : 09-264
63 27) – min. S salaris a 100 % : min. S 23.468,58 – max. S 39.716,10
(thans uitbetaald à 160,84 %)

Profiel van de kandidaat

diploma van licentiaat in de lichamelijke opvoeding of master in de
lichamelijke opvoeding en bewegingswetenschappen;

diploma van geaggregeerde voor het secundair onderwijs – groep 2
in de lichamelijke opvoeding (of aggregatie hoger secundair onderwijs
in de lichamelijke opvoeding) hebben of behalen tijdens de periode van
de eerste aanstelling;

gespecialiseerd zijn in zwemmen en ervaring hebben op het gebied
van onderwijs en/of training in het betrokken vakgebied;

overige beroepsactiviteiten uitoefenen die bijdragen tot de kwaliteit
van het praktijkgebonden onderwijs.

Inhoud van de functie

gespecialiseerd praktijkonderwijs zwemmen aan de studenten
1e bachelor van de opleiding Lichamelijke Opvoeding en Bewegings-
wetenschappen;

medewerking verlenen aan de curriculumontwikkeling in het vakge-
bied Bewegingsactiviteiten en Sport in het algemeen en ook specifiek
voor het zwemonderwijs;

deelnemen aan de interne studiedagen van de sportpraktijk;

beschikbaar zijn op volgende tijdstippen tijdens het academiejaar :
dinsdag van 8 tot 12 uur.

Indiensttreding : ten vroegste 1 oktober 2013

Sollicitaties dienen uiterlijk op 24 juni 2013 per e-mail verzonden te
worden aan wervingaap@ugent.be met in bijlage (samengevoegd in
één document) de sollicitatiebrief, een kopie van het vereiste diploma
en voor assistenten een overzicht van de behaalde studieresultaten.
Vermeld duidelijk het mandaat en de vakgroep waarvoor u solliciteert.
U krijgt een bevestiging bij goede ontvangst van de sollicitatie.

Hier vindt u ons arbeidsreglement :

https ://www.ugent.be/nl/univgent/reglementen/werken/
algemeen/arbeidsreglement.pdf

Kandidaten moeten voldoen aan de taalvereisten zoals opgenomen
in artikel 91novies van het decreet van 4 april 2003 betreffende de
herstructurering van het hoger onderwijs in Vlaanderen. De bestuurs-
en onderwijstaal aan de Universiteit Gent is het Nederlands maar ook
niet-Nederlandstaligen kunnen solliciteren.

Conform het decreet moet de kandidaat, belast met een onderwijs-
opdracht, de onderwijstaal waarin hij een opleidingsonderdeel doceert
op adequate wijze beheersen. Dit betekent dat de kandidaat die taal
moet beheersen op ERK-niveau (Europees ReferentieKader voor talen)
C1.

Ook de kandidaat, belast met een onderwijsopdracht, die geen
opleidingsonderdelen in het Nederlands doceert, moet de Nederlandse
taal beheersen op ERK-niveau B2. Aan die voorwaarde moet voldaan
zijn binnen 3 jaar na de aanstelling of op het moment van de
benoeming.

(80477)

Universiteit Gent

Vacatures

(zie http ://www.ugent.be/nl/nieuwsagenda/vacatures/AAP)

Assisterend academisch personeel

Bij de faculteit Geneeskunde en Gezondheidswetenschappen is
volgend mandaat te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor
een termijn van 2 jaar

GE25

een betrekking van deeltijds praktijkassistent (15 %) bij de vakgroep
Bewegings- en Sportwetenschappen (tel. : 09/264.63.27) – salaris a
100 % : min. S 23.468,58 – max. S 39.716,10 (thans uitbetaald à 160,84 %)

Profiel van de kandidaat

diploma van Licentiaat/Master in de Lichamelijke Opvoeding en
Bewegingswetenschappen

diploma van geaggregeerde voor het secundair onderwijs in de
lichamelijke opvoeding of diploma specifieke lerarenopleiding Licha-
melijke Opvoeding.

beroepsactiviteiten uitoefenen die bijdragen tot de kwaliteit van het
praktijkgebonden onderwijs

diploma van Licentiaat/Master in de Revalidatiewetenschappen en
Kinesitherapie strekt tot aanbeveling

Inhoud van de functie

bijstand bij het praktijkgericht onderwijs in de opleidingsonderdelen
Bewegen en Gezondheid I en II (zwemmen, Therapeutisch handelen in
het water, bewegingsvorming, didactiek)

administratieve ondersteuning van dit opleidingsonderdeel

medewerking verlenen aan de dienstverlening in de vakgroep.

Indiensttreding : ten vroegste 1 september 2013

Sollicitaties dienen uiterlijk op 24 juni 2013 per e-mail verzonden te
worden aan wervingaap@ugent.be met in bijlage (samengevoegd in
één document) de sollicitatiebrief, een kopie van het vereiste diploma
en voor assistenten een overzicht van de behaalde studieresultaten.
Vermeld duidelijk het mandaat en de vakgroep waarvoor u solliciteert.
U krijgt een bevestiging bij goede ontvangst van de sollicitatie.
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Hier vindt u ons arbeidsreglement :

https ://www.ugent.be/nl/univgent/reglementen/werken/
algemeen/arbeidsreglement.pdf

Kandidaten moeten voldoen aan de taalvereisten zoals opgenomen
in artikel 91novies van het decreet van 4 april 2003 betreffende de
herstructurering van het hoger onderwijs in Vlaanderen. De bestuurs-
en onderwijstaal aan de Universiteit Gent is het Nederlands maar ook
niet-Nederlandstaligen kunnen solliciteren.

Conform het decreet moet de kandidaat, belast met een onderwijs-
opdracht, de onderwijstaal waarin hij een opleidingsonderdeel doceert
op adequate wijze beheersen. Dit betekent dat de kandidaat die taal
moet beheersen op ERK-niveau (Europees ReferentieKader voor talen)
C1.

Ook de kandidaat, belast met een onderwijsopdracht, die geen
opleidingsonderdelen in het Nederlands doceert, moet de Nederlandse
taal beheersen op ERK-niveau B2. Aan die voorwaarde moet voldaan
zijn binnen 3 jaar na de aanstelling of op het moment van de
benoeming.

(80478)

Universiteit Gent

Vacatures

(zie http ://www.ugent.be/nl/nieuwsagenda/vacatures/AAP)

Assisterend academisch personeel

Bij de faculteit Bio-Ingenieurswetenschappen is volgend mandaat te
begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van twee
jaar die hernieuwbaar is.

BW02

een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep Plantaardige
Productie (info : prof. Marie-Christine Van Labeke -
mariechristine.vanlabeke@ugent.be - 09 264 60 71) – salaris à 100 % :
min. S 23.468,58 - max. S 39.716,10 (thans uitbetaald à 160,84 %)

Profiel van de kandidaat

diploma van master in de Bio-ingenieurswetenschappen;

gedegen kennis van plantenfysiologie en plantaardige productie;

bereid zijn tot actieve deelname aan het onderwijs, onderzoek en
dienstverlening binnen de vakgroep;

over goede didactische en communicatieve vaardigheden
beschikken;

bereid zijn tot verblijven in het buitenland voor doctoraal
onderzoekswerk;

uitstekende kennis van Engels strekt tot de aanbeveling;

laatstejaarsstudenten kunnen ook kandideren mits ze geslaagd zijn
in eerste zittijd van huidig academiejaar.

Inhoud van de functie

uitvoeren van wetenschappelijk onderzoek in het vakgebied van
plantaardige productie ter voorbereiding van een doctoraat (minstens
60 % van de tijd dient besteed te worden aan onderzoek in het kader
van de voorbereiding van een doctoraat);

bijstand verlenen aan het onderwijs van de vakgroep (voorbereiden,
begeleiden en evalueren van praktische en theoretische oefeningen);

begeleiden van scripties en bachelorprojecten;

medewerking verlenen aan onderzoeksprojecten;

dienstverlening aan de vakgroep.

Indiensttreding : ten vroegste 1 september 2013

Sollicitaties dienen uiterlijk op 24 juni 2013 per e-mail verzonden te
worden aan wervingaap@ugent.be met in bijlage (samengevoegd in
één document) de sollicitatiebrief, CV, een kopie van het vereiste
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten. Vermeld
duidelijk het mandaat en de vakgroep waarvoor u solliciteert. U krijgt
een bevestiging bij goede ontvangst van de sollicitatie.

Hier vindt u ons arbeidsreglement :

https ://www.ugent.be/nl/univgent/reglementen/werken/
algemeen/arbeidsreglement.pdf

Kandidaten moeten voldoen aan de taalvereisten zoals opgenomen
in artikel 91novies van het decreet van 4 april 2003 betreffende de
herstructurering van het hoger onderwijs in Vlaanderen. De bestuurs-
en onderwijstaal aan de Universiteit Gent is het Nederlands maar ook
niet-Nederlandstaligen kunnen solliciteren. Conform het decreet moet
de kandidaat, belast met een onderwijsopdracht, de onderwijstaal
waarin hij een opleidingsonderdeel doceert op adequate wijze
beheersen. Dit betekent dat de kandidaat die taal moet beheersen op
ERK-niveau (Europees ReferentieKader voor talen) C1. Ook de kandi-
daat, belast met een onderwijsopdracht, die geen opleidingsonderdelen
in het Nederlands doceert, moet de Nederlandse taal beheersen op
ERK-niveau B2. Aan die voorwaarde moet voldaan zijn binnen 3 jaar
na de aanstelling of op het moment van de benoeming.

(80479)

Universiteit Gent

Vacatures

(zie http ://www.ugent.be/nl/nieuwsagenda/vacatures/AAP)

Assisterend academisch personeel

Bij de faculteit Bio-Ingenieurswetenschappen is volgend mandaat te
begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van twee
jaar die hernieuwbaar is.

BW07

een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep
Voedselveiligheid en Voedselkwaliteit (tel. : 09 264 60 85) – salaris à
100 % : min. S 23.468,58 - max. S 39.716,10 (thans uitbetaald à 160,84 %)

Profiel van de kandidaat

diploma van master in de Bio-ingenieurswetenschappen of gelijk-
waardig;

laatstejaarsstudenten kunnen ook kandideren mits geslaagd in eerste
zittijd;

goede basiskennis van de levensmiddelenwetenschappen en voeding
strekt tot aanbeveling;

inzicht hebben in kwaliteitszorgsystemen en basisprincipes inzake
risicoanalyse in de agro-voedselketen;

beschikken over didactische en communicatieve kwaliteiten;

interesse hebben in wetenschappelijk onderzoek in samenwerking
met bedrijven in de agro-voedselketen;

zin hebben voor initiatief, verantwoordelijkheid nemen en goed
kunnen samenwerken;

goede beheersing van het Engels.

Inhoud van de functie

wetenschappelijk onderzoek in kwaliteitszorg en risicoanalyse in de
agro-voedselketen, onderzoek dat kan resulteren in een doctoraats-
proefschrift binnen een project van de vakgroep Voedselveiligheid en
Voedselkwaliteit (minstens 50 % van de tijd dient besteed te worden
aan onderzoek in het kader van de voorbereiding van een doctoraat);

bijstand bij het onderwijs, hoofdzakelijk met betrekking tot
kwaliteitszorg en risicoanalyse in de voedselketen (praktische oefenin-
gen);

begeleiding van laboratoriumwerk en masterproeven;

algemene ondersteuning aan de dienstverlening in de vakgroep.

Indiensttreding : 1 oktober 2013

Sollicitaties dienen uiterlijk op 24 juni 2013 per e-mail verzonden te
worden aan wervingaap@ugent.be met in bijlage (samengevoegd in
één document) de sollicitatiebrief, CV, een kopie van het vereiste
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten. Vermeld
duidelijk het mandaat en de vakgroep waarvoor u solliciteert. U krijgt
een bevestiging bij goede ontvangst van de sollicitatie.
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Hier vindt u ons arbeidsreglement :

https ://www.ugent.be/nl/univgent/reglementen/werken/
algemeen/arbeidsreglement.pdf

Kandidaten moeten voldoen aan de taalvereisten zoals opgenomen
in artikel 91novies van het decreet van 4 april 2003 betreffende de
herstructurering van het hoger onderwijs in Vlaanderen. De bestuurs-
en onderwijstaal aan de Universiteit Gent is het Nederlands maar ook
niet-Nederlandstaligen kunnen solliciteren. Conform het decreet moet
de kandidaat, belast met een onderwijsopdracht, de onderwijstaal
waarin hij een opleidingsonderdeel doceert op adequate wijze
beheersen. Dit betekent dat de kandidaat die taal moet beheersen op
ERK-niveau (Europees ReferentieKader voor talen) C1. Ook de kandi-
daat, belast met een onderwijsopdracht, die geen opleidingsonderdelen
in het Nederlands doceert, moet de Nederlandse taal beheersen op
ERK-niveau B2. Aan die voorwaarde moet voldaan zijn binnen 3 jaar
na de aanstelling of op het moment van de benoeming.

(80480)

Universiteit Gent

Vacatures

(zie http ://www.ugent.be/nl/nieuwsagenda/vacatures/AAP)

Assisterend academisch personeel

Bij de faculteit Bio-Ingenieurswetenschappen is volgend mandaat te
begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van twee
jaar die hernieuwbaar is.

BW10

een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep Wiskundige
Modellering, Statistiek en Bio-informatica (tel. 09 264 59 32) – salaris à
100 % : min. S 23.468,58 - max. S 39.716,10 (thans uitbetaald à 160,84 %)

Profiel van de kandidaat

diploma van master en kennis van statistiek;

sterke interesse voor statistiek;

goede studieresultaten hebben behaald;

didactische kwaliteiten strekken tot aanbeveling;

laatstejaarsstudenten die afstuderen in juli 2013 mogen hun kandida-
tuur indienen.

Inhoud van de functie

bijstand bij het onderwijs van de vakgroep, met nadruk op de
ondersteuning van de vakken statistiek;

wetenschappelijk onderzoek ter voorbereiding van een doctoraat in
het vakgebied “statistiek” (minstens 60 % van de tijd dient besteed te
worden aan onderzoek in het kader van de voorbereiding van een
doctoraat);

meewerken aan onderzoeksprojecten aan de vakgroep;

meewerken aan de dienstverlening in de vakgroep.

Sollicitaties dienen uiterlijk op 24 juni 2013 per e-mail verzonden te
worden aan wervingaap@ugent.be met in bijlage (samengevoegd in
één document) de sollicitatiebrief, CV, een kopie van het vereiste
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten. Vermeld
duidelijk het mandaat en de vakgroep waarvoor u solliciteert. U krijgt
een bevestiging bij goede ontvangst van de sollicitatie.

Hier vindt u ons arbeidsreglement :

https ://www.ugent.be/nl/univgent/reglementen/werken/
algemeen/arbeidsreglement.pdf

Kandidaten moeten voldoen aan de taalvereisten zoals opgenomen
in artikel 91novies van het decreet van 4 april 2003 betreffende de
herstructurering van het hoger onderwijs in Vlaanderen. De bestuurs-
en onderwijstaal aan de Universiteit Gent is het Nederlands maar ook
niet-Nederlandstaligen kunnen solliciteren. Conform het decreet moet
de kandidaat, belast met een onderwijsopdracht, de onderwijstaal
waarin hij een opleidingsonderdeel doceert op adequate wijze
beheersen. Dit betekent dat de kandidaat die taal moet beheersen op
ERK-niveau (Europees ReferentieKader voor talen) C1. Ook de kandi-
daat, belast met een onderwijsopdracht, die geen opleidingsonderdelen
in het Nederlands doceert, moet de Nederlandse taal beheersen op
ERK-niveau B2. Aan die voorwaarde moet voldaan zijn binnen 3 jaar
na de aanstelling of op het moment van de benoeming.

(80481)

Assemblées générales

Algemene vergaderingen

REFERO, société privée à responsabilité limitée,
boulevard Industriel 80/A23, 7700 MOUSCRON

Numéro d’entreprise : 0809.573.579

Les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée générale annuelle
du 29/06/2013, à 11 heures, au siège de la société, avec l’ordre du jour
suivant : 1. Discussion et approbation des comptes annuels clôturés le
31 décembre 2012; 2. Décharge au gérant.

Les actionnaires sont priés de se conformer aux statuts.
(19777)

MDxHealth, société anonyme,
Tour 5 GIGA - avenue de l’Hôpital 11, 4000 Liège,

Numéro d’entreprise : 0479.292.440

Etant donné que le quorum requis n’a pas été réuni lors de l’assem-
blée générale extraordinaire tenue le vendredi 31 mai 2013, le conseil
d’administration de MDxHealth SA convie cordialement les action-
naires de la société et les détenteurs de warrants à l’assemblée générale
extraordinaire des actionnaires qui se tiendra le jeudi 27 juin 2013, à
10 heures à l’adresse suivante : Airport Meeting Center, Brussels
Airport, Boite 75, 1930 Zaventem, Belgique.

Ordre du jour de l’assemblée générale extraordinaire des actionnaires

1. Rapport – capital autorisé

Communication, et discussion du rapport spécial du conseil d’admi-
nistration préparé conformément à l’article 604 du Code des sociétés
belges relatif à la proposition de modifier et renouveler le pouvoir du
conseil d’administration d’augmenter le capital social de la société dans
le cadre du capital autorisé.

2. Renouvellement et amendement du pouvoir du conseil d’adminis-
tration d’augmenter le capital social de la société dans le cadre du
capital autorisé.

Proposition de résolution : L’assemblée générale des actionnaires
décide de renouveler et de modifier les pouvoirs du conseil d’adminis-
tration d’augmenter le capital social de la société dans le cadre du
capital autorisé conformément au rapport du conseil d’administration

36377MONITEUR BELGE — 10.06.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



établi conformément à l’article 604 du Code des sociétés et en consé-
quence, l’assemblée générale adopte les résolutions suivantes (la
« [date] » de référence étant la date de l’assemblée générale des
actionnaires octroyant l’autorisation en ce qui concerne le capital
autorisé) :

(a) remplacer l’Article 6.1 des statuts de la société par le texte
suivant : En vertu de la décision de l’assemblée générale extraordinaire
des actionnaires tenue le [date] 2013, le conseil d’administration a été
expressément autorisé à augmenter le capital en une ou plusieurs
transactions à concurrence d’un montant global de S 15.000.000,00
(ci-après le « Montant du Capital Autorisé »).

Le conseil d’administration peut exercer ce pouvoir à partir de la date
de la publication de la décision de l’assemblée générale extraordinaire
en question aux Annexes du Moniteur belge, jusqu’à la date de
l’assemblée générale annuelle des actionnaires qui se tiendra en 2016 et
qui se prononcera sur les comptes annuels relatifs à l’exercice comp-
table qui se terminera au 31 décembre 2015.

Cette autorisation peut être renouvelée conformément aux disposi-
tions légales applicables.

(b) Maintenir tous les paragraphes de l’Article 6.2. des statuts de la
société inchangés, sauf pour ce qui concerne le paragraphe d) de
l’Article 6.2 des statuts de la société qui sera remplacé par le paragraphe
suivant : En vertu de la décision de l’assemblée générale extraordinaire
des actionnaires tenue le [date] 2013, le conseil d’administration a
également été expressément autorisé à augmenter le capital, en une ou
plusieurs transactions, après notification par l’Autorité des Services et
Marchés Financiers de ce qu’elle a été informée d’une offre publique
sur les instruments financiers de la société, par des apports en numé-
raire avec annulation ou limitation des droits de souscription préféren-
tielle des actionnaires (y compris au profit d’une ou plusieurs
personnes bien définies qui ne sont pas employés de la société) ou par
des apports en nature, avec émission d’actions, warrants ou obligations
convertibles, sous réserve des conditions imposées par le Code des
sociétés. Le conseil d’administration peut exercer ce pouvoir pendant
une période de maximum trois ans à partir de la date de la publication
de la décision de l’assemblée générale extraordinaire en question aux
annexes du Moniteur belge.

(c) Remplacer l’Article 6.3 des statuts de la société par le paragraphe
suivant : Le conseil d’administration n’a pas encore pour l’instant fait
usage du pouvoir dont il est question à l’Article 6.1. Par conséquent, le
montant disponible pour une augmentation de capital social dans le
cadre du capital autorisé est égal au Montant du Capital Autorisé.

3. Pouvoirs

Proposition de résolution :

Sans préjudice des pouvoirs du conseil d’administration, octroi de
pouvoirs à deux administrateurs agissant conjointement pour mettre
en œuvre, de manière générale, les résolutions adoptées à cette assem-
blée générale extraordinaire.

Quorum : Etant donné que cette assemblée générale constitue la
seconde assemblée générale extraordinaire pour les points de l’ordre
du jour susmentionnés, aucun quorum n’est requis pour la délibération
et le vote sur les points à l’ordre du jour susmentionné.

Vote et majorité : Sous réserve des dispositions légales applicables,
chaque action aura un vote. Conformément au droit applicable, les
résolutions proposées de l’ordre du jour susmentionné seront adoptées
si elles sont approuvées par une majorité de 75% des voix valablement
exprimées par les actionnaires.

Participation à l’assemblée générale extraordinaire des actionnaires

Date d’enregistrement : La date d’enregistrement pour l’assemblée
générale extraordinaire des actionnaires sera le jeudi 13 juin 2013 à
minuit (00h00 HEC, heure d’Europe centrale, GMT+1). Seules les
personnes détenant des titres émis par la société le jeudi 13 juin 2013 à
minuit (00h00 HEC, heure d’Europe centrale, GMT+1) seront en droit
de participer et, le cas échéant, de voter à l’assemblée générale
extraordinaire des actionnaires.

Conditions d’admission : Pour être autorisés à participer à ladite
assemblée générale, les actionnaires doivent se conformer à l’article 36
des statuts de la société. Cela signifie qu’ils doivent remplir les
formalités suivantes et faire les notifications suivantes :

Premièrement, le droit d’un titulaire de titres émis par la société de
participer et, le cas échéant, de voter à l’assemblée générale est
uniquement accordé sur base de

l’enregistrement des titres concernés, par enregistrement dans le
registre applicable pour les titres concernés à la date d’enregistrement
(pour les titres nominatifs); et/ou

l’enregistrement des titres concernés dans les comptes d’un teneur
de compte agréé ou d’un organisme de liquidation à la date d’enregis-
trement (pour les titres dématérialisés).

L’organisme de liquidation, le teneur de compte agréé ou l’intermé-
diaire financier doit délivrer un certificat au titulaire d’actions dématé-
rialisées, confirmant le nombre de titres ayant été enregistrés à leur nom
à la date d’enregistrement.

Conformément à l’article 537 du Code des Sociétés, tous les déten-
teurs d’obligations, de warrants et/ou de certificats émis avec l’aide de
la société peuvent assister à l’assemblée générale avec voix consultative
seulement.

Deuxièmement, les titulaires de titres doivent notifier à la société ou
à ING Belgium leur intention de participer à l’assemblée. La notification
doit parvenir à la société par lettre à son siège social (MDxHealth SA,
Tour 5 GIGA - avenue de l’Hôpital 11, 4000 Liège, Belgique, à l’attention
de : Mme Véronique Denis) au plus tard le sixième jour calendrier
avant l’assemblée générale extraordinaire des actionnaires, c’est-à-dire
le, ou avant le, vendredi 21 juin 2013 au plus tard. La notification à
ING Belgium peut être faite aux guichets de ING Belgium le ou avant
le vendredi 21 juin 2013 au plus tard. Pour les détenteurs de titres
dématérialisés, la notification doit aussi inclure le certificat délivré à la
date d’enregistrement par l’organisme de liquidation, le teneur de
compte agréé ou l’intermédiaire financier et confirmant le nombre de
titres ayant été enregistrés à leur nom à la date d’enregistrement.

Représentation par procuration : Les détenteurs de titres qui désirent
être représentés par un mandataire feront usage du formulaire de
procuration établi par le conseil d’administration et disponible au siège
social de la société (MDxHealth SA, Tour 5 GIGA, avenue de
l’Hôpital 11, 4000 Liège, Belgique) et sur le site internet de la société
(www.MDxHealth.com). La procuration doit être signée par écrit. Les
procurations signées doivent parvenir à la société à son siège social
(MDxHealth SA, Tour 5 GIGA - Avenue de l’Hôpital 11, 4000 Liège,
Belgique, à l’attention de : Mme Véronique Denis) ou par e-mail à
veronique.denis@mdxhealth.com au plus tard le, ou avant le vendredi
21 juin 2013. En outre, les actionnaires doivent se conformer aux
formalités de participation à l’assemblée, telles qu’elles sont décrites
ci-dessus. En l’absence d’instructions de vote concernant certains points
à l’ordre du jour, ou dans le cas où pour une raison quelconque, une
incertitude devait surgir quant aux instructions de vote, le mandataire
votera toujours « pour » la résolution proposée. La nomination d’un
mandataire doit être faite conformément aux règles applicables du droit
belge, y compris en ce qui concerne les conflits d’intérêts et la tenue
d’un registre.

Documents : Les documents suivants sont disponibles sur le site
internet de la société (www.MDxHealth.com) : l’avis de convocation de
l’assemblée générale extraordinaire des actionnaires, l’ordre du jour et
les propositions de résolutions ou, si aucune résolution additionnelle
n’est proposée, un commentaire du conseil d’administration, les docu-
ments à soumettre à l’assemblée générale extraordinaire des action-
naires qui sont visés à l’ordre du jour de l’assemblée concernée, et le
formulaire de procuration. Avant l’assemblée générale extraordinaire
des actionnaires, les titulaires de titres de la société peuvent également
obtenir au siège social de la société (Tour 5 GIGA - avenue de
l’Hôpital 11, 4000 Liège, Belgique), gratuitement, une copie de cette
documentation.

Droit de poser des questions : Tout actionnaire a le droit de poser des
questions aux administrateurs et au commissaire en ce qui concerne les
éléments à l’ordre du jour d’une assemblée générale des actionnaires, à
condition qu’il/elle ait rempli les formalités pour s’inscrire à l’assem-
blée, comme expliqué dans le présent avis. Des questions peuvent être
posées durant l’assemblée ou peuvent être soumises par écrit préala-
blement à l’assemblée. Les questions écrites doivent parvenir à la
société par courrier à son siège social (Tour 5 GIGA - avenue de
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l’Hôpital 11, 4000 Liège, Belgique) ou par email à
veronique.denis@mdxhealth.com au plus tard le, ou avant le, vendredi
21 juin 2013. Les questions écrites et orales seront adressées au cours
de la réunion concernée conformément au droit applicable.

Accès à la salle de réunion : Afin de faciliter l’enregistrement, les
participants à l’assemblée générale extraordinaire sont priés d’être
présents au moins quinze minutes avant le début de ladite assemblée
générale.

Veuillez adresser toute correspondance à ce sujet à MDx
Health SA, Mme Véronique Denis, Tour 5 GIGA, avenue
de l’Hôpital 11, 4000 Liège, Belgique. Le numéro de télécopieur est le
+ 32 (0)4 364 20 84.

Pour le conseil d’administration.
(19778)

OMEGA PHARMA INVEST,
naamloze vennootschap die een openbaar beroep doet of

heeft gedaan op het spaarwezen,
Venecoweg 26, 9810 NAZARETH

Ondernemingsnummer : 0439.658.834

De raad van bestuur heeft de eer de houders van aandelen en
obligaties uit te nodigen tot het bijwonen van de jaarvergadering die
zal gehouden worden op de zetel van de vennootschap te 9810 Naza-
reth, Venecoweg 26, op woensdag 26 juni 2013, om 19 uur, met
volgende agenda, houdende voorstellen tot besluit.

Agenda van de jaarvergadering

1. Lezing, bespreking en toelichting van het jaarverslag van de raad
van bestuur en het verslag van de commissaris over de jaarrekening
van het boekjaar 2012.

2. Mededeling van de geconsolideerde jaarrekening en de geconso-
lideerde verslagen.

3. Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening afgesloten op
31 december 2012.

Voorstel tot besluit : goedkeuring van de jaarrekening afgesloten op
31 december 2012.

4. Bestemming van het resultaat van het boekjaar afgesloten op
31 december 2012.

Voorstel tot besluit : Goedkeuring van de resultaatverwerking zoals
opgenomen in de jaarrekening, inclusief een bruto-dividend van
0,0584 EUR per aandeel, hierbij rekening houdend met het feit dat geen
dividend zal uitgekeerd worden aan de eigen aandelen, gehouden door
de Vennootschap.

5. Verlening van kwijting aan de leden van de raad van bestuur en
aan de commissaris.

Voorstel tot besluit : Bij afzonderlijke stemming kwijting verlenen aan
de bestuurders en de commissaris in functie gedurende het boek-
jaar 2012 voor de door hen in de loop van het boekjaar vervulde
opdracht.

Toelatingsvoorwaarden

Aandeelhouders moeten uiterlijk op 20 juni 2013, om 24 uur, de raad
van bestuur inlichten van hun intentie aan de algemene vergadering
deel te nemen.

Houders van obligaties die aan de algemene vergadering wensen
deel te nemen, moeten uiterlijk op 20 juni 2013, om 24 uur, bij ING
België, Belfius Bank, KBC Bank of BNP Paribas Fortis, een door de
erkende rekeninghouder of door de vereffeningsinstelling opgesteld
attest neerleggen waarbij de onbeschikbaarheid van hun obligaties tot
de algemene vergadering wordt vastgesteld.

De deelnemers worden uitgenodigd om zich op 26 juni 2013 aan te
bieden vanaf 18 u. 15 m. teneinde een vlotte afhandeling van de
registratieformaliteiten mogelijk te maken.

Aandeelhouders en obligatiehouders kunnen vanaf 11 juni 2013
tijdens werkdagen en tijdens de normale openingsuren van de burelen,
kennis nemen van de documenten die volgens de wet te hunner
beschikking moeten zijn, op de voormelde zetel van de vennootschap.
Het jaarverslag 2012 is tevens beschikbaar op www.omegapharmain-
vest.com

De raad van bestuur.
(19779)

Maatschappij voor Onderlinge Borgstelling voor Krediet,
aan de Middenstand te Zele CVBA,

Aloïs De Beulelaan 5, 9240 Zele

Ondernemingsnummer : 0400.275.844

Jaarvergadering op woensdag 26 juni 2013, om 11 uur, op de zetel.
Agenda : Verslag Raad van Bestuur. Verslag Commissaris. Goedkeuring
jaarrekening, de verlies- en winstrekening en de winstverdeling over
het boekjaar 2012. Kwijting bestuurders en commissaris. Allerlei.

Indien U deze vergadering wenst bij te wonen dient U zich te richten
naar artikel 19 van de statuten.

(19780)

Hulko-Huidenkompagnie, naamloze vennootschap,
in vereffening

President Kennedypark 1, 8500 Kortrijk

Ondernemingsnummer : 0411.668.097

Jaarvergadering op 28 juni 2013, om 15 uur, op de zetel. Agenda :
1. Lezing en goedkeuring verslag vereffenaar. 2. Bespreking en goed-
keuring jaarrekening 31.12.2012. 3. Kwijting vereffenaar. 4. Diverse.

Zich schikken naar de statuten.
(19781)

SOGECOFI, société anonyme,
avenue de la Bonne Fosse 38, 1420 BRAINE L’ALLEUD

Numéro d’entreprise : 0424.669.364

Convocation aux assemblées générales ordinaire
et extraordinaire

Les actionnaires de la SA SOGECOFI sont invités, conformément aux
articles 532 à 535 du Code des Sociétés, à assister aux assemblées
générales ordinaire et extraordinaire le 24 juin 2013, respectivement
à 9 h 15 m et 9 h 45 m et délibéreront sur l’ordre du jour ci-après :

Adresse : Etude de Me Emmanuel ESTIENNE, notaire, rue Emma-
nuel Lutte 15, 1470 GENAPPE.

Ordre du jour de l’assemblée générale ordinaire :

1. Justification du report de l’assemblée générale statutaire

2. Lecture du rapport de gestion

3. Approbation des comptes arrêtés au 31/12/2012

4. Affectation des résultats

5. Décharge aux administrateurs

6. Divers

Ordre du jour de l’assemblée générale extraordinaire :

1. Rapport spécial du Conseil d’administration établi en vertu de
l’article 181 du Code des sociétés, intégrant une situation financière
arrêtée à la date du 31 mars 2013.
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2. Rapport spécial du réviseur d’entreprises, désigné par l’organe de
gestion en date du 25 mars 2013, portant sur ladite situation active et
passive.

3. Décision de dissolution anticipée et mise en liquidation de la
société.

4. Désignation du liquidateur et détermination de sa rémunération et
de ses pouvoirs.

5. Divers.

Pour assister à cette assemblée, les actionnaires sont priés de se
conformer aux statuts.

Les actions doivent être déposées en l’étude de Maître Emmanuel
ESTIENNE.

Le conseil d’administration.
(19783)

Vici, naamloze vennootschap,
Neerveld 17, 2550 Kontich

Ondernemingsnummer : 0423.872.875

Aangezien de eerste algemene vergadering van 03/06/2013 niet het
vereiste quorum heeft bereikt word een nieuwe vergadering bijeenge-
roepen op de zetel op 24/06/2013, om 19 uur. Agenda : Goedkeuring
van de jaarrekening per 31-12-2012 - Bestemming van het resultaat -
Verslag van de raad van bestuur - Décharge van de bestuurders over
het gevoerde beleid gedurende het jaar 2012 - Toekomstperspectieven
van de vennootschap.

Herbenoeming van de raad van bestuur - Varia
(19784)

AELTER NV IN VEREFFENING,
Schotelven 111, 2370 Arendonk

Ondernemingsnummer : 0444.420.841

Algemene vergadering te 3000 Leuven, Minderbroedersstraat 8, op
25 juni 2013, om 14 uur. Agenda : verslag vereffenaar, verslag college
van commissarissen, kennisneming van de jaarrekening, bestemming
resultaat, toelichting vereffening niet afgesloten, diversen.

(AOPC11300735/ 10.06)
(19785)

CAVES ST AMAND NV,
Gentbruggestraat 169, 9040 SINT-AMANDSBERG

Ondernemingsnummer : 0400.017.211

De aandeelhouders worden verzocht de jaarlijkse algemene verga-
dering bij te wonen die plaatsvindt op vrijdag 28 juni 2013, om 15 uur,
op de maatschappelijke zetel van de vennootschap. Agenda : Verslag
van de raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening per
31/03/2013. Bestemming van het resultaat. Kwijting aan de bestuur-
ders. Allerlei.
(AOPC-1-13-00734/ 10.06) (19786)

IMSOFIN, naamloze vennootschap,
Vlieghavenlaan 39, 3140 KEERBERGEN

Ondernemingsnummer : 0429.573.012

Algemene vergadering ter zetel op 30/06/2013, om 10 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-13-00245/ 10.06) (19787)

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Vredegerecht van het kanton Deinze

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Vredegerecht Deinze
d.d. 14 mei 2013 werd :

Mevrouw DE REGGE, Susanna, geboren te Asper op
6 november 1924, wonende te 9890 Gavere, Luxemburgstraat 72, doch
verblijvende te 9810 NAZARETH, de Lichterveldestraat 1, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder :

Mevrouw DE CLERCQ, Yvette, dochter, wonende te 9750 Zingem
Tuinwijk 34.

Deinze, 15 mei 2013.

(Get.) Stevens, Dora, hoofdgriffier.
(67521)

Vredegerecht van het kanton Etterbeek

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Etterbeek
verleend op 15-05-2013, werd de heer SLUYDTS, Frans, geboren te Lier
op 1 maart 1923, wonende te 1040 Etterbeek, Charles Maurice Wiser-
plein 7, bus 27, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder :

Mevr. CAUWENBERGHS, Hedwig, wonende 1030 SCHAERBEEK,
Anatole Francestraat 44.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) André Stalpaert, hoofdgriffier.
(67522)

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 6 mei 2013, werd VAN ESSCHE, Linda, geboren te Gent
op 8 mei 1949, wonende te 9000 Gent, August Vermeylenstraat 337, niet
in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder :

VERBEEST, Nadine, advocaat met kantoor te 9051 Gent,
Driekoningenstraat 3.

Gent, 15 mei 2013.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Van Parijs, Nadine, hoofdgriffier.
(67523)

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Gent-3,
verleend op 2 mei 2013 werd beslist dat :

BRUYNEEL, Hannes, geboren te Gent op 24 april 1986, wonende te
9090 Melle, Caritasstraat 76, verblijvende in het PC Gent-Sleidinge,
campus Sleidinge te 9940 Evergem, Weststraat 135, niet in staat is zelf
zijn goederen te beheren.
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Voegt hem toe als voorlopige bewindvoerder :

DE KESEL, Henk, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Coupure
Rechts 864.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Hemberg, Gaëlle, afgevaardigd
griffier.

(67524)

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Gent-3,
verleend op 30 april 2013 werd beslist dat :

GAELENS, Andrée, geboren te Gent op 11 februari 1928, wonende in
de Residentie Vroonstalle te 9032 Wondelgem (Gent), Evergemse-
steenweg 151, niet in staat is zelf haar goederen te beheren.

Voegt haar toe als voorlopige bewindvoerder :

DE KESEL, Henk, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Coupure
Rechts 864, mandaat aanvang nemend op 2 april 2013.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Hemberg, Gaëlle.
(67525)

Vredegerecht van het kanton Gent-4

Bij vonnis van de vrederechter van het Vredegerecht Gent-4, verleend
op 7 mei 2013 werd beslist dat :

Jan Mariette MOERKERKE, geboren op 11 juni 1969 te Oostende,
wonende en verblijvende te 9000 Gent, Fratersplein 9, PC. Gent-
Sleidinge, Campus Gent, niet in staat is verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :

Mr. DE DECKER, Francis, advocaat, te Steendam 77, 9000 Gent.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
17 april 2013.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Stefanie Temmerman, afgevaar-
digd griffier.

(67526)

Vredegerecht van het kanton Gent-4

Bij vonnis van de vrederechter van het Vredegerecht Gent-4, verleend
op 23 april 2013 werd beslist dat :

Achiel Stephaan Celestin DE GROOTE, geboren te Gent op
6 april 1940, wonende te 9000 Gent, Sint-Lievenspoortstraat 260,
verblijvende in het W.Z.C. Sint-Jozef, te 9000 Gent, Molennaars-
straat 34, met rijksregisternummer 40.04.60 027-79, niet in staat is
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder :

Mr. VAN CAENEGEM, Peter, advocaat te Einde Were 270, 9000 Gent.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
28 maart 2013.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Stefanie Temmerman, afgevaar-
digd griffier.

(67527)

Vredegerecht van het vijfde kanton Gent

Bij vonnis van de vrederechter van het vredegerecht Gent-5, verleend
op 8 mei 2013 werd beslist dat :

DERAEDT, Robert, geboren op 26 oktober 1926, wonende te
9000 Gent, De Pintelaan 88, verblijvend te 9050 Gentbrugge (Gent), in
het WZC Ter Hovingen, Kliniekstraat 27/29 niet in staat is zelf zijn
goederen te beheren.

Voegt hem toe als voorlopige bewindvoerder :

BALCAEN, Laurent, advocaat, met kantoor te 9000 GENT, aan de
Gebroeders Vandeveldestraat 99.

Voegt hem toe als vertrouwenspersoon :

SCHOOFS, Jeanne, wonende te 9660 BRAKEL, aan de Tipe-Tiap 2.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Bearelle, Marleen, hoofdgriffier.
(67528)

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel,
zetel Geraardsbergen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geraardsbergen-
Brakel, zetel Geraardsbergen, verleend op 8 mei 2013, werd
DE MULDER, Gilbert, geboren op 18 september 1925, wonende te
9400 Ninove, Outerstraat 51, doch verblijvende te 9500 Geraardsbergen,
Kasteeldreef 3 (Baronie van Boelare), niet in staat verklaard zelf zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewind-
voerder DE MULDER, Jean-Pierre, geboren op 29 juni 1952, wonende
te 9406 Ninove, Brakelsesteenweg 122.

Geraardsbergen, 16 mei 2013.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Jürgen Peirlinck, griffier.
(67529)

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Bij vonnis van de Vrederechter van het Vredegerecht van het eerste
kanton HASSELT, verleend op 8 mei 2013, werd :

SCHROYEN, Bonaventura, met rijksregisternummer 30.02.20 175-63,
geboren te HASSELT op 20 februari 1930, Rusthuis Zonnestraal,
3500 HASSELT, Zeven-Septemberlaan 13, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : SCHROYEN, Marleen, wonende te 3511 Hasselt, Nieuwstraat 212.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
23 april 2013.

Hasselt, 15 mei 2013.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Miet Langens, griffier.
(67530)

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Bij vonnis van de Vrederechter van het Vredegerecht van het eerste
kanton HASSELT, verleend op 8 mei 2013, werd :

JANSSENS, Dominicus, met rijksregisternummer 64071150177,
geboren te ANTWERPEN op 11 juli 1964, wonende te 3830 WELLEN,
Bloemenstraat 31/3, verblijvende Jessa Ziekenhuis Campus Virga Jesse
te 3500 HASSELT, Stadsomvaart 11, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : DEWEZ, Johan, advocaat, 3520 Zonhoven, Halveweg 58.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
8 mei 2013.

Hasselt, 15 mei 2013.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Miet Langens, griffier.
(67531)
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Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
eerste kanton HASSELT, verleend op 8 mei 2013, werd :

LENAERS, Luc, met rijksregisternummer 60080926703, geboren te
HASSELT op 9 augustus 1960, wonende te 3720 KORTESSEM, Hasselt-
sesteenweg 83, verblijvende Jessa Ziekenhuis Campus Virga Jesse te
3500 HASSELT, Stadsomvaart 11, niet in staat verklaard zijn goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :
DEWEZ, Johan, advocaat, 3520 ZONHOVEN, Halveweg 58.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
8 mei 2013.

Hasselt, 16 mei 2013.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Marleen Jouck, griffier.

(67532)

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
2de kanton Hasselt, verleend op 13 mei 2013, werd :

HENDRICKX, Anna, geboren te Hasselt op 11 mei 1927, wonende te
3540 HERK-DE-STAD, Steenweg 50, verblijvend te Rusthuis Sint
Lambertus Buren, Dorpsstraat 70, 3545 Zelem (Halen), niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder :

DE PEUTER, Jeanine Rita Valentine, geboren te Hasselt op
20 april 1966, wonende te 3510 Kermt (Hasselt), Belgiëplein 18/4.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
24 april 2013.

Hasselt, 14 mei 2013.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Patrick Milisen, waarnemend

hoofdgriffier.
(67533)

Vredegerecht van het kanton Heist-op-den-Berg

Bij vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Heist-op-
den-Berg op 14-05-2013, werd :

VANHOUDT, Geert, geboren te op 30 juli 1972 en wonende te
2220 Heist-op-den-Berg, Kerselaarlaan 27/0006 niet in staat verklaard
zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder :

VANHOUDT, Marijke, Nijverheidsstraat 180, te 1800 Vilvoorde.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift werd neergelegd op
9 april 2013.

Heist-op-den-Berg, 15 mei 2013.
Bij uittreksel : (get.) Geert De Bondt, griffier.

(67534)

Vredegerecht van het kanton Heist-op-den-Berg

Bij vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Heist-op-
den-Berg op 15-05-2013, werd :

ROOMAN, Maria, geboren te Tienen op 13 juli 1955 en wonende te
2220 Heist-op-den-Berg, Herentalsesteenweg 12 niet in staat verklaard
zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder :

ROOMAN, Dirk, geboren te Heist-op-den-Berg op 6 januari 1968,
wonende te 1080 Sint-Jans-Molenbeek, Opzichterstraat 132.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift werd neergelegd op
29 april 2013.

Heist-op-den-Berg, 16 mei 2013.
Bij uittreksel : (get.) Danny Lemmens, griffier.

(67535)

Vredegerecht van het kanton Heist-op-den-Berg

Bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Heist-
op-den-Berg op 14-05-2013, werd vastgesteld dat er aan het bewind
over :

NUYTS, Lawrence, geboren te Lier op 15 september 1989 en wonende
te 2531 Boechout, Pastoor Henrottestraat 8, een einde werd gesteld en
een einde aan de aanstelling als voorlopig bewindvoerder van :

VERHEYEN, Nicole, wonende en gehuisvest te 2531 Boechout,
Pastoor Henrottestraat 8, hiertoe aangesteld bij beslissing van de
vrederechter van deze rechtbank d.d. 13.11.2007 (rep. nr. 2451/2007)

Heist-op-den-Berg, 15 mei 2013.
Bij uittreksel : (get.) Geert De Bondt, griffier.

(67536)

Vredegerecht van het kanton Ieper-Poperinge,
zetel Poperinge

Vonnis d.d. 18 april 2013 :

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Ieper II-Poperinge,
zetel Poperinge, verleend op 18 april 2013, werd niet in staat verklaard
zijn/haar goederen te beheren :

Urbaine DE CLERCK, geboren te Wulvergem op 20 november 1928,
wonende te 8970 Poperinge, St. Bertinusstraat 21, verblijvende in het
8908 Vlamertinge, RVT Wintershove, Poperingseweg 288, en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : KEYNGNAERT, Dolores,
wonende te 8970 Poperinge, St. Bertinusstraat 21.

Poperinge, 19 april 2013.
(Get.) Nadine Dorme, griffier.

(67537)

Vredegerecht van het kanton Kontich

Beschikking 14 mei 2013 :

Verklaart VERHOEVEN, Mathildis Adriana, geboren te KONTICH
op 7 november 1920, wonende te 2550 KONTICH, Nieuwstraat 67,
verblijvende RVT Avondvrede te 2530 BOECHOUT, A. Franckstraat 34,
niet in staat zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder :

BOGAERTS, Nina, advocaat te 2840 REET, Eikenstraat 210.

Kontich, 14 mei 2013.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Van Nuffel, Geert, hoofdgriffier.

(67538)

Vredegerecht van het kanton Kraainem-Sint-Genesius-Rode,
zetel Sint-Genesius-Rode

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Kraainem-Sint-
Genesius-Rode, zetel Sint-Genesius-Rode d.d. 7 mei 2013 werd
GIMNOPOULOS, Damianos, geboren op 1 november 1974, wonende
te 1630 Linkebeek, Alsembergsesteenweg 4, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren.
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Voegen toe als voorlopig bewindvoerder :

Ioannis GIMNOPOULOS, wonende te 1630 Linkebeek, Alsemberg-
sesteenweg 4.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
10 april 2013.

Sint-Genesius-Rode, 16 mei 2013.

(Get.) Marie-Louise Kestemont, afgevaardigd griffier.
(67539)

Vredegerecht van het kanton Leuven-1

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Leuven-1
d.d. 14 mei 2013, werd Agnes BOISSCHOT, geboren te Vossem op
26 juni 1929, RVT Betlehem, 3020 Herent, Wilselsesteenweg 70, niet in
staat verklaard zelf de goederen te beheren.

Voegen toe als voorlopig bewindvoerder :

Alfons GIETS, wonende te 3070 Kortenberg, Elizabethlaan 33.

Leuven, 15 mei 2013.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Temperville, Karine.
(67540)

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton MAASMECHELEN,
verleend op 24 april 2013, werd : CONAERT, Marcel, geboren op
6 augustus 1934, wonende te 3630 MAASMECHELEN, Wandel-
straat 8 niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : LYCOPS, Sophia, advocaat,
kantoorhoudende te 3630 MAASMECHELEN, Rijksweg 610.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
15 maart 2013.

Maasmechelen, 16 mei 2013.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Rita Coun, griffier.
(67541)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Mechelen, verleend
op 7 mei 2013, werd : CORNE, Eric Alma Juliaan, geboren te Eeklo op
13 december 1943, wonende te 2800 Mechelen, Blauwhondstraat 3/1,
niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder :

VANDAELE, Pascale, advocaat, kantoorhoudende te 2800 Mechelen,
Nekkerspoelstraat 97.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 23 april 2013.

Mechelen, 15 mei 2013.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Wim Heremans, griffier.
(67542)

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Bij vonnis van de Vrederechter over het kanton ROESELARE van
dinsdag 14 mei 2013, verleend op verzoekschrift dat ter griffie werd
neergelegd op 25 april 2013, werd : de heer Brian SARRAZYN, geboren
te Oostende op 29 april 1992, wonende te 8450 Bredene, Noord
Edestraat 33, verblijvend in het Dominiek Savio Instituut te 8830 Hoog-
lede, Koolskampstraat 24, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : meester
Tom PRIEM, advocaat, met kantoor te 8800 Roeselare, Westlaan 358.

Roeselare, 15 mei 2013.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Sorina Segers, griffier.
(67543)

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Bij vonnis van de Vrederechter over het kanton ROESELARE van
7 mei 2013, verleend op verzoekschrift dat ter griffie werd neergelegd
op 15 april 2013, werd de heer Tonny WEMEL, geboren te Bavikhove
op 22 september 1946, wonende te 8800 Roeselare, Oude Noordlaan 8,
niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toege-
voegd als voorlopig bewindvoerder : meester Jan Vincent LEFERE,
advocaat, met kantoor te 8800 Roeselare, Sint-Amandsstraat 41.

Roeselare, 14 mei 2013.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Sorina Segers, griffier.
(67544)

Vredegerecht van het eerste kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het Vredegerecht Sint-
Niklaas-1, verleend op 16 mei 2013 werd :

Maria SCHELFHAUT, geboren te Sint-Gillis-Waas op 21 april 1921,
wonende en verblijvende in het R.V.T. De Plataan te 9100 Sint-Niklaas,
Hospitaalstraat 12, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :

Romain VAN DER HEYDEN, gepensioneerde, wonende te 9100 Sint-
Niklaas, Lavendelstraat 157.

Sint-Niklaas, 16 mei 2013.

Astrid Duquet, griffier.
(67545)

Vredegerecht van het eerste kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het Vredegerecht Sint-
Niklaas-1, verleend op 16 mei 2013 werden :

Albert CAPPAERT, geboren te Vrasene op 19 mei 1932, wonende te
9111 Sint-Niklaas, Ernest Claeslaan 15, verblijvende p.a. APZ Sint-
Lucia, Ankerstraat 91, 9100 Sint-Niklaas en Gabrielle MAES, geboren te
Verrebroek op 27 juli 1933, wonende te 9111 Sint-Niklaas, Ernest
Claeslaan 15, verblijvende p.a. APZ Sint-Lucia, Ankerstraat 91,
9100 Sint-Niklaas, niet in staat verklaard hun goederen te beheren en
kregen beiden toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :

Mr. Sarah BERNAERS, advocaat, met kantoor te 9100 Sint-Niklaas,
Vermorgenstraat 20.

Sint-Niklaas, 16 mei 2013.

(Get.) Astrid Duquet, griffier.
(67546)
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Vredegerecht van het eerste kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het Vredegerecht Sint-
Niklaas-1, verleend op 16 mei 2013 werd :

Simonne VAN dEN STEEN, geboren te Antwerpen op 27 juli 1929,
wonende te 9100 Sint-Niklaas, Azalealaan 36, niet in staat verklaard
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder :

Mr. Pieter PAUWELS, advocaat, met kantoor te 9100 Sint-Niklaas,
Apostelstraat 29.

Sint-Niklaas, 16 mei 2013.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Astrid Duquet, griffier.

(67547)

Vredegerecht van het eerste kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het Vredegerecht Sint-
Niklaas-1, verleend op 16 mei 2013 werd :

Arita VINCK, geboren te Steendorp op 8 april 1933, wonende en
verblijvende in het WZC ’t Blauwhof te 9140 Temse, Hospitaalstraat 37,
niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder :

Maria VERHULST, wonende te 9340 Lede, Briel 130.
Sint-Niklaas, 16 mei 2013.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Astrid Duquet, griffier.

(67548)

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Het vonnis van de Vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 13 mei 2013 :

Verklaart : VANAEKEN, Leona Josephine, geboren te Sint-Truiden op
21 januari 1929, wonende te 3800 Sint-Truiden, Kortenbosstraat 222, niet
in staat zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : SNEIJERS, Els, advocaat,
3800 Sint-Truiden, Kogelstraat 3.

Sint-Truiden, 13 mei 2013.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Diane Houwaer, griffier.

(67549)

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Het vonnis van de Vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 13 mei 2013 :

Verklaart :
JORIS, Marie Jeanne Alphonsine, geboren te Gingelom op

13 augustus 1943, wonende te 3890 Gingelom, rusthuis Ocura, Helle-
bronstraat 8, niet in staat zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder :
TERMONIA, Kris, advocaat, te 3800 Sint-Truiden, Minderbroeders-

plein 6.
Sint-Truiden, 13 mei 2013.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Diane Houwaer, griffier.

(67550)

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Vilvoorde van
15 mei 2013 verleend op het verzoekschrift alhier neergelegd op
28 maart 2013, kreeg mevrouw VAN CAMPENHOUT, Jeannine,
geboren te VILVOORDE op 5 januari 1940, wonende en verblijvende in
« WZC Ter Linde » te 1800 VILVOORDE, Vlaanderenstraat 4, toege-
voegd als voorlopig bewindvoerder mevrouw DE MUNCK, Liesbet,

advocaat met kantoor te 1852 BEIGEM (GRIMBERGEN), Eversemse-
steenweg 76, in vervanging van mevrouw VANBINST, Carla, advocaat
met kantoor te 1820 PERK (STEENOKKERZEEL), De Marselaere-
straat 3.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Christiane Versaen, griffier.
(67551)

Vredegerecht van het kanton Zelzate

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Zelzate, verleend op
30/04/2013 werd Emiel DUYM, wonende te 9180 Moerbeke-Waas,
Oostvaart 28, aangesteld als voorlopig bewindvoerder over DUYM,
Yvonne, geboren te Moerbeke op 9/11/1925 en wonende te 9180 Moer-
beke, Sportlaan 13, gezien deze onbekwaam werd verklaard.

Zelzate, 15 mei 2013.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Lietanie, Katelijne, waarnemend
hoofdgriffier.

(67552)

Vredegerecht van het kanton Zomergem

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zomergem, verleend
op 14 mei 2013 werd DE LANNOY, Angèle, geboren te Aalter op
1 augustus 1928, wonende te 9880 Aalter, Rerum Novarumstraat 21,
niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopige bewindvoerder met de algemene bevoegdheid zoals
voorzien in artikel 488 bis f § 1, § 3 en § 5 van het Burgerlijk Wetboek :
Mr. BEUSELINCK, Philippe, advocaat te 9000 Gent, Zilverhof 2 B.

Zomergem, 15 mei 2013.

(Get.) Henri Maes, hoofdgriffier.
(67553)

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking van de Vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 7 mei 2013 werd :

RUYSSINCK, Jo, advocaat te 9340 Lede, Kasteeldreef 44, aangewezen
als voorlopig bewindvoerder bij vonnis verleend door de Vrederechter
van het eerste kanton Aalst op 10 januari 2006 over :

CUNNINGHAM, Philip, geboren te Lichfield — Groot Brittanië op
14 mei 1984, wonende te 9300 Aalst, Beekstraat 144/1, ontlast van zijn
opdracht als voorlopig bewindvoerder daar Cunningham Philip
opnieuw in staat is zelf goederen zelf te beheren.

Aalst, 14 mei 2013.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Veerle Van den Abbeele, griffier.
(67554)

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking van de Vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 7 mei 2013 werd een einde gesteld aan de opdracht van :

GILLIS, Lutgart, advocaat te 9320 Erembodegem, Ninovesteen-
weg 118, aangewezen als voorlopig bewindvoerder bij vonnis verleend
door de Vrederechter van het eerste kanton Aalst op 17 augustus 2007
over :

NEIRINCKX, Gustaaf, geboren te Aalst op 18 december 1934, laatst
wonende te 9300 Aalst, Koolstraat 119/1, ontlast van haar ambt als
voorlopige bewindvoerder ingevolge het overlijden Neirinckx, Gustaaf
op 3 mei 2013.

Aalst, 14 mei 2013.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Veerle Van Den Abbeele, griffier.
(67555)
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Vredegerecht van het kanton Diest

Opheffing voorlopig bewind
Beschikking van de Vrederechter van het kanton Diest d.d.

8 mei 2013 :
Verklaren Meester GEUKENS, Tinneke, advocaat, met kantoor te

3980 TESSENDERLO (ENGSBERGEN), Achterheide 8, aangewezen bij
beschikking verleend door de Vrederechter van het kanton DIEST op
6 januari 2012 (A.R. nr. : 11A1455 — Rep.R. nr. : 10/2012) tot voorlopig
bewindvoerder over mevrouw BEYENS, Mathilda Magdalena, geboren
te Zichem op 30 juli 1919, gedomicilieerd te 3271 SCHERPENHEUVEL-
ZICHEM, Brabantsebaan 64, verblijvende in het woon- en
zorg-centrum « Op Haanven » te 2431 LAAKDAL, Oude Geelse-
baan 33 en overleden te Laakdal op 1 november 2012, (gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 20 januari 2012, blz. 4511 en onder nr. 60903),
ontslagen van haar opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is.

Diest, 14 mei 2013.
(Get.) Arnold Colla, griffier.

(67556)

Vredegerecht van het kanton Diest

Opheffing voorlopig bewind
Beschikking van de Vrederechter van het kanton Diest

d.d. 8 mei 2013 :
Verklaren Meester REYNDERS, Annita, advocaat, met kantoor te

3290 DIEST, Statiestraat 11-13, aangewezen bij beschikking verleend
door de Vrederechter van het kanton DIEST op 17 november 2008 (A.R.
nr. : 08A1401 - Rep.R. nr. : 3345/2008) tot voorlopig bewindvoerder
over mevrouw MATUSZCZAK, Regina, geboren te Biskupice Skalmier-
zyce (Polen) op 29 augustus 1917, gedomicilieerd en verblijvende in het
rusthuis Hof ter Heyde te 3460 BEKKEVOORT, Oude Leuvensebaan 97
en overleden te Bekkevoort op 17 februari 2013, (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 27 november 2008, blz. 62699 en onder nr. 73086),
ontslagen van haar opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is.

Diest, 14 mei 2013
(Get.) Arnold Colla, griffier.

(67557)

Vredegerecht van het kanton Diest

Opheffing voorlopig bewind
Beschikking van de Vrederechter van het kanton Diest

d.d. 8 mei 2013 :
Verklaren Meester VAN ATTENHOVEN, Koen, advocaat, met

kantoor te 3270 SCHERPENHEUVEL-ZICHEM, Kloosterstraat 26,
aangewezen bij beschikking verleend door de Vrederechter van het
kanton DIEST op 28 november 2012 (A.R. nr. : 12A1347 - Rep.R. nr. :
2931/2012) tot voorlopig bewindvoerder over mevrouw VANGINDER-
HUISEN Maria Joanna Charlotta, geboren te Diest op 16 augustus 1919,
gedomicilieerd te 3293 DIEST, Diestersteenweg 13, verblijvende in het
rusthuis Hof ter Heyde te 3460 BEKKEVOORT, Oude Leuvensebaan 97
en overleden te Bekkevoort op 15 januari 2013, (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 10 december 2012, blz. 79375 en onder nr. 75994),
ontslagen van zijn opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is.

Diest, 14 mei 2013.
(Get.) Arnold Colla, griffier.

(67558)

Vredegerecht van het kanton Diest

Opheffing voorlopig bewind
Beschikking van de Vrederechter van het kanton Diest d.d.

8 mei 2013 :
Verklaren Meester GEUKENS, Tinneke, advocaat, met kantoor te

3980 TESSENDERLO (ENGSBERGEN), Achterheide 8, aangewezen bij
beschikking verleend door de Vrederechter van het kanton DIEST op
6 maart 2012 (A.R. nr. : 12A152 — Rep.R. nr. : 613/2012) tot voorlopig
bewindvoerder over mevrouw THIJS, Gertruda Hendrika, geboren te
Neerpelt op 28 oktober 1921, gedomicilieerd en verblijvende in het

woon- en zorgcentrum Heuvelheem te 3980 TESSENDERLO, Sol-
veld 32 en overleden te Tessenderlo op 19 december 2012, (gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 20 maart 2012, blz. 16391 en onder
nr. 63689), ontslagen van haar opdracht, gezien de beschermde persoon
overleden is.

Diest, 14 mei 2013.

(Get.) Arnold Colla, griffier.
(67559)

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van dinsdag 14 mei 2013 de heer Johan VAN DE
VELDE, Vrederechter van het kanton Eeklo, voor recht verklaard dat
met ingang van heden, een einde werd gesteld aan de opdracht van de
heer :

MEIRE, Erik, geboren te Sleidinge op 18 mei 1953, tandarts, wonende
te 9968 ASSENEDE, Koning Albertstraat 18 B, in zijn hoedanigheid van
voorlopige bewindvoerder (beschikking verleend door de vrederechter
van het kanton Eeklo op 14 juli 2009, (rolnummer 09B297 — rep. nr.
2007/2009) over mevrouw :

RYCKAERT, Andrea, geboren te Lembeke op 23 februari 1923,
wonende te 9960 ASSENEDE, RVT Sint-Jozef, Leegstraat 17, gezien de
beschermde persoon overleden is op 20 april 2013.

(Get.) De Pauw, Sabrina, griffier.
(67560)

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 15 mei 2013, werd een einde gesteld aan de opdracht
gegeven aan de voorlopig bewindvoerder Mr. VERSTRINGHE, Annick,
advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Monterreystraat 16 over het beheer
van de goederen van :

DE SCHRYVER, Bertrand, geboren te Kalken op 16 juni 1951,
wonende te 9270 Laarne, Provinciebaan 118, daar hij opnieuw in staat
werd verklaard zelf zijn goederen te beheren.

Gent, 16 mei 2013.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Ellen Smet, griffier.
(67561)

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 16 mei 2013, werd JOSEPH, Ronny, advocaat, met kantoor
te 9000 Gent, Onderbergen 57, aangesteld als voorlopig bewindvoerder
bij beschikking verleend door de vrederechter van het eerste kanton
Gent op 12 november 2012 over de goederen van :

BAAZIZ, Rabah, geboren te Bazersetif (Algerije) op 2 juni 1928, laatst
wonende te 9000 Gent, Opgeëistenlaan 57, ontlast van zijn ambt als
voorlopige bewindvoerder ingevolge het overlijden van Baaziz Rabah
op 30 april 2013.

Gent, 16 mei 2013.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Ellen Smet, griffier.
(67562)
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Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 15 mei 2013, werd VAN CAENEGEM, Peter, advocaat, met
kantoor te 9000 Gent, Einde Were 270, aangesteld als voorlopig
bewindvoerder bij beschikking verleend door de vrederechter van het
eerste kanton Gent op 18 februari 2013 over de goederen van :

LAI, Cheong, geboren te Guangdong (China) op 8 juni 1919, laatst
wonende te 9052 Gent/Zwijnaarde, Hutsepotstraat 29, ontlast van zijn
ambt als voorlopige bewindvoerder ingevolge het overlijden van Lai
Cheong op 7 mei 2013.

Gent, 15 mei 2013.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Van Parijs, Nadine.
(67563)

Vredegerecht van het eerste kanton Schaarbeek

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van 14 mei 2013 van de Vrederechter van het eerste
kanton Schaarbeek : is er een einde gesteld aan het mandaat van :
MUHADRI, Pushtrig, advocaat, waarvan het kabinet is gevestigd te
1030 Schaarbeek, Lambermontlaan 138/2, als voorlopig bewindvoerder
van : BOSCHMAN, Henri, geboren te Brussel op 15 oktober 1926,
wonende te 1030 Schaarbeek, Masuistraat 135, overleden te Schaarbeek
op 23 maart 2013.

Voor eensluidend afschrift : (get.) Michaël Schippefilt.
(67564)

Vredegerecht van het kanton Schilde

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Schilde, verleend
op 14 mei 2013, werd de heer Eric LOOS, geboren te Mortsel op
2 september 1959, aangewezen bij vonnis verleend door de Vrede-
rechter van het kanton Schilde op 14 juli 2009 tot voorlopige bewind-
voerder over mevrouw Delphina ANDRIES, geboren te Boechout op
30 december 1918, met ingang van 7 maart 2013 ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Schilde, 15 mei 2013.

(Get.) Wenselaers, Ludgard.
(67565)

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 15 mei 2013 werd Mr. BORGONIE, Jan, advocaat, kantoor-
houdende te 2830 Willebroek, Tisseltsesteenweg 37, in zijn hoedanig-
heid van voorlopige bewindvoerder over wijlen Petronella ADRIAEN-
SENS, geboren te Breendonk op 30 januari 1923, in leven wonende te
2830 Willebroek, Westzavelland 42, met ingang van 6 mei 2013
ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is.

Willebroek, 15 mei 2013

(Get.) Vissers, Rafaël, afgevaardigd griffier.
(67566)

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de Vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 30 april 2013 werd MERTENS, Marina, wonende te
9320 Nieuwerkerken, Kraaiwinkelstraat 21, aangewezen als voorlopig
bewindvoerder bij vonnis verleend door de vrederechter van het eerste
kanton Aalst op 7 september 2010 over :

MATTHIEU, Tamara, geboren te Aalst op 12 februari 1987, wonende
te 9320 Nieuwerkerken, Kraaiwinkelstraat 21, verblijvende te Aalst,
Botermelkstraat 201, ontlast van haar ambt.

Voegen toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voor-
noemde beschermde persoon :

Mr. DE BRUYN, Karolien, advocaat te 9550 Woubrechtegem
(Herzele), Kasteelstraat 9.

Aalst, 14 mei 2013.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Van Den Abbeele, Veerle.
(67567)

Vredegerecht van het twaalfde kanton Antwerpen

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 14 mei 2013, werd een einde gesteld aan het
mandaat van voorlopig bewindvoerder van meester Sophie DIEL-
TJENS (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad d.d. 24 oktober 2011,
blz. 64479, nr. 72479), over de goederen van :

VAN DOOREN, Lesley Julia Jozef, geboren te Sint-Niklaas op
2 november 1988, wonende te 2500 Lier, Van Boeckellaan 12, verblij-
vende te 2100 Deurne, Eduard Van Steenbergenlaan 3/1, en werd als
nieuwe voorlopig bewindvoerder toegevoegd :

DE SCHRYVER, Yves, advocaat, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Peter Benoitstraat 32.

Deurne, 14 mei 2013.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard Blendeman, hoofdgriffier.
(67568)

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van 7 mei 2013, heeft de Vrederechter van het tweede
kanton Brugge, voor recht verklaard dat Meester CLAESSENS, Sabrina,
advocaat, kantoorhoudende te 8370 Blankenberge, Tulpenstraat 9
aangewezen bij vonnis verleend door de Vrederechter van het tweede
kanton Brugge op 9 mei 2012 tot voorlopige bewindvoerder over
GHIJSELINCK Rita, geboren te Asper op 28 december 1943, wonende
te 8370 Blankenberge, L. Nuytemanslaan 57/1, thans verblijvende in
het Koningin Elisabeth Instituut te 8670 Oostduinkerke, Dewittelaan 1,
met ingang van 7 mei 2013 ontslagen van haar opdracht

Wijst over haar aan als voorlopige bewindvoerder :

Mr. CLAESSENS, Ignace, advocaat met kantoor te 8370 Blanken-
berge, Elisabethstraat 8/1.

Brugge, 16 mei 2013.

(Get.) D’hont, Sigrid, griffier.
(67569)

36386 MONITEUR BELGE — 10.06.2013 — BELGISCH STAATSBLAD



Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van 7 mei 2013, heeft de Vrederechter van het tweede
kanton Brugge, voor recht verklaard dat Meester CLAESSENS, Sabrina,
advocaat, kantoorhoudende te 8370 Blankenberge, Tulpenstraat 9
aangewezen bij vonnis verleend door de Vrederechter van het tweede
kanton Brugge op 25 november 2010 tot voorlopige bewindvoerder
over JACOB, Juliette, geboren te Temse op 4 juli 1931, wonende en
verblijvende in WZC Lindenhove te 8300 Knokke-Heist, Bremlaan 5,
met ingang van 7 mei 2013 ontslagen van haar opdracht.

Wijst over haar aan als voorlopige bewindvoerder :

Mr. VERWILGHEN, Christophe, advocaat, met kantoor te
8300 Knokke-Heist, Dumortierlaan 8.

Brugge, 16 mei 2013.

(Get.) D’hont, Sigrid, griffier.
(67570)

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van 7 mei 2013, heeft de Vrederechter van het tweede
kanton Brugge, voor recht verklaard dat Meester CLAESSENS, Sabrina,
advocaat, kantoorhoudende te 8370 Blankenberge, Tulpenstraat 9
aangewezen bij beschikking verleend door de Vrederechter van het
tweede kanton Brugge op 24 mei 2012 tot voorlopige bewindvoerder
over DE COCK Denise, geboren te La Louvière op 12 maart 1917,
wonende te 8370 Blankenberge, Descampsstraat 48/BENV, met ingang
van 7 mei 2013 ontslagen van haar opdracht.

Wijst over haar aan als voorlopige bewindvoerder :

Mr. CLAESSENS, Ignace, advocaat met kantoor te 8370 Blanken-
berge, Elisabethstraat 8/1.

Brugge, 16 mei 2013.

(Get.) D’hont, Sigrid, griffier.
(67571)

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van 7 mei 2013, heeft de Vrederechter van het tweede
kanton Brugge, voor recht verklaard dat Meester CLAESSENS, Sabrina,
advocaat, kantoorhoudende te 8370 Blankenberge, Tulpenstraat 9,
aangewezen bij beschikking verleend door de Vrederechter van het
tweede kanton Brugge op 30 mei 2011 tot voorlopige bewindvoerder
over SMETS, Arlette, geboren te Tervuren op 7 november 1946,
wonende te 8370 Blankenberge, Koning Leopold III-Plein 6/0302, met
ingang van 7 mei 2013 ontslagen van zijn opdracht.

Wijst over haar aan als voorlopige bewindvoerder :

Mr. LAUWAGIE, Ignace, advocaat met kantoor te 8370 Blankenberge,
Elisabethstraat 8/glv.

Brugge, 16 mei 2013.

(Get.) D’hont, Sigrid, griffier.
(67572)

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van 7 mei 2013, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge, voor recht verklaard dat meester CLAESSENS,
Sabrina, advocaat, kantoorhoudende te 8370 Blankenberge, Tulpen-
straat 9, aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter van
het tweede kanton Brugge op 30 mei 2011 tot voorlopige bewind-
voerder over DENO, Edgardus, geboren te Bertem op 22 augustus 1941,
wonende te 8370 Blankenberge, Koning Leopold III-Plein 6/0302, met
ingang van 7 mei 2013 ontslagen van zijn opdracht.

Wijst over hem aan als voorlopige bewindvoerder
meester LAUWAGIE, Ignace, wonende te 8370 Blankenberge,
Elisabethstraat 8/glv.

Brugge, 16 mei 2013.

De griffier, (get.) D’HONT, Sigrid.
(67573)

Vredegerecht van het kanton Brugge

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van 7 mei 2013, heeft de vrederechter van het tweede
kanton Brugge, voor recht verklaard dat meester CLAESSENS, Sabrina,
advocaat, kantoorhoudende te Blankenberge, Tulpenstraat 9 aange-
wezen bij vonnis verleend door de vrederechter van het tweede kanton
Brugge op 4 februari 2010 tot voorlopige bewindvoerder over
SERMEUS, Margot, geboren te Antwerpen op 27 oktober 1960,
wonende te 8370 Blankenberge, Hoogstraat 1, met ingang van
7 mei 2013 ontslagen van haar opdracht.

Wijst over haar aan als voorlopige bewindvoerder Mr. CLAESSENS,
Ignace, wonende te 8370 Blankenberge, Elisabethstraat 8/1.

Brugge, 16 mei 2013.

De griffier, (get.) D’HONT, Sigrid.
(67574)

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van 7 mei 2013, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Brugge, voor recht verklaard dat meester CLAESSENS,
Sabrina, advocaat, kantoorhoudende te 8370 Blankenberge, Tulpen-
straat 9, aangewezen bij vonnis verleend door de vrederechter van het
tweede kanton Brugge op 2 maart 2011 tot voorlopige bewindvoerder
over BAUDOT, Marc, geboren te Blankenberge op 30 juni 1955,
wonende te 8370 Blankenberge, Van Dijcklaan 5, met ingang van
7 mei 2013 ontslagen van haar opdracht.

Wijst over hem aan als nieuwe voorlopige bewindvoerder
meester DECOCK, Nadia, advocaat met kantoor te 8370 Blankenberge,
Koning Albert I-laan 84.

Brugge, 15 mei 2013.

De griffier, (get.) D’HONT, Sigrid.
(67575)
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Vredegerecht van het kanton Gent

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 6 mei 2013, werd RYSSELAERE, Régine, wonende te
9000 Gent, Diksmuidestraat 57, aangewezen als voorlopige bewind-
voerder bij onze beschikking d.d. 22 december 2011 over de goederen
van LIMPENS, Daan, geboren te Durgapur (India) op 19 oktober 1992,
wonende te 9000 Gent, Diksmuidestraat 57, verblijvende te 9090 Melle,
Kapellestraat 2, studio 4, ontlast van haar ambt.

Voegen toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voor-
noemde beschermde persoon Limpens, Daan : VERBEEST, Nadine,
advocaat, met kantoor te 9051 Gent, Driekoningenstraat 3.

Gent, 16 mei 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ellen Smet.
(67576)

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
eerste kanton Hasselt, verleend op 10.05.2013, werd COSEMANS,
Carlo, wonende te 3510 HASSELT, Diestersteenweg 77, aangesteld bij
vonnis door de vrederechter van het eerste kanton Hasselt d.d.
11.07.2008 tot voorlopige bewindvoerder over COSEMANS, Ludo,
geboren te HASSELT op 28 december 1953, wonende te 3510 HASSELT,
Diestersteenweg 77, verblijvende ’t Roer te 3500 HASSELT, Kramers-
laan 3, ontheven van zijn taak, hij wordt vervangen door
meester MICHIELS, Els, Leopoldplein 25/1, 3500 Hasselt.

Hasselt, 15 mei 2013.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marleen Jouck.
(67577)

Vredegerecht van het kanton Overijse-Zaventem, zetel Overijse

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Overijse-Zaventem, zetel Overijse, verleend op 14 mei 2013, Rep.
nr. 578/2013, werd Mr. SANS, Catherine, advocaat met kantoor 1200
Sint-Lambrechts-Woluwe, Paul Hymanslaan 127, bus 8, aangewezen bij
beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Ukkel op
5 december 2008 (rolnummer 08A2414-Rep.R.nr. 9294/2008) tot voor-
lopig bewindvoerder over : de heer CASO-FERNANDEZ José Luis,
geboren te Oviedo (Spanje) op 12 november 1941, wonende in Rési-
dence « Prince Leopold » te 3090 OVERIJSE, Sint-Jansbergdreef 16
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 18 december 2008, blz. 67117
en onder nummer 74148), met ingang van 14 mei 2013 ontslagen
verklaard van haar opdracht.

Voegen toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voor-
noemde beschermde persoon : Mr. Edgar BOYDENS, advocaat, met
kantoor te 1560 Hoeilaart, C. Coppensstraat 13.

Overijse, 15 mei 2013.

De griffier, (get.) VAN DER EEKEN, Hilde.
(67578)

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Tribunal de première instance de Bruxelles

Déclaration d’acceptation, sous bénéfice d’inventaire, devant le gref-
fier du tribunal de première instance de Bruxelles faite le 22 mai 2013,
par Me De Ridder, Olivier, avocat à 1050 Bruxelles, avenue Louise 200,
en qualité d’administrateur provisoire de Mme Kantyka, Stefania née à
Gilowice (Pologne) le 24 septembre 1927, domiciliée à 1080 Molenbeek-
Saint-Jean, avenue Joseph Lemaire 15, désigné à cette fonction par
ordonnance du juge de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean en date
du 7 février 2013,

autorisation : par ordonnance du juge de paix du deuxième canton
d’Anderlecht en date du 18 avril 2013,

objet déclaration : l’acceptation, sous bénéfice d’inventaire, à la
succession de Osko, Zygmunt, né à Ludwino (Pologne) le 5 mai 1927,
de son vivant domicilié à Molenbeek-Saint-Jean, boulevard Edmond
Machtens 174/0013 et décédé le 18 décembre 2012 à Bruxelles.

Dont acte, signé, après lecture.

Le greffier délégué, (signé) Cindy De Paepe.
(19531)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Déclaration d’acceptation, sous bénéfice d’inventaire, devant le gref-
fier du tribunal de première instance de Bruxelles faite le 30 mai 2013,
par M. Carême, Marcel Félix Ghislain, né à Serinchamps le
5 février 1948, domicilié à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue des Dix
Arpents 60, en qualité de tuteur de Mme Destrée, Isabelle Paule José
Marie Françoise, née à Bruxelles le 3 mars 1964, domiciliée à
1020 Laeken, rue Stéphanie 92, placée sous le statut de minorité
prolongée suivant jugement du tribunal de première instance de
Bruxelles du 4 décembre 1985 et prolongée par ordonnnance du juge
de paix du deuxième canton de Schaerbeek en date du 7 mai 2013,

autorisation : par ordonnance du juge de paix du deuxième canton
de Schaerbeek, en date du 22 mai 2013,

objet déclaration : l’acceptation, sous bénéfice d’inventaire, à la
succession de Lambion, Josée Marie Léocadie, née à Tenneville (ancien-
nement Champlon) le 10 février 1930, de son vivant domiciliée à
Bruxelles, rue Stéphanie 92 et décédée le 1er mars 2013 à Bruxelles.

Dont acte, signé, après lecture.

Le greffier délégué, (signé) Tanguy Verstraete.
(19532)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège en date du
23 mai 2013.

Aujourd’hui le 23 mai deux mille treize, comparaissent au greffe civil
du tribunal de première instance, séant à Charleroi, province de
Hainaut et par-devant nous, Kania, Tamara, greffier :

Spitaels, Delphine, née le 28 octobre 1992 à Charleroi, domiciliée rue
Auguste Delvaux 83, à 6040 Jumet, agissant en son nom personnel;
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Spitaels, Didier, né le 16 août 1962 à Montignies-sur-Sambre, domi-
cilié rue Auguste Delvaux 83 à 6040 Jumet, agissant en sa qualité de
père, titulaire de l’autorité parentale sur son enfant mineur Spitaels,
Virginie, née le 28 mai 1996 à Gosselies, domiciliée à 6040 Jumet, rue
Auguste Delvaux 83, à ce dûment autorisé par une ordonnance rendue
le 17 mai 2013 par le juge de paix du quatrième canton de Charleroi,
lesquels comparants déclarent, en langue française, accepter, mais sous
bénéfice d’inventaire seulement, la succession de Ganty, Marie-France,
née le 16 janvier 1969 à Charleroi, de son vivant domiciliée à Jumet
(Charleroi), rue Auguste Delvaux 83 et décédée le 28 mars 2013 à
Gosselies.

Dont acte dressé à la demande formelle des comparants, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec eux.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans le délai de trois mois à compter de
la date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à M. Spitaels Didier, de résidence à
6040 Jumet, rue Auguste Delvaux 83.

Charleroi, le 23 mai 2013.
Le greffier chef de servic f.f., (signé) Tamara Kania.

(19533)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
23 mai 2013.

Aujourd’hui, le 23 mai 2013, comparaît au greffe civil du tribunal de
première instance, séant à Charleroi, province de Hainaut et par-devant
nous, Kania, Tamara, greffier :

Me Haegeman, Chantal, avocat à 6230 Pont-à-Celles, rue de
l’Arsenal 124, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire des
biens de Mme Velghe, Mariane, née à Mont-sur-Marchienne le
6 octobre 1944, domiciliée à 6032 Mont-sur-Marchienne, rue Emile
Vandervelde 103, résidant à 6030 Marchienne-au-Pont, rue de
l’Hôpital 9, home « Hustin », désignée à cette fonction par ordonnance
du juge de paix du cinquième canton de Charleroi le 17 août 2012, à ce
dûment autorisée, en vertu d’une ordonnance du juge de paix du
cinquième canton de Charleroi le 8 mai 2013,
laquelle comparante déclare, en langue française, accepter, mais sous
bénéfice d’inventaire seulement, la succession de Muryn, Francine
Joséphine Bertha, née le 20 mai 1922 à Marchienne-au-Pont, de son
vivant domiciliée à Marchienne-au-Pont, rue de l’Hôpital 9, et décédée
le 4 mars 2013 à Marchienne-au-Pont.

Dont acte dressé à la demande formelle, de la comparante qu’après
lecture faite Nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Meunier, France, notaire de résidence
à 6210 Les-Bons-Villers, chaussée de Bruxelles 553.

Charleroi, le 23 mai 2013.
Le greffier chef de service f.f., (signé) Tamara Kania.

(19534)

Tribunal de première instance de Dinant

L’an deux mille treize, le vingt-quatre mai.

Au greffe du tribunal de première instance de Dinant.

A comparu :

Masson, Serge, né à Arbre le 8 mars 1958, domicilié à Bioul, rue
Mossiat 10/A, agissant avec l’autorisation de M. le juge de paix du
canton de Dinant en date du 25 avril 2013, dont copie conforme restera
annexée au présent acte, pour et au nom de ses enfants mineurs :

Masson, Nicolas, né à Dinant le 25 juin 1995, fils de la défunte et;

Masson, Catherine, née à Dinant le 12 avril 2001, fille de la défunte,
tous deux domiciliés avec lui,

lequel comparant a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Marchal, Laurence Alice Ghislaine, née à Namur le
13 février 1966, de sont vivant domiciliée à Bioul, rue Mossiat 10/A, et
décédée le 12 janvier 2013 à Namur.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, les comparants déclarent faire élection de domicile en
l’étude de Me Quentin Delwart, notaire à Dinant, avenue Colonel
Cadoux 3.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J. Colin.
(19535)

Tribunal de première instance de Marche-en-Famenne

L’an deux mille treize, le vingt et un mai.

Au greffe du tribunal de première instance de Marche-en-Famenne.

A comparu :

Mme Maryse Dussard, née le 22 décembre 1954, domiciliée à
5024 Gelbressée (Namur), rue du Fort 7, agissant en sa qualité de
détenteur de l’autorité parentale sur la personne et les biens de son fils
Raphaël Remy, né le 6 avril 1975 à Namur, domicilié à 5024 Gelbressée
(Namur), rue du Fort 7, placé sous statut de minorité prolongée par
jugement du tribunal de Namur du 24 octobre 2007.

Mme Maryse Dussard agit conformément à une ordonnance rendue
le 7 mars 2013 par le juge de paix du premier canton de Namur, dont
une copie conforme restera annexée au présent.

Le comparant déclare se charger de la publication du présent acte au
Moniteur belge et ce, conformément à l’article 793 du Code civil,
laquelle comparante a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Motet, Joseph, né à Marenne le 15 mai 1929, de son vivant
domicilié à Hotton, rue Lava, Fronville 29, et décédé le
24 novembre 2012 à Marche-en-Famenne (Aye).

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de François Bourguignon, notaire de résidence à 6900 Marche-en-
Famenne.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) V. Pire.
(19536)

Tribunal de première instance de Tournai

L’an deux mille treize, le vingt-trois mai.

Par-devant nous, Marina Beyens, greffier au tribunal de première
instance de Tournai, province de Hainaut.

A comparu :

Blaton, Quentin, domicilié à 7540 Kain, clos de l’Epinette 75, agissant
en qualité de mandataire de Jourquin, Vanessa Marcelle Adrienne
Ghislaine, née à Renaix le 17 juin 1975, veuve de M. Gaëtan Toussaint,
domiciliée à 7973 Stambruges, rue de Tournai 191, agissant en qualité
de mère de :

Toussaint, Aloys Jean-Pierre Ghislaine, né à Ath le 12 octobre 1998 et;

Toussaint, Omerine Hélène Ghislaine, née à Ath le 6 juillet 2002, tous
les deux domiciliés chez leur mère, autorisée par ordonnance rendue le
15 mai 2013 par M. le juge de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-
Hainaut, siège de Leuze-en-Hainaut, en vertu d’une procuration qui
restera annexée à l’acte, lequel comparant agissant comme dit ci-dessus
a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Tous-
saint, Jean-Claude Cécile Théophile, né à Ath le 14 juin 1948, en son
vivant domicilié à Belœil (Quevaucamps), chaussée Brunehaut 18, et
décédé le 24 janvier 2013 à Ath.
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Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Pirard, Anthony, notaire de résidence à 7972 Quevaucamps,
place de Quevaucamps 34.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Beyens, Marina.
(19537)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen, op 3 juni 2013, hebben de heer Salvatore AMELLA,
geboren te Alessandria Della Rocca op 28 mei 1960, en zijn echtgenote,
Mevrouw Kristin Karel CLAES, geboren te Antwerpen op 22 april 1969,
samenwonende te 1501 Buizingen, Rozenlaan 23, in hun hoedanigheid
van ouders en dragers van het ouderlijk gezag over de bij hun
inwonende kinderen zijnde :

AMELLA, Lisa, geboren te Ukkel op 31 januari 2000;

AMELLA, Elèna, geboren te Ukkel op 31 januari 2000;

beiden wonende te 1501 Buizingen, Rozenlaan 23, verklaard onder
voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van
wijlen Mevrouw PELSMAKERS, Maria Hendrik Martha Dymphna,
geboren te Herentals op 17 september 1929, in leven laatst wonende te
2018 Antwerpen, Van Schoonbekestraat 54 en overleden te Antwerpen
op 31 maart 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Freddy Glorie met standplaats te 2070 Zwijndrecht,
Melselestraat 25.

Gedaan te Zwijndrecht, voor de verzoekers : (get.) Freddy Glorie,
notaris.

(19538)

Rechtbank van eerste aanleg te Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brugge op vierentwintig mei tweeduizend dertien, heeft :

DEWAEGEMAEKER, Christel Yvonne, geboren te Brugge op
30 december 1965, wonende te 8000 Brugge, Oostendse Steenweg 1,
bus 1, handelend in eigen naam.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen DEWAEGEMAEKER, Robert Camiel, geboren
te Torhout op 7 november 1931, in leven laatst wonende te
8310 Assebroek, Burg. A. Van Renterghemstraat 28, en overleden te
Brugge op 12 mei 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Denoo Katia, notaris te 8020 Oostkamp, Pastorie-
plein 4-5.

Brugge, 24 mei 2013.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) Lodewijk Langelet.
(19539)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde op vierentwintig mei tweeduizend dertien, heeft :

Meester Francis De Decker, advocaat te 9000 Gent, Steendam 77,
handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over de
hierna vermelde beschermde persoon, zijnde :

VERBEKE, CHARLES ROBERT, geboren te Gent op 28 januari 1946,
gepensioneerde, wonende te 9270 Laarne., Broekstraat 38.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen VREBOS Lucienne Marie Hélène, geboren te
Gent op 1 oktober 1920, in leven laatst wonende te 9270 LAARNE,
Broekstraat 38, en overleden te Sint-Martens-Latem op 19 februari 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het
Belgisch Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen
kennen op het kantoor van meester notaris Y. Tytgat, ter standplaats te
9051 Sint-Denijs-Westrem, Kortrijksesteenweg.

Dendermonde, 24/05/2013.
De griffier, (get.) A. Vermeire.

(19540)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent op drieëntwintig mei tweeduizend dertien, heeft :

An Cochez, geboren te Halle op 23 december 1972 en wonende te
9040 Sint-Amandsberg (Gent), Sint-Dorotheastraat 22, handelend in
haar hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag over de persoon
en de goederen van de bij haar inwonende minderjarige kinderen :

VANDEPUTTE, Victor, geboren te Gent op 14 juni 1998;

VANDEPUTTE, Ella, geboren te Gent op 5 februari 2001.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen VANDEPUTTE, Nikolaas Gerard Francis F.V.,
geboren te Tielt op 18 april 1971, in leven laatst wonende te 9040 GENT,
(SINT-AMANDSBERG), Sint-Dorotheastraat 22, en overleden te Gent
op 4 februari 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Dehaene, notaris te 9040 Sint-Amandsberg,
Schoolstraat 26.

Gent, 23 mei 2013.
De griffier, (get.) Anne Van Wambeke.

(19541)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent op drieëntwintig mei tweeduizend dertien, heeft :

Martens, Karolien Clarisse, geboren te Oudenaarde op
25 januari 1979 en wonende te 9800 Deinze, Gentsesteenweg 124,
handelend in haar hoedanigheid van drager van het ouderlijke gezag
over het bij haar inwonend minderjarig kind zijnde :

VAN DE MOORTELE, Kobe Michaël Evelien, geboren te Gent op
8 februari 2008.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen VAN DE MOORTELE, Stijn Roger Willy,
geboren te PORT-AU-PRINCE (HAITI) op 13 november 1976, in leven
laatst wonende te 9800 DEINZE, Gentsesteenweg 124, en overleden te
DEINZE op 25 maart 2011.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester De Proft, Peter, notaris met kantoor te
9800 Deinze, Guido Gezellelaan 60.

Gent, 23 mei 2013.
De griffier, (get.) Anne Van Wambeke.

(19542)

Rechtbank van eerste aanleg te Ieper

Voor de griffier, Jeannine FROYMAN, is vandaag, vrijdag vieren-
twintig mei tweeduizend en dertien, ter griffie van de rechtbank van
eerste aanleg te IEPER, verschenen :

DAOUD, Habiba Bent M., geboren te Sfax op 5 augustus 1967,
wonende te 8900 Ieper, Sint-Elisabethstraat 1, handelend in haar
hoedanigheid van ouder, drager van het ouderlijk gezag over haar
minderjarige kinderen :

LEMAIRE, Yosri, ongehuwd, geboren te Tunis (Tunesië) op
3 december 1995, wonende te 8900 Ieper, Sint-Elisabethstraat 1;

LEMAIRE, Yasmine, ongehuwd, geboren te Poperinge op
19 december 1998, wonende te 8900 Ieper, Sint-Elisabethstraat 1;

hiertoe gemachtigd bij beschikking van de heer vrederechter van het
Eerste Kanton Ieper d.d. 26 maart 2013.

Zij heeft verklaard in die hoedanigheid de nalatenschap van wijlen
LEMAIRE, Firmin Cyriel Corneel, geboren te Kemmel op 31 juli 1929,
gepensioneerde, weduwnaar van mevrouw Castelein, Paula, in leven
laatst wonende in het « WZC Sint-Medard » te Wijtschate, Kapelanie-
straat 2, en overleden te Heuvelland op 14 november 2012, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De comparante verzoekt de schuldeisers en legatarissen hun rechten
te doen kennen binnen de drie maanden, te rekenen van de datum van
de opneming van deze verklaring in het Belgisch Staatsblad, bij aange-
tekend bericht, te sturen aan notaris Thevelin Henri, kantoorhoudende
te 8957 Mesen, Gentstraat 12.

De griffier heeft daarvan deze akte opgemaakt en heeft die na
voorlezing samen met de comparante ondertekend.

Ieper, 24 mei 2013.
De griffier, (get.) J. FROYMAN.

(19543)

Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

Op drie juni tweeduizend dertien

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Leuven, is versche-
nen :

De comparant : de heer SMETS, Guido René A. geboren te Aarschot
op 04 februari 1952, wonende te 2220 Heist-op-den-Berg, Binnen-
weg 2/C005;

handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over
de, hierna vernoemde, beschermde persoon;

hiertoe aangesteld bij beschikking verleend door de Vrederechter van
het kanton Aarschot, d.d. 12 juli 2002 :

COOLS, Georgine, geboren te Aarschot op 23 mei 1949, wonende te
3120 Tremelo, Pater Damiaanstraat 39

beschermde persoon.

De comparant verklaart ons, handelend in zijn gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen SMETS, Maria Augusta, geboren te Aarschot op
27 december 1921, in even laatst wonende te 3200 AARSCHOT, Albert-
laan 2, en overleden te Aarschot op 19 januari 2013.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons een afschrift
vertoond van de beschikking van de Vrederechter van het kanton
AARSCHOT, d.d. 8 februari 2013, waarbij hij gemachtigd werd om in
naam van de voornoemde, beschermde persoon, COOLS, GEORGINE,
de nalatenschap van wijlen SMETS, Maria Augusta te aanvaarden
onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden binnen de 3 maanden te rekenen
vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad.

Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan Dirk
Michiels & Lieve Stroeykens, geassocieerde notarissen, te
3200 Aarschot, Boudewijnlaan 19.

Michiels & Stroeykens, geassocieerde notarissen.
(19544)

Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

Ingevolge beschikking van de vrederechter van het derde kanton te
Leuven, op 7 mei 2012 heeft mevrouw THYS VAN DEN AUDE-
NAERDE, Katrien Maria Lucia, geboren te Mortsel op 20 mei 1970,
wonende te 3040 Huldenberg (Neerijse), Kleine Keistraat 38, handelend
in haar hoedanigheid van moeder en drager van het ouderlijk gezag
over haar minderjarige kinderen, 1. Juffrouw CLAESKENS, Lorelien
Louisa Dirk Renée, geboren te Leuven op 14 september 2001, en 2. de
heer CLAESKENS, Tobias Jaak Joris, geboren te Leuven op
27 december 2004, met haar wonend een verklaring van aanvaarding
onder voorrecht van boedelbeschrijving afgelegd voor de griffier van
de rechtbank van eerste aanleg te Leuven op 30 mei 2013, betreffende
de nalatenschap van wijlen hun vader de heer CLAESKENS, Michel
Robert Christiaan Marie, geboren te Ukkel op 6 december 1960, in leven
echtgenoot van mevrouw THYS VAN DEN AUDENAERDE, Katrien
Maria Lucia, laatst wonende te 3040 Huldenberg (Neerijse), Kleine
Keistraat 38, overleden te Huldenberg op 5 januari 2013.

Woonplaats wordt gekozen op het kantoor van Mr. Karen
Hauwaerts, plaatsvervangend notaris, vervangende notaris Luc Herte-
cant, te Neerijse.

Luc Hertecant, notaris.
(19545)

Rechtbank van eerste aanleg te Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen op tweeëntwintig mei tweeduizend dertien, heeft :

VAN DYCK, AGNES, geboren te Heist-op-den-Berg op 23 april 1968,
wonende te 2222 Heist-op-den-Berg, Vindersweg 2A, handelend in
hoedanigheid van voogd, hiertoe aangesteld bij beschikking van de
vrederechter van het kanton Heist-op-den-Berg d.d. 21 oktober 2003,
over de verlengd minderjarige :

VANDERBORGHT, NANCY, geboren te Heist-op-den-Berg op
5 januari 1969, wonende te 2860 Sint-Katelijne-Waver, IJzerenveld 147,
hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter te Heist-op-
den-Berg d.d. 13 mei 2013, verklaard, ONDER VOORRECHT VAN
BOEDELBESCHRIJVING, de nalatenschap te aanvaarden van wijlen :

VANDERBORGHT, Rene Alfons Maria, geboren te Heist-op-den-
Berg op 10 juli 1962, in leven laatst wonende te 2570 DUFFEL,
Mechelsebaan 220, en overleden te Duffel op 6 april 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Michiels te 3200 Aarschot, Boudewijnlaan 19.

Mechelen, 27-05-2013.

De griffier, (get.) K. Stock.
(19546)
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Rechtbank van eerste aanleg te Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen op tweeëntwintig mei tweeduizend dertien, heeft :

KAMARA, FATMATA, geboren op 31 december 1979 te Freetown
(Sierra Leone), wonende te 9120 Beveren, Eximius Van De Veldelaan 27
handelend in hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag over
haar minderjarig kind :

FESTRAETS, KALISTA, geboren op 20 oktober 2003 te Leuven,
wonende te 9120 Beveren, Eximius Van de Veldelaan 27, hiertoe
gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Beveren d.d. 22 maart 2013.

Verklaard, ONDER VOORRECHT VAN BOEDELBESCHRIJVING,
de nalatenschap te aanvaarden van wijlen VAN DEN WIJNGAERT,
Julia Paulina Emilia, geboren te Bonheiden op 5 januari 1929, in leven
laatst wonende te 2820 BONHEIDEN, Esdoornlaan 4, en overleden te
Bonheiden op 10 januari 2009.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Morrens Jacques te 2820 Bonheiden, Grote Heide-
straat 2.

Mechelen, 22 mei 2013.

De griffier, (get.) K. Stock.
(19547)

Rechtbank van eerste aanleg te Tongeren

Ten jare zestien mei, op tweeduizend dertien.

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg van het gerechtelijk
arrondissement Tongeren voor ons, L. ADAMCZYK, griffier, is
verschenen :

Mevr. PANIS, Hilde, geboren te Bilzen op 13 april 1971, wonende te
3650 Dilsen-Stokkem, Kapelstraat 74, handelend in haar hoedanigheid
van langstlevende ouder en wettelijke vertegenwoordiger over de
persoon en goederen van haar minderjarige kinderen :

1. SCHURGERS, Kirsten, geboren te Genk op 4 maart 1999, wonende
te 3650 Dilsen-Stokkem, Kapelstraat 74;

2. SCHURGERS, Mira, geboren te Genk op 14 maart 2001, wonende
te 3650 Dilsen-Stokkern, Kapelstraat 74;

die ons in het Nederlands verklaart de nalatenschap van wijlen
SCHURGERS Pierre Joseph, geboren te Stokkem op 20 mei 1939, in
leven wonende te 3650 DILSEN-STOKKEM, Kapelstraat 76, overleden
te Genk op 10 januari 2013, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving, hiertoe gemachtigd zijnde bij beschikking van de
vrederechter van het kanton Maaseik d.d. 17 april 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad .

Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan mr. Nele
SCHOTSMANS, notaris met standplaats te 3650 Dilsen-Stokkem,
Arnold Sauwenlaan 10a.

Waarvan akte opgemaakt op verzoek van de verschijnster en door
deze, na voorlezing, ondertekend samen met ons griffier.

Tongeren, 16 mei 2013.

De hoofdgriffier, (get.) Y. Kielich.
(19548)

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Op zestien mei tweeduizend dertien.

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout.

Voor ons, S. Nietvelt, afgev. griffier bij dezelfde rechtbank, is versche-
nen :

LUYTEN, Liesbet, advocaat, kantoorhoudende te 2440 Geel, Diest-
seweg 110.

Handelend in hoedanigheid van voogd ad hoc hiertoe aangesteld bij
beschikking van de vrederechter van het kanton Geel de dato
5 december 2012 en tevens handelend ingevolge de machtiging van de
vrederechter van het kanton Geel de dato 7 mei 2013 over :

PEETERS, Patrick Petrus Paula, geboren te Geel op 2 november 1966,
wonende te 2440 Geel, Kollegestraat 34.

In staat van verlengde minderjarigheid verklaard bij vonnis van de
rechtbank van eerste aanleg te Turnhout d.d. 30 april 1987.

De comparante verklaart ons, handelend in haar gezegde hoedanig-
heid, en tevens ingevolge voormelde machtigingen, onder voorrecht
van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen :

LUYTEN, Anna Maria Dimphne, geboren te Geel op
5 december 1915, in leven laatst wonende te 2440 GEEL Manne-
straat 79, en overleden te Geel op 17 september 2011.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een kopie
van de beschikkingen overhandigd.

Waarvan akte, welke de comparante, na gedane lezing, met ons, de
afgev. griffier, heeft ondertekend.

De afgev. griffier, (get.) S. Nietvelt; L. Luyten, advocaat.
(19549)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 23 mai 2013, la deuxième chambre extraordinaire
du tribunal de commerce de Charleroi a fixé au 20 juin 2013, à 10 h 30 m
précises, à l’audience de la deuxième chambre du tribunal de
commerce, le vote et les débats sur le plan de réorganisation, sous
réserve de toute modification à intervenir dans l’entre temps sur
l’objectif de la procédure de la SA DEKEN EUROPE, dont le siège social
est sis à 7181 ARQUENNES, chaussée de Nivelles 167, inscrite à la
B.C.E. sous le n° 0865.153.490.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PAIBLANC, M.-B.
(19550)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 23 mai 2013, la deuxième chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte la procédure en réorganisa-
tion judiciaire conformément aux articles 16 et suivants de la loi du
31 janvier 2009, relative à la continuité des entreprises, par accord
collectif, et en a octroyé le bénéfice à la SPRL ELITRANS LOGISTIC’S,
dont le siège social est sis à 6220 FLEURUS, rue de Martinroux 16,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0478.353.817.
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La SPRL ELITRANS LOGISTIC’S exerce une activité de transport
national et international de colis.

La durée du sursis est de six mois prenant cours le 23 mai 2013, pour
se terminer le 23 novembre 2013.

Le tribunal a désigné Madame le juge consulaire Caroline
GAILLARD, dont la résidence administrative est sise au Palais de
Justice, boulevard Janson 87, à 6000 CHARLEROI, en qualité de juge
délégué à cette procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PAINBLANC, M.-B.
(19551)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 23 mai 2013, la deuxième chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré ouverte la procédure en réorganisa-
tion judiciaire conformément aux articles 16 et suivants de la loi du
31 janvier 2009, relative à la continuité des entreprises, par accord
collectif, et en a octroyé le bénéfice à la SCRIS GARAGE PONLOT &
FILS, dont le siège social est sis à 6220 FLEURUS, chaussée de
Charleroi 86, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0825.454.261.

Elle est active dans le secteur de l’automobile.

La durée du sursis est de cinq mois prenant cours le 23 mai 2013,
pour se terminer le 23 octobre 2013.

Le tribunal a désigné Monsieur le juge consulaire Jean-Marie
FOCANT, dont la résidence administrative est sise au Palais de Justice,
boulevard Janson 87, à 6000 CHARLEROI, en qualité de juge délégué à
cette procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PAINBLANC, M.-B.
(19552)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 22.05.2013, werd door de Rechtbank van Koophandel
te Brussel de homologatie over het reorganisatieplan voor de
NV LAMIPRINT met maatschappelijke zetel te 1800 Vilvoorde,
Streekbaan 45, KBO nummer 0478.428.051, uitgesproken en sluit de
procedure af.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
J.-M. EYLENBOSCH.

(19553)

Infractions liées à l’état de faillite

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Bij definitief vonnis, d.d. 27/03/2013, heeft de Correctionele Recht-
bank van het arrondissement Hasselt, 15e Kamer, op tegenspraak;

APPELTANS, Jimmy, geboren te Genk op 25/04/1969, wonende te
29600 Marbella, Avenida Lola Flores Ocean Club 1 (Spanje).

Plichtig verklaard van te :

A. Houthalen-Helchteren en elders tussen 01/01/2010 en
06/04/2010

Ten nadele van een ander, met name van de hierna vermelde
vennootschappen, goederen, gelden, koopwaren, biljetten, kwijtingen,
geschriften van om het even welke aard, die een verbintenis of een
schuldbevrijding inhielden of teweegbrachten en die hem overhandigd
waren onder verplichting om ze terug te geven of ze voor een bepaald
doel te gebruiken of aan te wenden, bedrieglijk te hebben verduisterd
of verspild.

B. Houthalen-Helchteren en elders op 06/03/2010

Als verantwoordelijke, in rechte of in feite, van een gefailleerde
handelsvennootschap, namelijk als zaakvoerder van een onderneming,
failliet verklaard bij vonnis van de recht van koophandel, met het
oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, verzuimd te hebben
binnen de bij artikel 9 van de faillissementswet gestelde termijn
aangifte te doen van het faillissement, namelijk binnen een maand
nadat de vennootschap opgehouden heeft te betalen.

Hem veroordeelde tot :

Een hoofdgevangenisstraf van 14 maanden en een geldboete van
200,00 EURO, gebracht op 1.100,00, subsidiair zestig dagen gevange-
nisstraf, een vergoeding van 51,20 EURO, een verplichte bijdrage van
25,00 EURO (gebracht op 150,00 euro) en tot de kosten van de publieke
vordering begroot op de som van 156,51 EURO.

Zegt dat de tenuitvoerlegging van dit vonnis zal worden uitgesteld
gedurende een termijn van 5 jaar voor de helft van de opgelegde
gevangenisstraf, zijnde voor 7 maanden en gedurende een termijn van
3 jaar voor de helft van de opgelegde geldboete, zijnde voor 100,00 euro
gebracht op 550,00 euro, ondergeschikt een vervangende gevangenis-
straf van dertig dagen.

Legt aan de veroordeelde het verbod op overeenkomstig art.1 K.B.
nr. 22 van 24/10/1934 om, persoonlijk of door een tussenpersoon, de
functie van bestuurder, commissaris of zaakvoerder in een vennoot-
schap op aandelen, een besloten vennootschap met beperkte aanspra-
kelijkheid of een coöperatieve vennootschap, enige functie waarbij
macht wordt verleend om één van die vennootschappen te verbinden,
de functie van persoon belast met het bestuur van een vestiging in
België, bedoeld in art. 198, § 6, eerste lid van de op 30/11/1935
gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen, of het beroep
van effectenmakelaar of correspondent-effectènmakelaar uit te oefenen,
gedurende een termijn van 5 jaar.

Veroordeelt beklaagde tot betaling aan de burgerlijke partij
MERCEDES-BENZ SERVICES BELUX NV van een schadevergoeding
van 154.498,87 euro, meer de vergoedende intresten op 105.00,00 euro
vanaf 05/04/2010 tot heden en op 49.498,97 euro vanaf 06/01/2010 tot
heden, meer de gerechtelijke intresten vanaf heden.

Veroordeelt beklaagde tot betaling aan deze burgerlijke partij van de
kosten, tot op heden begroot op de rechtsplegingsvergoeding in
eerste aanleg ten bedrage van 3.300,00 euro.

Veroordeelt beklaagde tot betaling aan de burgerlijke partij
NV BELFIUS LEASE van een schadevergoeding van 1.00,00 euro, meer
de gerechtelijke intresten vanaf heden. Veroordeelt beklaagde tot beta-
ling aan deze burgerlijke partij van de kosten, tot op heden begroot op
de rechtsplegingsvergoeding in eerste aanleg ten bedrage van
330,00 euro.

BEVEELT dat bij toepassing van artikel 490 strafwetboek huidig
vonnis op kosten van beklaagde, bij uittreksel en op de wijze en vormen
bepaald bij voornoemd artikel, zal bekend gemaakt worden in HET
BELGISCH STAATSBLAD.

Hasselt, 14/03/2013.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) J. Baillien.
(19554)
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Faillite

Faillissement

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21/05/2013 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan aktief het
faillissement van de V.B. CLASSIC CARS BVBA, KERKHOFLEI 25,
1981 HOFSTADE (BT.).

(O.N. : 0478.104.882)

Faillissementsnummer : 20121556.

Curator : Mr. RONSE, OLIVIER.

Vereffenaar : Verpoorten, Bruno, Brusselsesteenweg 550/02, te
2800 Mechelen.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(19560)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21/05/2013 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan aktief het
faillissement van de BITE CV, MOLLEKENSSTRAAT 38,
1700 DILBEEK.

(O.N. : 0441.793.527)

Faillissementsnummer : 20082055.

Curator : Mr. DE SMET, JORIS JAN.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.

(19561)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : CHAKIB BVBA,
DE VIRONSTRAAT 18, 1730 ASSE.

Faillissementsnummer : 20131112.

Datum Faillissement : 21/05/2013.

Handelsactiviteit : SNACK.

Ondernemingsnummer : 0882.800.958.

Rechter-Commissaris : M. SMEDTS.

Curators : Mrs. DEWAEL, MARC + VANSTIPELEN, KARL, A. DE
COCKPLEIN 9, 1831 DIEGEM.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19562)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : MARC’S CARS SPRL, RUE DE
LA VERITE 47, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20131113.

Date de faillite : 21/05/2013.

Objet social : vente et achats voitures deuxième main.

Numéro d’entreprise : 0435.224.053.

Juge-Commissaire : M. SMEDTS.

Curateurs : Mes DEWAEL, MARC + VANSTIPELEN, KARL, A. DE
COCKPLEIN 9, 1831 DIEGEM.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19563)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : MARC’S CARS
BVBA, WAARHEIDSSTRAAT 47, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20131113.

Datum Faillissement : 21/05/2013.

Handelsactiviteit : aankoop en verkoop tweedehandswagens.

Ondernemingsnummer : 0435.224.053.

Rechter-Commissaris : M. SMEDTS.

Curators : Mrs. DEWAEL, MARC + VANSTIPELEN, KARL, A. DE
COCKPLEIN 9, 1831 DIEGEM.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19563)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : EXTRA SPACE VERHARDING
EN PLAATSING SPRL, CHAUSSEE D’ALSEMBERG 842, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20131114.

Date de faillite : 21/05/2013.

Objet social : travaux de voiries.

Numéro d’entreprise : 0434.694.810.

Juge-Commissaire : M. SMEDTS.

Curateurs : Mes DEWAEL, MARC + VANSTIPELEN, KARL, A. DE
COCKPLEIN 9, 1831 DIEGEM.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19564)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : EXTRA SPACE
VERHARDING EN PLAATSING BVBA, ALSEMBERGSESTEEN-
WEG 842, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20131114.

Datum Faillissement : 21/05/2013.

Handelsactiviteit : wegenwerken.

Ondernemingsnummer : 0434.694.810.

Rechter-Commissaris : M. SMEDTS.

Curators : Mrs. DEWAEL, MARC + VANSTIPELEN, KARL, A. DE
COCKPLEIN 9, 1831 DIEGEM.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH J.-M.
(Pro deo) (19564)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op aangifte van : VANHAESEN-
DONCK, MAARTEN, ZEYPESTRAAT 89, 1910 KAMPENHOUT,
geboren te VILVOORDE op 21/05/1986.

Faillissementsnummer : 20131115.

Datum Faillissement : 21/05/2013.

Handelsactiviteit : frituur.

Ondernemingsnummer : 0824.133.873.

Rechter-Commissaris : M. SMEDTS.

Curators : Mrs. DEWAEL, MARC + VANSTIPELEN, KARL, A. DE
COCKPLEIN 9, 1831 DIEGEM.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19565)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : PHUKET SCRI, AVENUE
DES SAISONS 100/30, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20131116.

Date de faillite : 21/05/2013.

Objet social : sauna.

Numéro d’entreprise : 0896.309.197.

Juge-Commissaire : M. SMEDTS.

Curateurs : Mes DEWAEL, MARC + VANSTIPELEN, KARL, A. DE
COCKPLEIN 9, 1831 DIEGEM.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19566)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : PHUKET
CVOA, JAARGETIJDENLAAN 100/30, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20131116.

Datum Faillissement : 21/05/2013.

Handelsactiviteit : sauna.

Ondernemingsnummer : 0896.309.197.

Rechter-Commissaris : M. SMEDTS.

Curators : Mrs. DEWAEL, MARC + VANSTIPELEN, KARL, A. DE
COCKPLEIN 9, 1831 DIEGEM.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19566)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : JPFGA HOLDING SA,
AVENUE LOUISE 331-333, 1050 BRUXELLES-5.

Numéro de faillite : 20131117.

Date de faillite : 21/05/2013.

Objet social : holding.

Numéro d’entreprise : 0475.715.120.

Juge-Commissaire : M. SMEDTS.

Curateurs : Mes DEWAEL, MARC + VANSTIPELEN, KARL, A. DE
COCKPLEIN 9, 1831 DIEGEM.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH; J.-M.
(Pro deo) (19567)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : JPFGA
HOLDING NV, LOUIZALAAN 331-333, 1050 BRUXELLES-5.

Faillissementsnummer : 20131117.

Datum Faillissement : 21/05/2013.

Handelsactiviteit : holding.

Ondernemingsnummer : 0475.715.120.

Rechter-Commissaris : M. SMEDTS.

Curators : Mrs. DEWAEL, MARC + VANSTIPELEN, KARL, A. DE
COCKPLEIN 9, 1831 DIEGEM.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19567)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : DEMIRCI TEX SPRL,
AVENUE LOUISE 200/141, 1050 BRUXELLES-5.

Numéro de faillite : 20131118.

Date de faillite : 21/05/2013.

Objet social : meubles.

Numéro d’entreprise : 0818.971.988.

Juge-Commissaire : M. SMEDTS.

Curateurs : Mes DEWAEL, MARC + VANSTIPELEN, KARL, A. DE
COCKPLEIN 9, 1831 DIEGEM.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19568)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : DEMIRCI TEX
BVBA, LOUIZALAAN 200/141, 1050 BRUSSEL-5.

Faillissementsnummer : 20131118.

Datum Faillissement : 21/05/2013.

Handelsactiviteit : meubelen.

Ondernemingsnummer : 0818.971.988.

Rechter-Commissaris : M. SMEDTS.

Curators : Mrs. DEWAEL, MARC + VANSTIPELEN, KARL, A. DE
COCKPLEIN 9, 1831 DIEGEM.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19568)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : BELGIUM DRINKS SPRL,
AVENUE DES SAISONS 100-102, bte 30, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20131119.

Date de faillite : 21/05/2013.

Objet social : boissons.

Numéro d’entreprise : 0832.792.906.

Juge-Commissaire : M. SMEDTS.

Curateurs : Mes DEWAEL, MARC + VANSTIPELEN, KARL, A. DE
COCKPLEIN 9, 1831 DIEGEM.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19569)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : BELGIUM
BVBA, JAARGETIJDENLAAN 100-102, bus 30, 1050 IXELLES.

Faillissementsnummer : 20131119.

Datum Faillissement : 21/05/2013.

Handelsactiviteit : dranken.

Ondernemingsnummer : 0832.792.906.

Rechter-Commissaris : M. SMEDTS.

Curators : Mrs. DEWAEL, MARC + VANSTIPELEN, KARL, A. DE
COCKPLEIN 9, 1831 DIEGEM.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19569)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : VAAN SPRL, CHAUSSEE
D’IXELLES 204, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20131120.

Date de faillite : 21/05/2013.

Objet social : entreprise de construction.

Numéro d’entreprise : 0471.464.243.

Juge-Commissaire : M. SMEDTS.

Curateurs : Me DEWAEL, MARC + VANSTIPELEN, KARL, A. DE
COCKPLEIN 9, 1831 DIEGEM.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19570)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : VAAN BVBA,
ELSENSE STEENWEG 204, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20131120.

Datum Faillissement : 21/05/2013.

Handelsactiviteit : bouwwerken.

Ondernemingsnummer : 0471.464.243.

Rechter-Commissaris : M. SMEDTS.

Curators : Mr. DEWAEL, MARC + VANSTIPELEN, KARL, A. DE
COCKPLEIN 9, 1831 DIEGEM.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19570)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : VAN CAMPEN-
HOUT, DEBBY, MINNEMOLENSTRAAT 13, 1800 VILVOORDE.
Geboren te VILVOORDE op 20/05/1975.

Faillissementsnummer : 20131121.

Datum Faillissement : 21/05/2013.

Handelsactiviteit : fotografie en geschenkartikelen.

Ondernemingsnummer : 0830.614.661.

Rechter-Commissaris : M. STIENAERS.

Curator : Mr. DUERINCK, Nadine, Pater de Dekenstraat 9,
1040 BRUSSEL-4.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19571)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : BOXCAR SPRL, RUE DE
CHATAIGNES 2, 1190 FOREST.

Numéro de faillite : 20131122.

Date de faillite : 21/05/2013.

Objet social : créateur grafique.

Numéro d’entreprise : 0897.812.204.

Juge-Commissaire : M. STIENAERS.

Curateur : Me DUERINCK, Nadine, Pater de Dekenstraat 9,
1040 BRUSSEL-4.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19572)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : BOXCAR BVBA,
KASTANJESTRAAT 2, 1190 VORST.

Faillissementsnummer : 20131122.

Datum Faillissement : 21/05/2013.

Handelsactiviteit : grafisch ontwerper.

Ondernemingsnummer : 0897.812.204.

Rechter-Commissaris : M. STIENAERS.
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Curator : Mr. DUERINCK, Nadine, Pater de Dekenstraat 9,
1040 BRUSSEL-4.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19572)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : TEB IMMO
BVBA, ZAVENTEMSESTEENWEG 89A, 1830 MACHELEN (BT).

Faillissementsnummer : 20131123.

Datum Faillissement : 21/05/2013.

Handelsactiviteit : ADVIESBUREAU.

Ondernemingsnummer : 0892.246.877.

Rechter-Commissaris : M. STIENAERS.

Curator : Mr. DUERINCK, Nadine, Pater de Dekenstraat 9,
1040 BRUSSEL-4.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19573)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : ALEXA SNC, RUE HUBERT
HEYMANS 37, 1082 BERCHEM-SAINTE-AGATHE.

Numéro de faillite : 20131124.

Date de faillite : 21/05/2013.

Objet social : entreprise de construction.

Numéro d’entreprise : 0812.372.525.

Juge-Commissaire : M. STIENAERS.

Curateur : Me DUERINCK, Nadine, RUE PERE DEKENS 9,
1040 BRUXELLES-4.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19574)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : ALEXA VOF,
HUBERT HEYMANSSTRAAT 37, 1082 SINT-AGATHA-BERCHEM.

Faillissementsnummer : 20131124.

Datum Faillissement : 21/05/2013.

Handelsactiviteit : bouwwerken.

Ondernemingsnummer : 0812.372.525.

Rechter-Commissaris : M. STIENAERS.

Curator : Mr. DUERINCK, Nadine, Pater de Dekenstraat 9,
1040 BRUSSEL-4.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19574)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : BELGIUM GROUPE SA, RUE
DE GRAND-BIRGARD 613, 1082 BERCHEM-SAINTE-AGATHE.

Numéro de faillite : 20131125.

Date de faillite : 21/05/2013.

Objet social : entreprise de construction.

Numéro d’entreprise : 0462.445.916.

Juge-Commissaire : M. STIENAERS.

Curateur : Me DUERINCK, Nadine, rue Père Dekens 9,
1040 BRUXELLES-4.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19575)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : BELGIUM
GROUPE NV, GROOT-BIJGAARDENSTRAAT 613, 1082 SINT-
AGATHA-BERCHEM.

Faillissementsnummer : 20131125.

Datum Faillissement : 21/05/2013.

Handelsactiviteit : bouwwerken.

Ondernemingsnummer : 0462.445.916.

Rechter-Commissaris : M. STIENAERS.
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Curator : Mr. DUERINCK, Nadine, Pater de Dekenstraat 9,
1040 BRUSSEL-4.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19575)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : SANDRIA SA, AVENUE
NOUVELLE 86, 1040 ETTERBEEK.

Numéro de faillite : 20131126.

Date de faillite : 21/05/2013.

Objet social : bureau de conseils.

Numéro d’entreprise : 0463.017.424.

Juge-Commissaire : M. STIENAERS.

Curateur : Me DUERINCK, Nadine, rue Père Dekens 9,
1040 BRUXELLES-4.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19576)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : SANDRIA NV,
NIEUWELAAN 86, 1040 ETTERBEEK.

Faillissementsnummer : 20131126.

Datum Faillissement : 21/05/2013.

Handelsactiviteit : adviesbureau.

Ondernemingsnummer : 0463.017.424.

Rechter-Commissaris : M. STIENAERS.

Curator : Mr. DUERINCK, Nadine, Pater de Dekenstraat 9,
1040 BRUSSEL-4.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19576)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : IS & CE SPRL, RUE
D’OTLET 40B, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20131127.

Date de faillite : 21/05/2013.

Objet social : courrier.

Numéro d’entreprise : 0895.046.219.

Juge-Commissaire : M. STIENAERS.

Curateur : Me DUERINCK, Nadine, rue Père Dekens 9,
1040 BRUXELLES-4.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19577)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : IS & CE BVBA,
OTLETSTRAAT 40B, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20131127.

Datum Faillissement : 21/05/2013.

Handelsactiviteit : koerier.

Ondernemingsnummer : 0895.046.219.

Rechter-Commissaris : M. STIENAERS.

Curator : Mr. DUERINCK, Nadine, Pater de Dekenstraat 9,
1040 BRUSSEL-4.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19577)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : TAVERNE DE LEEUW-
SAINT-PIERRE SPRL, SQUARE ALBERT Ier 5, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20131128.

Date de faillite : 21/05/2013.

Objet social : café et bar.

Numéro d’entreprise : 0420.800.747.

Juge-Commissaire : M. STIENAERS.

Curateur : Me DUERINCK, Nadine, rue Père Dekens 9,
1040 BRUXELLES-4.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19578)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : TAVERNE DE
LEEUW-SAINT-PIERRE BVBA, ALBERT I-SQUARE 5, 1070 ANDER-
LECHT.

Faillissementsnummer : 20131128.

Datum Faillissement : 21/05/2013.

Handelsactiviteit : café en bar.

Ondernemingsnummer : 0420.800.747.

Rechter-Commissaris : M. STIENAERS.

Curator : Mr. DUERINCK, Nadine, Pater de Dekenstraat 9,
1040 BRUSSEL-4.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19578)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : GLOBAL CARD BUSI-
NESS SPRL, RUE DU MIDI 173, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20131129.

Date de faillite : 21/05/2013.

Objet social : bureau de conseils.

Numéro d’entreprise : 0873.831.923.

Juge-Commissaire : M. STIENAERS.

Curateur : Me DUERINCK, Nadine, rue Père Dekens 9,
1040 BRUXELLES-4.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19579)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : GLOBAL CARD
BUSINESS BVBA, ZUIDSTRAAT 173, 1000 BRUSSEL-1.

Faillissementsnummer : 20131129.

Datum Faillissement : 21/05/2013.

Handelsactiviteit : adviesbureau.

Ondernemingsnummer : 0873.831.923.

Rechter-Commissaris : M. STIENAERS.

Curator : Mr. DUERINCK, Nadine, Pater de Dekenstraat 9,
1040 BRUSSEL-4.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19579)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : EVENT TV PRODUCTIONS SA,
BOULEVARD LEOPOLD II 184D, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Numéro de faillite : 20131130.

Date de faillite : 22/05/2013.

Objet social : documentaire.

Numéro d’entreprise : 0457.074.985.

Juge-Commissaire : M. PILETTE-VLUG.

Curateur : Me LEMAIRE, LUC, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(19580)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : EVENT TV
PRODUCTIONS NV, LEOPOLD II-LAAN 184D, 1080 SINT-JANS-
MOLENBEEK.

Faillissementsnummer : 20131130.

Datum Faillissement : 22/05/2013.

Handelsactiviteit : Documentaire.

Ondernemingsnummer : 0457.074.985.

Rechter-Commissaris : M. PILETTE-VLUG.
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Curator : Mr. LEMAIRE, LUC, LOUIZALAAN 486, BUS 6,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(19580)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : OPTION ONE
SECURITY SPRL, RUE DES ATELIERS 7/9, 1080 MOLENBEEK-
SAINT-JEAN.

Numéro de faillite : 20131131.

Date de faillite : 22/05/2013.

Objet social : sécurité.

Numéro d’entreprise : 0837.035.368.

Juge-Commissaire : M. PILETTE-VLUG.

Curateur : Me LEMAIRE, LUC, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19581)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : OPTION ONE
SECURITY BVBA, WERKHUIZENSTRAAT 7/9, 1080 SINT-JANS-
MOLENBEEK.

Faillissementsnummer : 20131131.

Datum Faillissement : 22/05/2013.

Handelsactiviteit : veiligheid.

Ondernemingsnummer : 0837.035.368.

Rechter-Commissaris : M. PILETTE-VLUG.

Curator : Mr. LEMAIRE, LUC, LOUIZALAAN 486, BUS 6,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19581)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : LE TOUR ET TAXI 7 SPRL,
RUE VANDERDUSSEN 78, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Numéro de faillite : 20131132.

Date de faillite : 22/05/2013.

Objet social : cafés et bars.

Numéro d’entreprise : 0821.054.223.

Juge-Commissaire : M. PILETTE-VLUG.

Curateur : Me LEMAIRE, LUC, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19582)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : LE TOUR ET
TAXI 7 BVBA, VANDERDUSSENSTRAAT 78, 1080 SINT-JANS-
MOLENBEEK.

Faillissementsnummer : 20131132.

Datum Faillissement : 22/05/2013.

Handelsactiviteit : cafés en bars.

Ondernemingsnummer : 0821.054.223.

Rechter-Commissaris : M. PILETTE-VLUG.

Curator : Mr. LEMAIRE, LUC, LOUIZALAAN 486, BUS 6,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19582)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : E.K. SERVICES SPRL, RUE
PICARD 22, BTE 32, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Numéro de faillite : 20131133.

Date de faillite : 22/05/2013.

Objet social : traductions & interprétations.

Numéro d’entreprise : 0897.997.096.

Juge-Commissaire : M. PILETTE-VLUG.

Curateur : Me LEMAIRE, LUC, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19583)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : E.K. SERVICES
BVBA, PICARDSTRAAT 22, BUS 32, 1080 SINT-JANS-MOLENBEEK.

Faillissementsnummer : 20131133.

Datum Faillissement : 22/05/2013.

Handelsactiviteit : vertalingen & interpretaties.

Ondernemingsnummer : 0897.997.096.

Rechter-Commissaris : M. PILETTE-VLUG.

Curator : Mr. LEMAIRE, LUC, LOUIZALAAN 486, BUS 6,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19583)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : BARAKA PAK FOOD SPRL,
RUE ROPSY CHAUDRON 31, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20131134.

Date de faillite : 22/05/2013.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0812.186.344.

Juge-Commissaire : M. PILETTE-VLUG.

Curateur : Me LEMAIRE, LUC, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19584)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : BARAKA PAK
FOOD BVBA, ROPSY CHAUDRONSTRAAT 31, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20131134.

Datum Faillissement : 22/05/2013.

Handelsactiviteit : restauratie.

Ondernemingsnummer : 0812.186.344.

Rechter-Commissaris : M. PILETTE-VLUG.

Curator : Mr. LEMAIRE, LUC, LOUIZALAAN 486, BUS 6,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19584)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : VICTORIA CONSULTING
SPRL, AVENUE JOSEPH WYBRAN 40, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20131135.

Date de faillite : 22/05/2013.

Objet social : informatique.

Numéro d’entreprise : 0879.253.629.

Juge-Commissaire : M. PILETTE-VLUG.

Curateur : Me LEMAIRE, LUC, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 BRUXELLES-5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19585)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : VICTORIA
CONSULTING BVBA, JOSEPH WYBRANSTRAAT 40, 1070 ANDER-
LECHT.

Faillissementsnummer : 20131135.

Datum Faillissement : 22/05/2013.

Handelsactiviteit : informatica.

Ondernemingsnummer : 0879.253.629.

Rechter-Commissaris : M. PILETTE-VLUG.

Curator : Mr. LEMAIRE, LUC, LOUIZALAAN 486, BUS 6,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19585)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : ESCAPE TRAVEL SA, BOULE-
VARD LEOPOLD II 184D, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Numéro de faillite : 20131136.

Date de faillite : 22/05/2013.

Objet social : secteur voyages organisés.

Numéro d’entreprise : 0466.354.224.

Juge-Commissaire : M. VAN SULL.

Curateur : Me MASSART, POL, AVENUE CLEMENTINE 19,
1190 BRUXELLES-19.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du ler procès-verbal de vérifica-
tion des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(19586)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : ESCAPE TRAVEL
NV, LEOPOLD II-LAAN 184D, 1080 SINT-JANS-MOLENBEEK.

Faillissementsnummer : 20131136.

Datum Faillissement : 22/05/2013.

Handelsactiviteit : georganiseerde excursies.

Ondernemingsnummer : 0466.354.224.

Rechter-Commissaris : M. VAN SULL.

Curator : Mr. MASSART, POL, CLEMENTINELAAN 19,
1190 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(19586)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : LA PLANCHETTE SCRI,
AVENUE DE L’EXPOSITION 378/62, 1090 JETTE.

Numéro de faillite : 20131137.

Date de faillite : 22/05/2013.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0442.616.839.

Juge-Commissaire : M. VAN SULL.

Curateur : Me MASSART, POL, AVENUE CLEMENTINE 19,
1190 BRUXELLES-19.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19587)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : LA
PLANCHETTE CVOA, TENTOONSTELLINGSLAAN 378/62,
1090 JETTE.

Faillissementsnummer : 20131137.

Datum Faillissement : 22/05/2013.

Handelsactiviteit : restauratie.

Ondernemingsnummer : 0442.616.839.

Rechter-Commissaris : M. VAN SULL.

Curator : Mr. MASSART, POL, CLEMENTINELAAN 19,
1190 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19587)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : LE MERIDIEN SPRL,
AVENUE CHARLES-QUINT 124, 1083 GANSHOREN.

Numéro de faillite : 20131138.

Date de faillite : 22/05/2013.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0447.981.434.

Juge-Commissaire : M. VAN SULL.

Curateur : Me MASSART, POL, AVENUE CLEMENTINE 19,
1190 BRUXELLES-19.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19588)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : LE MERIDIEN
BVBA, KEIZER-KARELLAAN 124, 1083 GANSHOREN.

Faillissementsnummer : 20131138.

Datum Faillissement : 22/05/2013.

Handelsactiviteit : restauratie.

Ondernemingsnummer : 0447.981.434.

Rechter-Commissaris : M. VAN SULL.

Curator : Mr. MASSART, POL, CLEMENTINELAAN 19,
1190 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de Hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19588)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : G.D.B. (GLOBAL DISCOUNT
BUSINESS) SA, RUE JULES BESME 101, 1081 KOEKELBERG.

Numéro de faillite : 20131139.

Date de faillite : 22/05/2013.

Objet social : agence de publicité.

Numéro d’entreprise : 0449.586.486.

Juge-Commissaire : M. VAN SULL.

Curateur : Me MASSART, POL, AVENUE CLEMENTINE 19,
1190 BRUXELLES-19.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19589)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : G.D.B.
(GLOBAL DISCOUNT BUSINESS) NV, JULES BESMESTRAAT 101,
1081 KOEKELBERG.

Faillissementsnummer : 20131139.

Datum Faillissement : 22/05/2013.

Handelsactiviteit : reclamebureau.

Ondernemingsnummer : 0449.586.486.

Rechter-Commissaris : M. VAN SULL.

Curator : Mr. MASSART, POL, CLEMENTINELAAN 19,
1190 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19589)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : TASSAOUT SPRL,
CHAUSSEE DE JETTE 143 2e ETAGE, 1081 KOEKELBERG.

Numéro de faillite : 20131140.

Date de faillite : 22/05/2013.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise : 0833.478.240.

Juge-Commissaire : M. VAN SULL.
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Curateur : Me MASSART, POL, AVENUE CLEMENTINE 19,
1190 BRUXELLES-19.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19590)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : TASSAOUT
BVBA, JETSESTEENWEG 143, 2de Verd., 1081 KOEKELBERG.

Faillissementsnummer : 20131140.

Datum Faillissement : 22/05/2013.

Handelsactiviteit : bouw.

Ondernemingsnummer : 0833.478.240.

Rechter-Commissaris : M. VAN SULL.

Curator : Mr. MASSART, POL, CLEMENTINELAAN 19,
1190 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19590)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : PARAM FESTIVAL SPRL,
AVENUE DE JETTE 142/5, 1090 JETTE.

Numéro de faillite : 20131141.

Date de faillite : 22/05/2013.

Objet social : alimentation.

Numéro d’entreprise : 0869.759.606.

Juge-Commissaire : M. VAN SULL.

Curateur : Me MASSART, POL, AVENUE CLEMENTINE 19,
1190 BRUXELLES-19.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19591)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : PARAM
FESTIVAL BVBA, JETSESTEENWEG 142/5, 1090 JETTE.

Faillissementsnummer : 20131141.

Datum Faillissement : 22/05/2013.

Handelsactiviteit : voeding.

Ondernemingsnummer : 0869.759.606.

Rechter-Commissaris : M. VAN SULL.

Curator : Mr. MASSART, POL, CLEMENTINELAAN 19,
1190 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19591)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : PROKAM SPRL, CHAUSSEE
DE WAVRE 708, 1040 ETTERBEEK.

Numéro de faillite : 20131142.

Date de faillite : 22/05/2013.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise : 0883.271.706.

Juge-Commissaire : M. CLERMONT, ERIC.

Curateur : Me MICHEL, EMILIE, AVENUE DE FRE 229,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du ler procès-verbal de vérifica-
tion des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(19592)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : PROKAM BVBA,
WAVERSESTEENWEG 708, 1040 ETTERBEEK.

Faillissementsnummer : 20131142.

Datum Faillissement : 22/05/2013.

Handelsactiviteit : bouw.

Ondernemingsnummer : 0883.271.706.

Rechter-Commissaris : M. CLERMONT, ERIC.

Curator : Mr. MICHEL, EMILIE, DE FRELAAN 229, 1180 UKKEL.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(19592)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : VENUS BELGIUM WORLD
WIDE MOVING SPRL, RUE ARCHIMEDE 93, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20131143.

Date de faillite : 22/05/2013.

Objet social : transport.

Numéro d’entreprise : 0451.792.049.

Juge-Commissaire : M. CLERMONT, ERIC.

Curateur : Me MICHEL, EMILIE, AVENUE DE FRE 229,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(19593)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : VENUS BELGIUM
WORLD WIDE MOVING BVBA, ARCHIMEDESSTRAAT 93,
1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20131143.

Datum Faillissement : 22/05/2013.

Handelsactiviteit : transport.

Ondernemingsnummer : 0451.792.049.

Rechter-Commissaris : M. CLERMONT, ERIC.

Curator : Mr. MICHEL, EMILIE, DE FRELAAN 229, 1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(19593)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : ISO MONDIAL SPRL, RUE
FRANCOIS JOSEPH NAVEZ 62, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20131144.

Date de faillite : 22/05/2013.

Objet social : travaux d’isolation.

Numéro d’entreprise : 0879.476.234.

Juge-Commissaire : M. CLERMONT, ERIC.

Curateur : Me MICHEL, EMILIE, AVENUE DE FRE 229,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19594)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : ISO MONDIAL
BVBA, FRANCOIS JOSEPH NAVEZSTRAAT 62, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20131144.

Datum Faillissement : 22/05/2013.

Handelsactiviteit : isolatiewerkzaamheden.

Ondernemingsnummer : 0879.476.234.

Rechter-Commissaris : M. CLERMONT, ERIC.

Curator : Mr. MICHEL, EMILIE, DE FRELAAN 229, 1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19594)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : WASHPHIL SPRL, RUE DE
MONTSERRAT 9, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20131145.

Date de faillite : 22/05/2013.

Objet social : blanchisseries.

Numéro d’entreprise : 0895.554.973.

Juge-Commissaire : M. CLERMONT, ERIC.

Curateur : Me MICHEL, EMILIE, AVENUE DE FRE 229,
1180 UCCLE.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19595)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : WASHPHIL
BVBA, DE MONTSERRATSTRAAT 9, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20131145.

Datum Faillissement : 22/05/2013.

Handelsactiviteit : wasserijen.

Ondernemingsnummer : 0895.554.973.

Rechter-Commissaris : M. CLERMONT, ERIC.

Curator : Mr. MICHEL, EMILIE, DE FRELAAN 229, 1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19595)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : GRIFF EVENTS PRODUC-
TIONS SPRL, RUE DE LA PRESSE 4, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20131146.

Date de faillite : 22/05/2013.

Objet social : import-export.

Numéro d’entreprise : 0825.882.645.

Juge-Commissaire : M. CLERMONT, ERIC.

Curateur : Me MICHEL, EMILIE, AVENUE DE FRE 229,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les persormes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19596)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : GRIFF EVENTS
PRODUCTIONS BVBA, DRUKPERSSTRAAT 4, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20131146.

Datum Faillissement : 22/05/2013.

Handelsactiviteit : import-export.

Ondernemingsnummer : 0825.882.645.

Rechter-Commissaris : M. CLERMONT, ERIC.

Curator : Mr. MICHEL, EMILIE, DE FRELAAN 229, 1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19596)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : TU ANH SPRL, RUE JULES
VAN PRAET 38, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20131147.

Date de faillite : 22/05/2013.

Objet social : import-export.

Numéro d’entreprise : 0885.512.208.

Juge-Commissaire : M. CLERMONT, ERIC.

Curateur : Me MICHEL, EMILIE, AVENUE DE FRE 229,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19597)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : TU ANH BVBA,
JULES VAN PRAETSTRAAT 38, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20131147.

Datum Faillissement : 22/05/2013.

Handelsactiviteit : import-export.

Ondernemingsnummer : 0885.512.208.

Rechter-Commissaris : M. CLERMONT, ERIC.

Curator : Mr. MICHEL, EMILIE, DE FRELAAN 229, 1180 UKKEL.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19597)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : INTER INVEST IMPORT-
EXPORT SA, AVENUE DE LA REINE 313, 1000 BRUXELLES-1.

Numéro de faillite : 20131148.

Date de faillite : 22/05/2013.

Objet social : intermédiaire du commerce en produits divers.

Numéro d’entreprise : 0467.000.263.

Juge-Commissaire : M. CLERMONT, ERIC.

Curateur : Me MICHEL, EMILIE, AVENUE DE FRE 229,
1180 UCCLE.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19598)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : INTER INVEST
IMPORT-EXPORT NV, KONINGINNELAAN 313, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20131148.

Datum Faillissement : 22/05/2013.

Handelsactiviteit : handel in verschillende producten.

Ondernemingsnummer : 0467.000.263.

Rechter-Commissaris : M. CLERMONT, ERIC.

Curator : Mr. MICHEL, EMILIE, DE FRELAAN 229, 1180 UKKEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19598)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : TEA SPRL, RUE DE
L’AQUEDUC 103, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20131149.

Date de faillite : 22/05/2013.

Objet social : restaurant.

Numéro d’entreprise : 0464.550.420.

Juge-Commissaire : M. ROBERT.

Curateur : Me TERLINDEN, Vincent, avenue Louise 349, BTE 16,
1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(19599)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : TEA BVBA,
WATERLEIDINGSSTRAAT 103, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20131149.

Datum Faillissement : 22/05/2013.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0464.550.420.

Rechter-Commissaris : M. ROBERT.

Curator : Mr. TERLINDEN, Vincent, Louizalaan 349, bus 16,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(19599)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : I.S. CONSTRUCT SPRL, RUE
DE LA PRESSE 4, 1000 BRUXELLES-VILLE.

Numéro de faillite : 20131150.

Date de faillite : 22/05/2013.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise : 0476.902.478.

Juge-Commissaire : M. ROBERT.

Curateur : Me TERLINDEN, Vincent, avenue Louise 349, BTE 16,
1050 BRUXELLES.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(19600)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : I.S. CONSTRUCT
BVBA, DRUKPERSSTRAAT 4, 1000 BRUSSEL.

Faillissementsnummer : 20131150.

Datum Faillissement : 22/05/2013.

Handelsactiviteit : bouw.

Ondernemingsnummer : 0476.902.478.

Rechter-Commissaris : M. ROBERT.

Curator : Mr. TERLINDEN, Vincent, Louizalaan 349, Bus 16,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(19600)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : BELGIUM ENERGY
CLIMATE EXCHANGE SA, AVENUE LOUISE 149/24, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20131151.

Date de faillite : 22/05/2013.

Objet social : import-export.

Numéro d’entreprise : 0821.457.861.

Juge-Commissaire : M. ROBERT.

Curateur : Me TERLINDEN, Vincent, avenue Louise 349, BTE 16,
1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du ler procès-verbal de vérifica-
tion des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19601)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : BELGIUM
ENERGY CLIMATE EXCHANGE NV, LOUIZALAAN 149/24,
1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20131151.

Datum Faillissement : 22/05/2013.

Handelsactiviteit : import-export.

Ondernemingsnummer : 0821.457.861.

Rechter-Commissaris : M. ROBERT.

Curator : Mr. TERLINDEN, Vincent, Louisalaan 349, Bus 16,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19601)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : VITAL CONCEPT SPRL,
AVENUE LOUISE 228/1, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20131152.

Date de faillite : 22/05/2013.

Objet social : entretien corporel.

Numéro d’entreprise : 0475.856.660.

Juge-Commissaire : M. ROBERT.

Curateur : Me TERLINDEN, Vincent, avenue Louise 349, BTE 16,
1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19602)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : VITAL
CONCEPT BVBA, LOUIZALAAN 228/1, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20131152.

Datum Faillissement : 22/05/2013.

Handelsactiviteit : lichaamsverzorging.

Ondernemingsnummer : 0475.856.660.

Rechter-Commissaris : M. ROBERT.
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Curator : Mr. TERLINDEN, Vincent, Louizalaan 349, Bus 16,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19602)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : INTRA BAT SPRL, AVENUE
LOUISE 399, 1050 IXELLES.

Numéro de faillite : 20131153.

Date de faillite : 22/05/2013.

Objet social : travaux d’isolation.

Numéro d’entreprise : 0826.685.666.

Juge-Commissaire : M. ROBERT.

Curateur : Me TERLINDEN, Vincent, avenue Louise 349, BTE 16,
1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19603)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : INTRA BAT
BVBA, LOUIZALAAN 399, 1050 ELSENE.

Faillissementsnummer : 20131153.

Datum Faillissement : 22/05/2013.

Handelsactiviteit : isolatiewerkzaamheden.

Ondernemingsnummer : 0826.685.666.

Rechter-Commissaris : M. ROBERT.

Curator : Mr. TERLINDEN, Vincent, Louizalaan 349, Bus 16,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19603)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : NC MANAGEMENT SPRL,
BOULEVARD LOUIS SCHMIDT 24, 1040 ETTERBEEK.

Numéro de faillite : 20131154.

Date de faillite : 22/05/2013.

Objet social : conseil en gestion.

Numéro d’entreprise : 0809.910.804.

Juge-Commissaire : M. ROBERT.

Curateur : Me TERLINDEN, Vincent, avenue Louise 349, BTE 16,
1050 BRUXELLES.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19604)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : NC MANAGE-
MENT BVBA, LOUIS SCHMIDTLAAN 24, 1040 ETTERBEEK.

Faillissementsnummer : 20131154.

Datum Faillissement : 22/05/2013.

Handelsactiviteit : management consulting.

Ondernemingsnummer : 0809.910.804.

Rechter-Commissaris : M. ROBERT.

Curator : Mr. TERLINDEN, Vincent, Louizalaan 349, Bus 16,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19604)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : SUN FINANCES 2002 SPRL,
AVENUE DE TERVUEREN 13A/2, 1040 ETTERBEEK.

Numéro de faillite : 20131155.

Date de faillite : 22/05/2013.

Objet social : import-export.

Numéro d’entreprise : 0476.989.382.

Juge-Commissaire : M. ROBERT.

Curateur : Me TERLINDEN, Vincent, avenue Louise 349, BTE 16,
1050 BRUXELLES.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19605)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : SUN
FINANCES 2002 BVBA, DE TERVUURENLAAN 13A/2, 1040 ETTER-
BEEK.

Faillissementsnummer : 20131155.

Datum Faillissement : 22/05/2013.

Handelsactiviteit : import-export.

Ondernemingsnummer : 0476.989.382.

Rechter-Commissaris : M. ROBERT.

Curator : Mr. TERLINDEN, Vincent, Louizalaan 349, Bus 16,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19605)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : G&L TITRES-SERVICES SPRL,
RUE BRAEMT 14, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

Numéro de faillite : 20131156.

Date de faillite : 22/05/2013.

Objet social : import de Chine.

Numéro d’entreprise : 0834.729.144.

Juge-Commissaire : M. BRACHWITZ.

Curateur : Me VANDAMME, ALAIN G., BOULEVARD BRAND
WHITLOCK 106, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(19606)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : G&L TITRES-
SERVICES BVBA, BRAEMTSTRAAT 14, 1210 SINT-JOOST-TEN-
NODE.

Faillissementsnummer : 20131156.

Datum Faillissement : 22/05/2013.

Handelsactiviteit : import van China.

Ondernemingsnummer : 0834.729.144.

Rechter-Commissaris : M. BRACHWITZ.

Curator : Mr. VANDAMME, ALAIN G., BRAND WHITLOCK-
LAAN 106, 1200 SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(19606)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : GAZANION CLAIRE, BOULE-
VARD AUGUSTE REYERS 179, 1030 SCHAERBEEK.

Numéro de faillite : 20131157.

Date de faillite : 22/05/2013.

Objet social : snack.

Numéro d’entreprise : 0826.321.026.

Juge-Commissaire : M. BRACHWITZ.

Curateur : Me VANDAMME, ALAIN G., BOULEVARD BRAND
WHITLOCK 106, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(19607)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : GAZANION
CLAIRE, AUGUSTE REYERSLAAN 179, 1030 SCHAARBEEK.

Faillissementsnummer : 20131157.

Datum Faillissement : 22/05/2013.

Handelsactiviteit : snack.

Ondernemingsnummer : 0826.321.026.

Rechter-Commissaris : M. BRACHWITZ.
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Curator : Mr. VANDAMME, ALAIN G., BRAND WHITLOCK-
LAAN 106, 1200 SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(19607)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : BEN SAID SPRL, RUE DE
LA PACIFICATION 7, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

Numéro de faillite : 20131158.

Date de faillite : 22/05/2013.

Objet social : commerce de viandes.

Numéro d’entreprise : 0874.997.012.

Juge-Commissaire : M. BRACHWITZ.

Curateur : Me VANDAMME, ALAIN G., BOULEVARD BRAND
WHITLOCK 106, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19608)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : BEN SAID
BVBA, PACIFICATIESTRAAT 7, 1210 SINT-JOOST-TEN-NODE.

Faillissementsnummer : 20131158.

Datum Faillissement : 22/05/2013.

Handelsactiviteit : vleeshandel.

Ondernemingsnummer : 0874.997.012.

Rechter-Commissaris : M. BRACHWITZ.

Curator : Mr. VANDAMME, ALAIN G., BRAND WHITLOCK-
LAAN 106, 1200 SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19608)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : YENI BOTAN SCRI, RUE DE
LA RIVIERE 19, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

Numéro de faillite : 20131159.

Date de faillite : 22/05/2013.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0877.051.432.

Juge-Commissaire : M. BRACHWITZ.

Curateur : Me VANDAMME, ALAIN G., BOULEVARD BRAND
WHITLOCK 106, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19609)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : YENI BOTAN
CVOA, RIVIERSTRAAT 19, 1210 SINT-JOOST-TEN-NODE.

Faillissementsnummer : 20131159.

Datum Faillissement : 22/05/2013.

Handelsactiviteit : restauratie.

Ondernemingsnummer : 0877.051.432.

Rechter-Commissaris : M. BRACHWITZ.

Curator : Mr. VANDAMME, ALAIN G., BRAND WHITLOCK-
LAAN 106, 1200 SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19609)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : IL CAPPUCCINO AZZURRO
SPRL, RUE CHAUMONTEL 12, 1030 SCHAERBEEK.

Numéro de faillite : 20131160.

Date de faillite : 22/05/2013.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0869.912.430.

Juge-Commissaire : M. BRACHWITZ.

Curateur : Me VANDAMME, ALAIN G., BOULEVARD BRAND
WHITLOCK 106, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premieer procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19610)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : IL CAPPUC-
CINO AZZURRO BVBA, CHAUMONTELSTRAAT 12, 1030 SCHAAR-
BEEK.

Faillissementsnummer : 20131160.

Datum Faillissement : 22/05/2013.

Handelsactiviteit : restauratie.

Ondernemingsnummer : 0869.912.430.

Rechter-Commissaris : M. BRACHWITZ.

Curator : Mr. VANDAMME, ALAIN G., BRAND WHITLOCK-
LAAN 106, 1200 SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19610)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : BAY & SAH SPRL, AVENUE
GUSTAVE LATINIS 25, 1030 SCHAERBEEK.

Numéro de faillite : 20131161.

Date de faillite : 22/05/2013.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0867.402.704.

Juge-Commissaire : M. BRACHWITZ.

Curateur : Me VANDAMME, ALAIN G., BOULEVARD BRAND
WHITLOCK 106, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19611)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : BAY & SAH
BVBA, GUSTAVE LATINISLAAN 25, 1030 SCHAARBEEK.

Faillissementsnummer : 20131161.

Datum Faillissement : 22/05/2013.

Handelsactiviteit : restauratie.

Ondernemingsnummer : 0867.402.704.

Rechter-Commissaris : M. BRACHWITZ.

Curator : Mr. VANDAMME, ALAIN G., BRAND WHITLOCK-
LAAN 106, 1200 SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19611)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : PLACOWERK SPRL,
AVENUE FORTIN 27, 1030 SCHAERBEEK.

Numéro de faillite : 20131162.

Date de faillite : 22/05/2013.

Objet social : travaux de menuiserie.

Numéro d’entreprise : 0897.255.146.

Juge-Commissaire : M. BRACHWITZ.

Curateur : Me VANDAMME, ALAIN G., BOULEVARD BRAND
WHITLOCK 106, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19612)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : PLACOWERK
BVBA, FORTINLAAN 27, 1030 SCHAARBEEK.

Faillissementsnummer : 20131162.

Datum Faillissement : 22/05/2013.

Handelsactiviteit : timmerwerk.

Ondernemingsnummer : 0897.255.146.

Rechter-Commissaris : M. BRACHWITZ.

Curator : Mr. VANDAMME, ALAIN G., BRAND WHITLOCK-
LAAN 106, 1200 SINT-LAMBRECHTS-WOLUWE.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19612)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : HANSA SERVICES SPRL, RUE
DE L’AGRAFE 68/70, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20131163.

Date de faillite : 22/05/2013.

Objet social : agence de voyages.

Numéro d’entreprise : 0423.669.967.

Juge-Commissaire : M. NOBLESSE.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274,
1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(19613)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : HANSA
SERVICES BVBA, GESPESTRAAT 68/70, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20131163.

Datum Faillissement : 22/05/2013.

Handelsactiviteit : reisbureau.

Ondernemingsnummer : 0423.669.967.

Rechter-Commissaris : M. NOBLESSE.

Curator : Mr. OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274, 1180 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(19613)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur aveu de : COSMETIC DENTAL SPRL,
AVENUE PAUL DEJAER 6, 1060 SAINT-GILLES.

Numéro de faillite : 20131164.

Date de faillite : 22/05/2013.

Objet social : centre dentaire.

Numéro d’entreprise : 0822.264.149.

Juge-Commissaire : M. NOBLESSE.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274,
1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(19614)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van : COSMETIC
DENTAL BVBA, PAUL DEJAERLAAN 6, 1060 SINT-GILLIS.

Faillissementsnummer : 20131164.

Datum Faillissement : 22/05/2013.

Handelsactiviteit : Dental Center.

Ondernemingsnummer : 0822.264.149.

Rechter-Commissaris : M. NOBLESSE.

Curator : Mr. OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274, 1180 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(19614)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : LE POSTILLON SA, AVENUE
DE MESSIDOR 76, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20131165.

Date de faillite : 22/05/2013.

Objet social : transport routier.

Numéro d’entreprise : 0426.131.193.

Juge-Commissaire : M. NOBLESSE.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274,
1180 BRUXELLES-18.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19615)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : LE POSTILLON
NV, MESSIDORLAAN 76, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20131165.

Datum Faillissement : 22/05/2013.

Handelsactiviteit : wegvervoer.

Ondernemingsnummer : 0426.131.193.

Rechter-Commissaris : M. NOBLESSE.

Curator : Mr. OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274, 1180 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19615)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : EURO 2000 SPRL,
CHAUSSEE D’ALSEMBERG 842, 1180 UCCLE.

Numéro de faillite : 20131166.

Date de faillite : 22/05/2013.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0439.398.122.

Juge-Commissaire : M. NOBLESSE.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274,
1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19616)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : EURO 2000
BVBA, ALSEMBERGSESTEENWEG 842, 1180 UKKEL.

Faillissementsnummer : 20131166.

Datum Faillissement : 22/05/2013.

Handelsactiviteit : restauratie.

Ondernemingsnummer : 0439.398.122.

Rechter-Commissaris : M. NOBLESSE.

Curator : Mr. OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274, 1180 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19616)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : SUNLUX SPRL, CHAUSSEE
DE CHARLEROI 156, 1060 SAINT-GILLES.

Numéro de faillite : 20131167.

Date de faillite : 22/05/2013.

Objet social : parfumerie.

Numéro d’entreprise : 0421.583.873.

Juge-Commissaire : M. NOBLESSE.

Curateur : Me OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274,
1180 BRUXELLES-18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du ler procès-verbal de vérifica-
tion des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19617)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : SUNLUX BVBA,
CHARLEROISESTEENWEG 156, 1060 SINT-GILLIS.

Faillissementsnummer : 20131167.

Datum Faillissement : 22/05/2013.

Handelsactiviteit : parfumerie.

Ondernemingsnummer : 0421.583.873.

Rechter-Commissaris : M. NOBLESSE.

Curator : Mr. OSCHINSKY, YVES, DIEWEG 274, 1180 BRUSSEL.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(Pro deo) (19617)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : SDC CONSULT SPRL,
AVENUE DES VOLONTAIRES 233, 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE.

Numéro de faillite : 20131168.

Date de faillite : 22/05/2013.

Objet social : intermédiaires du commerce en produits divers.

Numéro d’entreprise : 0870.666.159.

Juge-Commissaire : M. NOBLESSE.

Curateur : Me OSCHINSKY YVES, DIEWEG 274,
1180 BRUXELLES 18.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70 à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : (signé) Eylenbosch J.-M., greffier en chef.
(Pro deo) (19618)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : SDC CONSULT
BVBA, VRIJWILLIGERSLAAN 233, 1150 SINT-PIETERS-WOLUWE.

Faillissementsnummer : 20131168.

Datum faillissement : 22/05/2013.

Handelsactiviteit : intermediaire handel in verschillende producten.

Ondernemingsnummer : 0870.666.159.

Rechter-Commissaris : M. NOBLESSE.

Curator : Mr. OSCHINSKY YVES, DIEWEG 274, 1180 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70 te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Eylenbosch, J.-M., hoofdgriffier.
(Pro deo) (19618)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : NEW TERRAS SPRL,
AVENUE JEAN SIBELIUS 18/49, 1070 ANDERLECHT.

Numéro de faillite : 20131169.

Date de faillite : 22/05/2013.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise : 0458.376.468.

Juge-Commissaire : M. PILETTE-VLUG.

Curateur : Me LEMAIRE, LUC, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 BRUXELLES 5.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70 à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : (signé) Eylenbosch, J.-M., greffier en chef.
(Pro deo) (19619)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : NEW TERRAS
BVBA, JEAN SIBELIUSLAAN 18/49, 1070 ANDERLECHT.

Faillissementsnummer : 20131169.

Datum faillissement : 22/05/2013.

Handelsactiviteit : restauratie.

Ondernemingsnummer : 0458.376.468.

Rechter-Commissaris : M. PILETTE-VLUG.

Curator : Mr. LEMAIRE, LUC, LOUIZALAAN 486 BUS 6,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70 te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Eylenbosch, J.-M., hoofdgriffier.
(Pro deo) (19619)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de : ERKEN PATRICE, AVENUE
DE LA CHARMILLE 10/B53, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

Numéro de faillite : 20131170.

Date de faillite : 22/05/2013.

Objet social : import-export.

Numéro d’entreprise : 0857.306.091.

Juge-Commissaire : M. PILETTE-VLUG.

Curateur : Me LEMAIRE, LUC, AVENUE LOUISE 486 BTE 6,
1050 BRUXELLES 5.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du Tribunal de Commerce de Bruxelles, boulevard
de Waterloo 70 à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 26/06/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : (signé) Eylenbosch, J.-M., greffier en chef.
(Pro deo) (19620)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van : ERKEN,
PATRICE, HAAGBEUKENLAAN 10/B53, 1200 SINT-LAMBRECHTS-
WOLUWE.

Faillissementsnummer : 20131170.

Datum faillissement : 22/05/2013.

Handelsactiviteit : import-export.

Ondernemingsnummer : 0857.306.091.

Rechter-Commissaris : M. PILETTE-VLUG.

Curator : Mr. LEMAIRE, LUC, LOUIZALAAN 486 BUS 6,
1050 BRUSSEL.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Rechtbank van Koophandel te Brussel, Waterloo-
laan 70 te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 26/06/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Eylenbosch, J.-M., hoofdgriffier.
(Pro deo) (19620)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21/05/2013 le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif la faillite de : INSTAL-ELEC SPRL,
EDMOND BONEHILL 123, 1080 SINT-JANS-MOLENBEEK (N.E. :
0471.972.603).

Numéro de faillite : 20111940.

Curateur : Me DE ROY, Frans.

Pour extrait conforme : (signé) Eylenbosch, J.-M., greffier en chef.
(19621)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21/05/2013 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan aktief het
faillissement van de INS TAL - ELEC BVBA, EDMOND BONEHILL-
STRAAT 123, 1080 SINT-JANS-MOLENBEEK.

(O.N. : 0471.972.603).

Faillissementsnummer : 20111940.

Curator : Mr. DE ROY, Frans.
Voor eensluidend griffier : (get.) Eylenbosch, J.-M., hoofdgriffier.

(19621)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21/05/2013 le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif la faillite de SOUTHERN OCEAN, SPRL,
RUE GENERAL TOMBEUR 65, 1040 ETTERBEEK.

(N.E. : 0472.452.356).

Numéro de faillite : 20121559.

Curateur : Me RONSE, OLIVIER.

Liquidateur : Gujra Mandhir, avenue des Kiwis 43, Mu Morcellement
Sodac, Ile Maurice.

Pour extrait conforme : (signé) Eylenbosch, J.-M., greffier en chef.
(19622)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21/05/2013 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan aktief het
faillissement van de SOUTHERN OCEAN, BVBA, GENERAAL
TOMBEURSTRAAT 65, 1040 ETTERBEEK.

(O.N. : 0472.452.356).

Faillissementsnummer : 20121559.

Curator : Mr. RONSE OLIVIER.

Vereffenaar :Gujra Mandhir, avenue des Kiwis 43, Mu Morcellement
Sodac, Ile Maurice.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Eylenbosch, J.-M., hoofdgriffier.
(19622)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21/05/2013 le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif la faillite de DRIDI SPRL, rue
HEYVAERT 81/8, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

(N.E. : 0479.109.031).

Numéro de faillite : 20112096.

Curateur : Me MOLLEKENS, NADINE.

Liquidateur : Dridi Abdellaziz, Modelwijk 10/201C, 1020 Bruxelles.

Pour extrait conforme : (signé) Eylenbosch, J.-M., greffier en chef.
(19623)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21/05/2013 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan aktief het
faillissement van de DRIDI BVBA, HEYVAERTSTRAAT 81/8,
1080 SINT-JANS-MOLENBEEK.

(O.N. : 0479.109.031).

Faillissementsnummer : 20112096.

Curator : Mr. MOLLEKENS NADINE.

Vereffenaar : Dridi Abdellaziz, Modelwijk 10/201C, 1020 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Eylenbosch, J.-M., hoofdgriffier.
(19623)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21/05/2013 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan aktief het
faillissement van de FACET BVBA, STEENWEG NAAR
PEPINGEN 250, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

(O.N. : 462.896.173).

Faillissementsnummer : 20020792.

Curator : Mr. DE SMET JORIS JAN.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Eylenbosch, J.-M., hoofdgriffier.

(19624)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21/05/2013, gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan aktief het
faillissement van de INTER BELLUM BVBA, ANDERLECHTSE-
STEENWEG 98, 1000 BRUSSEL.

(O.N. : 0473.964.269)

Faillissementsnummer : 20090291.

Curator : Mr. DE SMET, JORIS JAN.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.

(19625)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21/05/2013, le tribunal de commerce de Bruxelles,
a déclaré close par faute d’actif la faillite de INTER BELLUM SPRL,
CHAUSSEE D’ANDERLECHT 98, 1000 BRUXELLES.

(N.E. : 0473.964.269)

Numéro de Faillite : 20090291.

Curateur : Me DE SMET, JORIS JAN.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.

(19625)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21/05/2013, gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan aktief het
faillissement van de BENZINESTATION BVBA, LOUIZALAAN 526,
1050 ELSENE.

(O.N. : 0898.306.409)

Faillissementsnummer : 20090292.

Curator : Mr. DE SMET, JORIS JAN.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.

(19626)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21/05/2013, le tribunal de commerce de Bruxelles,
a déclaré close par faute d’actif la faillite de BENZINESTATION SPRL,
AVENUE LOUISE 526, 1050 IXELLES.

(N.E. : 0898.306.409)

Numéro de Faillite : 20090292

Curateur : Me DE SMET, JORIS JAN.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(19626)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21/05/2013, gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan aktief het
faillissement van de TOITURAC INTERNATIONAL NV, LOUIZA-
LAAN 391, 1050 BRUSSEL 5.

(O.N. : 0439.550.649)

Faillissementsnummer : 20071154.

Curator : Mr. DE SMET, JORIS JAN.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(19627)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21/05/2013, le tribunal de commerce de Bruxelles,
a déclaré close par faute d’actif la faillite de TOITURAC INTERNA-
TIONAL SA, AVENUE LOUISE 391, 1050 BRUXELLES-5.

(N.E. : 0439.550.649)

Numéro de Faillite : 20071154.

Curateur : Me DE SMET, JORIS JAN.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(19627)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21/05/2013, gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan aktief het
faillissement van de BORA EXPRESS BVBA, ANTWERPSESTEEN-
WEG 443, 1000 BRUSSEL.

(O.N. : 0860.813.236)

Faillissementsnummer : 20110154.

Curator : Mr. DE SMET, JORIS JAN.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.
(19628)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21/05/2013, le tribunal de commerce de Bruxelles,
a déclaré close par faute d’actif la faillite de BORA EXPRESS SPRL,
CHAUSSEE D’ ANVERS 443, 1000 BRUXELLES.

(N.E. : 0860.813.236)

Numéro de Faillite : 20110154.

Curateur : Me DE SMET, JORIS JAN.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.
(19628)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21/05/2013, gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan aktief het
faillissement van de KAPKA PARTNERS BVBA, AUGUSTE GEVAERT-
STRAAT 84A, 1070 ANDERLECHT.

(O.N. : 0874.929.211)

Faillissementsnummer : 20110705

Curator : Mr. DE SMET, JORIS JAN.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.

(19629)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21/05/2013, le tribunal de commerce de Bruxelles,
a déclaré close par faute d’actif la faillite de KAPKA PARTNERS SPRL,
RUE AUGUSTE GEVAERT 84A, 1070 ANDERLECHT.

(N.E. : 0874.929.211)

Numéro de Faillite : 20110705.

Curateur : Me DE SMET, JORIS JAN.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.

(19629)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21/05/2013, gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij ontoereikend aktief het
faillissement van de TOITURAC NV, LOUIZALAAN 391,
1050 BRUSSEL 5.

(O.N. : 0419.688.217)

Faillissementsnummer : 20071153.

Curator : Mr. DE SMET, JORIS JAN.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, EYLENBOSCH, J.-M.

(19630)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21/05/2013, le tribunal de commerce de Bruxelles,
a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de TOITURAC SA,
AVENUE LOUISE 391, 1050 BRUXELLES-5.

(N.E. : 0419.688.217)

Numéro de Faillite : 20071153.

Curateur : Me DE SMET, JORIS JAN.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.

(19630)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 21/05/2013, gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van AKTIEF BEHEER - GESTION ACTIVE NV (ABGA),
EDMOND MACHTENSLAAN 157, 1080 SINT-JANS-MOLENBEEK.

(O.N. : 0436.321.638)

Faillissementsnummer : 20090027.

Curator : Mr. MOLLEKENS, NADINE.
Voor eensluidend uittreksel : voor de hoofdgriffier, EYLENBOSCH,

J.-M.
(19631)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21/05/2013, le tribunal de commerce de Bruxelles,
à déclaré close par liquidation la faillite de AKTIEF BEHEER -
GESTION ACTIVE SA (ABGA), AVENUE EDMOND MACHTENS 157,
1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN

(N.E. : 0436.321.638)

Numéro de Faillite : 20090027.

Curator : Mr. MOLLEKENS, NADINE.
Pour extrait conforme : pour le greffier en chef, EYLENBOSCH, J.-M.

(19631)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 21.05.2013, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, des
opérations de la faillite de la SPRL L’HISTOIRE DU PAIN, dont le siège
social est sis à 6030 MARCHIENNE-AU-PONT, rue Emile Vander-
velde 46, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0880.680.816, déclarée par jugement du tribunal de commerce
de Charleroi, en date du 15.12.2008.

Considère comme liquidateur de la société faillie Monsieur Ismaïl
CETIN, domicilié à 6030 MARCHIENNE-AU-PONT, rue Emile Vander-
velde 46.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(19632)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 21.05.2013, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, des
opérations de la faillite de la SPRL SCOUBIDOU, dont le siège social
est sis à 6041 GOSSELIES, rue de Namur 138, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0460.552.139,
déclarée par jugement du tribunal de commerce de Charleroi, en date
du 05.01.2010.

Considère comme liquidateur de la société faillie Monsieur Vincent
GILLIS, domicilié à 1020 BRUXELLES, rue Charles Demeer 103.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(19633)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 21.05.2013, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, des
opérations de la faillite de la SC NEW METAL, dont le siège social est
sis à 6000 CHARLEROI, rue de l’Aigle Noir 3, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0433.701.153,
déclarée par jugement du tribunal de commerce de Charleroi, en date
du 10.04.1989.

Considère comme liquidateur de la société faillie Monsieur Pierre
SERVAIS, domicilié à 7000 MONS, rue des Soeurs Noires 6.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(19634)
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Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 21.05.2013, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, des
opérations de la faillite de la SPRL ETABLISSEMENTS RENE
LIBOUTON ET FILS, dont le siège social est sis à 6180 COURCELLES,
rue Rianwelz 1, inscrite à la Banque- Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0412.064.215, déclarée par jugement du tribunal de commerce
de Charleroi, en date du 07.10.1991.

Considère comme liquidateur de la société faillie Monsieur Yvan
LIBOUTON, domicilié à 6180 COURCELLES, rue Rianwelz 1.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(19635)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 21.05.2013, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, des
opérations de la faillite de la SPRL DRD CLOTHING, dont le siège
social est sis à 7130 BINCHE, rue Robiano 12, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0880.886.296,
déclarée par jugement du tribunal de commerce de Charleroi, en date
du 15.10.2007.

Considère comme liquidateur de la société faillie Madame Rosaria
DELLO SPEDALE DI BELLA, domiciliée à 6200 CHATELET, rue
Général Leman 18.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(19636)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 21.05.2013, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, des
opérations de la faillite de la SPRL LES ARCADES, dont le siège social
est sis à 6000 CHARLEROI, rue Basslé 33, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0416.353.296,
déclarée par jugement du tribunal de commerce de Charleroi, en date
du 21.06.2005.

Considère comme liquidateur de la société faillie Monsieur Domi-
nique MEYERS, domicilié à 6042 LODELINSART, rue Jules Destrée 44.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(19637)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 21.05.2013, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, des
opérations de la faillite de la SPRL DG COM, dont le siège social est sis
à 6210 LES-BONS-VILLERS (section de VILLERS-PERWIN), rue Gaston
Boudin, 45, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0465.132.420, déclarée par jugement du tribunal de commerce
de Charleroi, en date du 10.06.2009.

Considère comme liquidateurs de la société faillie Monsieur Jean-Luc
DEBLANDER, et Madame Maryline COLLAER, domiciliés ensemble à
6210 VILLERS-PERWIN, rue Gaston Boudin 45.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(19638)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 21.05.2013, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, des
opérations de la faillite de la SPRL DETRABAT, dont le siège social est
sis à 6220 WANGENIES, rue Arthur Barbier 40, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0456.245.438,
déclarée par jugement du tribunal de commerce de Charleroi, en date
du 09.03.1998.

Considère comme liquidateur de la société faillie Maître Pierre-
Emmanuel CORNIL, avocat au barreau de Charleroi, dont les bureaux
sont sis à 6530 THUIN, rue d’Anderlues 27/29.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(19639)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 21.05.2013, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, des
opérations de la faillite de la SA GARAGE CLAUDY MOTOS, dont le
siège social est sis à 6000 CHARLEROI, Grand Rue 217, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0435.828.324,
déclarée par jugement du tribunal de commerce de Charleroi, en date
du 25.05.2009.

Considère comme liquidateur de la société faillie Monsieur Didier
CRESSON, domicilié à 1420 BRAINE-L’ALLEUD, rue Jean Volders 254.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(19640)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 21.05.2013, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, des
opérations de la faillite de la SPRL ALB, dont le siège social est sis à
6180 COURCELLES, rue des Déportés 1A, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0878.379.837,
déclarée par jugement du tribunal de commerce de Charleroi, en date
du 25.05.2009.

Considère comme liquidateur de la société faillie Monsieur Zeki
YAROL, domicilié à 7160 CHAPELLE-LEZ-HERLAIMONT, rue
Augustin Berger 204.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(19641)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 21.05.2013, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, pour insuffisance d’actifs,
des opérations de la faillite de la SA ISOBAT, dont le siège social est sis
à 7170 MANAGE, rue de la Croyère 56, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0872.330.502, déclarée par jugement du
tribunal de commerce de Charleroi, en date du 27.04.2009.

Considère comme liquidateur de la société faillie Monsieur
Guillaume BULTIAUW, domicilié en France, à 30270 SAINT-JEAN
DU GARD 8, « HLM LES MURIERS ».

Accorde la gratuité en vue de cette publication.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(19642)
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Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 21.05.2013, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, pour insuffisance d’actifs,
des opérations de la faillite de la SPRL RECOBATI, dont le siège social
est sis à 6041 GOSSELIES, rue du Spinois 21, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0867.868.106,
déclarée par jugement du tribunal de commerce de Charleroi, en date
du 09.05.2005.

Considère comme liquidateur de la société faillie Monsieur Guy
NAMUR, domicilié à 7060 SOIGNIES, rue de la Station 38.

Accorde la gratuité en vue de cette publication.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(19643)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 21.05.2013, la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, des
opérations de la faillite de la SPRL COPITRA, dont le siège social est
sis à 6200 CHATELINEAU, rue de Gilly 274, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0888.366.283,
déclarée par jugement du tribunal de commerce de Charleroi, en date
du 12.09.2011.

Considère comme liquidateur de la société faillie Monsieur Michaël
WARNON, domicilié à 6061 MONTIGNIES-SUR-SAMBRE, chaussée
de Charleroi 234/2/3.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(19644)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 21 mai 2013, de la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré, sur aveu, la faillite de la
SPRL DG EURO-SERVICES CONSTRUCTION, dont le siège social est
sis à 6500 BEAUMONT, Grand Place 19/A, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0841.654.053 (activité
commerciale : construction).

Désigne en qualité de curateur Maître Guy HOUTAIN, avocat au
barreau de Charleroi, dont les bureaux sont sis à 6220 FLEURUS,
chaussée de Charleroi 231.

Désigne en qualité de juge-commissaire Stéphane ETIENNE.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 15.04.2013.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe de ce tribunal, la déclara-
tion de leurs créances au plus tard le 18.06.2013.

Fixe au 16.07.2013, la date ultime de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au greffe du tribunal de commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(19645)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 21 mai 2013, de la Première Chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré, sur citation, la faillite de la
SPRL U.BS, dont le siège social est sis à 7170 MANAGE, rue Arthur
Trigaux 224/7, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0823.826.740.

Désigne en qualité de curateur Maître Alexandre GILLAIN, avocat
au Barreau de Charleroi, dont les bureaux sont sis à 6000 CHARLEROI,
boulevard Devreux 28.

Désigne en qualité de juge-commissaire Franz DUTRIFOY.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 21.05.2013.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe de ce Tribunal, la décla-
ration de leurs créances au plus tard le 18.06.2013.

Fixe au 16.07.2013, la date ultime de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au greffe du Tribunal de Commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(19646)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 21 mai 2013, de la Première Chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré, sur citation, la faillite de
Monsieur Mahmut KARAKA, né à Almus (Turquie) le 01.05.1970,
domicilié à 6060 GILLY, rue des Bouillons 13/A, inscrit à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0867.161.291.

Désigne en qualité de curateur Maître Olivier MASSART, avocat au
Barreau de Charleroi, dont les bureaux sont sis à 6061 MONTIGNIES-
SUR-SAMBRE, rue T’Serclaes de Tilly 49/51.

Désigne en qualité de juge-commissaire Jean-Marie FOCANT.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 21.05.2013.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe de ce Tribunal, la décla-
ration de leurs créances au plus tard le 18.06.2013.

Fixe au 16.07.2013 la date ultime de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au greffe du Tribunal de Commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(19647)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 21 mai 2013, de la Première Chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré, sur citation, la faillite de la
SPRL TOTAL CONCEPT, dont le siège social est sis à 7130 BINCHE,
rue des Pastures 14/B, RDC, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0455.005.422.

Désigne en qualité de curateur Maître Alain FIASSE, avocat au
Barreau de Charleroi, dont les bureaux sont sis à 6000 CHARLEROI,
rue Tumelaire 23/14.

Désigne en qualité de juge-commissaire Michel GAILLARD.
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Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 21.05.2013.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe de ce Tribunal, la décla-
ration de leurs créances au plus tard le 18.06.2013.

Fixe au 16.07.2013 la date ultime de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au greffe du Tribunal de Commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(19648)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 22 mai 2013, de la Première Chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré, sur aveu, la faillite de la
SPRLU COUNET GENEVIEVE, dont le siège social est sis à
6000 CHARLEROI, boulevard Joseph Tirou 125, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0479.595.516 (activité
commerciale : boutique de vêtements dames — dénomination commer-
ciale : Boutique Tirou).

Désigne en qualité de curateur Maître Christiane NOEL, avocate au
Barreau de Charleroi, dont les bureaux sont sis à 6000 CHARLEROI,
rue de Dampremy 67/32.

Désigne en qualité de juge-commissaire Yvon WILLEMET.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 17.05.2013.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe de ce Tribunal, la décla-
ration de leurs créances au plus tard le 19.06.2013.

Fixe au 17.07.2013 la date ultime de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au greffe du Tribunal de Commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(19649)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 21 mai 2013, de la Première Chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré, sur aveu, la faillite de la
SPRL MICHAUX-NOEL, en liquidation, dont le siège social est sis à
6200 CHATELET, rue de la Justice 1, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0478.868.214 (activité commerciale : institut
de beauté — dénomination commerciale : « La Griffe », activité exercée
à 6200 CHATELET, rue Neuve 19).

Désigne en qualité de curateur Maître Louis DERMINE, avocat au
Barreau de Charleroi, dont les bureaux sont sis à 6280 LOVERVAL, allée
Notre-Dame de Grâce 2.

Désigne en qualité de juge-commissaire Freddy SOLBREUX.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 01.04.2013.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe de ce Tribunal, la décla-
ration de leurs créances au plus tard le 18.06.2013.

Fixe au 16.07.2013 la date ultime de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au greffe du Tribunal de Commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(19650)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 21 mai 2013, de la Première Chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré, sur aveu, la faillite de la
SA ENTREPRISES JULIEN MARLIER, dont le siège social est sis à
6120 HAM-SUR-HEURE, rue des Gaux 7, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0418.952.601 (activité
commerciale : négoce de matériaux).

Désigne en qualité de curateur Maître Isabelle BRONKAERT, avocat
au Barreau de Charleroi, dont les bureaux sont sis à 6001 MARCI-
NELLE, avenue Meurée 95/19.

Désigne en qualité de juge-commissaire Philippe LARDINOIS.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au 17.05.2013.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe de ce Tribunal, la décla-
ration de leurs créances au plus tard le 18.06.2013.

Fixe au 16.07.2013 la date ultime de dépôt du premier procès-verbal
de vérification des créances au greffe du Tribunal de Commerce de
céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 08 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(19651)

Tribunal de commerce de Liège

Le 3 juin 2013, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la faillite
de Monsieur Jean-Pierre Auguste BORGERHOFF, né le 28.10.1946,
domicilié à 4000 Liège, rue de Joie 148, B.C.E. n° 0603.678.312, activité :
autres intermédiaires spécialisés du commerce.

Curateur : Maître Jean-Paul TASSET, avocat à 4020 Liège, quai
Marcellis 4/011.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 25 juillet 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Rahyr.
(19652)

Tribunal de commerce de Liège

Le 3 juin 2013, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la faillite
de René Jacques JOBÉ, né le 01.03.1959, domicilié à 4600 Visé, rue
Twahaye 5, B.C.E. n° 0604.678.501, activité vente d’occasion, entretien
et réparation d’automobiles sous la dénomination : « GARAGE JOBÉ »,
à 4040 Herstal, rue En Bois 67.

Curateurs : Maîtres Pierre RAMQUET, et Pierre THIRY, avocats à
4000 Liège, place Verte 13.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 25 juillet 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Rahyr.
(19653)
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Tribunal de commerce de Liège

Le 3 juin 2013, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la faillite
de Laurent Olivier GORNIK, né le 15.12.1981, domicilié à 4101 Seraing,
quai de la Saulx 49/31, B.C.E. n° 0897.933.948, activité : construction,
conception et réalisation de décors sous la dénomination :
« BEL CONSTRUCT ».

Curateur : Maître François MINON, avocat à 4000 Liège, rue des
Augustins 32.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 25 juillet 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Rahyr.
(19654)

Tribunal de commerce de Liège

Le 3 juin 2013, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la faillite
d’Aurore Audrey MEULENBERG, née le 27.09.1986, domiciliée à
4620 Héron rue de l’Avouerie 3, B.C.E. n° 0819.932.684, activité :
commerce de détail de vêtements pour dames sous la dénomination :
« X’ELLE », à 4620 Héron, avenue des Martyrs 199.

Curateurs : Maîtres Olivier EVRARD, et Isabelle BIEMAR, avocats à
4020 Liège, quai Marcellis 13.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 25 juillet 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Rahyr.
(19655)

Tribunal de commerce de Liège

Le 3 juin 2013, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la faillite
de Monsieur Romuald Guy Henri GALIZIA, né le 14.01.1970, domicilié
en dernier lieu à 4030 Liège, avenue des Coteaux 69, d’où il a été rayé
d’office le 16.11.2012, et actuellement sans domicile ni résidence ni
domicile élu connus tant en Belgique qu’à l’étranger,
B.C.E. 0817.414.446, activité : organisation de jeux de hasard et d’argent.

Curateur : Maître Roland PROPS, avocat à 4000 Liège, rue des
Augustins 26.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 25 juillet 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Rahyr.
(19656)

Tribunal de commerce de Liège

Le 3 juin 2013, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la faillite
de la SPRL PTS, B.C.E. 0828.190.453, dont le siège social est établi à
4690 Bassenge, rue du Colombier 4, activité : sécurité privée.

Curateur : Maître Joëlle DELHAXHE, avocat à 4053 Embourg,
avenue Albert Ier 25.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 25 juillet 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Rahyr.
(19657)

Tribunal de commerce de Liège

Le 3 juin 2013, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la faillite
de la SPRL CHALLENGER CONSTRUCTION, B.C.E. 0807.128.090,
dont le siège social est établi à 4600 Visé, rue Porte de Souvre 55,
activité : construction générale de bâtiments résidentiels.

Curateurs : Maître Yves GODFROID, avocat à 4000 Liège, rue des
Augustins 32, et Maître Roman AYDOGDU, avocat à 4000 Liège, rue
Louvrex 55-57.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 25 juillet 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Rahyr.
(19658)

Tribunal de commerce de Liège

Le 3 juin 2013, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la faillite
de la SCRL ROPO, B.C.E. 0461.217.380, dont le siège social est établi à
4300 Waremme, rue Mulhoff 54B, activités des agences de recouvrement
de factures et des sociétés d’information financière sur la clientèle.

Curateur : Maître Léon-Pierre PROUMEN, avocat à 4000 Liège, place
du Haut Pré 10.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 25 juillet 2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. Rahyr.
(19659)

Tribunal de commerce de Neufchâteau

Par jugement du 04 juin 2013, le Tribunal de Commerce de
NEUFCHATEAU, a prononcé sur AVEU la faillite de la SPRLu
BERTRIX BOIS, dont le siège social est sis à 6880 BERTRIX, rue du
Saupont n° 45, inscrite au registre de la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0443.936.237 pour exercer l’activité principale rensei-
gnée d’entreprise d’exploitation forestière.

Curateur : Me Jean-Benoît MASSART, avocat à 6600 BASTOGNE,
avenue Mathieu n° 37B.

Les créanciers sont invités à déposer au greffe du tribunal de
Commerce de NEUFCHATEAU, rue Franklin Roosevelt 33, la déclara-
tion de leurs créances, au plus tard, pour le 4 juillet 2013.

Le dépôt par le curateur au greffe de ce Tribunal du premier procès-
verbal de vérification des créances est fixé au vendredi 02 AOUT 2013.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) KIEFFER.
(19660)

Tribunal de commerce de Neufchâteau

Par jugement du 04 juin 2013, le Tribunal de Commerce de
NEUFCHATEAU, a prononcé la clôture par insuffisance d’actif de la
faillite de la SPRL MADEIRA ET BOURGEOIS dont le siège social était
sis à 6600 BASTOGNE, rue Lamborelle n° 4, inscrite au registre de la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0478.383.313.

Madame BOURGEOIS, Coralie, domiciliée à 6870 SAINT-HUBERT,
avenue Paul Poncelet n° 2, est considérée comme liquidatrice.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) KIEFFER.
(19661)
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Tribunal de commerce de Neufchâteau

Par jugement du 04 juin 2013, le Tribunal de Commerce de
NEUFCHATEAU, a prononcé la clôture par insuffisance d’actif de la
faillite de la SPRL DEVALCKENEER Peter dont le siège social était sis
à 6890 OCHAMPS/LIBIN, rue Bel-Air 35, inscrite au registre de la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0459.732.785.

M. Peter DEVALCKENEER, domicilié à 6600 BASTOGNE, Bras
n° 392, est considéré comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) KIEFFER.
(19662)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement rendu le 21/05/2013, par le tribunal de commerce de
Tournai, a été ouverte, sur aveu, la faillite de FOULON, MICHEL, né à
Tournai le 31/10/1971, domicilié à 7603 BON-SECOURS, rue du
Château (B.S.) 60, inscrit à la B.C.E. sous le n° d’entreprise 0863.382.746
et exploitant une entreprise de pompes funèbres à
7600 PERUWELZ, rue du Rethibaut 40, sous la dénomination :
« POMPES FUNEBRES FOULON ».

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (21/06/2013).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai le 11/07/2013.

Curateur : Maître BRILLON, Cedric, rue Grégoire Decorte 1B, à
7540 Kain (Tournai).

Juge-commissaire : LEBLANC, Yvon.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.

(19663)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
16 mei 2013 is de heer Menoili, Abdelouahed, geboren te Antwerpen
op 3 februari 1978, wonende en handeldrijvende te 2610 Wilrijk, Stan-
donklaan 37, bouw van civieltechnische werken voor electriciteit en
telecommunicatie.

Ondernemingsnummer 0825.721.507.

Op bekentenis failliet verklaard.

Curator : Mr. Cornille, Peter, Santvoorbeeklaan 25, 2100 Deurne
(Antwerpen).

Datum der staking van betaling : 16 mei 2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 14 juni 2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 12 juli 2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) R. Gentier.
(19664)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
23 mei 2013 is de heer Karakus, Ali, geboren te Aksaray (Turkije) op
17 juni 1980, wonende te 2060 Antwerpen, Tulpstraat 4, overige bouw-
installatie.

Ondernemingsnummer 0811.081.831.

Bij dagvaarding failliet verklaard.

Curators :

Mr. Van Braeken, Luc, Prins Boudewijnlaan 177-181, 2610 Wilrijk
(Antwerpen) en;

Mr. Toremans, Tom, Frankrijklei 93, 2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 23 mei 2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 21 juni 2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 19 juli 2013, ter griffie van de rechtbank van
Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(19665)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
23 mei 2013 is de heer Thys, Bjorn, geboren te Antwerpen op
30 maart 1988, wonende te 2660 Hoboken, Van De Perrelei 13, overige
vervoerondersteunende activiteiten.

Ondernemingsnummer 0832.438.657.

Bij dagvaarding failliet verklaard.

Curators :

Mr. Bruneel, Tomas, Bredestraat 4, 2000 Antwerpen-1 en;

Mr. Termote, Philippe, Frankrijklei 93, 2000 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 23 mei 2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 21 juni 2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 19 juli 2013, ter griffie van de rechtbank van
Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(19666)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
23 mei 2013 is E & G Projects BVBA, Lange Noordstraat 9,
2000 Antwerpen-1, schilderen van gebouwen.

Ondernemingsnummer : 0886.922.864.

Bij dagvaarding failliet verklaard.

Curators :

Mr. Schaerlaekens, Tom, Kapucinessenstraat 13, 2000 Antwerpen-1
en;

Mr. Stoop, William, Amerikalei 187/101, 2000 Antwerpen.

Datum der staking van betaling : 23 mei 2013.
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Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 21 juni 2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 19 juli 2013, ter griffie van de rechtbank van
Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(19667)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
23 mei 2013 is Panos Nederland BVBA, Vlaamshoofdlaan 29, bus 2,
2050 Antwerpen 5, 2050 Antwerpen-5, tussenpersoon in de handel.

Ondernemingsnummer : 0810.542.193.

Bij dagvaarding failliet verklaard.

Curators :

Mr. Van Impe, Bruno, General Slingeneyerlaan 107, 2100 Deurne
(Antwerpen) en;

Mr. Sterckx, Silvy, Generaal Slingeneyerlaan 107, 2100 Deurne
(Antwerpen).

Datum der staking van betaling : 23 mei 2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 21 juni 2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 19 juli 2013, ter griffie van de rechtbank van
Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(19668)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
23 mei 2013 is ACR BVBA, Eikenlaan 31, 2110 Wijnegem, algemeen
onderhoud en reparatie van auto’s en lichte bestelwagens.

Ondernemingsnummer 0886.373.330.

Bij dagvaarding failliet verklaard.

Curator : Mr. Verstraeten, Peter, Kielsevest 2, bus 1,
2018 Antwerpen-1.

Datum der staking van betaling : 23 mei 2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 21 juni 2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 19 juli 2013, ter griffie van de rechtbank van
Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(19669)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
23 mei 2013 is AYC BVBA, Guldensporenstraat 6, 2140 Borgerhout
(Antwerpen).

Detailhandel in computers, randapparatuur en software in gespecia-
liseerde winkels.

Ondernemingsnummer 0873.243.587.

Bij dagvaarding failliet verklaard.

Curators :

Mr. Bruneel, Jacques, Bredestraat 4, 2000 Antwerpen-1 en;

Mr. Rochtus, Dirk, Lange Leemstraat 53, 2018 Antwerpen.

Datum der staking van betaling : 23 mei 2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 21 juni 2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 19 juli 2013, ter griffie van de rechtbank van
Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(19670)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
23 mei 2013 is Affect BVBA, Scheldestraat 84, 2000 Antwerpen-1,
computerconsultancy-activiteiten.

Ondernemingsnummer 0893.315.164.

Bij dagvaarding failliet verklaard.

Curators :

Mr. De Ferm, Patrick, Ringlaan 138, 2170 Merksem (Antwerpen) en;

Mr. Jacobs, Liesbet, Ringlaan 138, 2170 Merksem (Antwerpen).

Datum der staking van betaling : 23 mei 2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 21 juni 2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 19 juli 2013, ter griffie van de rechtbank van
Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(19671)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
23 mei 2013 is Funky Monkey Corp BVBA, Van Loenoutstraat 67,
2100 Deurne (Antwerpen), computerconsultancy-activiteiten.

Ondernemingsnummer 0899.755.469.

Bij dagvaarding failliet verklaard.

Curators :

Mr. Bergmans, Jan, Eikenstraat 80, 2840 Rumst en;

Mr. Desutter, Yves, Eikenstraat 80, 2840 Rumst.

Datum der staking van betaling : 23 mei 2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor 21 juni 2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 19 juli 2013, ter griffie van de rechtbank van
Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(19672)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
23/05/2013, zijn SHARIF PROPERTIES COMM V. OP AANDELEN,
met zetel te 2140 Borgerhout, Terlostraat 11, verhuur en lease van
kantoormachines, inclusief computers, ondernemingsnum-
mer : 0420.795.896, DE HEER VAN DEN BOUWHUYSEN, THEO,
geboren te Merksem op 21.05.1948, wonende te 2140 Borgerhout,
Terlostraat 11, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curators :

Mr. VERSTRAETEN, PETER, KIELSEVEST 2-4, BUS 1, 2018 ANT-
WERPEN-1;

en :

Mr. COSSAER, MARINA, SANTVOORTBEEKLAAN 25,
2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Datum der staking van betaling : 23/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór : 21/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 9/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (19673)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
23/05/2013, is HERO’S GCV, SINT-BARTHOLOMEUSSTRAAT 18,
2170 MERKSEM (ANTWERPEN), TUSSENPERSOON IN DE
HANDEL, ondernemingsnummer 0836.463.167, BIJ DAGVAARDING
failliet verklaard.

Curators :

Mr. LOYENS, JAN, GROTE STEENWEG 417, 2600 BERCHEM
(ANTWERPEN);

en :

Mr. CLONEN, KOEN, FRUITHOFLAAN 124, BUS 14,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Datum der staking van betaling : 23/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór : 21/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 19/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel72 bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (19674)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
23/05/2013, zijn NEW IMAGE AND PRODUCTION GCV, met zetel te
2018 Antwerpen, Cuylitsstraat 90, holdings, ondernemingsnum-
mer : 0825.524.537.

DE HEER KOPPERT, PETRUS CORNELIUS, geboren te Berkel en
Rodenrijs (Nederland) op 18.09.1965, laatst wonende te 2900 Schoten,
Deurnevoetweg 10, bus 1, alwaar sedert 07.10.2011 afgeschreven naar
Spanje en thans vermoedelijk feitelijk verblijvende te Benahavis
(Spanje), Marques de Atalaya 15, Calle Pico, BIJ DAGVAARDING fail-
liet verklaard.

Curator : Mr. HERMANS, TOM, AMERIKALEI 122, 2000 ANT-
WERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 23/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór : 21/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 19/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (19675)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
23/05/2013, is JUCOL BVBA, BREDABAAN 352, 2930 BRASSCHAAT,
DETAILHANDEL IN SOUVENIRS EN RELIGIEUZE ARTIKELEN IN
GESPECIALISEERDE WINKELS, ondernemingsnummer 0886.694.618,
OP BEKENTENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. DEVROE, DIRK, GROTE SINGEL 1, 2900 SCHOTEN.

Datum der staking van betaling : 23/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór : 21/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 19/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (19676)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
23/05/2013, is JANRY BVBA, BELGIELEI 205, 2018 ANTWERPEN-1,
PATRIMONIUM VENNOOTSCHAP, ondernemingsnum-
mer 0875.551.890, OP BEKENTENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. ELANTS, ANNE-MARIE, KASTEELDREEF 29,
2900 SCHOTEN.

Datum der staking van betaling : 23/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór : 21/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 19/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (19677)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
23/05/2013, is ICE KOELTECHNIEK - AUTOMATISATIE BVBA,
KERKHOFSTRAAT 631 GLV, 2850 BOOM, VERVAARDIGING VAN
MACHINES EN APPARATEN VOOR DE KOELTECHNIEK EN DE
KLIMAATREGELING, VOOR NIET-HUISHOUDELIJK GEBRUIK,
ondernemingsnummer 0865.995.709.

OP BEKENTENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. DEVROE, DIRK, GROTE SINGEL 1, 2900 SCHOTEN.

Datum der staking van betaling : 23/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór : 21/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 19/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail. W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (19678)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
23/05/2013, is AQUANO BVBA, ITALIELEI 177, 2000 ANTWERPEN-1,
EETGELEGENHEDEN MET VOLLEDIGE BEDIENING, onderne-
mingsnummer 0846.089.527, OP BEKENTENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. ELANTS, ANNE-MARIE, KASTEELDREEF 29,
2900 SCHOTEN.

Datum der staking van betaling : 23/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór : 21/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 19/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (19679)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
23/05/2013, is H & R BVBA, BREDABAAN 486, 2170 MERKSEM
(ANTWERPEN), GROOTHANDEL IN KLEDINGACCESSOIRES,
ondernemingsnummer 0829.090.969, OP BEKENTENIS failliet
verklaard.

Curator : Mr. GEERINCKX, HERLINDA, SINT-AUGUSTI-
NUSLAAN 3, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Datum der staking van betaling : 23/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór : 21/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 19/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (19680)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
23/05/2013, is HIMALAYAN TRADERS BVBA, POTHOEK-
STRAAT 45, 2060 ANTWERPEN-6, DETAILHANDEL IN NIET-
GESPECIALISEERDE WINKELS WAARBIJ VOEDINGS- EN GENOT-
MIDDELEN OVERHEERSEN, ondernemingsnummer 0875.000.475, OP
BEKENTENIS failliet verklaard.

Curator : Mr. GOOSSENS, BENNY, MARKTPLEIN 22,
2110 WIJNEGEM.

Datum der staking van betaling : 23/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór : 21/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 19/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (19681)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
23/05/2013, is WASSERIJ FLORA BVBA, AMERIKALEI 97, 2000 ANT-
WERPEN-1, ACTIVITEITEN VAN INDUSTRIELE WASSERIJEN,
ondernemingsnummer 0478.741.817, BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curators :

Mr. VERMEERSCH, NATHALIE, PLANTINKAAI 10/21, 2000 ANT-
WERPEN-1;

en :

Mr. VEREECKE, VALERE, KIELSEVEST 2-4, 2018 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 23/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór : 21/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 19/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (19682)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
23/05/2013, CARRES CLEANING VOF, met zetel te 2140 Borgerhout,
Dokter Van de Perrelei 33, overige reiniging van gebouwen, industriële
reiniging, ondernemingsnummer : 0887.495.758,

DE HEER VANBERLAER, EDDY ROSETTE HENRI, geboren te
Wilrijk op 17.02.1955, wonende te 2140 Borgerhout, Dokter Van de
Perrelei 33;
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DE HEER LANDGOED, ROLF CELESTINE ARTHUR, geboren te
Borgerhout op 04.09.1978, wonende te 2170 Merksem, Trammezand-
lei 20, bus 5,
BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. LANGE, GERDA, HOENDERSTRAAT 30, 2990 LOEN-
HOUT (WUUSTWEZEL).

Datum der staking van betaling : 23/05/2013.
Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór : 21/06/2013.
Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-

diende schuldvorderingen : 19/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail. W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (19683)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
23/05/2013, is BEMC BVBA, DE VRIERESTRAAT 3, BUS 2,
2000 ANTWERPEN-1, EETGELEGENHEDEN MET VOLLEDIGE
BEDIENING, ondernemingsnummer 0840.563.891, BIJ DAGVAAR-
DING failliet verklaard.

Curators : Mr. MERTENS, ILSE, MOLENSTRAAT 52-54, 2018 ANT-
WERPEN-1;

en :

Mr. VERHAEGEN, KRISTIN, MECHELSESTEENWEG 196,
2018 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 23/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór : 21/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 19/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (19684)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
23/05/2013, is DE HEER TETTELAAR, MATTHIJS, geboren op
22.12.1949, wonende te Nederland, 2611 VE Delft, Oosteinde 199,
handeldrijvende met uitbatingszetel te België, 2170 Merksem, Breda-
baan 374/1, groothandel in computers, randapparatuur en software,
ondernemingsnummer 0703.735.295, BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curator : Mr. HEYSSE, BARBARA, ESMORETLAAN 5, 2050 ANT-
WERPEN-5.

Datum der staking van betaling : 23/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór : 21/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 19/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (19685)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
23/05/2013, is DE HEER AZEROUAL, SALAH, geboren te Wilrijk op
17.10.1985, wonende te 2050 Antwerpen, Adolf Menystraat 8/43,
posterijen en koeriers, ondernemingsnummer 0809.060.073, BIJ
DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. HEYSSE, BARBARA, ESMOREITLAAN 5, 2050 ANT-
WERPEN-5.

Datum der staking van betaling : 23/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór : 21/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 19/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (19686)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
23/05/2013, is CAFE OOS MEJ COMM. V, met zetel te 2040
Antwerpen, Spaansemolenstraat 47, cafés en bars, ondernemingsnum-
mer : 0836.457.229,

DE HEER DRIESSENS, MARC, geboren te Duffel op 03.02.1958,
wonende te 2040 Antwerpen, Spaansemolenstraat 47, bus 2, BIJ
DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. HOUBEN, LUC, BIST 45/8, 2610 WILRIJK (ANTWER-
PEN).

Datum der staking van betaling : 23/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór : 21/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 19/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (19687)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
23/05/2013, is LYNDA CLEANING BVBA, OFFERANDESTRAAT 29,
2060 ANTWERPEN-6, REINIGING VAN GEBOUWEN, INDUSTRIELE
REINIGING, ondernemingsnummer 0811.702.433, BIJ DAGVAAR-
DING failliet verklaard.

Curator : Mr. HOUBEN, LUC, BIST 45/8, 2610 WILRIJK (ANTWER-
PEN).

Datum der staking van betaling : 23/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór : 21/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 19/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (19688)
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Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
23/05/2013, zijn CENTRAL-WORK COMM. V, met zetel te 6040 Jumet,
rue de L’Ermitage 27, groothandel in auto’s en lichte bestelwagens,
ondernemingsnummer : 0828.587.856,

DE HEER VANDEBEEK, WIM IRENE JOZEF BERTEN, geboren te
Hasselt op 12.01.1970, voorheen wonende te 3500 Hasselt, Aldestraat
48, en thans afgeschreven naar Los Arqueros Golf, La Torre 15, te 29679
Bena-
havis, Spanje, BIJ DAGVAARDING failliet verklaard.

Curator : Mr. JORIS, WILFRIED, MARKTPLEIN 22, 2110 WIJNE-
GEM.

Datum der staking van betaling : 23/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór : 21/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 19/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(Pro deo) (19689)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
23/05/2013, is ACT INVEST BVBA, VLAGSTRAAT 67, 2060 ANT-
WERPEN-6, OVERIGE GESPECIALISEERDE BOUWWERKZAAM-
HEDEN, ondernemingsnummer 0864.589.704, BIJ DAGVAARDING
failliet verklaard.

Curator : Mr. JORIS, WILFRIED, MARKTPLEIN 22, 2110 WIJNE-
GEM.

Datum der staking van betaling : 23/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór : 21/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 19/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (19690)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
23/05/2013, is GB DIAMOND TRADERS BVBA, HOVENIERS-
STRAAT 50-52, 2018 ANTWERPEN-1, GROOTHANDEL IN
DIAMANT EN ANDERE EDELSTENEN.

Ondernemingsnummer 0808.694.740, BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curator : Mr. KIPS, MARC, LANGE GASTHUISSTRAAT 27,
2000 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 23/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 21/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 19/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

M. Caers, griffier-hoofd van dienst.
(Pro deo) (19691)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
23/05/2013, is ROUTE 66, COMM. V, KLAMPERSTRAAT 20,
2060 ANTWERPEN-6, ADVIESBUREAUS OP HET GEBIED VAN
BEDRIJFSBEHEER EN BEDRIJFSVOERING.

Ondernemingsnummer 0808.753.138, BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curator : Mr. KIPS, MARC, LANGE GASTHUISSTRAAT 27,
2000 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 23/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 21/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 19/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

M. Caers, griffier-hoofd van dienst.
(Pro deo) (19692)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
23/05/2013, is PEMATIC BVBA, KAPELSESTEENWEG 292,
2930 BRASSCHAAT, INSTALLATIE VAN INDUSTRIELE MACHINES,
TOESTELLEN EN WERKTUIGEN.

Ondernemingsnummer 0472.090.090, BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curator : Mr. LAGROU, SYLVIA, FRANKRIJKLEI 115,
2018 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 23/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 21/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 19/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

M. Caers, griffier-hoofd van dienst.
(Pro deo) (19693)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen
d.d. 23/05/2013, is LEFEBER BVBA, DEUZELDLAAN 167,
2900 SCHOTEN, SCHILDEREN VAN GEBOUWEN.

Ondernemingsnummer 0427.189.582, BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curator : Mr. LAGROU, SYLVIA FRANKRIJKLEI 115,
2018 ANTWERPEN-1.

Datum der staking van betaling : 23/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 21/06/2013.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 19/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en arti-
kel 72ter Fail.W.).

M. Caers, griffier-hoofd van dienst.
(Pro deo) (19694)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen
d.d. 23/05/2013 is DE HEER ROODHOOFT, RAYMOND JOZEF,
geboren te Keulen (Duitsland) op 19.10.1959, wonende te 2100 Deurne,
Tweemontstraat 449, tussenpersoon in de handel.

Ondernemingsnummer 0700.087.503, BIJ DAGVAARDING failliet
verklaard.

Curator : Mr. LANGE, GERDA, HOENDERSTRAAT 30,
2990 LOENHOUT/WUUSTWEZEL.

Datum der staking van betaling : 23/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 21/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 19/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en artikel 72ter Fail.W.).

M. Caers, griffier-hoofd van dienst.
(Pro deo) (19695)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
23/05/2013 is COUNTRY-STYLE REAL ESTATE BVBA, BRAS-
SCHAATSEBAAN 29, 2970 SCHILDE, ONTWIKKELING VAN RESI-
DENTIELE BOUWPROJECTEN.

Ondernemingsnummer 0447.559.384, OP BEKENTENIS failliet
verklaard.

Curator : Mr. GEERINCKX, HERLINDA, SINT-AUGUSTINUS-
LAAN 3, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Datum der staking van betaling : 23/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 21/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 19/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en arti-
kel 72ter Fail.W.).

M. Caers, griffier-hoofd van dienst.
(Pro deo) (19696)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen d.d.
23/05/2013, is RUMA IMMO BVBA, FRANS BEIRENSLAAN 233,
2150 BORSBEEK (ANTW.), DETAILHANDEL IN HUISMEUBILAIR IN
GESPECIALISEERDE WINKELS.

Ondernemingsnummer 0892.992.589, OP BEKENTENIS failliet
verklaard.

Curator : Mr. HEYSSE, BARBARA, ESMOREITLAAN 5,
2050 ANTWERPEN-5.

Datum der staking van betaling : 23/05/2013.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie voor : 21/06/2013.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van nazicht der inge-
diende schuldvorderingen : 19/07/2013, ter griffie van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen (artikel 72bis en arti-
kel 72ter Fail.W.).

M. Caers, griffier-hoofd van dienst.
(Pro deo) (19697)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
24/05/2013 werd SAYANA BVBA, FRITUUR, NIEUWSTRAAT 5,
9100 SINT-NIKLAAS, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0827.722.873.

Rechter-Commissaris : DIRK DE CUYPER.

Curator : Mr. HERMAN WILLEMS, 9100 SINT-NIKLAAS,
TEREKEN 91.

Datum staking van betaling : 15/05/2013, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 5 juli 2013.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.)

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Kim Blanckaert, griffier.
(19698)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
24/05/2013 werd NOBELS BOUW BVBA, BOUWSECTOR, DE
PANNESTRAAT 12, 9220 HAMME (O.-VL.), in staat van faillissement
verklaard.

Ondernemingsnummer : 0871.580.929.

Rechter-Commissaris : HERMAN DE CUYPER.

Curator : Mr. JOHAN BOGAERT, 9200 DENDERMONDE, SCHOOL-
STRAAT 15.

Datum staking van betaling : 03/04/2013, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 05 juli 2013.
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Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art.72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Kim Blanckaert, griffier.
(19699)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 23/05/2013, de faillietverklaring op dagvaarding uitge-
sproken van VOR BVBA, NIEUWSTRAAT 70, te 3590 DIEPENBEEK.

Ondernemingsnummer 0466.023.434

Dossiernummer : 8067

Rechter commissaris : de heer MISSOUL.

Curator : BIELEN, THIERRY, GUFFENSLAAN 11, 3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 23/05/2013

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, voor 23/06/2013

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
woensdag 03/07/2013, om 11 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(19700)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 23/05/2013, de faillietverklaring op dagvaarding uitge-
sproken van MVH BVBA, HOFSTRAAT 40, te 3980 TESSENDERLO.

Ondernemingsnummer 0872.143.430

Dossiernummer : 8070

Rechter commissaris : de heer MISSOUL.

Curator : BIELEN, THIERRY, GUFFENSLAAN 11, 3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 23/05/2013

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, voor 23/06/2013

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
woensdag 03/07/2013, om 11 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(19701)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 23/05/2013, de faillietverklaring op dagvaarding uitge-
sproken van BATIPLAN BVBA, ANTWERPSESTEENWEG 12/3, te
3970 LEOPOLDSBURG.

Ondernemingsnummer 0871.841.641

Dossiernummer : 8069

Rechter commissaris : de heer MISSOUL.

Curator : BIELEN, THIERRY, GUFFENSLAAN 11, 3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 23/05/2013

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, voor 23/06/2013

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
woensdag 03/07/2013, om 11 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(19702)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 23/05/2013, de faillietverklaring op bekentenis uitge-
sproken van LILLY MAY CONCEPTSTORE BVBA, BALLEWIJER-
WEG 29, te 3520 ZONHOVEN.

Ondernemingsnummer 0848.517.002

Handelswerkzaamheid : verkoop linnen etc.

Dossiernummer : 8063

Rechter commissaris : de heer MISSOUL.

Curator : BIELEN, THIERRY, GUFFENSLAAN 11, 3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 23/05/2013

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, voor 23/06/2013

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
woensdag 03/07/2013, om 11 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(19703)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 23/05/2013, de faillietverklaring op bekentenis uitge-
sproken van QUALIDAK BVBA, MUNTELBEEKSTRAAT 21, te
3500 HASSELT.

Ondernemingsnummer 0892.725.246

Handelswerkzaamheid : dakwerken

Dossiernummer : 8064

Rechter commissaris : de heer MISSOUL.

Curator : BIELEN, THIERRY, GUFFENSLAAN 11, 3500 HASSELT.
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Tijdstip ophouden van betaling : 01/02/2013

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, voor 23/06/2013

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
woensdag 03/07/2013, om 11 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(19704)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 23/05/2013, de faillietverklaring op bekentenis uitge-
sproken van N.W.G.BVBA, KENNEDYLAAN 19 B/4, te
3800 SINT-TRUIDEN.

Ondernemingsnummer 0825.889.276

Handelswerkzaamheid : broodjesbar

Dossiernummer : 8065

Rechter commissaris : de heer MISSOUL.

Curator : BIELEN, THIERRY, GUFFENSLAAN 11, 3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 23/11/2013

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, voor 23/06/2013

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
woensdag 03/07/2013, om 11 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(19705)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 23/05/2013, de faillietverklaring op bekentenis uitge-
sproken van TAF-CONSULTING NV, ELVENWEG 2A, te 3990 PEER.

Ondernemingsnummer 0436.865.630

Handelswerkzaamheid : investeringsmaatschappij

dossiernummer : 8066

Rechter commissaris : de heer MISSOUL.

Curator : BIELEN, THIERRY, GUFFENSLAAN 11, 3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 23/05/2013

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, voor 23/06/2013

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
woensdag 03/07/2013, om 11 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(19706)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 23/05/2013, de faillietverklaring op bekentenis uitge-
sproken van S-LIGHT BVBA, PERSOONSTRAAT 8, te 3500 HASSELT.

Ondernemingsnummer 0501.697.559,

Handelswerkzaamheid : dieetvoeding.

Dossiernummer : 8061

Rechter commissaris : de heer MISSOUL.

Curator : BIELEN, THIERRY, GUFFENSLAAN 11, 3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 23/05/2013

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, voor 23/06/2013

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
woensdag 03/07/2013, om 11 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(19707)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 23/05/2013, de faillietverklaring op bekentenis uitge-
sproken van LPS KLIMATECHNIEK NV, IN DUSTRIEZONE SCHUR-
HOVENVELD 4044, te 3800 SINT-TRUIDEN.

Ondernemingsnummer 0400.957.814

Handelswerkzaamheid : HVAC (ventilatie/klimaattechniek).

Dossiernummer : 8062

Rechter commissaris : de heer MISSOUL.

Curator : BIELEN, THIERRY, GUFFENSLAAN 11, 3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 23/05/2013

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, voor 23/06/2013

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
woensdag 03/07/2013, om 11 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(19708)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 23/05/2013, de faillietverklaring op bekentenis uitge-
sproken van RE-TYRE LOMMEL NV, MAATHEIDE 66, te
3920 LOMMEL.

Ondernemingsnummer 0447.527.910

Handelswerkzaamheid : exploitatie in bandenrecyclage.

Dossiernummer : 8068

Rechter commissaris : de heer MISSOUL.
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Curator : BIELEN, THIERRY, GUFFENSLAAN 11, 3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 23/05/2013

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, voor 23/06/2013

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
woensdag 03/07/2013, om 11 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(19709)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 23/05/2013, de faillietverklaring op dagvaarding uitge-
sproken van ASCI NV, BOSBEEKSTRAAT 29, te 3511 HASSELT.

Ondernemingsnummer 0457.539.793

Dossiernummer : 8058

Rechter commissaris : de heer MISSOUL.

Curator : BIELEN, THIERRY, GUFFENSLAAN 11, 3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 23/05/2013

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, voor 23/06/2013

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
woensdag 03/07/2013, om 11 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(19710)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 23/05/2013, de faillietverklaring op dagvaarding uitge-
sproken van ATLAS 1 BVBA, BRUGSTRAAT 8/3, te 3550 HEUSDEN-
ZOLDER.

Ondernemingsnummer 0822.250.885

Dossiernummer : 8059

Rechter commissaris : de heer MISSOUL.

Curator : BIELEN, THIERRY, GUFFENSLAAN 11, 3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 23/05/2013

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, voor 23/06/2013

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
woensdag 03/07/2013, om 11 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(19711)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

De rechtbank van Koophandel te Hasselt, tweede kamer, heeft bij
vonnis van 23/05/2013, de faillietverklaring op dagvaarding uitge-
sproken van TIMEX CARS BVBA, MAASTRICHTERSTEEN-
WEG 155/1 A, te 3500 HASSELT.

Ondernemingsnummer 0438.622.914

Dossiernummer : 8060

Rechter commissaris : de heer MISSOUL.

Curator : BIELEN, THIERRY, GUFFENSLAAN 11, 3500 HASSELT.

Tijdstip ophouden van betaling : 23/05/2013

Indienen der schuldvorderingen : griffie van de rechtbank van Koop-
handel te Hasselt, Parklaan 25/6, voor 23/06/2013

Datum waarop het eerste proces-verbaal van verificatie van de
schuldvorderingen ter griffie wordt neergelegd, is bepaald op
woensdag 03/07/2013, om 11 uur.

De natuurlijke personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde dienen ter griffie van de rechtbank van
Koophandel een verklaring neer te leggen om te kunnen genieten van
de bevrijding (overeenkomstig artikel 72bis en 72ter F.W.).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.
(19712)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Kortrijk,
VIJFDE KAMER d.d. 22/05/2013, werd het faillissement van
BAKKERIJ HUYSMAN - GHIESMANS BVBA, HEIRWEG 86 te
8520 KUURNE, ondernemingsnummer : 0415.707.059.

DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : Marcel Klinken-
berg, wonend te Nederland, 1402KB Bussem, Peppels 7.

De griffier, V. Soreyn.
(19713)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Kortrijk,
VIJFDE KAMER d.d. 22/05/2013, werd het faillissement van
MATTHYS FILIP, BLAUWVOETSTRAAT 42 te 8800 ROESELARE
geboren op 18/07/1966, ondernemingsnummer : 0877.457.644.

DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.

De gefailleerde werd hierbij verschoonbaar verklaard.
De griffier, V. Soreyn.

(19714)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Kortrijk,
VIJFDE KAMER d.d. 22/05/2013, werd het faillissement van ALAIN
VERMEIRE - DESMET BVBA, STIJN STREUVELSLAAN 85, te
8501 HEULE, ondernemingsnummer : 0474.332.572.

DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.

Als vermoedelijke vereffenaar wordt beschouwd : Alain Vermeire,
wonend te 8501 Heule, Stijn Streuvelslaan 85.

De griffier, V. Soreyn.
(19715)
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Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Kortrijk,
VIJFDE KAMER d.d. 22/05/2013, werd het faillissement van E EN
R VOF, ZWEVEGEMSESTRAAT 31 te 8500 KORTRIJK, ondernemings-
nummer : 0891.488.002.

DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.

Als vermoedelijke vereffenaars worden beschouwd :

- Robertné, Varga, wonend te 8530 Harelbeke, Jan Breydelstraat 94.

- Ersin, Filiz, wonend te 8700 Tielt, Hoogstraat 21.
De griffier, V. Soreyn.

(19716)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Kortrijk,
VIJFDE KAMER d.d. 22/05/2013, werd het faillissement van FILIZ
ERSIN, voorheen wonende te 8500 KORTRIJK, ZWEVEGEM-
SESTRAAT 31, thans wonende te 8700 TIELT, HOOGSTRAAT 21,
geboren op 01/01/1976, ondernemingsnummer : 0791.134.176.

DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.

De gefailleerde werd hierbij verschoonbaar verklaard.
De griffier, V. Soreyn.

(19717)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Kortrijk,
VIJFDE KAMER d.d. 22/05/2013, werd het faillissement van QUI
VRON, JEAN, voorheen wonende te 8500 KORTRIJK, OUDE-
VESTINGSTRAAT 13, thans wonende te 8770 INGELMUNSTER,
BRUGGESTRAAT 113/0004, geboren op 09/01/1967, handelsbena-
ming : « THE LIVING », ondernemingsnummer : 0678.219.941.

DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.

De gefailleerde werd hierbij verschoonbaar verklaard.
De griffier, V. Soreyn.

(19718)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Leuven, d.d.
23/05/2013, werd BVBA BUSINESS CONTACT EUROPE, met zetel te
3401 Landen, Waasmontstraat 50, met als activiteiten : uitgeverijen van
tijdschriften met ondernemingsnummer 0826.167.905, in staat van fail-
lissement verklaard :

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Luc JORDENS, advocaat te 3010 KESSEL-LO, Diestse-
steenweg 325.

Rechter-commissaris : R. CLUDTS.

Staking der betalingen : 23/05/2013.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 28/06/2013 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 09/07/2013.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld.
(19719)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d.
23 mei 2013, werd ROBO TRANS BVBA met KBO nr. 0809.530.524, met
zetel te 3400 Landen, Grumstraat 30, en met als activiteiten : goederen
vervoer, in staat van faillissement verklaard :

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Viviane MISSOUL, advocaat te 3010 KESSEL-LO,
Koning Albertlaan 186.

Rechter-commissaris : P. VAN DEN EYNDE.

Staking der betalingen : 23/05/2013.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 28/06/2013 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 09/07/2013.

De hoofdgriffier, (get.) L. VANGRONSVELD (i.o.).
(19720)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d.
23 mei 2013, werd NV EUROPEAN ADMINISTRATION met
KBO nr. 0435.665.897, met zetel te 3020 Herent, Mechelsesteenweg 691,
en met als activiteiten Bemiddeling bij aankoop, verkoop en verhuur
van onroerend goed; in staat van faillissement verklaard :

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Viviane MISSOUL, advocaat te 3010 KESSEL-LO,
Koning Albertlaan 186.

Rechter-commissaris : P. VAN DEN EYNDE.

Staking der betalingen : 23/05/2013.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 28/06/2013 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 09/07/2013.

De hoofdgriffier, (get.) L. VANGRONSVELD (i.o.).
(19721)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d.
23 mei 2013, werd MAGAR BVBA, met K.B.O. nr. 0820.560.909 met
zetel te 3000 Leuven, Mgr. Van Waeyenberghlaan 1, en met als
activiteiten eetgelegenheden met volledige bediening, in staat van fail-
lissement verklaard :

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Viviane MISSOUL, advocaat te 3010 KESSEL-LO,
Koning Albertlaan 186.

Rechter-commissaris : P. VAN DEN EYNDE.

Staking der betalingen : 23/05/2013.
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Indienen van schuldvorderingen tot en met 28/06/2013 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 09/07/2013.

De hoofdgriffier, (get.) L. VANGRONSVELD (i.o.).
(19722)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d.
23 mei 2013, werd BVBA MAGAR RANA met KBO nr. 832.381.249, met
zetel te 3000 Leuven, Schapenstraat 23, en met als activiteiten eetgele-
genheden met bediening; in staat van faillissement verklaard :

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Viviane MISSOUL, advocaat te 3010 KESSEL-LO,
Koning Albertlaan 186.

Rechter-commissaris : P. VAN DEN EYNDE.

Staking der betalingen : 23/05/2013.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 28/06/2013 ter griffie
dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 09/07/2013.

De hoofdgriffier, (get.) L. VANGRONSVELD (i.o.).
(19723)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde,
tweede kamer, d.d. 30 mei 2013, werd het faillissement op naam van
BVBA LUSADAK, met zetel te 9600 Ronse, Oudestraat 217, met
ondernemingsnummer 0443.510.031, gesloten na vereffening.

De heer Luc SADONES, wonende te 9600 Ronse, Sint-Cornelis-
straat 33, wordt beschouwd als vereffenaar.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Marijke Fostier, griffier.
(19724)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
23/05/2013, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
14/01/2013 op naam van VAN ROOIJEN-MASMEIJER BVBA, te
ROODBOSSTRAAT 35, 3791 REMERSDAAL; RPR/ondernemings-
nummer : 0461.689.613, gesloten verklaard bij gebrek aan actief. De
gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
VAN ROOIJEN — MASMEIJER BVBA, P/A procureur des Konings,
Piepelpoel 12, 3700 Tongeren.

Dossiernr. : 6633.

(Get.) J. Tits, griffier.
(19725)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
23/05/2013, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
29/11/2010 op naam van JASPERS BENOIT, (geboortedatum :
23/06/1969) te ACHTER DE HOVEN 1, 3740 BILZEN,
RPR/ondernemingsnummer : 0730.327.252, gesloten verklaard bij
vereffening. De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Dossiernr. : 5880.

(Get.) J. Tits, griffier.
(19726)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
23/05/2013, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
05/05/2008, op naam van BELMONDO REIZEN BVBA, te ANDRE
DUMONTLAAN 78, 3600 GENK, RPR/ondernemingsnum-
mer : 0474.176.085, gesloten verklaard bij vereffening. De gefailleerde
werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
GECTAN, Abdullah, Kaasstraat 49, 3404 LANDEN.

Dossiernr. : 5123.

(Get.) J. Tits, griffier.
(19727)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
23/05/2013, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
29/06/2009, op naam van AMAND NV, te INDUSTRIEWEG-
NOORD 1169, 3660 OPGLABBEEK; RPR/ondernemingsnummer :
0417.254.408, gesloten verklaard bij vereffening. De gefailleerde werd
NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W als vereffenaars worden beschouwd
GEUSSENS, Marc, Reyndersstraat 18, 3660 OPGLABBEEK.

Dossiernr. : 5440.

(Get.) J. Tits, griffier.
(19728)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
23/05/2013, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
06/12/2010, op naam van DECLERCK BVBA, te MARKT 15,
3960 BREE; RPR/ondernemingsnummer : 0479.514.946, gesloten
verklaard bij vereffening. De gefailleerde werd NIET verschoonbaar
verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
DECLERCK, Franky, Raffistraat 33, 3670 MEEUWEN (GRUITRODE).

Dossiernr. : 5886.

(Get.) J. Tits, griffier.
(19729)
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Rechtbank van koophandel te Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
23/05/2013, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
14/01/2013, op naam van VERDE BVBA, te HASSELTWEG 280,
3600 GENK; RPR/ondernemingsnummer : 0835.707.656, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief. De gefailleerde werd NIET verschoon-
baar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
VERREPT, Wouter, Kapelstraat 18, 3900 OVERPELT.

Dossiemr. : 6637.

(Get.) J. Tits, griffier.
(19730)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
23/05/2013, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
14/01/2013, op naam van FIREDFA BVBA, te GENKERBAAN 28,
3740 BILZEN; RPR/ondernemingsnummer : 0806.819.967, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief. De gefailleerde werd NIET verschoon-
baar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
GULTEKIN, Selcuk, St. Lodewijkstraat 39/11, 3740 Bilzen.

Dossiernr. : 6632.

(Get.) J. Tits, griffier.
(19731)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
23/05/2013, werd het faillissement, uitgesproken in datum van
18/04/2011 op naam van DMG BOUWONDERNEMING BVBA, te
OUDE BAAN 432, 3630 MAASMECHELEN; RPR/ondernemingsnum-
mer : 0886.103.512, gesloten verklaard bij gebrek aan actief. De gefail-
leerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
PENNISE, Giuseppe, Oude Baan 432, 3630 MAASMECHELEN.

Dossiemr. : 6034.

(Get.) J. Tits, griffier.
(19732)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren, van
23/05/2013, werd het faillissement, uitgesproken in datum van 12/09/
2011, op naam van CAFE HARMONIE GCV, te OUDE BAAN 66,
3630 MAASMECHELEN; RPR/ondernemingsnummer : 0816.927.268,
gesloten verklaard bij gebrek aan actief. De gefailleerde werd NIET
verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :
KAAN, Yüksel, P/A Procureur des Konings, Piepelpoel 12,
3700 TONGEREN.

Dossiernr. : 6156.

(Get.) J. Tits, griffier.
(19733)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
23/05/2013 op aangifte het faillissement uitgesproken van ELVECON
BVBA te 3600 GENK, WEG NAAR AS 284/2, ondernemings-
nummer : 0838.656.654, voornaamste handelswerkzaamheid : montage
luchtafvoer-ventilatie.

Als curator werd aangesteld mr. : WISSELS, STIJN, ROMEINSE
KASSEI 110/2, 3700 TONGEREN.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
28/02/2013.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 22/06/2013 neergelegd ter
griffie van de recht-bank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 04/07/2013 om 11 uur in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kieienstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 6787.

De griffier, (get.) J. Tits.
(19734)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
23/05/2013 op aangifte het faillissement uitgesproken van
SILHOUET BVBA te 3740 BILZEN, KERKTORENSTRAAT 12,
ondernemingsnummer : 0427.897.187, voornaamste handelswerk-
zaamheid : schilderwerken, handeldrijvende volgens de KBO te
3520 Zonhoven, Halveweg 8.

Als curator werd aangesteld mr. : WISSELS STIJN, ROMEINSE
KASSEI 110/2, 3700 TONGEREN.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
14/05/2013.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 22/06/2013 neergelegd ter
griffie van de recht-bank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 04/07/2013 om 11.00 uur in de raadkamer van
de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 6786.

De griffier, (get.) J. Tits.
(19735)
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Rechtbank van koophandel te Tongeren

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
23/05/2013 op aangifte het faillissement uitgesproken van PORTO-
BELLO BVBA te 3600 GENK, CENTRUMLAAN 11/12, ondernemings-
nummer : 0461.759.689, voornaamste handelswerkzaamheid : Italiaans
restaurant, handeldrijvende onder de benaming : « DUCAL ».

Als curator werd aangesteld mr. : WISSELS STIJN, ROMEINSE
KASSEI 110/2, 3700 TONGEREN.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
10/05/2013.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 22/06/2013 neergelegd ter
griffie van de recht-bank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 04/07/2013 om 11 uur in de raadkamer van de
rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, gelijk-
vloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72 ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 6785.

De griffier, (get.) J. Tits.
(19736)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Veurne van
22/05/2013, werden de verrichtingen van het faillissement van de
BESLOTEN VENNOOTSCHAP MET BEPERKTE AANSPRAKELIJK-
HEID CAPE TOWN, destijds met maatschappelijke zetel te
8670 Oostduinkerke, Leopold II laan 245, met ondernemings-
nummer 0474.461.840, afgesloten door vereffening waardoor de voor-
melde vennootschap wordt ontbonden en haar vereffening onmiddel-
lijk wordt gesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen, de heer Jurgen Vermeulen, wonende te
8670 Koksijde, Vissersstraat 40.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Giraldo.
(19737)

Faillite rapportée

Intrekking faillissement

Bij vonnis, d.d. 28 maart 2013, van de Rechtbank van Koophandel te
Antwerpen (Rolnr. : AR/13/01700), werd het faillissement van ADAMS
BOUWWERKEN BVBA, met maatschappelijke zetel te 2840 RUMST,
Antwerpsesteenweg 101, en met ondernemingsnummer 0880.673.787,
bij verstek uitgesproken; bij vonnis, d.d. 30 mei 2013 van de Rechtbank
van Koophandel te Antwerpen werd dit faillissement ingetrokken en
gesteld voor recht dat ADAMS BOUWWERKEN BVBA zich niet in
staat van faillissement bevindt. Het bestreden vonnis werd aldus
gewijzigd en de intrekking van het faillissement bevolen.

(19782)

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

D’un acte reçu par le notaire Bernard Champion, résidant à Bertrix,
le 8 mai 2013, enregistré à Paliseul le 16 mai suivant, volume 291,
folio 35, case 13, trois rôles, sans renvoi, par M. Geijs, Stéphane,
inspecteur principal a.i., qui a perçu pour droits la somme de vingt-
cinq euros (25,00 EUR), il résulte que M. Noiret, Frédéric Raymond
Jacques Philippe Ghislain, né à Bastogne le 22 septembre 1971 (RN 71-
09-22 215-97), et son épouse, Mme Paladino, Priscilla Marilyne, née à
Luxembourg (grand-duché de Luxembourg) le 4 décembre 1977, de
nationnalité italienne (RN 77-12-04 284-36), domiciliés ensemble à
6800 Freux (Libramont-Chevigny), rue de la Cortaille 83, mariés sous le
régime de la séparation de biens pure et simple aux termes de leur
contrat de mariage reçu par le notaire Joël Tondeur, à Bastogne le
10 juin 2002, ont modifié leur régime matrimonial.

Pour extrait conforme : (signé) Bernard Champion, notaire à Bertrix.
(19738)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire An-Katrien Van Laer à
Herne, le 30 avril 2013, M. Denayer, Thierry Emile Jean, né à Halle le
27 novembre 1966 et son épouse Mme Deketele, Greta Gilberte
Henriette, née à Ath le 20 décembre 1966, domiciliés ensemble à Silly,
rue de Labliau 28, mariés sous le régime de la communauté légale à
défaut de contrat de mariage, ont procédé à une modification de leur
régime matrimonial par apport au patrimoine commun par Mme Deke-
tele, Greta, des biens immeubles propres situés à Silly.

La modification définit, en cas de prédécès, un nouveau mode de
liquidation du régime matrimonial différent du mode de liquidation
légal.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Me An-Katrien Van Laer,
notaire à Herne.

(19739)

D’un acte reçu par le notaire Augustin de Lovinfosse, à Florennes, le
17 mai 2013, il résulte que les époux Delhaye, Freddy Jean Gilberte
Ghislain, né à Dinant le 5 février 1969, et Dumay, Christiane Agnès
Georgette Ghislaine, née à Senzeilles le 10 avril 1971, domiciliés
ensemble à 5620 Florennes (Corenne), rue Grande 54, mariés sous le
régime de la séparation de biens pure et simple, aux termes de leur
contrat de mariage reçu par le notaire Etienne Lombart, à Philippeville,
le 19 avril 1993, ont modifié leur régime matrimonial en ajoutant une
société d’acquêts à leur régime de séparation de biens existant.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Augustin de Lovinfosse,
notaire.

(19740)

Par acte reçu par le notaire Yves Bouillet, de résidence à Florennes,
en date du 19 avril 2013, contenant modification conventionnelle à leur
régime matrimonial pendant leur mariage par M. Chintinne, Philippe
Jean Jacques Ghislain, né à Thy-le-Bauduin le 10 novembre 1949, et son
épouse Mme Rousselet, Marcelle (seul prénom), née à Charleroi le
29 juillet 1950, demeurant et domiciliés ensemble à Florennes, rue
Ruisseau des Forges 25. La modification consiste en la constitution
d’une société d’acquêts accessoire au régime de séparation de biens,
avec apport d’un bien immobilier à cette société.

Pour les époux : (signé) Yves Bouillet, notaire.
(19741)
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D’un acte reçu par nous, Alain Timmermans, notaire à la résidence
de Saint-Hubert, soussigné, le 26 avril 2013, enregistré deux rôles, sans
renvoi, à Saint-Hubert, le 2 mai suivant, volume 379, folio 19, case 1,
reçu 25,00 EUR. Le receveur (signé) L. Delacollette, il résulte que
M. Wautot, Louis Fortunat Marie, né à Bouillon le 6 mai 1943, inscrit au
registre national sous le n° 43-05-06 143-33, et son épouse Mme Gillet,
Daisy Berthe, née à Obourg le 7 octobre 1946, inscrite au registre
national sous le n° 46-10-07 140-07, tous deux de nationalité belge et
domiciliés ensemble à 6870 Saint-Hubert, avenue Paul Poncelet 138,
ayant contracté mariage devant l’officier de l’état civil de la commune
de Ville-sur-Haine le 28 mars 1967, sans avoir fait de contrat de
mariage, ont déclaré maintenir le régime légal de communauté qui les
régit.

Mme Daisy Gillet a fait apport au patrimoine commun d’un
immeuble lui appartenant personnellement et les époux ont convenu
d’attribuer le patrimoine commun en totalité en pleine propriété au
survivant d’eux en cas de décès de l’un d’eux.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Alain Timmermans,
notaire.

(19742)

D’un acte reçu par nous, Alain Timmermans, notaire à la résidence
de Saint-Hubert, soussigné, le 26 avril 2013, enregistré deux rôles, sans
renvoi, à Saint-Hubert, le 2 mai suivant, volume 379, folio 18, case 20,
reçu 25,00 EUR. Le receveur (signé) L. Delacollette, il résulte que
M. Bogaert, Alain Edmond Joseph Gilles, né à Marenne le 9 juin 1954,
inscrit au registre national sous le n° 54-06-09 209-18, et son épouse
Mme Habran, Marie-Claire Camille Ghislaine, née à Moircy le
15 février 1957, inscrite au registre national sous le n° 57-02-15 160-19,
tous deux de nationalité belge et domiciliés ensemble à 6800 Libra-
mont-Chevigny, Jenneville, Pironpré 57, ayant contracté mariage
devant l’officier de l’état civil de la commune de Libramont le
30 juillet 1977, sans avoir fait de contrat de mariage, ont déclaré
maintenir le régime légal de communauté qui les régit.

M. Alain Bogaert a fait apport au patrimoine commun d’un
immeuble lui appartenant personnellement et les époux ont convenu
d’attribuer le patrimoine commun en totalité en pleine propriété au
survivant d’eux en cas de décès de l’un d’eux.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Alain Timmermans,
notaire.

(19743)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Nathalie d’Hennezel à
Watermael-Boitsfort, le 23 mai 2013, M. Beaufays, Ephrème Antoine
Melchior Joseph, né à Chevron le 13 septembre 1929 et son épouse
Mme Raymakers, Elise Thérèse Louise, née à Opvelp le 1er avril 1933,
domiciliés à Ixelles, rue du Relais 127, ont déclaré modifier leur régime
matrimonial, et M. Beaufays a fait apport d’un immeuble sis à Ixelles,
rue du Relais 127, à la communauté.

(Signé) Nathalie d’Hennezel, notaire.
(19744)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Nathalie d’Hennezel à
Watermael-Boitsfort, le 16 mai 2013, M. Collin, Frédérick Philippe
Alfred Marie, né à Uccle le 2 mai 1978, et son épouse Mme Watt,
Vanessa Valérie, née à Etterbeek le 8 février 1982, domiciliés à Braine-
le-Château, rue du Bois 16/1, ont déclaré modifier leur régime matri-
monial en adjoignant une société d’acquêts à leur régime et M. Collin a
fait apport d’un immeuble, sis à Braine-le-Château, rue du Bois 16, à
ladite société d’acquêts.

(Signé) Nathalie d’Hennezel, notaire.
(19745)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Renaud VERSTRAETE, à
Auderghem, le 19 avril 2013, Monsieur BORGERS, Guy Amaury
Auguste Arthur, né à Anvers le 7 avril 1930, et son épouse, Madame de
VINCK, Françoise Marguerite Anne Marie, née à Zillebeke le
8 novembre 1934, domiciliés à 8460 Oudenburg, Oude Gistelseweg 1,
mariés sous le régime de la séparation de biens pure et simple aux

termes de leur contrat de mariage, reçu par le notaire Lucas Lauwers,
à Ypres, en date du 28 avril 1955, ont apporté la modification suivante
à leurs conventions matrimoniales :

a) adjonction d’une société d’acquêts limitée, accessoire à leur régime
de séparation de biens.

b) apport par Monsieur Borgers Guy, à la société d’acquêts limitée,
du bien suivant qui lui était propre : commune de Oudenburg : une
maison située Oude Gistelseweg 1.

c) adoption d’une clause de partage alternatif de la société d’acquêts
limitée en cas de dissolution de la société d’acquêts par le décès de l’un
des époux.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Renaud Verstraete, notaire.
(19746)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Renaud VERSTRAETE, à
Auderghem, le 12 avril 2013, Monsieur BOLLAND, Théo Jean Eli, né à
Hermalle-sous-Argenteau le 24 novembre 1954, et son épouse, Madame
GOOSENS, Françoise Carole Yvette Lucienne, née à Schaerbeek le
25 décembre 1954, domiciliés à Visé, chaussée d’Argenteau 72, mariés
sous le régime de la séparation de biens pure et simple aux termes de
leur contrat de mariage, reçu par le notaire Maurice Léon Robin à
Johannesburg, Afrique du Sud, en date du 20 août 1975, ont apporté la
modification suivante à leurs conventions matrimoniales :

a) adoption du régime de la séparation de biens conformément aux
articles 1466 et suivants du Code Civil belge, avec adjonction d’une
société d’acquêts limitée, accessoire à leur régime de séparation de
biens.

b) apport par Monsieur et Madame Bolland-Goosens, à la société
d’acquêts limitée, du bien suivant qui leur était propre : ville de Visé :
une maison située chaussée d’Argenteau 72.

c) adoption d’une clause de partage alternatif de la société d’acquêts
limitée en cas de dissolution de la société d’acquêts par le décès de l’un
des époux.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Renaud Verstraete, notaire.
(19747)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Renaud VERSTRAETE, à
Auderghem, le 16 avril 2013, Monsieur JUSSIANT, André Nicolas
François, né à Etterbeek le 7 novembre 1931 et son épouse, Madame
GODFIRNON, Suzanne Marie Joséphine, née à Leefdaal le 6 août 1931,
domiciliés à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, avenue Montgolfier 106, mariés
sous le régime de la séparation de biens avec adjonction d’une société
d’acquêts aux termes de leur contrat de mariage, reçu par le notaire
Robert Cornélis, à Anderlecht, en date du 25 octobre 1954 et modifié
aux termes d’un acte reçu par le notaire Olivier Verstraete, à Auder-
ghem en date du 26 octobre 1994, contenant suppression des articles 7
et 8 de leur contrat, voulant que l’attribution et la donation soient
considérées comme nulles et non avenues, ont apporté la modification
suivante à leurs conventions matrimoniales :

Adoption d’une clause de partage alternatif de la société d’acquêts
limitée en cas de dissolution de la société d’acquêts par le prédécès de
l’un des époux.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Renaud Verstraete, notaire.
(19748)

Par acte du 3 juin 2013 reçu par le notaire Louis-Marie Pönsgen, de
résidence à Seraing (Ougrée), il résulte que Monsieur OLIVERI, Domi-
nique Alessandro, né à Seraing le 15/10/1985 (NN851015 333 05), et
son épouse, Madame PASCOLO, Alfia, née à Liège le 03/06/1989
(NN890603 352 14), domiciliés à 4100 Seraing, rue de la
Coopération 118.

Epoux mariés à Ans le 05/09/2009 sous le régime légal à défaut de
contrat de mariage.

Aux termes de l’acte modificatif du 03/06/2013, les époux ont
déclaré maintenir le régime légal de communauté tel qu’établi aux
articles 1398, à 1450 nouveaux du Code Civil Monsieur Dominique
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OLIVERI a apporté à la communauté, conformément à l’article 1394
alinéa 5 du Code Civil, les biens ci-après dont il était propriétaire à titre
personnel mais également les charges y relatives, savoir : commune de
Seraing – cinquième division – article 15444 de la matrice cadastrale :
revenu cadastral : 540 euros.

Une maison d’habitation sise rue du Chêne 87, cadastrée section B
numéro 260, S 2 pour une superficie de 469 M2.

(Signé) Louis-Maire Pönsgen, notaire.
(19749)

Blijkens akte verleden voor meester Joel VANGRONSVELD, geas-
socieerd notaris te Eigenbilzen (Bilzen), op 22 mei 2013, hebben de
heer ROEBBEN, Edgard Gisbert Godelieve, geboren te Hasselt op
24 maart 1952, nationaal nummer 52.03.24 257-39 en zijn echtgenote
Mevr. SEVERENS, Relinda Henri Maria Michèle, geboren te Lommel
op 01 december 1958, nationaal nummer 58.12.01 160-45, wonende te
3740 Bilzen, Holt 105/A, een wijziging aan hun huwelijksvermogens-
stelsel aangebracht.

Deze wijziging houdt in : toevoeging van een beperkte gemeenschap
aan het bestaande stelsel van scheiding van goederen met inbreng in
deze beperkte gemeenschap van een onroerend goed.

Deze wijziging heeft de vereffening van het vorig stelsel niet tot
gevolg.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Joël VANGRONSVELD, geas-
socieerd notaris.

(19750)

Ondertekende, Ellen Verhaert, geassocieerd notaris te Antwerpen,
VERKLAART :

- dat bij akte verleden voor geassocieerd notaris Ellen Verhaert, te
Antwerpen op 13 mei 2013 :

De heer Eddy Verstraeten, en zijn echtgenote mevrouw Nicole
Boyart, beiden wonende te 2540 Hove, Hoverheide 34, gehuwd te
Mortsel op vier augustus negentienhonderd negenenzeventig hun
huwelijkscontract minnelijk hebben gewijzigd;

- dat deze akte noch de wijziging noch de vereffening van het vorig
stelsel tot gevolg heeft.

(Get.) Ellen Verhaert, geassocieerd notaris.
(19751)

Uit een akte verleden voor notaris Annelies DE BOUVER, met
standplaats te Sint-Lievens-Houtem, op 6 mei 2013, blijkt dat
de heer DE ROCKER, Patrik, geboren te Zottegem op 24 februari 1970,
nationaal nummer 70.02.24 405-68, én zijn echtgenote Mevr. VLEGELS,
Nancy Antoine Yvonne, geboren te Gent op 17 januari 1972, samenwo-
nende te 9520 Sint-Lievens-Houtem, Molenkouter 18.

Gehuwd te Sint-Lievens-Houtem op 16 augustus 2008 onder het
stelsel der zuivere scheiding van goederen, ingevolge huwelijkscontract
verleden voor notaris Eduard Janssens te Sint-Lievens-Houtem op
24 juli 2008, niet gewijzigd tot op heden.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijksstelsel
te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd overgegaan van het
stelsel der zuivere scheiding van goederen naar het wettelijk stelsel der
gemeenschap van goederen, werd door de heer De Rocker, Patrik, een
onroerend goed in de gemeenschap gebracht én werd een contractuele
erfstelling toegevoegd.

Voor beredeneerd uittreksel : (get) Annelies De Bouver, notaris.
(19752)

Uit een akte verleden voor notaris Annelies DE BOUVER, met
standplaats te Sint-Lievens-Houtem, op 6 mei 2013, blijkt dat
de heer ROELANDT, Ferdinand Eduard, geboren te Aalst op
12 oktober 1938, nationaal nummer 38.10.12 059-61, en zijn echtgenote
Mevr. VERDURMEN, Godelieve Renée Hilda, geboren te Aalst op
14 mei 1946, nationaal nummer 46.05.14 182-11, samenwonende te
9300 Aalst, Dompelstraat 13B.

Gehuwd onder het stelsel van gemeenschap van aanwinsten blijkens
huwelijkscontract verleden voor notaris Pierre BRECKPOT, te Aalst op
8 november 1966.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijkscon-
tract te wijzigen.

- Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Ferdinand
ROELANDT, en Mevr. Godelieve VERDURMEN, onroerende goederen
in de gemeenschap gebracht én werd een keuzebeding toegevoegd wat
betreft de verdeling van de gemeenschap en het persoonlijk vermogen
bij overlijden.

Voor beredeneerd uittreksel : (get) Annelies De Bouver, notaris.
(19753)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Giselinde VAN DUFFEL,
te Lochristi-Zaffelare op 8 mei 2013, geregistreerd te Gent-6, de
14 mei 2013, dat de heer Maes Luc, geboren te Sint-Amandsberg op
31 januari 1974 en Mevr. De Baets, Els, geboren te Sint-Amandsberg op
16 december 1976, samenwonende te 9080 Lochristi, Dam 46, wijzi-
gingen hebben aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel, onder
meer door inbreng van eigen onroerend goed door voornoemde
heer Maes, Luc.

Voor gelijkvormig uittreksel : (get.) G. Van Duffel, notaris.
(19754)

Blijkens akte, verleden voor notaris Philip BAUWENS,
te Sint-Laureins, op 29 april 2013, hebben de heer SAELENS, Bart Diana
Gerard, zaakvoerder, en zijn echtgenote, MARTENS, Marleen Clara
Camiel, zelfstandige, samenwonende te Knesselare, Gentseweg 31, hun
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, houdende inbreng van een
onroerend goed door Mevr. Marleen MARTENS.

(Get.) Philip Bauwens, notaris.
(19755)

Bij akte verleden voor notaris Luc Ghesquière te Ieper op
29 april 2013, werd door de heer Georges Leon Camille Speybrouck,
geboren te leper op 1 februari 1948 en zijn echtgenote Mevr. Pêgy Nelly
Carlier, geboren te Boezinge op 29 november 1947, samenwonende te
Ieper, Zonnebeekseweg 117 een wijziging aan hun huwelijksvermo-
gensstelsel doorgevoerd, weliswaar met behoud van het wettelijk
stelsel waaronder zij gehuwd zijn, door inbreng in het gemeenschap-
pelijk vermogen door de heer Georges Speybrouck van onroerende
goederen.

Ieper, 24 mei 2013.

Namens de verzoekers : (get.) Luc Ghesquière, notaris.
(19756)

Uittreksel uit de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel van de
heer Mertens, Guido, Petrus, Maria geboren te Kasterlee op
26 augustus 1952 (NN 52-08-26 321-47) en zijn echtgenote
mevrouw Verhoeven, Rita, Renée, Yvonne, Poulina, geboren te Tienen
op 7 mei 1951 (NN 51-05-07 168-49 wonende te 3000 Leuven.

Verleden op 29 april 2013, voor mij, Mr. Jean Halflants, notaris met
standplaats Lubbeek, geregistreerd op het kantoor der registratie te
Aarschot op 13 mei 2013, drie bladen, geen verzendingen, boek 582,
blad 42, vak 17, ontvangen vijfentwintig euro (25,00 EUR) en getekend,
de eerstaanwezend inspecteur a.i. : Willy Rens, overgeschreven op het
hypotheekkantoor van Leuven Il met ref. 73-T-03/05/2013-04547.
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Opgemaakt om te worden medegedeeld aan :

de ambtenaar van de Burgerlijke Stand te Leuven (Korbeek-Lo) waar
het huwelijk voltrokken is op 31 augustus 1974;

aan notaris Werckx J. te Kessel-Lo, die de minuut van het oorspron-
kelijk huwelijkscontract verleden voor notaris Roland Gillis destijds te
Kessel-Lo op 26 augustus 1974, onder zich houdt en dit in uitvoering
van artikel 1395, § 2, 2°, van het Burgerlijk Wetboek.

Uit voormelde akte wijziging huwelijksvermogensstelsel de dato
29 april 2013 blijkt dat :

zij verklaren hun oorspronkelijk huwelijkscontract van scheiding van
goederen volledig te willen opheffen en te vervangen door Stelsel van
algehele gemeenschap zoals bepaald door artikel 1453 van het Burger-
lijk Wetboek, behoudens eventuele wijzigingen en met inbreng van een
onroerend goed door de heer en mevrouw Mertens-Verhoeven
zodat de toepassingsvoorwaarden voor van artikel 1394, lid 5 van het
Burgerlijk Wetboek vervuld zijn.

Voor ontledend uittreksel : (get.) J. Halflants, notaris.
(19757)

Uit een akte verleden voor Eric Tallon, geassocieerd notaris, met
standplaats te Geetbets, op 23 april 2013 blijkt dat De heer Claes,
Livinus Ghislenus Remi, geboren te Alken op 14 april 1930 (NN 30-04-
14 261-74) en zijn echtgenote, mevrouw Vanderstukken, Maria Paula C,
geboren te Loksbergen op 31 januari 1927 (NN 27-01-31 212-14), samen
wonende te 3545 Halen, Lindestraat 65.

Gehuwd onder het stelsel der wettelijke gemeenschap, bij gebrek aan
een huwelijkscontract, zonder verklaring van behoud.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijks-
vermogensstelsel te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door mevrouw Maria
Vanderstukken een onroerend goed in de gemeenschap gebracht.

Voor beredeneerd uittreksel : (get) Eric Tallon, geassocieerd notaris.
(19758)

Uit de akte huwelijkscontract (scheiding van goederen) verleden
voor mij, Meester Michel VAN DAMME, geassocieerd notaris met
standplaats te Brugge (Sint-Andries), lid van de maatschap « notaris
Michel Van Damme, notaris Christian Van Damme Sophie Delaere »,
geassocieerde notarissen met zetel le Bruge (Sint-Andries) op
23 mei 2013, ter registratie aangeboden te Brugge 2; blijkt de heer Van
Den Bosch Johan handelaar te ijn en ingeschreven te zijn in het
ondernemingsloket (ondernummer NL 143.903.974.B01.).

(Get.) Michel Vandamme, geassocieerd notaris.
(19759)

Uit een akte verleden voor notaris Christophe Mouriau de Meulen-
acker te Torhout op 23 mei 2013, blijkt dat de heer Vermaut Luc Odiel
August, bediende, geboren te Torhout op achttien december negentien-
honderd negenenvijftig, en zijn echtgenote mevrouw Bolle,
Caroline Patricia, bediende, geboren te Torhout op dertien oktober
negentienhonderd tweeënzestig, wonende te 8820 Torhout, Ravenhof-
straat 12, bus V006, een notariële akte houdende wijziging van hun
huwelijksvermogenstelsel hebben laten opmaken, met inbreng van
eigen onroerende goederen van de echtgenote in de huwgemeenschap.

Voor de heer en mevrouw Luc Vermaut-Bolle, (get.) Christophe
Mouriau de Meulenacker, notaris te Torhout.

(19760)

Voor notaris Xavier Voets te Bilzen werd op 24 mei 2013 een akte
verleden houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel
tussen de heer Noben, Danny Victor Alain, geboren te Tongeren op
12 december 1963, en zijn echtgenote, mevrouw Jorissen, Lutgarde
Maria Wilhelmina, geboren te Werm op 25 augustus 1963, samen
wonende te 3730 Hoeselt, Tongersesteenweg 88, gehuwd te Hoeselt op
14 december 1984, onder het wettelijk stelsel zonder huwelijkscontract.
Krachtens voormelde wijzigingsakte werd een onroerend goed van
mevrouw Jorissen ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen en
een keuzebeding toegevoegd aan hun stelsel.

Bilzen, 24 mei 2013.

Namens de echtgenoten Noben-Jorissen : (get.) X.Voets, notaris te
Bilzen.

(19761)

Bij akte verleden voor notaris Luc Bogaerts te Diest op 13 mei 2013
werd het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Toetenel, Theophiel
Felix François, spoorwegbeambte, geboren te Assent op zesent-
wintig december negentienhonderd éénenvijftig, en zijn echtgenote,
mevrouw Dusart, Nicole Mathilda, werkzoekende, geboren te Tienen
op vijfentwintig februari negentienhonderd negenenveertig, samenwo-
nende te 3545 Halen, Panovenstraat 44 gewijzigd.

De wijziging houdt in : wijziging van scheiding van goederen in
wettelijk stelsel der gemeenschap, inbreng van onroerende en roerende
goederen in de gemeenschap, en wijziging nopens de verdeling van het
gemeenschappelijk vermogen.

Diest, 13 mei 2013.

Voor de echtgenoten Toetenel-Duart : (get.) L. Bogaerts, notaris te
Diest.

(19762)

Blijkens akte verleden voor notaris Tim Herzeel te Aalst-
Erembodegem, op datum van 25 april 2013, hebben de Heer Meert,
Christiaan Leopold, geboren te Aalst op 07 januari 1962 en zijn
echtgenote mevrouw Iamsakulnin, Namthip, geboren te Uttaradit op
18 april 1967, volgende wijziging met boedelbeschrijving aan hun
huwelijksvermogensstelsel aangebracht :

Vereffening van het wettelijk stelsel om over te gaan tot het stelsel
van scheiding van goederen.

Voor de verzoekers : (get.) Tim Herzeel, notaris te Aalst-
Erembodegem.

(19763)

Blijkens akte verleden voor notaris Frederic Caudron te Aalst-
Erembodegem, op datum van 29 april 2013, hebben de heer Verhoeven,
Willy Martin Marcel, geboren te Aalst op 3 juni 1946 en zijn echtgenote
mevrouw Moulart, Maria Anna Jozefa, geboren te Ninove op
03 september 1949, wonende te Aalst, Ten Berg 37, volgende grote
wijziging met inventaris aan hun huwelijksvermogensstelsel aange-
bracht :

Vereffening-verdeling van het stelsel van scheiding van goederen om
over te gaan naar het stelsel der algemene gemeenschap met inbreng
van onroerende goederen door de heer Verhoeyen.

Voor de verzoekers : (get.) Frederic Caudron, notaris te
Aalst(Erembodegem).

(19764)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Christiaan Eyskens met
standplaats te Weelde, gemeente Ravels, Moleneinde 14 op 23/05/2013
werd het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Couwenberg, Adri-
anus Antonius Maria, en mevrouw Adams, Catharina Huberdina
Johanna, samenwonende te 2370 Arendonk, Agnetendal 13, gewijzigd
zonder dat het stelsel zelf vereffend werd.

(Get.) Christiaan Eyskens, geassocieerd notaris.
(19765)
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Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Filip Segers met stand-
plaats te Weelde, gemeente Ravels, Moleneinde 14 op 23 mei 2013 werd
het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Vanoverschelde, Willy
Jean Michel, en zijn mevrouw DE Meulemeester, Hilda Irma Cyrilla,
samenwonende te 2381 Weelde, gemeente Ravels, Singelstraat 14,
gewijzigd zonder dat het stelsel zelf vereffend werd.

(Get.) Philip Segers, geassocieerd notaris.
(19766)

Uit een akte verleden op twee mei tweeduizend dertien voor meester
Catherine Delwaide, notaris met standplaats te Borgloon, geregistreerd
twee bladen geen renvooien te Borgloon op 7 MEI 2013 Boek 5/42 blad
68 vak 12 Ontvangen : vijfentwintig euro. De E.a. inspecteur a.i., (get.)
M. Broux, 2013/300/0616/N blijkt dat de heer Karacan, Ahmet,
geboren te Genk op dertig juli negentienhonderd zesentachtig, en zijn
echtgenote mevrouw Selçuk Zerrin, geboren te Igdir (Turkije)
op tien april negentienhonderd éénennegentig, samen wonende te
3600 Genk, Berghausstraat 14.

Gehuwd te Genk op zesentwintig oktober tweeduizend en twaalf,
onder het wettelijk stelsel der gemeenschap van goederen bij gebrek
aan huwelijkscontract vóór het huwelijk, welk stelsel tot op heden niet
gewijzigd.

Een minnelijke wijziging van hun huwelijksstelsel hebben laten
opmaken met inbreng van persoonlijk onroerende goed in het gemeen-
schappelijk vermogen zonder het huwelijksstelsel te wijzigen.

Opgemaakt te Borgloon op 23 mei 2013 door Mr. Catherine
Delwaide, notaris met standplaats te Borgloon.

Voor eensluidend analytisch uittreksel : (get.) Catherine Delwaide,
notaris.

(19767)

Uit een akte verleden voor notaris Johan De Bruyn te Zemst op
23 mei 2013 blijkt dat de heer Smits, Raimond Jean, geboren te
Mechelen op 5 augustus 1952 en zijn echtgenote mevrouw Van Sant-
voort, Linda Francine, geboren te Weerde op 21 januari 1956, samen-
wonende te 1982 Zemst-Weerde, Vredelaan 69, gehuwd onder het
wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract, dit stelsel behouden,
met inbreng in het gemeenschappelijk vermogen door mevrouw Van
Santvoort Linda van de woning te Zemst-Weerde, Vredelaan 69, en de
inlassing van een keuzebeding.

Zemst, 23 mei 2013.

(Get.) Johan De Bruyn, notaris.
(19768)

Uit een akte verleden voor Jan Stoel, geassocieerd notaris te Merks-
plas op 16/05/2013 blijkt dat de heer Lambrechts, Herman Karel
Amelia, geboren te Beerse op 23 september 1945 en zijn echtgenote
mevrouw Jansen, Angelica Francisca, geboren te Beerse op
1 januari 1951, wonend te 2340 Beerse, Merksplasseweg 2, bus 1,
overeenkomstig artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek hun huwelijks-
vermogensstelsel hebben gewijzigd, welke akte onder meer voorziet in
de inbreng van een onroerend goed in het gemeenschappelijk
vermogen door mevrouw Jansen en de inlassing van een regeling in
verband met de vergoeding en/of te-rugname met betrekking tot het
ingebrachte goed.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Jan Stoel, geassocieerd notaris.
(19769)

Bij akte verleden voor notaris Siegfried Defrancq te Zellik op
29 april 2013 werd het huwelijksvermogensstelsel gewijzigd tussen
de Meyen, Dany Leon Pierre, geboren te Brussel op 1 juni 1971 (NN 71-
06-01 017-31), en zijn echtgenote mevrouw Ampoorter, Katie Marcelle
Jacques Greetje, geboren te Brussel op 21 februari 1971 (NN 71.02.21
140-56), samen wonende te 1700 Dilbeek, Egelstraat 10.

Opgemaakt in uitvoering van artikel 1396, § 1, van het B.W.B.

De echtgenoten de heer Meyen, Dany en mevrouw Ampoorter, Katie,
voornoemd, waren gehuwd te Dilbeek op 9 mei 2009 onder het stelsel
van de wettelijke gemeenschap van goederen bij gebrek aan huwelijks-
contract, en hebben bij voormelde wijzigende akte dit huwelijksstelsel
gewijzigd in de samenstelling van de vermogens en vereffingsmodali-
teiten van hun gemeenschappelijk vermogen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door elk der echt-
genoten, een eigen vermogensbestanddeel in de gemeenschap inge-
bracht.

Zellik, 24 mei 2013.
Voor gelijkvormig analytisch uittreksel : (get.) Siegfried Defrancq,

notaris.
(19770)

Bij akte verleden voor notaris Hans Derache te Tessenderlo op
4 juni 2013 hebben de heer Borgugnons, Marc Alfons Maurice, geboren
te Leuven op 12 oktober 1977, en zijn echtgenote, mevrouw Goethuys,
Petra, geboren te Tienen op 18 december 1972, samen wonende te
3460 Bekkevaort, Robbesrodestraat 61, gehuwd te Bekkevoort op
28 augustus 1998, onder het beheer van het wettelijk stelsel met
gemeenschap van goederen, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd,
zonder dat deze wijziging heeft geleid tot de vereffening van hun
huidige stelsel, met name : een inbreng door één van beide echtgenoten
van een onroerend goed en de toevoeging van een keuzebeding.

Tessenderlo, 4 juni 2013.
Voor de verzoekers : (get.) Hans Derache, notaris.

(19771)

Bij akte verleden voor notaris Myriam Fransman-Daelemans, te Bree,
op 17 mei 2013, werd het huwelijksvermogensstelsel gewijzigd tussen
de heer JAEKEN, Rob, bediende, geboren te Bree op 7 april 1979, rijks-
register nummer 790407 101-18, en zijn echtgenote, mevrouw GOFFLO,
Veerle, lerares, geboren te Bree op 16 februari 1982, rijksregister
nummer 820216 250-36, wonende te 3960 Bree, Diamantstraat 25.

De echtgenoten Rob Jaeken – Gofflo, Veerle zijn gehuwd te Bree op
05 juli 2008 onder het stelsel van de wettelijke gemeenschap van
goederen.

Zij hebben bij voormelde wijzigende akte hun huwelijksstelsel
behouden doch er werd inbreng gedaan door de echtgenoten Jaeken -
Gofflo van ieder hun onverdeelde helft in een onroerend goed in de
gemeenschap.

Bree, 4 juni 2013
Voor gelijkluidend uittreksel : (get.) Myriam Fransman-Daelemans,

notaris.
(19772)

Er blijkt uit een akte verleden voor ondergetekende, Meester François
STORY, notaris met standplaats te Zottegem, notaris-zaakvoerder van
de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een besloten vennoot-
schap met beperkte aansprakelijkheid « notaris F. STORY » op
28 mei 2013.

Dragend volgend registratierelaas : « Geregistreerd 3 bladen, 1 verz.
te Zottegem op 30/05/2013, deel 519, blad 21, vak 20. Ontvangen :
vijfentwintig euro (S 25,00). De Eerstaanwezend Inspecteur (get.)
S. GILLIOEN »,

dat de Heer Rudi Rene Clement MOREELS en Mevrouw Linda
EECKHAUT, bij de gemelde akte een minnelijke wijziging van hun
huwelijksvermogensstelsel hebben laten opmaken.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door mevrouw Linda
EECKHAUT een onroerend goed in de gemeenschap gebracht.

Onderhavig uittreksel werd opgemaakt te Zottegem door onderge-
tekende notaris François Story, voornoemd, op 10 juni 2013.

François Story, notaris.
(19773)
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Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Par ordonnance du 3 juin 2013 (RR 2232/2012), M. le président du
tribunal de première instance de Namur a désigné Mr Emmanuel
Boulet, avocat, rue Paradis 51, à 5100 Jambes (Namur) en qualité
d’administrateur judiciaire de la succession de M. Fernand Dieudonné,
né à Haillot le 15 août 1941, célibataire, domicilié en dernier lieu à
5300 Andenne, chaussée Moncheur 77, décédé à Huy le 2 février 2012.

Les personnes intéressées sont invitées à contacter le soussigné.
(Signé) Emmanuel Boulet.

(19774)

Blijkens beschikking van de derde kamer van de rechtbank van eerste
aanleg te Gent, d.d. 18.04.2013, werd advocaat Sabine DE TAEYE, met
kantoor te 9070 HEUSDEN, Park ter Kouter 13, benoemd tot curator
over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Paulus DHONDT,
geboren te GAVERE op 01.09.1922, laatst wonende te
9890 GAVERE, Kloosterstraat 6, en overleden te Gent op 21.07.2012.

De schuldeisers worden hierbij verzocht zich bij aangetekende brief
kenbaar te maken aan de curator binnen de wettelijke termijn van
3 maanden vanaf publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Heusden, 23 mei 2013.

De curator, Sabine De Taeye.
(19775)

Bij beschikking van de 3de burgerlijke kamer bij de rechtbank van
eerste aanleg te Gent, d.d. 16 mei 2013, werd Lenny VAN TRICHT,
advocaat met kantoor te 9000 GENT, Molenaarsstraat 111/1A, aange-
steld als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen mevrouw
Erna Gerard Maurice Madeleine Steyaert, geboren te Gent op
zes mei negentienhonderd vierenveertig, laatst wonende te Gent,
Kikvorsstraat 29 en overleden te Gent op negentien september twee-
duizend en twaalf.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maand vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

(Get.) Lenny Van Tricht, curator.
(19776)
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